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posed by National Socialism on Germany and further the assimilation of
the German people into the world community of nations,
23. Education

a. In recognition of the fact that evil consequences to all frcc men flow
from the suppression and corruption of truth and that education is a pri-
mary means of creating a democratic and peaceful Germany, you will con-
tinue to encourage and assist in the development of educational methods,
institutions, programs and materials designed to further the creation of
democratic attitudes and practices through education. You will require

_ the Gefman Laender authorities to adopt and execute educational pro-

grams designed to dcvclop a healthy, democratic educational system which

- will offer equal opportumty to all according to their qualifications.

" b. You will continue to effect the complete elimination of all National
Socialist, militaristic and aggressively nationalistic influences, practices and
teachings from the German educational system.
24. Religious Aﬂa:r.r

a. You will, in the United States Area of Occupanon, continue to as-
sure freedom of religion. You will assure protection of religious activity
and support these principles in the deliberations of the Control Council.

b. You will give freedom to the Germans to decide all questions con- ~ °

cerning the constitution, the religious activity and the amalgamation of
purely ecclesiastical bodies. '

¢. You will continue to take such action as may be necessary to prevent
the revival of National Socialist and militaristic activity under the cloak
of a religious program or organization,
25. Monuments, Fine Arts, and drchives

a. You will respect, and permit German authorities to protect and
preserve, the property of all cultural institutions dedicated to religion,
charity, education, the arts and sciences, historic monuments and historic
archives, together with their collections and endowments. You will apply
the same principle to all other property of cultural value, whether pub-
licly or private owned, except for institutions and monuments specifically
devoted to the perpetuation of National Socxalzsm or to the glorification
of the German militaristic tradition.

b. You are authorized to make such use of German records and archives
as may be appropriate.
26. Public Information ]

a. You will, in the United States Area of Occupation, supervise, en-
courage and assist in the development by the Germans of media of public
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information designed to advance the political and cultural ob;cctxvcs
stated in this directive.

b. You will arrange through the Allied Control Council for the im-
plementation of the decision of 23 April 1947 of the Council of Foreign:
Ministers on the free exchange of information and dcmocranc ideas by
all media in all of Germany.

¢. You will develop and maintain organizations and facilities for the
operation of media of information, including those sponsored by Military
Government, designed to further the objectives of your Government,
27. Reestablishment of International Cultural Relations

In furtherance of the program of the reorientation of the German people:
and the revival of international cultural relations, you will permit and as-
sist the travel into and out of Germany of persons useful for this program
within the availability of your facilities. You will also permit and assist,
to the extent of your facilities, the free flow of cultural materials to and
from Germany.

AA?pendix C
Democratization of Germany

A STATEMENT OF POLICY BY GENERAL.
JOSEPH McNARNEY

July 9, 1946

In general it may be said that the Laender will be given complete power
to govern themselves. . . . The only restrictions imposed upon them
will be those rcsultmg from:

a) The provisions of the Berlin Protocol and subsequent Four Power
agreements which may be forthcoming from further ministerial meetings.

b) Allied Control Council Laws which are binding upon the whole of
Germany.

¢) -Democratization and political decentralization. .

d) It is considered the German Government will be “democratized™
when the following conditions exist: ‘

1) All political power is recognized as originating with the people
and subject to their control. '

2) Those who exercise political power are obligated to obtain a man-
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date by frcqucnt reference of their programs and leadership to popular
elections.

3) Popular elections are- conductcd under competitive conditions in
which not less than two effectively competing political pamcs submit
their programs and candidates for popular review,

4) Political parties must be democratic in character and must be recog-
nized as voluntary associations of citizens, clearly distinguished from
rather than identified with the instrumentalities of government.

5) The basic rights of the individual including free speech, freedom
of rchgxous preference, and the right of assembly, freedom of political
association and other cqually basic rights of free men are recognized and
guaranteed.

6) Control of the instrumentalities of public opinion such as the radio

‘and press must be diffused and kept free from governmental domination.

7) The rule of law is recognized as the individual’s greatest single
protection against a capricious and willful exercise of governmental power.
8) Essentially our policy on political decentralization of government
is: :
A.Ww and only in specifically
enumerated and approved instances to a Federal Government,

B. Powers of basic political implication are reserved to the Laendet.
Such administrative powers as may be. necessary to insure economic unity
are allocated to the Reich.

C. All residual powers are reserved to the pcoplc except as the pcoplc
may delegate them to the Laender.

- D. A substantial number of functions are delegated by the Lacndcr
to the Kreise and the Gemeinden. Those should include all such func-
tions as may be cﬁcctwcly determined and administered by the com-
munity.

As thesc conditions are met the hmxtanons on Laender Goverament
which are imposed by Military Government Regulations will become less
stringent. With. the definitions of democracy and decentralization and
the recognition of the need for economic unity which is contained in the
Berlin Protocol, there can never be an effective compromisc These prin-

ciples must remain as limitations upon Laender activities from this time
forward.
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representatives on the Control Couneil fo report to their Govermnenis
8s soon ds possible the extent to which such persons have ahready
entered Germany from Poland, Czechoslovakia und Hungary, and to
submit an estimate of the time and rate at which further transfers
could be carried out having regard to the present situation in
Germany.

The C)zechos]ovak Government, the Polish Provisional (overnment
and the Control Council in Hungary are at the same time being in-
formed of the above and are being vequested meanwhile to suspend
further expulsions pending an examination by the Governmeuts con-
cerned of the report from their represeniatives on the Control
Council. . :

* * * * * » .

‘XIX. Direcrives 1o Mirataky Cosesanvris oN Aznien Controw
Couxcit ror “GErMANY

. The Three (iovernnients agreed that exch would send a divective to
its represeutntive on the Control Council for Germany informing
him of all decisions of the Conference affecting natters within the
scope of his duties, '

XX. Ust oF ArLizp PROPERTY For SATELLUTE REPARATIONS OR “WAR
Troprries”

. The proposal (Annex II) presented by the Uniited States Delega-
tion was accepted in principle by the Conference, but. the drafting of
an agreement on the matter was left to be worked out through diplo-
matic channels. L '

* * * A * »* » . -

ANNEX 11

Use or Aruiep Property For SATELLITE REPARATIONS OR
“WaAr Trorues”

1. The burden of reparation and “war trophies” should not fall
oh Allied nationals, )

2. Capital Equipment. We object to the removal of such Allied
Et;;sperty as reparations, “war trophies”, or under any other guise.

would accrue to Allied nationals as a result of destmection of
glants and the consequent loss of markets and trading connections.
eizure of Allied property makes impossible the fulfillment by the
satellite of its obligation under the armistice to restore intact the
rights and interests of the Allied Nations and their nationals.

The United States looks to the other occupying powers for the return
of any equipment already removed and the cessation of removals.
Where such equipment will not or cannot be returned, the U. S. will
demand of the satellite adequate, effective and prompt comnpensation
to American nationals, aud that such compensation have priority equal
to that of the reparations payment.

These principles apply to all property wholly or substantially
owned by Allied nationals. In the event of vemovals of property in
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which the American as well us the entire Allied interest is less than
substantial, the U. S. expects adequate, effective, and prompt com-
pensation. .

3. Current Production. While the U. S. does not oppose reparation
out of current production of Allied investments, the satellite must
provide immediate and adeqnate compensation to the Allied nationals
meluding suflicient. foreign exchunge or products so that they can re-
cover reasonable foreign currency expenditures and transfer a reason-
able return on their investment. Such compensation must also have
equal priority with reparations. . . =

We deem it essential that the satellites not conclude treaties, agree-
ments or arrangements which deny to Allied nationals access, on equal
terms, to thejr trade, raw materials and industry, and appropriately
modify any existing arrangements which may have that effect.

Stuttgart Address by Sgcretc;rg‘gsof State Byrnes, September 6
1

RESTATEMENT OF U.S. POLICY ON GERMANY

I have come to Germany to learn at first hand the problems involved
in the reconstruetion of Germany and to discuss with our representa-
tives the views of the United States Government as to some of the
problems confronting us. . i ) E

Wein the United States have given considerable time and attention
to these problems because upon their proper solution will depend not
only the future well-being of Gerinany but the future well-being of
Europe. :

Waphave learned, whether we like it or not, that we live i1 one world,
from which world we cannot isolate ourselves. We have lenrned that
peace and well-being are indivisible and that our peace and well-being
cannot be purchased at the price of the peace.or the well-being of any
other country, : . )

I hope that the German people will never again make the mistake of
believing that because the American people are peace-loving they will
sit baclk hoping for peace if any nation uses force or the threat of force
to acquire dominion over other peoples aud other governments.

In 1917 the United States was forced into the first World War.
After that war we refused to join the League of Nations. We thought
we could stay out of Europe’s wars, and we lost interest in'the affairs
of Kurope.  That did not keep us from being forced into a second
world war.

We will not again -make that mistake. We intend to continue our
interest in the affuirs of Europe and of the world. We have helped
to organize the United Nations. We believe it will stop aggressor na-
tions from starting wars. Because we believe it, we intend to support
the United Nations organization with all the power and resources we

0S5eSS, ‘
P The American people want pence. They have long since ceased
to talk of a havd or a soft peace for Gerinany. This never has been

P Grrmany, 19§7-1948: The Ktory in Documents {Departimtent of State publleation 3658 :
19501, pp. 3-8. )
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the real issue. What we waiit is a lasting peace. We will oppose
soft measures which invite the breaking of the peuce. -

In agreeing at Potsdam that Germany should be disarmed and
demilitavized and in proposing that the four major powers shoukd by
treaty jointly undertake to sce that Germany is kept disarmed and
demilitavized for a gencration, the United States was not. unmind ful
of the responsibility resting upon it and its major Allies to mantain
and enforce peace under the law. .

Freedom for militarism will give the German people -the oppor-
tunity, if they will but seize it, to apply their great energies and ul)ili-
ties to the works of peace. It will give them the opportunity to show
themselves worthy. of the respect and friendship of peace-loving
nations, and in time, to take an honorable place among the members
of the United Nations, )

It is not. in the intervest of the German people or in (he interest of
world peace that Germany should becone a pawn or a partner in a
military strugale for power between East and the West.

German mihifarism and Nazism have devastated twice in our gelera-
tion the lands of Germany’s neighbors. It is fair and just that
Germany should do her part to repaiv that devastation. Most of the
-victims of Nazi aggression were before tho war less well off than
Germany. They should not be expected by Germany to bear, un-
aided, the major costs of Nazi aggression. :

The United States, therefore, is prepared to carry out fully the
principles outlined i s LoTeeilient ofl deny itatization
nwmn& However, there shonld G ehingss i e 18
of ANELTY dgreed upon by the Allied Control Commission if Ger-
many-is not to be administered as an economic unit as the Potsdam
Agreement contemplates and requires. -

The basis of the Potsdam Agreement. was that, as part of a combined
prograntof demilitarization and veparations, Germauy's war potential
should be reduced by elimination and removal of hev war industries
and the reduction and removal of lieavy industiial plants. 1t wus con-
templated this should be done to the point that Germany would be Jeft
with levels of industry capable of maintaining in Germany average
Euwropean living standards without assistance from other countries.

The plants so to be renioved were (o he delivered as reparations to
the Allies. The plants to beremoved from the Soviet zone would o to
the Soviet Union and Poland and the plants to be removed from the
western zones would go in part to the Soviet. Union but. in the main to
the western Allies. Provision was also made for the distribution of
Germany s foreign assets wmong the Allies. '

Afterconsiderable discussion the Allies agreed upon levels to which
the principal German industries should be veduced in erder to CArry
oui- the Potsdam Agreement. These lovels were agreed to upon the
assumption: that the indigenons vesources of Germany were to be
available for distribution on an equitable basis for all of the Germans
in Germany and that produets not necessary for use in Germuany would
be available for export in order to pay for necessary imports. '

In fixing the levels of industry no allowance wis made for repari-
tions from cwrrent production. Repavations from enrrent production
would be wholly incompatible with the levels of indusi ry now eafah-

lished under the Potsdam Agreement.

TR
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Obviously, higher levels of industry would have had to be fixed if
reparations from curreut production were contetnplated. The levels of
ingnstry fixed are ouly suflicient to enable the Germuan people to be-
come self-supporting and to maintain living standards approximating
the nverage Kuropean living conditions, .

That principle involves serious hardships {or the German people,
but it on{y requires them to shave the hardships which Nazi aggression
imposed on the average Kuvopean. o

The German people were not denied, however, the possibility of
inproving their lot by hard work over the years. Indnstrial growth
and progress were not denied them. Being obliged to start again hkef
the people of other devastated countvies, with a peycetinie economy
unot. able to provide them more than the average Kuropean standard,
the German people were not to be denied the right to use such savings
as they might be able to accumulate by hard work and frugal living to
build up their industries for peaceful purposes, ) .

That was the principle of repuration to which President Truman

agreed at Potsdam. Aund the United States will not agree to the tak-
ing from Germany of greater reparations than was provided by the
Potsdam Agreement. -
. The enrrying out of the Potsdam Agrecinent has, however, been
obstructed by the failure o_Allied Control Council to take the
necessaly steps to enpble the German cconomiy {o juiwe HERREY
economic unit.  Bssential central German adimmsirative deparliieTils
iaverotbeen established, although they are expressly required by
the Potsdam Agreement. ) .

The equitable distribution of essential commodities between the
several zones 0 us o produce a balanced economy throughout Ger-
many and reduce the need for imports has not been arranged,
although that too is expressly required by the Potsdam Agreement. -

The working out of a balanced economy throughout Germany to
provide the necessary means to pay for approved imports has not
been accomplished, although that foo is expressly required by the
Potsdnm Agreement.

e

ndinistered ag an economic unit and that zonal barviers shonld be
completely obliternted so Tar as fhe'economie Nfe and activity in Ger-
Ny Are Concerned. ]

e conditions which now exist. in Germany muke it impossible for

industrial production to veach the levels which the occupying powers
agreed were essential for a minimum German peacetime cconamy.
Obviousty, if the agreed levels of Tudustry are {o be reachied, we ean-
not continue to restriet the free exchange of commaoditios, persong, and
ideas thronghont Gevmany.  The barriers between the [owr zones
of Gernmny are fay more difficnlt to snrndount Han those between nor-
mad independent states.

The time has come when the zonal boundavies should be regarded
as deflining only the areas to be oceupied for seeurity purposes by the
armed forces of the oecupying powers aund not as self-contained eco-
nomic or political units,

That was the course of developent
Agreemoent,
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(rovernment intends to follow to the full limit of its authority. 1t
has formally announced that it is its intention to unify the economy
of its own zone with any or all of the other zones willing to partici-
pate in the unification, o

_So far only the British Government has agreed to let its zone par-
ticipate. We deeply appreciate thetr cooperation. Of course, this
poliey of wnificution is not intended to exclude the governments not
now willing to join.  The wiification will be open- to them at any time
they wish to join. '

We tavor the econamie unification of Germany. If complete uni-

ficattont cannot be secuved, wé &N Everything in our power to
secure the maximum possible unification, ’

Important as the cconomic unifieation is for the recovery of Ger-

many and of Lurope, the Germun people must recognize that the
basic cause of their suffering and distress is the war which the Nazi
dictatorship brought upon the world, ’ ’

But just because suffering and distress in Germany are inevitable,
the Ametican Governmment is unwilling to accept respousibility for
the needless r{_xg;&mmtin&oi_ﬁgwnic distress that is caused by the
failure ¢f The_Allied Confrol Council to agree to_giy German
peopls & cliafice to solve Some O LHEIr BIOSE Urgeit ec '

So far as many vital questions—
is neither governing Germany nor allowing G

ATommon Rnanetrpolity 15 essential for the successful rehabilita-
tion of Germauy. Runaway inflation accompanied by economic
pavalysis I8 almost cortain to develop nuless theve is & commeon finan-
cinl poliey diveeted to the control of inflation. A program of drastic
fiseat reforni to reduee cwrrency and monetary elaims, to revise the
debt structure, and to place Germany on a sound financial basis is
urgently requived, ' '

The United States has worked hard to develop sueh a program,
bat folly coovdinated measures must be accepted and applied uni-
formly to all zones if ruinons inflation is to be prevented. "A central
agency of finance is obviously necessary to earry ont any sueh pro-
grameflectively.

1t is also essential that transportation, communieations, and postal
sevvices should be orgnnized throughont Germany without regard
to zonal barriers. 'The nation-wide organization of these public
services was contemplated by the Potsdam Agreement. 'Fwelve months
have passed and nothing has been done.

Germany needs all the food she can produce. Before the war she
could not produce enongh food for Lier pepulation,  The avea of
Gerinany has been reduced. The popdation in Silesia, for instance,
has been foreed back info a restricted Germanny,  Aremies of oceu-
pation and dispineed persons inervease demands while the Taek of farm
machivery and fertilizer reduces supplies. o secure the greatest
possible prodiction of food ad the most effective ase and distribution
of the foud that eun he produced, o central administeative depart-
ment. for ngricnlture should be set up and adlowed to function without
delay. ’

Shuikurly, there is urgent need for the setting up of a centeal Ger-
man adnministrative agency for industey and foreign trade. While
Germany nwst be prepared to share her coal and steel with the
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fiberated countries of Furope dependent upon those supplies, Ger-
many must be enabied to nse her skills and hier energies to mcerease
her industrial production awd to organize the most eflective use of
her raw materials, _ .

Gertany mmst be given n chance to export goods in ordet to import
enough to make her economy self-sustaining.” Gernmny is o part of -
Europe, and recovery in Kurope, and particularly in the states ad-
johuing Germany; will be slow indeed if Germany with her great
resources of tron and coul is turned into a poorhouse.

When the ruthless Nazi dictatorship was forced to surrender un-
conditionally, there was no German government. with which the Alltes
could deal, The Allies had temporarily to tuke over the respousi-
Bitities of the shatfered German state, which the Nazi dictatorship
had cut off from any genuine accountability to the German people.
‘The Allies could not leave the leaders or minions of Nuxism in key
positions ready to reassert their evil influence at the first opportunity.
They had to go. :

But it never was the intention of the Anerican Government to deny
to thig therman :
SO § s v- > 4 i
spect. for human rehfs and Tundamental freedoms.

The Potsdant Agreement, concluded only a few months after the
surrender, bonnd the ocenpying powers to restore local self-govern-
ment and to introduce elective and representative principles into the
regioual, provineind, and state administration as rapidly as was con-
sistent with military security and the pmrposes of the military
accupation, A

The principal purposes of the military oecnpation were and are to
demilitarize and de-Nazify Germany but not to raise artificial barriers
to the efforts of the German people to resume their peacetime economic
life.

The Nazi war criminals were to be punished for the suffering they
‘Dbronght to the world. The policy of reparations and industrial dis-
arnaunent prescribed in the Potsdam A greement was to be carried out.

DBut, thy sose of the ocgupation did not contemplate a prolonged
foreion di 8 PORCCHImr TeoToN v or 8 prolfon ged

politieal ife;

i CUpying powers to start buil
ings eacy from the ground up.
The Potsdam Agreement did not provide that there shonld never be
a eentral German government; it merely provided that for the time
being there should be no central Gevman government, Certainly this
only meant that no central government should be established nntil some
sort of demoerney was rooted i the soil of Gernnavy and some sense
of local responsibility developed. ,

The Potsdam Agreement wisely provided that adoinistration of
the allairs of Germany should be directed toward decentralization of
the political structure and the development of Jocal vesponsibility.
This was not intended to prevent. progress toward a central govern-
“ment with the powers neeessary to deal with wiatters which would be
dealt with on a nation-wide basis. DBut it was intended to prevent
the establishment of a strong contral government dominating the
German people instead of being responsible to their demoerntic will.

d-
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It is the view of the American Government that the German people
throughout Germany, under proper safeguards, should now be given
the primary responsibility for the running of their own affairs.

More than a year has passed since hostilities ceased. The millions
of German people should not be forced to live in doubt as to their fate.
It is the view of the American Government that the Allies should,
without delay, make clear to the German people the essential terms.
of the peace settlement which they expect the German people to accept
and observe. It is our view that the German people should now
permitted and helped to make the necessary preparations for setting

up of a democratic German government which can accept and observe

these terms. .

From now on the thoughtful people of the world will judge Allied
action in Germany not by Allied promises but by Allied performances.
The American Government has supported and will continue to support
the necessary measures to de-Nazify and demilitarize Germany, but it
does not believe that large armies of foreign soldiers or alien bureau-
crats, however well motivated and disciplined, are in the long run the
‘most reliable guardians of another country’s democracy.

All that the Allied governments ean and should do is to lay down
the rules under which German democracy can govern itself. The
Allied occupation forces should be limited to the number sufficiant to
see that those rules are obeyed, . :

But of course the question for us will be: What force is needed to

make certain that Germany does not rearm as it did after the first

World War? Our proposal for a treaty with the major powers to
enforce for 25 or even 40 years the demilitarization plan ﬁnaﬁy agreed
upon in the peace settlement would have made possible a smaller
arm of occupation. For enforcement we could rely more upon a force
of trained inspectors and less upon infantry.

For instance, if an antomobile factory, in violation of the treaty,
converted its machinery to the production of weapons of war, in-
spectors would report it to the A}l)]ied Control Council. They would
call upon the German Government to stop the production and punish
the offender. If the Germnan Government failed to comply then the
Allied nations would take steps to enforce compliance by the German
Government. Unfortunately onr proposal for a treaty was not agreed
to. i
Security forces will probably have to remain in Germany for a long
period. T want no misunderstanding. We will not shirk our duty.
We are not withdrawing. We ave staying here. As long as there 1s
an occupation army in (?erma‘ny, American armed forces will be part
of that occupation arumy. :

The United States favors the early establishment of a provisional
German government for Germany. Progress lias been made in the.
American zone in developing local and state self-government in Ger-
many, and the American Governnent believes similar progress is pos-
sible in all zones.

It is the view of the American Government that the provisional
government. should not be handpicked by other governments. It
should be a German national council composed of the democratically
responsible minister presidents ov other chief officials of the several
states or provinces which have been established in.each of the four
2ones.
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Subject to the reserved authority of the Allied Control Council, the
Gemnﬁln National Council should be responsible for the proper func-
tioning of the central administrative agencies. Those fégencxes should
have adequate power to assure the administration of Germany as an
economic unit, as was contemplated by the Potsdam Agreement.

The German National Council should also be charged with the
preparation of a draft of u federal constitution for Germuny which,
among other things, should insure the democratic character of the
new (termany and the human rights and fiindamental freedoms of
all its inhabitants. )

After approval in )'rinci%l: by the Allied Control Council, the
proposed constitution s&muld submitted to an elected convention for
finul drafting and then submitted to the German people for ratifica-
tion, - o
While we shall insist that Germany observe the principles of peace,
wood-neighborliness, and lumanity, we do not want Germany to
Decome the satellite of any power or powers or to live under a die-
tatorship, foreign or domestic. The American people hope to see

eaceful, democratic Germans become and remain free and in-
gependent. ) .

‘Austria has already been recognized as a free and independent
country. Her temporary and forced inlon with Germany was not a
happy event for either country, and the United States is convinced
that it is in the interest of both countries and the peace of Europe
that they should pursue their separate ways.

At Potsdain specific areas which were part of Germany were pro-
visionally assigned to the Soviet Union and to Poland, subject to
the final decisions of the Peace Conference. At that time these areas
were being held by the Soviet and Polish wrmies. We were told
that Geririuns in large numbers were fleeing from these areas and that
it would in fact, because of the feelings arouse b%z the war, be diflicult
to reorganize the economic life of these areas if they were not admin-
istered ns integral parts in the one case of the Soviet. Union and in
the other case of Poland. :

The heads of government agreed to support ut the peace settlement
the proposil of the Soviet Government concerning the ultimate trans-
fer to the Soviet Union of the city of Konigsberg and the area ad-
jacent to it. Unless the Sa\;;ekt) Government cléanges its views on the

ubject. we will certainly stan our agreement. .

) Vil’?th regard to Sileﬁ)ia. and o&er eastern German areas, the assign-
ment of this territory to Poland by Russia for administrative pur%
poses had taken place before the Potsdam meeting. . The heads 9
government agreed that, pending the final determination of Poland’s
western frontier, Silesia and other eastern German areas should be
under the adininistration of the Polish state and for such purposes
should not be considered as a part of the Soviet zone of occupation
in Germany. However, as the Protocol of the Potsdam Conference
makes clear, the heads of govermmnent did not agree to support at the
peace settlement the cession of this particular area. o

"The Soviets and the Poles suffered greatly at the hands of Hitler’s
invading armies. As a result of the agreement at Yalta, Poland ceded
to the Soviet Union territory east of the Curzon Line. Because of
this, Poland asked for revision of her northern and western frontiers.
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The United States will support a revision of these frontievs in Poland's
favor. However, the extent of the aren to be ceded to Poland must be
determsined when the fiual settlement is agreed upon,

The United States does not feel that it can deny to France, which
has been invaded three times by Germauy in 70 years, its claim to the

aar territory, whose econony has long beeu closely Tinked with
France. Of course, if the Saar territory is integvated with France she
shonld veadjust. her reparation elaims against Germany. '

Except us here tndicated, the United Stutes will ot support any
encronchment on tevritory which is indisputably German or any
division of Germany which is not genuinely desived by the people
coneerned. So far as the United States’ is aware the people of the
Rulr and the Rhineland desive to rewain united with the rest of
Germany. And the United States is nof going o oppose their desire,

While the people of the Ruhr were the last fo sucenh to Nazisi,
without. the vesourees of the Ruby Nazismeonkd never have threatened
the world. Never ngain must. those resources be used for destructive
purposes. They must be used to rebunild n free. peacetul Germany and
a free, peaceful Europe. ' o

The United States will favor such control over the whole of Ger-
nmny, inchuding the Ruhe aud the Rhineland, as may be necessmiy for
Security purposes. It will help (o enforce those controls.  But. if will
not favor any controls that wonld subject the Ruhr and the Rhineland
to political domination or manipulation of outside powers.

The Gernuan people are now feeling the devastating eflects of the
war which Hicler and his minions bronght upon the world.  Other
people. felt those devastating effects long hefore they were hrought,
howe to the people of € wermany. ) °

“The Gertman people musi vealize that. 1 was Thher and bis minions
who tortared and exterminted innocent men, wamen, aud ehildren
and songrht with Geran arms ta dominate and degrade the world, Tt
was the nussed. angered Torees of fmanity wiieh had to fight their
way inte Germany to give the workd the hope of freedom and peace,

The American people who fought for freedom have no desire o
ensave the German people. Uhe freedont Americans helieve in and
foughit for i freedon which must be shared with adl willing to ve-
speetthe freedom of others,

The United States has vetwmed to Gernuny practically all prisoners
of war that were in the United States,  Wao nro taking prompt. steps
fo returi German prisoners of war in onr custody in other purts of
the world. ’

The United States canvot relioye Gernany from the havdships in-
Hivted upon her by the war her leaders started.  But he'Tnited States

has no desive to inereasge those havdships o1 to deny the German poa-

ple s opportimity 1o work their wiy ot of those bardships so lone

as they respeet human freedom and follow (he Pl of pesee,
Tl e apke wipp et he government of Germany

7t0 the German pegple. The Amerienn peoplewan® Fo hotp (e Ter
mm their \'\'n'\' faek 1o an honarable phiee mong the

~frecand peace-loving nations of the world.

»

.’
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Report by Secretary of State Marshall on the Fourth Session of
the Council of Foreign Ministers, April 28, 1947

COUNCHL OF FORRIGN MINISTERS

Tomight 1 bope 1o make clearly wderstandable the Tundanental
native of the issues disenssed at the Moscow Cunlerenee of Foreign
Ministers,

This Confevenee dealt. witle the very heart of the peace for which
we are strnggling, 10 deadt with the vital center of Enrope--Cer-
many i Austriaean avea ol ivge and skilled popilation, of great
resotrees and industrinl planis, i aren which s twice i recent
tines bronght the world to the hrink of disaster.  In the Moscow
vegatiations all the disagreements which were so evident, during the
conferonces regarding the Ttalian and Balkan treaties came inio sharp
forus nud vemained in eflert unsolvesl,

Problens which bear direet Iy on the futire of our ¢ivilization can-
not he digsposed of By general talk or vague formulae—hy what Lin-
coln cafled “pernicions ubstractions™. They require conerele solntions
for detinite and extremely complieated questions-—questions. which
have to do with boundaries, with power to prevent military HEUreR-
sion, with people whe have hitter memories, with the ‘erluciion and
contrel of things which are essential to the Hves of millions of people,
You huve bean kept well informed by the press and radio of the daily
activities of the Couneil, and mneh of what 1 have 1o Sy iy seem
repetitious. Bt the extremely compliented natwre of the Hree major
issies we considered wakes it appear desivable for e to report in
some detail the problems as T saw thent in my meetings 1t the Confer-
enco table.

There was a yeasonable possibility, we had hoped a probahility, of
completing -in Moscow a peace treaty for Ausiria and a four-power
pact to bind fogether owr four governments to guarantee the demili-
tavization of Germany.  As for the German peace treaty and relutec
but more envrent German problems, we had hoped to rench dgreament
on a directive for the guidanee of our deputies in their work prepara-
tory to the next conference. -

hisstatement sl as this, it is not practicable (o diseuss the numer:
ous snes whicl continued in disagreesment at the Conferonce, 1t will
suflice. 1 think, 1o call attention to'the findamental problems whose
solution wonld probablv lead to the quick adjustment of many other
differences.

ool

It is imporiant to an woderstanding of the Conference that the
complex charaeter of the problems should he anderstoed. Fogrethey
with their fnnnediate effect on the peaple of Fuavepe in the conting
months. To cite s single example, niore canl is most nrgently needed
throughout Farope for factories, for utilities. for milronds, and for
the peaple i theie iomes, Mave eonl for Aied conntries cannot be
minedh and defivered uniil the dipaged mines, mine neehinery, rail-
road commnnieations and Bke faeilitios ave vehabilitated.  This veha-

ARG pp BY AR Tl Fourth Sesslen of the Connell was held ot Maveaw frony Mareh
Y o April 28 1047,



http:IlIld('I',lalldnl.tp

PN
2

@flLD‘C/L’/ eMewsed Y7 o < “ang,-wr‘gr -

Xv
RELATIONSHIP BETWEEN CIVIL ARD MILITARY GOVERNMENT
- 24 ewrz:o M4l

After the three state governments were established and functioning, and
their organ of coordination, the Laenderrat, had been created, Military Govern-~
ment was in a position to turn greater responsibilities over to their consti-
tuted German authorities. The first directive which follows, lays down the
spheres of activity of the various levels of German authority, and defines the
relation of Military Government in the new situation to those German authorities.
A year later, when the new state constitutions were adopted by the people in the
three states, a new directive was issued which defines the relationships which
are now existing between military and civil government in the American Zone.
Both diresctives show the evolution of American supervisory practice during the
perlod when German government was being rebuilt and placed on a democratic basis.

1

HEADQUARTERS
UNITED STATES FORCES, EUROPEAN THEATER
Office of Military Government (US Zone)

———

'J {’NSUBJECT: Action to Strengthen German Civil Administration in the U.S. Zone,. )

TO t Director, 0ffice of Militery Government for:
Western Military District;
Bavaris;
Creater llessen;
Wirttemberg-Baden

I. The steps which we have taken to accomplish this objective of requiring
German Authorities to exercise responsibility for the operation of the machinery
of government make it necessary that the Minister Presidents of the several
States be fully informed of their responsibilities and the powers which they may
exercise and of the control which will be maintained by Military Government. . The
information given in the succeeding paragraphs of this letter will therefore be
transmitted to such Minister Presidents:

: 1. Relationship of Military Government to the German Authorities. The ’
relationship between Military Government and the German authorities 1s based upon
the establishment of an autonomous state government in the three states of the
United States Zone subject to a centralized Military Government control applled

at the local state government level.

2. constitution of Lander. Three Lander were constituted in the U. S.
Zone for Germany by the Theater Commander's Proclamation No. 2.

Se Or%anization of State (Land) Government. Provision was made for each
to have a state government, w executive, legislative, and jJudicial powers, the
state government to exercise all powers and responsibilities formerly exercised
by the state and in addition, within the state, the powers formerly exercised by
the Reich government. The State government is composed of functional Ministries, .
responsible for the performance of all funections, including those formerly per-
formed therein by Reich agencies. Such Ministries are subordinate to and account-
able to the Minister President, who in turn is responsible to the Director, office

of Military Government for the state (Land).
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- 4, Powers and Responsibilities of the State (Land) Government. The state
government has full responsibility for the operation of the machinery of govern-
ment within the state and the authority to take whatever action is neceasary to
fulfill such responsibility, subject to such control as must be exercised by ’
Military Government to accomplish the purposes of the occupation, and except as
the exercise thereof would be in conflict with actions heretofore or hereafter
taken by the Control Council of Germany or any central authorlty established by
it. The initiative must be taken by the German authorities, the duty is theirs.

8. Executive Functions. The Minister President and his functional
Ministers have the right to appoint all officials within the state subject to the
prior approval of Hilitary Government with respect to political reliability. This
power wlll not, however, be allowed to interfere with the authority of representa-
tive bodies when such are chosen by elective process., Until revised Civil Ser-
vice legislation is produced and put into effect, all appointments and all reten-
tions in office are on a temporary basis. However, removals will not normally be

effected except for csause,

b. Legislative Functiona.

(1) Subject to the authority of Military Government each state is
given full legislative, judicial and executive powers except as the exercise
thereof would be in confllict with actions heretofore or hereafter taken by the
Control Council for Germany or any central German authority established by it. ~
The authority of the Landrate, mayors, and other local officials to enact legis-
lation and exercise other governmental power to the same extent to which they had
such suthority under Germen law in force at the time of the occupation, as from
time to time modified by the Control Councll for Germany or by or with the ap-

; , proval of Military Government, 1s recognized and additional authority is given
B where necessary or appropriate to carry out the tasks with the performance of
which they are charged by Military Government.

(2) All legislation issued by German authorities at any level will
be issued upon their sole responsibility and no such German legislation shall
contain anything which would indicate or might be construed to indicate that it
was issued in. the hame of or having the approval of Military Government.

(3) Until such time as 1t is possible to establish democratic insti-
tutions it is sufficient for the valldity of state legislation that it be approved
. and promulgated by the Minister President. '

, (4) The issuance bf legislation by & Lander or its subdivisions is
sub ject to the prior clearance of the 0fflce of Military Government for such Land.

(5) Kreis legislation need not be examined by Military Government
prior to its issuance but coples will promptly be forwarded to the 0ffice of
Military Government by the local authority at the time of issuance. The repeal
of any such legislation which is in conflict with the policies of Mililtary Govern-

ment will be directed.» _ .

. (6) All legislation will be judged on the basis of the objectives.
sought and not on the basis of .the machinery devised for their accomplishment.
Comparabls legislation to be adopted by. two or more states, will, however, so far
as feasible, follow a common pattern. : ’

¢. Judiclial Functions. Justice will be administered in German courts in
accordance with the principles announced in Control Council Proclamation No, 3.
The administration of the Judicial system 1s under the control of the State
Minister of Justice, and its organization, composition and operation is provided
for by the "Plan for the Administration of Justice in the U. S. Zone." The ad-
ministration 1s subject to the limitations ilmposed by Military Government Law
No. 2 and orders heretofore or hereafter issued by Military Government.

=
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5. Interstate Coordination. The division of Germany into 4 zones of oc-
cupation and the further divIsion of the United States Zone into 3 states subject
to no higher German authcority creates the problem of effective coordination and
control within each zone for the various speclal administrative services which
formerly came under direct control of the central government. The various state
offices require coordination with other state offices performing similar functions.
This is particularly true in the field of economics, transportation, communica-
tion, etc. To meet this problem a Council of Ministers has been created and a
Joint Coordinating Staff for all Lander and for the various national administra-
tive services has been established with a Secretariat at Stuttgart. Meetings of
the Council of Ministers will be held from time to time for the purposes of ex-

. changing ideas and experiences, discussing plans for strengthening their respective

government, especially in the direction of supervision over the special adminis-
trative services, and preparing a plan for the Joint Coordinating Staff to serve
all state governments and all national functioning agencies. The Joint Coordi-
nating Staff will provide the exchange of information and studies necessary to
keep all aspects of German government in the United States Zone working in unison.
Such staff will be composed of German functional- experts in the various flelds,
will be small and will in no sense be considered a zone authority.

6. Exercise of Military Government Authority.

a. At the earliest possible date and not later than 31 December, 1945,
Military Government authority over German authorities will be exerclsed at the
level of the state governments and all instructions to German authorities from
Military Government authorities will be through the Minister President and the
functional ministers of their respective states.

b. To complete the organization for the coordination and control with-
in the United States Zone of the various administrative services formerly under
the direct control of the German central government and now the responsibility of
the 3 states, a regional govermment coordinating office has been established as
an agency of the Deputy Military Governor.  Additional purposes of the Reglonal
Government Coordinating Office are to control and 'supervise the German joint co-
ordinating staff, to approve or disapprove the recommendations of the Joint Co-
ordinating Staff which have been approved through normal Military channels to the
U. S. Military Government personnel concerned and to insure that approved recom-
mendations of the coordinating staff are carrled out uniformly within the U. S.
Zone. The Reglonal Military Government coordinating staff wlll be located at the
site of the Joint Coordinating Staff and the relationship of the Joint Coordinat-
ing Staff and the Reglonal Government Coordinating Office will be the same as
that of a state government to the 0ffice of Military Government for such state.

c. Military Government will, to the extent available, render assist-
ance in the provision of necessary transportation and communication facllities,
including the issuance of special passes to the higher German governmental
officials.

II.

1. If the German Lander goverrments appointed by Military Government are
to be successful in the administration of their respective Lander under the pro-
cedure outlined herein and in accordance with United States policy, it must be
evident to all that they have the full confldence and support of the. Military
Government. ‘

2. It 1s belleved that this can be attained only when our own Military
Government controls are exercised through the three Minister Presldents. Within
the field of Lander responsibility, it 1s therefore essential that at the earllest
practical date and not later than 31 December 1945, orders, instructions and
interpretations of policy by Military Government be issued to the German govern-
mental machinery by the Lander Office of Military Government through the several
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Minister Presidents. Such instructions should pass to the lower element of German
government through the German administrative machinery. Coples should be fur-
nished to all of our field officers below the Lander Office of Militsry Government
for information so that they may properly observe compliance by the Germans with
such instructions. Violations of policy, however, should not be corrected through
lesser German officials, except in cases of real emergency, but will be reported .
by our field offices of the Lander 0ffices of Military Government so that remedial
measures may be required of the Minister-Presidents,

3. Prior to elections and subsequent to electlions for appointed officers,
future appointments of German officlals should be made by the Minister President,
subject of course to the approval of Military Government. Minister Presidents
should also be given the right of removal except that no official appointed by

Military Government should be removed except for cause and then only with the

approval of Military Government.

4. A constant effort must be made to improve the transportation, communi-
cation, and office facilities available to the Lander officials., Special passes
should ba given to the Ministers and such other key officials as appear desirable

‘to permit their free and unrestricted passage throughout the United States Zone.

They must be provided with sufficient dignity of office to impress their responsi-
bility upon the German people.

5. In general, the Iinstructions to Minister Presidents should be confined
to the fullest extent possible to the delineation of policies and should avoid
detalled instructions as to the execution of such policies. The German Lander
Governments should be required to prepare and present plans for execution of
policy for the approval of Military Government., The action of Military Govern-
ment on such plans should be based only on the compliance of the proposed plans
with United States pollcy and not on its views of the efficiency of the plan.

The efficliency of German government 13 not in itself our responsibility except as’
a lack of efficiency interferes with the execution of approved United States
policy. A highly efficient German administrative machine cannot be expected un-
ti1l the machine has gained more experience in the administration of Government.

2

OFFICE OF MILITARY GOVERNMENT FOR GERMANY (U. 8.)
0ffice of the Military Governor

30 September 1946

",

sequent to Adoption of Land Constitutions.

[kami??;ECT: Relationships Between Military and Civil Government (U. S. Zone)'Sub;

TO : Directors, .
© 0ffice of Military Government for Bavaria
0ffice of Military Government for Wuerttemberg-Baden
O0ffice of Mllitary Goverrment for Greater Hesss
0ffice of Military Government for Bremen Enclave®
office of Military Govermnment for Berlin District®
Regional Government Coordinating Office

1. U. s. policy requires that the German people be permitted 1ncreasing1j to

gbvern themselves. The elections held in the U, S. Zone 1n 1946, and the consti-

tutions which have been adopted are implementations of this policy. The subse-

quent operation of both Civil and Military Governments will be based on this ob-

Jective. .
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2. Adoption of Land Constitutions Will Change Civil-Military Government Re-
lations.” The adoption of constitutions In the Laender of the U. S. Zone marks.
the beginning of a new perilod in the relationships between Military and Civil
Government. All military and civil authorities must clearly understand those re-

lationships.

3. SEecific Reatrictions Which Will Continue to be %%Qosed Upon Civil Govern-
ments. e self-governmen 8 e object of U. M ary Governmen ey, -
{t must nevertheless. be understood that there ars certain restrictions which will
continue to apply to the actions of all levels of clvil government in the U. 8.
Zons. The basic occupation policies announced from time to time, as in the case
of the Berlin Protocol and Secretary of State Byrnes! Stuttgart apeech, will, of
course, continue to be enforced by Military Government. PFurthermore, the specific
restrictions set forth below must be considered as superlor to the authority of
any German governmental agency, and to both statutory and conatitutional law,.

Thoss restrictions are:

.- 8. All international agreements regarding Germany which have been or may
be concluded;

b. All present and future quadripartite policy decisions, laws andvregu-
lations; '

¢. All basic policy decisions of the U. S.~British Bipartite Board affect-
ing the flelds of central agencles;

~ d. The rights of an. occupying power under international law to maintain
an occupying force within the zone, to preserve peace and order, to reassume at
any time full occupation powers in the event the purposes of the occupation are
jeopardized;

. e. The specific occupation purposes of the U. 8. Government which, in
* addition to those set forth above, shall consist of the following baslc tenets:

{1) Democracy~~All levels of German government in the U. S. Zone must
be democratic to tﬁa extent that:

{(a) All political power 1is recognized as originating with the
people and subject to their control;

{b) Those who exercise political power are obliged to regularly
-renew their mandates by frequent references of their programs and leaderahip to
popular elections; ‘

- (¢} Popular elections are conducted under competitive conditions
in which not lesa than two effectively competing political partles submit their
programs and candidates for public review;

{(d) Political parties must be democratic in character and must be
recognizad as voluntary associatlons of citizens clearly distinguished from,
rather than identified with, the instrumentalitles of government'

{e) .The basic rights of the individual including free speech,
freedom of religious preference, the rights of .assembly, freedom of politlcal
association, and other equally basic rights of free men are recognized and
guaranteed;

(f) Control over the instrumentalities of public opinion, such as
the radioc and press must be diffused and kept free from governmental domination;

{g) The rule of law 1s recognized as the individual's greatest
. 8ingle protection against a capricious and willful axpresaion of governmental
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power.

. {(2) German governmental systems must provide for a judicliary independ-
ent of the legislative and executive arms 'in general and of the police activity
in particular, U. S. policy does not demand the rigid separation of legislative
and executive powers. It has no objection to the cabinet or parliamentary type
of government in which the executive and legislative branches are inter-dependent.
Where a governmental system does provide for a separation of the executive and
legislative, there must be no provision which would enable the executive to rule
without the approval and consent of the legislative branch. '

. {3) Intergovernmental Distribution of Powers--German governmental
structure shall be federal in character (Bundesstaat), and the constituent units
théreof shall be States (Staaten not Laender). The functions of government shall
be decentralized within that structure to the maximum degree consistent with the

modern economic life. U. 8. policy concerning the relationships between levels

~of government requires that:

] {a) All political power 1is recognized as originating with the
people and subject to their .control; * ‘ :

: (b) Power shall be granted by the people primarily to the States
{Staaten), and subsequently only in specifically enumerated and limited instances
to a federal government;

(¢) All other grants of governmental power by the people shall be
made to 'the States; I

(d} All powers not granted by the people shall be reserved to the
people; ‘

_ : (e) A substantial number of functions shall be delegated by the
States to the local governments. These should include all functions which may be
effectively determined and administered by local governments;

{f) Governméntal powers may not be delegated to private or quasi-

' public economic bodies;

‘ (g) Pending the establishment of a federal government, the popu-
larly responsible governments and Landtage of the States shall act as the people's
agents for the conferring of powers requiring central execution upon such transi-
tional federal or central body or bodies as may be agreed upon by civil government
and military government, or as may be directed by the latter.

(4) Economic Unity--Economic unity through the establishment of German
central administrative agencies, particularly in trade, industry, food and agri-
culture, finance, transportation, and communications, is a controlling objective
of our occupation. Pending quadripartite agreement for the establishment of such
sgencles, the U, S. Government offered to join with any one or two of the other
occupying powers In the establishment of such administrative agencles to cover
such zones as would accept. The administrative agencies now established for the
British and U. S. Zones are an important step toward the economic unity agreed to
by the occupying powers at Potsdam. Accordingl the furtherance of thelr suc~
cessful operations is a'majqgf2211214E2_§21£h~§;_22%§2331%36 When agreement is
réached with eIthé¥ oy vothH of the other powers for 6 establishment of German
administrative agencles covering the wlder areas involved, the implementation of
such agreements will constitute a part of the fundamental policy of the U. S.
occupation. o ; .

f. All limitations upon govermmental action which may be set out as
specific qualifications to the approval of the State constlitutions;
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. Such proclamationa, laws, ehactments, orders, and instructions of U. S.
occupation asuthorities as continue in force or shall hereafter be promulgsted.

: 4. Subsequent Functions of Military Govermment Will Be Limited to: Subse-
quent to the adoption of these consttu%Iona, Milltary Government will obtain its

objective by means of:

I o

a, QObservation, inspection, reporting and advising;

b, Disapproval of only such economic, social and political and govern-
"mental activity as it may find to clearly violate those objectives; :

¢. Removal of public officials whose public activities are in violation
of those objectives;

d. The establishment of full Military Government controls in any aresa 1n
the U. S. Zone.where the objectives of the. oocupation as hereéin defined or pro-
vided for may be endangered;

e, Military Government courts;

£ Direct administration of such activities as demilitarization and
reparations which cannot be assumed entirely by German civil governmental agencles
but which are necessitated by international agreements, quadripartite action, or
U. S. occupation policy.

5. Subssquent dirsectives will implement the foregoing statements insofar és
modifications or revisions in Military Government practices may be required. -

. 6. The Land Directors of Military Government will advise the appropriate
German officlals of the content of this directive, It is desirable that the
o widest possible distribution to both c¢ivil and military authorities be given 1it.
% : However, the directive will be considered a restricted document to be used for
. ~ information of Military Government only until you are subsequently authorized to
release 1it. ,

BY DIRECTION OF THE MILITARY GOVERNOR

L




L

THE HOOVER REPORT

After a three weeks! survey of the German (and Austrian)
food conditlion, made at Mr. Truman's regquest, Mr. Herbert
Hoover on February 26, 1947, reported to the President as
follows:

At the time of her surrender, Germany had exhausted all of her reserves and
most of her stocks of consumer goods and raw meterials. We now know that, driven
back into her own boundries, she would have blown up in chacos within a short time
wlthout further military action.

Promptly after the surrender, hervliquid resources from which she could have
been provided with supplies were selized and divided as reparations. The popula-
tion thus became largely dependent for its life upon the armles of occupation.

It 18 hardly necessary to repeat that parts of Germany were annexed to Poland
and Russia and that the shrunken territory was divided into four military occupa-
tion zones between the Russlians, French, British and Americans. The American and
British zones have now been administratively combined, each nation bearing one=
half the expense, and this report relates to that area only.,

The changes which have taken place in population profoundly affect all eco-
nomic problems. fThe population of the combined zones 1in 1939 was about 34,200,000.
The Germans expelled from the Russian and Polish annexation together with those

from Czechoslovakia, Hungary and Austria, have raised the population in the

American and British zones to about 41,700,000. It 1s estimated that an additional
1,000,000 will come into this area by December, 1947. There are alasc about 400,000
British and American military and civil personnel. Thus, the two zones will have
to accommodate about 43,000,000 people, bringing the population sapproximately
9,000,000 above that in 1939.

The s8killed man power and the ratio of working. malea in the population have
been greatly affected by the war., For the whole of Germany, it 1s estimated that
5,700,000 were killed or permanently injured. It is also estimated that over
3,009,000 prisoners of war are held in work cemps 1n Russla, 750,000 in France,

‘400,000 in Britain and 40,000 in Belgium. The detention of large numbers of

skilled Sudeten German workmen in Czechoslovakia bears on this problem.

As applied to the American and British zones, this represents a present sub-
traction of over 6,000,000 of the most vital and most skilled workers in the popu-
lation. Likewise, the 90,000 Nazis held in concentration camps and the 1,900,000
others under sanctions by which they can only eongage in manual labor naturally
comprise a considerable part of the former technical and administrative skill of

the country, and the restrictions upon them, however necessary, add to adminis-
trative and 1ndustria1 problems.

One consequence of these distortions 1s that in the age groups between.
twenty and forty there are six men to ten women, and in the age group between
forty and sixty, about seven men to ten women. Thus, there are in these groups
between six and seven million more women than men. The results upon productive
power are bad enough, but the consequences to morals are appalling.

HOUSING

The housing situation in the two zones is the worst that modefn civilization
has ever seen. About 25 per cent of the urban housing was destroyed by the war.
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Therefore, 25 per cent of the urban population must find roofs from among thes re-
maining 75 per cent, in addition to all the destitute "expellees™ and other groups
brought in, There has been little repair of damaeged houses, due to lack of
materials and transportation. The result of all this is that multitudes are
living in rubble and basements. The average space among tens of millions is
equivalent to between three and four people to a 12 by 12 foot room. Nor is the
overcrowding confined to urban areas, for the "expellees" have been settled into
every farmhouse., One consegquence 13 the rapid spread of tuberculosis and other
potentially communlicable diseases,

The shortage of coal is, next to food, the most serious immediate bottleneck
to both living and the revival of exports to pay for food. The Ruhr, which is
now almost the sole coal supply of the Anglo~American zones, is, due to lack of
skilled men and physical vitality in labor, producing only 230,000 tons a day, as
against a former 450,000 tons a day. Of the pressnt production, a considerable
amount must be exported to surrounding natlions which are also suffering. The
shortage leaves the two zones wlthout sufficlent coal for transport, household
and other dominant services, with 1little upon which to start exports in the in-

dustry.

The coal famine all over western Europe and the unprecedented severity of
the winter have produced everywhere the most acute suffering. As an example. in
Germany, no household coal has been issued in Hamburg since October. Other Ger-
man cities have been but 1little better off.

AGRICULTURAL PRODUCTION

It must be borne in mind that about 25 per cent of the German pre-war food
production came from the areas taken over by Russia and Poland. Moreover, the
Russian military zone in Germany was a large part of the bread basket of Germany.
Some millions of tons formerly flowed into the American and British zones from
these areas., These sources now contribute nothing. )

The British and American armies and civilisns are entirsly fed from home.
The - large Russian army is fed upon its zone. .

v Due to a lack of fertilizers, good seed, farm lmplements and skilled labor,
the 1948 agricultural production in the American and British zones was about 65
per cent of pre~war. A generallized appraisal indicates that in the Americsn zone
the harvest of 1946 ylelded a supply, beyond the needs of the farmers (self-
suppliers), equal to about 1,100 calories a day for the "non-self suppliers.™

The similsr supply in the British zone was about 900 calories a day average to
the "non-self suppliers." These amounts contrast with 3,000 calories of the pre-
war normal German consumption,

With the efforts being madse to improve agricultural production, there is an
expected small increase from the harvest of 1947, especially in potatoes (if
better seed is provided in time). The steps which I recommend, however, should
show greater production from the 1948 harvest.

"FOOD DISTRIBUTION

This terrible winter, with frozen canals and impeded railway traffic, has
rendered it impossible to maintaln even the present low basis of ratloning in
many locallities. The coal shortage and the consequent ‘lack of heat, even for
cooking, has added a multitude of hardships. The conclusions in this report as
to the food situatlion are, however, not based upon the effect of this temporary
dislocation but upon the basic conditions, to which the winter has added many
difficulties.
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From the food point of view the population of the combined zones has been
divided as below, based upon the German census undertaken last asutumn. The table
must not be regarded as precise for the different groups, as the Berlin sector
was not distributed on the same basis as others. It is, however, accurate enough

for food computation purposes.

"Self-suppliers," I, E. farmers and their families . . . . . . « . « . 7,640,000
"Non-self suppliers," I. E. urban population: ‘
Prospective and nursing mothors . .« . ¢« o+ ¢ ¢« « o o o o o o ¢ o o« 660,000
children 0 6 years. * * L . L 4 L] .. » - L L * L] L] L] * e L] (] . L] * - 3’070.000‘
children 6 15 years » . * » L] . . 4 Ld - L] - L L4 . L2 L3 . L) . L4 ., - 4’495,000
.Adolescents, 15-20 yearS. s e s 4 6 s 6 s s 2 e s e e 2 s & v s s . 2’100,000
"Normal consumers," 20 y6ars UP . + « « s ¢ o o o s « o o « s o » « 17,910,000
Moderate hard WOrKers . . o+ o 4 o ¢ o ¢ o o o ¢« o« o s o s s ¢ o « o 2,500,000
HoAvy WOrKeIr's . o . ¢ ¢ « o o o s o o s s o 2 s« s s-a s o s « s « « 1,910,000
Extra hoavy workera . . ¢« o « « « « ¢ s o o 2 s ¢ o 5 s o o s 5 o = 720,000
Displaced POrSONS « o+ « ¢ ¢ 4 ¢ ¢ ¢ ¢ s o o o o s e 6 e s e s s s . 680,000
Total "non"self Suppliarsn. $ & & & & ¥ B = ¢ 2 B e a4 s s s w ‘o 34!0452900

e+« . . 41,685,000

" s s s s & s

.

The population, 2 zones. . . . . . . .

The base ration is 1,550 calories a person a day to the "normal consumer"
group, with priorities and supplements, as the situation requires or permits, for
other groups. For instance, milk and fats are given in priority to nursing -
mothers and children up to six years of age; more food, including more meat, is
given in supplement to hard workers, etc.

This basic ration for the "normal consumer" compares with the minimum tempo-
rary maintenance food intake recommended for "normal conaumera" by eminent
nutritionists, as follows:

Present German Recommended’ Minimum ‘Per Cent Deficiency

Carbohydrates 283 grams - 335 greams 16
Fats 24 grams 45 grams 47
Protein 52 grams 65 grams 20
Calories 1,550 . 2,000 24

Thus, with the deficlency in quantity and in fats, protein and other nutri-
ents, the 1,550 ration 1s wholly incapable of supporting health of the groups
which de not have supplements.

NUTRITIONAL CONDITION OF THE POPULATION

The nutritional condition of the above different groups, irrespective of the

immediate consequences of the hard winter, is:

"(a) The 7,640.000 self-suppliers are, naturally, in good condition.

{b) The supplements and priorities in special foods given to 3,730,000 pro-
spective and nursing mothers, and children under six years of age, appear to be
enough to keep them in good condition.

{(¢) More than half of the 6,595,000 children and adolescents, especially in-
the lower-income groups, are in & deplorable condition. Their situation 1s bet-
ter in limited localities where school feeding has been undertaken, but outside
these limits stunted growth and delayed development are widespread. In some
areas famine edema (actual starvation) is appearing in the children. A study
of groups of boys between the ages of nine and sixteen years showed 5.5 1lbs, under
minimum standard weights; with girls 5,1 1bs. below auch standard. Other groupa
studled showed even worse conditions,
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(d) A considerable part of the ™normal consumer" group of 17,910,000 is like-
wise in deplorable condition.

This group comprises the light physical workers and is in large majority
women, and many are aged. - Some portlion of this group are able to supplement the
1,550 calories ration by purchase of some supplies from the black market, from
the free markets in the vegetable seasons, and from package remittances. Some
part of this group are too poor to purchase even the 1,550 calories ration.

In any event, a large part of the group shows a steady. loss of weight, vital-
ity and ability to work. A study in the British zone shows urban adult males
over 19 pounds and females nearly 5 pounds under proper wsight. A study in the
American zone showed from 5 to 20 pounds under proper weight. Famine edema is
showing in thousands of cases, stated to be 10,000 in Hamburg alone. The in-
croased death roll among the aged is appalling. In persons over seventy, in three .
months last autumn the Iincrease was 40 per cent. ’ :

{(e) While the workers' rations, due to supplements, are perhaps high enough
in themselves, yet the universal tendency is for the worker to share his supple-
ment with his wife and children, and therefore it does not have its full effect
in supplying energy for the worker himself.

(f) The 680,000 displaced persons are about one-third in the British zone
and two-thirds in the United States zone. 1In the British zone they receive the
German ration only. In the United States zone they receive supplements which
amount to 700 calorles a day, so there can be no doubt as to their adequate sup-
ply in that area. In fact, the Amerlcan ration 1s sbove the "normal ration" of
the other natlons on the Continent, except the former neutrals.

These nutritional conclusions are based upon surveys made by Dr. W. H. Sebrell,
Jr., of the United States Public Health Service, who was a member of my mission.
At my request he also visitsed Italy, France, Belgium, Holland and Britain to study
the comparative nutritional situations of these countries with that of Germany.
He reports that the nutritional condition in those countries is nearly pre-war
normal, while the special German groups that I have mentioned are not only far
below the other nations, but disastrously so.

A NEW PROGRAM

The Anglo~-American bi-zonal agreement of last autumn calls for an inerease
of rations by 250 calories a day at some undetermined date. Such an increase is
highly desirable. However, the world shortage in cersals, evidenced by the sarly
reduction of bread rations in several other nations, renders such an increase im-

. possible until after the harvest of 1947. Such a program also implies increased
import supplies which, in terms of grain, would add 1,260,000 tons and $136,000,000
annually to costs, above the already huge burden upon the taxpayers of our two
natlions.

As the present base of 1,550 calories for "normal consumers™ is not snough
to maintain health in many children or health and working energy in many adults,
I propose a different program. This new approach 1s to repair the weaskest spots
in the nutritional situation. I bellieve that thls method will accomplish the
major purpose of the proposed general increase in ration as nsarly as can be ac-
complished within the limits of available supplies and finances for the remainder
of the fiscal year 1946-147,

In many ways I believe 1t 18 a better program, and if this method proves a
successful remedy during the next few months 1t may modify the necessity of so
large an increase in imports in the fiscal yaar 1947-1948 as has been proposed
under the bizonal agreement.
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There are two groups to which thls repalr of weskness should be given quick-
ly: : A , , g

First, are the children over six years of age and the adolescents., The num-
ber of this group who are undernourished is estimated to be about 3,500,000 or
more than 50 per cent. To cover this group and assure that the food reaches the
child the British In their zone, alded by the Swedish and other charities, are
giving & small ration in certain achools, There is no systematic school feeding
in the American zone. A system of soup kitckens to provide a hot meal of appro-
priats body-building foods (meats, fats, milk, -etec,) of at least 350 calories
dally is imperative for the children in the worst areas of the comblned zones, if
a future Germany of wholesome character is to be created.

In order to start this system at once I recommend using the Army surplus 10-
in-1 rations, now en route, and certain excess stocks not adapted to Army feeding
and now in control of the American occupation forces. These resources can form
the major base of this system for a considerable period. This 1s the more pos-
sible as 1t is proposed to slaughter during 1947 over 5,000,000 head of cattle,
hogs and sheep in order to lesssn the animal consumption of ground crops, and a
portion of these meats and fats can be applied to this program. These various
supplies, together with some minor cereal allotments, should carry the program
for six months.

The second group demanding immediate relief 1s the "normal consumer™ group
of  about 17,810,000 persons, now receiving 1,550 calories a day. I strongly
recommend several lines of action. (&) A certain portion of them should be ad-
vanced to the group of moderate heavy workers and receive the supplement applic-
able to that category. (b) An emergency supply of cereals should be allotted to
the German welfare organizations with which to provide a supplement to familles
in need and the soup kitchena., (¢) I recommend that the aged in the "normal con-

.sumers" group and others where medically certified, be issued tickets upon the

soup kitchens for the meal of 350 calories a day during the school week, to be
consumed either at these kitchens or taken home. These supplemental measures
will substantially improve, and will at least carry over, the most neady part of
this group.

y aid to the children and adolescents, some pressure will be removed from
the "normal consumer" group, who naturally tend to cut their own food to help
their children.

In support of the above program for children and "normal rations," I have
included in the recommended deficiency appropriation an emergency supply of 65,000
tons of cereals. These measures, as I have sald, are In substitution for the
great increase otherwise necessary to import for the proposed program of a 1ift
in the whole ration 'system by 250 calories.

In addition to these measures, I have included in the sums given below which
I recommend to be appropriated for the balance of this fiscal year 1946-1'47 an
amount necessary for the shipment of 400,000 tons of surplus potatoes from the
United States. The object is two-fold.’

Due to spollage during this unprecedented winter, and other causes, there
are not enough potatoes by 250;000 tons to cover that portion. of the minimum
1,550 calorie ration until the next harvest. Certainly we cannot allow the ration
to fall-below its already dangsrous levels.

Of even more importance, most of the potato seed of our zones normally comes
from the Polish-arinexed.area and the Russian zone and is not available. If we
can forward 200,000 to 250,000 tons of good potato seed, with some already in
hand, we should be able to assure a yileld from the 1947 harvest of 5,000,000 tons
;gg thareby effect some savings in overseas food imports for the fiscal year

7-148.
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NECESSARY IMPORTS AND FINANCE

The supply and finance of food and collateral relief imports and the develop-
ment of exports with which ultimately to pay for these imports have been organized
upon the basis of dividing foreign trade into two categories: . .

. Category "A" covers imports of food, fertilizers and petroleum products for
the e¢ivil population. This category is to be pald for by appropriations, and thus
one-half by the taxpayers each of the United States and the United Kingdom. It
has not been determined whether seeds fall in this group. 1In my opinion they
should, and I have included them in my estimates of supply and cost which appear
below.

Category "B" 1s under the "Joint Export-Import Agency," who ragulate the im-
portation of raw materials and the export of coal, some other raw materials and
manufactured products. The organization started with a certain working capital
and all exports of coal and other commodities are credited to this fund until the
exports exceed the raw material imports, when the surplus will be applied to the
cost of Category "A." It is hoped that the export surplus will begin to con-
tribute to Category "A" in the last halfl of 1948 and cover virtually all the cost
in the calendar year 1950.

Therefora, the cost of Category "A" for' the balance of the 1947 fiscal year,
in which a deficiency sappropriation is involved, and the whols of the 1948 fiscal

~year, will fall upon the taxpayers of America and Britain.

~CosT AND SUPPLIES OF CATEGORY ”A“ IMPORTS FOR THE LAST
HALF OF FISCAL YEAR 1946-'47

The program of supplies and costs to cover Categdry "A" for the six months
from Jan, 1 to July 1, 1947, will appear large compared to the program given
later for the whole fiscal year 1947-1'48. The reasons are that imports are unduly
low during the last six months of 1946 and the drain on indigenous food unduly
large. Also, it is necessary to include the cost of purchases and shipments
prior to July 1 so as to provide in June for arrivals 1n Germany during the period
July 1 to Aug.’ 15, for which appropriations for the 1947-148 fiscal year cannot
be avallable until after July 1. This works to lessen the burden on the fiscal
year following that date. I have, as said, included the allotment of 65,000 tons
of cereals to support the "normal ration™ group, and the potato imports.

4 The following is the estimated cost for both zones; for the six months Jan. 1
to July 1, 1947, in which are includod the supplies already shipped for thia
period:

. $288,000,000
. 54,000,000
. 17,500,000
. 12,500,000

. 12,000,000
$384,000,000

The United States contribution of one-haif qf.this is $192,000,000

Cereal (wheat equivalent) 2,505,000 tons
Othel‘ fds I} ?20 F 000 tona » * * » » » - - -
Pertilizers. . . . . . « ¢« o & o & + &
Seeds Q » . * » L] L d * . R >
Petroleum produeta (civil population)
Total. -* . . L] - - - C L4 ' - . . * - *

- % & o s

. » ¢« & ¥

What portion of these expéndituresvis already covered by'appropriations, and
what portion must need be covered by deficiency appropriations, is not known to

me.

'SUPPLIES AND COSTS FOR FISCAL YEAR 1947-'48

In consldering the supplies and gost.of Category "A" for the fiscal year
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1947~148, the supplemental supports I have proposed to strengthen the children,
adolescents and "normal ration" group, should undoubtedly carry through these
groups until October, especially with the spring and summer produce. Therefore
it will not, in any event, be necessary to increase the general ration by the 250
calories provided in the bi zonal agreement until that date. It is my hope that
the revised methods by which the weak places in the system are strengthened may
partially or wholly avoid this necessity after that date. I have, however, pro-
vided in the estimates an item of $62,300,000 for such an increase after October.
I have also included an enlarged fertilizer and seed program. It is my belief
that these latter measures will greatly lighten the burden on our taxpayers in
the fiscal year 1948-1'49,

: The following is my estimate of the supplies and costs needed for the final
year 1947-'48 covering Category "A"

Cereals (in terms of wheat) for 1,550 calorie

level, 2,785,000 tons. .« « « « o s o o $278, 500 OOO
Cereals for "normal consumers" emergency supple-

mental feeding, 192,000 tons . . . - 19,200,000
Child feeding program (includes special foods), .

130,000 tons . . e e s s e e e e s o o o 35,000,000
Other fds, 450,000 tons. et s s e s e o o o o o 75,000,000
- Fertilizel‘s (available) ¢« o o & e o o e o o o : 45’000,000
Seeds. . . . . e s o e o o o 27,000,000

25,000,000
. $56?f766f666
Cost of ration increase to 1,800 calories on or : :

about octo’ 1947 e o o o o o o o o » e e e o o 62!3001000
TOtBL. & « o o o o o o o oo o o s o o o+ « « « $567,000,000

Petroleum’ products for civil population.

(Oof which the United States share of 50 per cent amounts to
$283,500,000. ) -

Due to these changeés in method, the above program is different from that
submitted by the War Department for the fiscal year 1947-'48, but the total cost
is no greater.

It is my conviction that these appropriations for Category "A" for both the
1946-'47 and the 1947-'48 fiscal years should have first consideration, even in
priority to appropriations for military purposes. The occupational forces cannot
be reduced without these assurances of minimum food supply. From the point of
view only of maintaining order, the need for these forces is not great, 1if we can
meet the food needs. Their size will depend upon other considerations.

FURTHER SAVINGS TO THE TAXPAYERS THAT CAN BE MADE

There are ways by which these costs could be reduced, although they are not
certain enough to be deducted in advance against appropriations which must now be
determined.

1. If these changes in rationing rogram'render the general calorie 1lift un-
necessary, there would be a saving of $62,0Q0,000. :

2. If through the 1947 deficiency appropriations the seeds are provided in
time, there should be substantial additions to the German potato harvest, in re-
lief of 1947-1'48 expenditures. If the fertilizer and seed recommendations for
the fiscal year 1947-'48 are accepted, there should be savings by increased in-
digenous production in the year 1948-'49.

3. There would be savings if prices proved lower and if climatic conditions
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for the indigenous crops turned out exceptionally favorable.

4, The Potsdam declaration results in Germany having no consequential over-
seas shipping. If we could effect some temporary operation by German crews of,
say, seventy-five Liberty ships, now laid up, to transport food and raw materials,
all of the sxpense could be pald by the Germans in marks, except for fuel, and
thus save a very large amount of dollars otherwise coming from the American and
British taxpayers,  This would probably amount to $40,000,000 per annum,

5. A further saving of possibly several million dollars could be made for the
taxpayers if the large American Army return equipment, now being transported at
high ocean rates, were sent home: on the return voyages of these Liberty ships.

6. There are food surpluses in the control of other nations than ourselves
end the British. They comprilise possible lncreased catches of fish in Norway,
sweden and Denmark, which otherwise are little likely to find a market, and some
surpluses possible from the South -American states. It would seem to me that some
supplies could well be furnished by.these natlons, being repald as indicated be-
low, pari passu with the British and ourselves.

7. The Germans lost a considerable part of their deep-sea fishing fleet, If
more such boats could be found and leased from American surplus small shipping,
the fish supply could be greatly increased. The fishing grounds in the Baltic
and North Seas are being limited against German fishing. As there are ample sup-
plies of fish in these seas, it seems a pity that with this food available, British
and American taxpayers are called upon to furnish food in substitution for fish
the Germens could catch for themselves.

Fish 1is particularly needod, as the present diet 1s sadly lacking in protein
content.

.8. A still further saving to British and American taxpayers 1is possible if
maximum expedition could be made of exports of German manufacture. The Joint .
Export-Import Agency 1s doing its best, but such exports are hampered by the lack
of coal for manufacture; by trading-with~the-enemy acts, and restrictions on free
communication together with limitations on dealings between buyers and sellers,
The restoration of trade is inevitable, and every day'!s delay in removing these
barriers 1s simply adding to the burden of our taxpayers for rellief that could
otherwise be paid for in goods. No one can say that in her utterly shattered
state, Germany 1s & present economlc menace to the world. .

Should there be such good fortunse @as to realize all these possiblilities, we
could not only increase the food supply to health levels but also lessen the
joint costs by $150,000,000 during the fiscal year 1947-'48, .However, as I have
sald, I am convinced that the larger sum should bse provided for.

GERMAN REPAYMENT FOR THESE OUTLAYS

The great sums hitherto spent on relief of the German civilian population
from outside Germany's borders, together with those in the future, should not be

an irrecoverable expenditure to our two governmenta,

I have, therefore, urged»upcn the American and British authoritles that it
be announced as a policy, and stipulated in all pesce arrangements, that these
expenditures for the rellef of the civlil population (Category "A"), past and
future, should be made a first charge upon the economy of Germany and repaid from
E?y future net exports from Germany before any payments to other nations of any

nd.

At my instance, all Allied nations ih'the first World War agreed that German
civilian relief expenditures at that time should be repaid from any liquid assets
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and ranked ahead of any reparation clalms. They were so repaid. The grounds
which I advanced at that time are no less valid today. By these rellef expendi-
tures, we are rebuilding the economy of the German people so that other payments
can be made by them. These costs should be a sort of "receiver's certificate.™

If this policy be pursued, these appropriations for relief asked from the Congress
and the Parliament, can become a recoverable expendliture and not a charity loaded
onto our taxpayers. It would seem that a tax upon exports, of some per cent, to
be paild in dollars after July 1, 1949, might be an effective implementation of

such provision.

ORGANIZATION

I have made certain recommendations to the joint military governments of the
two zones as to organization matters, which I believe will improve administration,
now that bl-zonal operation, under larger German responsibility, has been under-

taken. '

CONCLUSION

It may come as a great shock to American taxpayers that, having won the war
over (Germany, we are now faced for some years with large expenditures for relief’
for these people. 1Indeed, 1t is something new in human history for the conqueror

to undertake.

Whatever the policies might have been that would have avoided this expense,
we now are faced with it. And we are faced with it until the export industries
of Germany can be sufficiently revived to pay for their food. The first neces-
sity for such a revival is sufficient food upon which to maintaln vitality to.

work.

Entirely sside from any humanitarian feelings for this mass of people, if
we want peace; 1f we want to preserve the safety and health of owr army of occu~
pation; if we want to save the eéxpense of even larger military forces to preserve
order; 1f we want to reduce the size and expense of our army of occupation--I can
see no other course but to meet the~burdens I have here outlined.

Our determination is to establish such a ragime in Germany as will prevent
forever again the rise of militarism and aggression within these people. But
those who believe in vengeance and the punishment of a great mass of Germans not
concerned in the Nazi conspiracy can now have no misgivings for all of them--in
food, warmth and shelter-~have been sunk to the lowest level known in a hundred
yoears of Western history.

. If Western civilization is to survive in Europe, it must also survive in
Germany. And it must be built into a co-operative member of that civilization.

That, indeed, 1s the hope of any lasting peace,

After 8ll, our flag flies over these people. That flag means something be-

gides military power. J
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MILITARY GOVERNMENT GERMANY
. UNITED STATES AREA OF CONTROL

PROCLAMATION NO.5 |

Economic Couneil

To the German people in the United States Zone, including
rand Bremen:
WHEREAS by an agreement dated 29 May 1947, and

-made between the Military Governors and Commanders-in-

chiet of the United States and British Zones of Occupa-
jon. provision was made for the establishment of an Eco-
omic Council, an Executive Committee and Executive Di-
rectors in order to facilitate the solution of pressing economic
roblems and the construction of economic life by popularly
controlled German agencies, and whereas the said agree-
ment is published as Appendix “A" to this Proclamation

ot which it forms part,

NOW, THEREFORE, I, General Lucius D. Clay, Com-
manding General, European Command, and Military Gov-
crpor for Germany (U. S.), do hereby proclaim as follows:

ARTICLE I
Functions of the Economic Council

The Economic Council shall have power, within the United

states Zone (including Land Bremen),

{1) To direct.the permissible economic reconstruction of’

the Zone, subject to the approval of the Bipartite
Board; ’

(2) To adopt and promulgate ordinances on the adminis-
tration of railways, maritime ports and coastal ship-

ping, inland water transport, inter-Land inland water~ |.
. ways and communications and postal services; to ‘
adopt and promulgate ordinances dealing with matters |
of general policy affecting more than one Land with |

respect to inter-Land highways and highway trans-
port; production, allocation ‘and distribution of goods,

raw materials, gas, water and electricity; foreign and :
internal trade; price formation and price control; pro~ |
duction, importation, collection, allocation and distri~ !
bution of food; public finance, currency, credit, bank- |

ing and p’roperty control; and civil service manage~
ment otmt personnel; and such other
functions as may from time io time be determined
by the Bipartite Board. Such ordinances are subject
to the approval of the Bipartite Board. The approval
of the Board to each ordinance shall be Indicated by
an indorsement stating that it has received such
approval under the terms of this Article.
where these Economic- Council ordinances with Bi-
partite Board approval specifically reserve to the
Economic Council or delegate to the Executive Com-
mittee or Executive Directors the power to Issue

implementing regulations pursuant. to the ordinances,.

the Laender shall promptly implement the ordinances;

-3) To adept and promulgate, subject to approval as set
forth in Para. (2) above, ordinances allocating to the
Economic Council, the Executive Committee or the

. Executive Directors the power to issue implementing
regulations under specific existing legislation which
is within the fields referred to in Para. @

) To delegate such of its powers as may be deemed |

appropriate to the Executive Committee, except for
the power to adopt and promulgate ordinances set
forth in Para..(2) above and the power of appointment
set forth in Para. (5) below;

(5) To appoint, from nominations made by the Executive

Except |-

MILITARREGIERUNG DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

PROKLAMATION NR. 5

Wirtschaftsrat

An die deutsche Bevdlkerung im amerikanischen Kontroll-
gebiet einschlieflich des Landes Bremen:

Ein Abkommen vom 29. Mai 1047, das zwischen den
Militdrgouverneuren und Oberbefehlshabern der amerika-
nischen und - britischen  Besetzungszonen getroffen worden
ist, sieht die Einsetzung eines Wirtschaftsrats, eines Exe-
kutivausschusses und den Direktoren vor, um die Lisung
dringender wirtschaftlicher Probleme und den Aufbau des
Wirtschaftslebens durch dem Volke verantwortliche deiitsche
Stellen zu férdern. Dieses Abkommen wird als Anhang “A”
und -als Bestandteil dieser Proklamation verdffentlicht.

Ich, General Lucius D. Clay, Kommandierender General
im europiischen Befehlsbereich und Militdrgouverneur (U.S.)
fir Deutschland, erlasse daher die folgende Proklamation:

) ARTIKEL I
Aufgaben des Wirtschafisrats

Innerhalb der amerikanischen Besetzungszone (einschliefi-
lich des Landes Bremen) ist der Wirtschaftsrat ermichtigt:
(1) Zur Leitung des. zuliissigen wirtschaftlichen Wieder-
aufbaus der Zone,.vorbehaltlich der Genehmigung des
Bipartite Board;

{2) Zuk Annahme und Verkiindung von Gesetzen - be-

treffend die Verwaltung von Eisenbahnen, Seehifen

und Kilstenschiffahrt, Beférderung auf Binnengewis-
sern, Binnenwasserstrafien zwischen den' L#ndern,
Nachrichten- und Postverkehr; Annahme und Ver-
"~ kiindung von Gesetzen, die sich auf Festlegung von
allgemelnen Grundsitzen beziehen, mehr als ein
Liand angehen und elnen der folgenden Gegenstinde
betreffen: Straflen und Straflenverkehr zwischen den
Léndern; Erzeugung, Zutellung und Vertellung von
‘Waren, Rohstoffén, Gas, Wasser und Elektrizitdt; Aus-
lands- und - Binnenhandel; Preisbildung und Preis~
kontrolle; Erzeugung, Einfuhr, Erfassung, Zuteilung
und Verteilung von Lebensmitteln; 8ffentliches Finanz-
wesen, Wihrung, Kreditwesen, Bankwesen und Ver-
migenskontrolle; und Personalverwaltung der zwei-
zonalen Abteilungen, und sonstige vom Bipartite
Board Jjeweils zugewiesene Aufgaben. Dile Gesefze
des Wirtschaftsrats bediirfen der Genehmigung des
Bipartite Board. Die Genehmigung eines Jeden Ge-
setzes seitens des Bipartite Board ist durch einen
schriftlichen Vermerk des Inhalts zum Ausdruck zu
- bringen, daB das Gesetz nach MaBgabe dieses Artikels
genehmigt ist. Es obliegt den Lindern, Gesetze, die
vom Wirtschaftsrat mit Genehmigung des Bipartite
Board erlassen sind, unverziiglich zur Ausfilhrung zu
bringen, es sei denn, daB die Befugnis, Ausfiihrungs-
bestimmungen zu den Gesefzen zu erlassen, durch
diese Geselze ausdriicklich dem Wirtschaftsrat vor-
behalten oder eine solche Befugnis dem Exekutivaus-
schuB oder den Direktoren {ibertragen worden ist;

(3) Vorbehaltlich d_ér Genehmigung, wie oben unter (2)
angegeben, zur Annahme und Verkiindung von Ge-
setzen, dle dem Wirtschaftsrat, dem Exekutivausschufl

* oder den Direkioren die Befugnis f{ibertragen, Aus-

fiihrungsbestimmungen zu bestimmten Vorschriften
bestehender Gesetzgebung auf den oben unter (2)
genannten Gebleten zu erlassen;

(4) Zur Ubertragung von Befugnissen an den Exekutiv-
ausschufl, soweit dies angemessen erscheint, mit Aus-
nahme der Befugnis, die unter (2) oben bezeichneten
Gesetze zu verkiinden und der Befugnis zu Ernennun-
gen gemifB Nr. (5) unten;*)

(5) Zur Ernennung von Direktoren auf Grund der vom

*) Berichtigt: Lt. Brief OMGUS AG 010.6 (LD) v. 23. Juni 1947.
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Committee, and to remove, upon its own motion, the
Executive Directors. To define the functions of the
Executive Directors and their relations in the. Eco-
nomic Council, the Executive Committee and the
Laender;

{6) To consider and pass the annual estimates of’ revenue
and expenditure of the Council and of its departments.

: ARTICLE I1

Functions of the Executive Committee
The Executive Committee shall have power, within the
" United States Zone, -

(1) To propose and make recommendations on ordinances
for adoption by the Economic Council;

(2) To issue implementing regulations within the scope
of the authority delegated to the Executive Committee
by the Economic Council; .

{3) To coordinate and supervise the execution of ordi-
nances and implementing regulations by the Executive
Directors In accordance with the policies adopted
by the Economic Council.

) ARTICLE III
Functions of Executive Directors

In accordance with the policies -adopted by the Economic
Council and under the supervision of the Executive Com-
mittee, the Executive Directors — ‘

(13 Shall direct the operation of their respective depart-

.ments;

(2) May issue implementing regulations;

~ (3) Will be the chief accounting officers for their own
departments and, subject to such instructions and
such central financial control as may be approved by
the Economic Council, the financial and accounting
operation of the agencies shall be’ under their general
management and supervision.

~ ARTICLE 1V
Effect of Economic Council Ordinances

Ordinances issued by the Economic Council pursuant to
the provisions of Article I of this Proclamation or imple-
menting regulations issued under such ordinances shall not
be inconsistent with Control Council legislation, but, subject
to this, shall be superior to any German enactment, and
shall be binding on all Courts. ' -

ARTICLE V
Transitional Provisions

Until otherwise provided by any ordinance of the Eco-
nomic Council, Military Government Ordinance No. 14, set
forth in Appendix “B" to this Proclamation and promulgated
herewith, shall be in force in the United States Zone.

ARTICLE VI

Effective Date .
This Proclamation shall come into force on 10 June 1947

LUCIUS D. CLAY

General, U.S. Army

Commanding General

European Command and

Military Governor for Germany (U.S.)

Approved: 2 June 1947,

ExekutivausschuBB gemachten Vorschldge, zur 4y
berufung von Direktoren auf Grund eigener Initiatiy,
und zur Abgrenzung der Aufgaben der Direktore
und ihres Verhiltnisses zum Wirtschaftsrat, zum Ex,
kutivausschuB und zu den L#ndern; )

(6) Zur Priifung und Feststellung des jdhrlichen vy
anschlages der Einnahmen und Ausgaben des Win.
schaftsrats und seiner Abteilungen.

ARTIKEL II 1

Aufgaben des Exekutivausschusses selec

Innerhalb der amerikanischen Besetzungszone ist der Exe.] 2
kutivausschufl ermichtigt: ‘ as tl
(1) Zu Vorschligen und Empfehlungen fiir Gesetze, gif func
vom Wirtschafisrat angenommen werden sollen; defir

(2) Zum Erlall von Ausfihrungsbestimmungen im Rahme] 3.
der Befugpisse, die vom Wirtschaftsrat auf de} shall
Exekutivausschufl {ibertragen worden sind; Ecor

{3) Zur Koordinierung und Uberwachung der Ausfiihrunf the -
von Gesetzen und Durchfiihrungsbestimmungen dura] ' §
die Direktoren in Ubereinstimmung mit den vor ’

Wirtschaftsrat festgelegten Grundsétzen, G‘"Q‘j
ARTIKEL III cent

Aufgaben der Direktoren : 5.

In Ubereinstimmung mit den vom Wirtschaftsrat fest Cfm'
gelegten Grundsitzen und unter Aufsicht des Exekutiv] i/
ausschusses :

(1) leiten die Direktoren die Tatigkeit ihrer Abteilungen}] -

(2) konnen die Direkioren Ausfithrungsbestimmunge ‘1‘
erlassen; )

(3) sind sie die héchstensBeamten ihrer Abteilungen, wa
deren Finanzgebarung angeht; sie haben, vorbehaltlid
der von dem Wirtschaftsrat gebilligten Anweisunga
und zentralen Finanzkontrolle, die allgemeine Leitun
und Uberwachung der finanziellen Titigkeit und dv
Buchfithrung ihrer Dienststellen.

ARTIKEL IV B
Rechiswirkung von Jlesetzen des Wirischaftsrats o

Gesetze, die der Wirtschaftsrat auf Grund der Bestimmur|
gen des Artikel I dieser Proklamation erlassen hat ode
Ausfithrungsbestimmungen, die gemi8 diesen’ Gesetzen e

- gangen sind, diirfen nicht im Widerspruch mit der Geselt

gebung des Kontrolirats stehen, gehen aber mit dies] -

Einschrinkung deutscher Gesetzgebung vor und sind fif ~

alle Gerichte verbindlich, : _

ARTIKEL V s

. Ubergangsbestimmungen :

Solange der Wirtschaftsrat durch Gesetze nicht ander] "

weitig bestimmt, bleibt die Verordnung Nr. 14 der Militit] =

regierung, die in Anhang “B” dieser Proklanfation wiede!

gegeben ist und hiermit verkiindet wird, in der amerikanische|
Zone in Kraft.

ARTIREL VI .

Inkrafttreten der Proklamation
Diese Proklamation tritt am 10. Juni 1947 in Kraft.

General Lucius D. Clay -
Militdrgouverneur
Militdrregierung fir
Deutschland (United States)

Bestdtigt: 2. Juni 1947.

Appendix “A” to Proclamation No. 5.

Agreement for Reorganization of Bizonal Economic
Agencies
Preamble

Pending the creation of administrative and governmental
institutions for Germany as a whole, and in order to facil-
itate the solution of pressing economic problems and the
reconstruction of economic life by popularly controlled Ger-

Anhang ,,A” zur Preklamation NI

Abkommen iiber Neugestaltung der Zweizonale’
Wirtscha{tsst’ellen

: Einleitung |

Bis zur Erfichtung von Verwaltungs- und Regierungssi®
len fiir ganz Deutschland und um die Lésung von dringent
wirtschaftlichen Problemen und den Wiederaufbau des Wi
schaftslebens durch deutsche Stellen mit Verantwortlichk
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gency actions as you may deem proper, but in any cvcnt, you will report
the facts to the Control Council.

52. You will maintain such accounts and records as may be necessary
to reflect the financial operations of the military government in your

zone and you will provide the Control Council with such information in -

connection’ with the use of currency by your forces, any governmental
settlements, occupation costs, and other expenditures arising out of opera-
tions or activities involving participation of your forces.

Appendix B

Directive to Commander-in-Chief of U.S. Forces of
* Occupation, Regarding the Military Govern-
ment of Germany, July 11, 1947

S

PR,

Cc) cs 1774
1. Purpose of This Directive )

This directive, issued to you as Commanding General of the United
States’ forces of occupation and as Military Governor in Gcrmany, con-
stitutes a statement of the objectives of your Government in Germany
and of the basic policies to which your Government wishes you to give
effect from the present time forward. It supersedes JCS 1067/6 and its
amendments. i
2. Authority of Military Government

a. Your authority as Military Governor will be broadly construed and
empowers you to take action consistent with relevant international agree-
ments, general foreign policies of this Government and with this directive,
appropriate or desirable to attain your Government’s objectives in Ger-
many or to meet military exigencies,

b. Pendmg arrangements for the effective treatment of Germany as
an economic and political unit, you wxll exert every effort to achieve eco-
nomic unity with other zones.

i

3. Unsted States Policy toward Germany
The basic interest of the United States throughout the world is just
and lastmg peace. Such a peace can be achacvcd only if conditions of

i dea
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public order and prosperity are created in Europe as a whole, An orderly
and prosperous Europe requires the economic contributions of a stable
and productive Germany as well as the necessary restraints to insure that
Germany is not allowed to revive its destructive militarism.

To accomplish the latter purpose the United States Government has
proposed to the other Occupying Powers a treaty for the continuing dis-
armament and demilitarization of Germany and it has committed itself
to maintaining a United States army of occupation as long as foreign
occupation of Germany continues.

As a positive program requiring urgent action the United States Gov-
ernment seeks the creation of those political, economic and moral con-
ditions in Germany which wxll contribute most effectively to a stable and

* prosperous Europe.

111

4 Demilitarszation
There should be no relaxation of effort to complete and effectively to
maintain the disarmament and the demilitarization of Germany.

v

- 5. United States Political Objectives in Germany

It is an objective of the United States Government that thcrc should
arise in Germany as rapidly as possible a form of political organization
and a manner of political life which, resting on a substantial basis of
economic well-being, will lead to tranquillity within Germany and will
contribute to the spirit of peace among nations.

Your task, therefore, is fundamentally that. of helping to lay the eco-
nomic and educational bases of a sound German democracy, of encour-
aging bona fide democratic efforts and of prohibiting those activities which
would jeopardize genuinely democratic dcvclopmcnts
6. .German Self-Government

a. You will continue to promote the development in Germany of in-
stitutions of popular self-government and the assumption of direct re-
sponsibility by German governmental agencies, assuring them legislative,

" judicial and executive powers, consistent with military security and the

purposes of the occupation.
b. It is the view of your Government that the most constructive de-
velopment of German political life would be in the establishment through-
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out Germany of federal German states (Laender) and the formation of a
central German government with carcfully defined and limited powers
and functions. All powers shall be vested in the Lacnder except such as
are expressly delegated to the Central Government.

¢. Your Government does not wish to impose its own historically de-
veloped forms of democracy and social organization on Germany and
believes equally firmly that no other external forms should be imposed.
It secks the establishment in Germany of a political organization which
is derived from the people and subject to their control, which operates in
accordance with democratic electoral procedures, and which is dedicated
to uphold both the basic civil and human rights of the individual, It is

opposed to an excessively centralized government which through a con-.

centration of power may threaten both the existence of democracy in Ger-
many and the security of Germany’s neighbors and the rest of the world.
Your Government believes finally that, within the principles stated above,
the ultimate constitutional form of German pohucal life should be lek
to the decision of the German people made frecly in accordance with
democratic processes.

7. Interzonal German Administrative Agcnac:

Pending the establishment of central German administrative agencies
and of a central German government, you will continue, consistent with
the objectives of paragraph 6, to make arrangement with other Zonal
Commanders for the creation and operation of interzonal German ad-
ministrative agencies.
B. Political Parties

a. You will adhere to thc polxcy of authonzmg and encouraging all
political parties whose programs, activities and structure demonstrate
their allegiance to democratic principles. Political parties shall be com-
petitive in character, constituted by voluntary associations of citizens in
which the leaders are responsible to the members, and with no party en-
joying a privileged status.

_b. You will likewise give support to the principle that military govern-
ment and the German authorities should afford non-discriminatory treat-
ment to duly authorized political parties. Every authorized political party
should have the right freely to state its views and to present its candidates
to the electorate, and you will tolerate no curtailment of nor hindrance
to the exercise of that right; if, however, you find that an authorized party

t

is adopting or advocating undemocratic practices or ideas, you may re- -

strict or withdraw its rights and privileges.

dp
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c. You will urge in the Control Council the recognition of nation-wide
political parties and the uniform treatment of all authorized parncs in all
zones of occupation. You will advocate quadripartite supervision of po-
litical activities and of elections throughout Germany as.a whole.

" 9. Denazification

You will implement in your zone the decisions on denazification taken
Apnl 23, 1947 by the Council of Foreign Ministers, as may be agrecd
in ACC,

10. War Crimes

"You will make every effort to facilitate and bring to early completion
the war crimes program subject to the conclusions and recommendations
with respect to organizations and members thcrcof contained in the judg-
ment of the International Military Tribunal.
11. Courts and Judicial Procedures

a. You will exercise such supervision over German Courts as is neces-
sary to prevent the revival of National Socialist doctrines, to prohibit
discrimination on grounds of race, nationality, creed or political belief,
to enforce the application of the principles expressed in Control Council
Proclamation No. 3 and compliance with the provisions of Control Council
and Military Government legislation. You will foster the independence
of the German judiciary by allowing the courts freedom in their inter-
pretation and application of the law and by limiting the control measures
instituted by Military Government to the minimum consistent with the
accomplishment of the aims of the oceupation.

b. You will maintain sufficient Military Government Courts to try

persons accused of offenses involving the safety and security of United
States and Allied personnel and all cases in which the interest of Military

- Government requires such procedure.

¢. You may extend the jurisdiction of the German courts to all cases
which do not involve the interests of Military Government or persons
under the protective care of Military Government. Any German Tribunal
established for the purpose of determining internal restitution claims may
exercise jurisdiction over any person irrespective of his status who in-
stitutes a proceeding therein.

d. As a basic objective of the occupatiou is the reestablishment of the
rule of law in Germany, you will requxrc all agencies under your control
to refrain from arbntrary and oppressive measures. Except when it clearly
appears that detention is necessary for the security of the occupying forces,
no person will be detained except when he is charged with a specific
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offense and is subject to trial by a duly constituted tribunal. You will
protect the civil rights of persons detained under charges assuring them
a fair trial and ample opportunity to prepare their defense. You will by
regulation limit arrests for security purposes. to cases where overriding
considerations of military necessity require such procedure. Persons so
detained will be permitted to communicate with their nearest relative or
friend unless urgent security considerations require an exception, and
you will review their cases periodically to determine whether further
- detention is warranted. When in your opinion it will be compatible
-with security considerations, you will eliminate such arrests without
prejudice to a revival of the practice in emergencies.
12. Legislation
You will exercise your power of dnsapproval over German legislation

only when such legislation conflicts thh the legislation or other policies
of Military Government. ‘

- ¥3. Movement of Persons 4
a. You will implement the decisions taken 23 April 1947 by the Council
of Foreign Ministers with regard to Umtcd Nations displaced persons and
population transfers.
b. You will, in cooperation with IRO, facilitate the emigration to other
countries of those displaced persons unwilling to be repatriated.
¢. Pending the movement of displaced persons you will retain overall
responsibility for their appropnatc care, maintenance and protcctwn You
. will utilize the IRO to the maximum possible extent in assisting you to
" discharge this responsibility.
d. The term displaced persons as used above refers to displaced persons
and refugees as defined in the IRO Constitution,

e. You will hold the German authorities responsible for the care and -

disposition of nationals of former enemy countries not otherwise provided
for herein and you will continue to facilitate their repatriation.
£ You will require that persons of German extraction who have been
transferred to Germany be granted German nationality with full civil and
political rights except in cases of recognized disqualifications under Ger-
man law. You will take such measures as you may deem appropriate to
assist the German authorities in effecting a program of resettlement.

g- You will continue to permit the exchange of Germans secking per-

manent residence between the United States Zone and other zones on a -

reciprocal basis. You will permit frec movement for temporary purposes

APPENDICES o7

to the greatest possible extent consistent with security considerations and
with interzonal or quadripartite agreement.

h. You will continue to receive those Germans whose presence abroad
is deemed by your Government to be contrary to the national interest.
You will likewise permit the reentry of German and former German

nationals who desire to return permanently but in view of restricted facil-"

ities you will give priority to those who are willing and able to contribute
to the peaceful reconstruction of Germany.
i» You will permxt only those Germans to leave Germany who are in-

1 - cluded in categories approved by Allied agreements or your Government's

instructions.
t4. Prisoners of War

In carrying out the decision of the Council of Foreign Ministers of
23 April 1947, you will press in the Control Council for the earliest pos-
sible return of all German prisoriers of war still located in the territories
of the Allied Powers and in all other territories.
15. General Economic Objfectives

The economic objectives of the United States Government in Germany
are:

a. to eliminate industry ‘used solely to manufacture and to reduce
industry used chiefly to support the production of arms, ammunition
and implements of war;

b. to exact from Germany reparation for the I:)sscs suffcrcd by United
Nations as a consequence of German aggression; and
- ¢. to encourage the German people to rebuild a self-supporting State
devoted to peaceful purposes, integrated into the economy of Europe.
Although the economic rehabilitation of Germany, within the frame-

work of these objectives, is the task and responsibility of the German
people, you should provide them general policy guidance, assist in the
dcvclopmcnt of a balanced foreign trade and ensure that German efforts
are consistent with, and contnbutc to the fulfillment of your Government’s
objectives.
16. Economic Dt;armammz and Reparation
a. Your Government continues to desire the general fulfillment of the

- principles of the Potsdam Agreement regarding reparation and industrial

disarmament.
b. Your Government believes that the level of industry eventually
agreed upon for Germany as a basis for reparation removals, while elimi-
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nating excess industrial capacity which has been used by Germany for
the purpose of making war, should not permanently limit Germany's
industrial capacity. The German people after the period of reparation
removals should not be denied the right, consistent with continued dis-
armament, to develop their resources for the purpose of achieving higher
standards of living.

¢. Your Government does not agrec to reparation from Germany
greater than that provided by the Potsdam Agreement. Nor does your
Government agree to finance the payment of rcparatxon by Germany to
other United Nations by increasing its financial outlay in Germany or by
postponing the achievement of a self-sustaining German economy. Your

Government reaffirms the principle that the proceeds of authorized ex- -

- ports shall be used in the first place for the payment of authorized im-
ports.

d. You will attempt to obtain Control Council recognition of the prin-
ciple of compensation for property taken for reparation or where it has
been necessary to destroy property under the agreements for economic
disarmament, such compensation to constitute a charge against the Ger-
man economy as a whole. Except in’ prohibited industries, you will en-
deavor to ensure, to the greatest extent pracuczblc, that po plant in which
there is foreign ownership or control is removed for reparation as long
as German-owned plants are available for that purpose.

e. You will continue to assist in the location of cloaked German-owsied
assets abroad and where possxblc you will assist in their 11quxdatxon
17. Restitution

a. You will proceed, consistent with agreements on restitution reached
in the Control Council, to restore such identifiable property other than
gold and transport essential to minimum German economy, to the gov-
ernment of the country from which it was taken. You will not consent
to any extensive program for the replacement of looted or displaced prop-
erty which has been destroyed or cannot be located whenever such re-
placement can be accomplished only at the expense of reparation, a self-
sustaining German cconomy, or the cultural heritage of the German
people. .

b. You will turn over monetary gold uncovered in Germany to the
Tripartite Gold Commission in Brussels for distribution in accordance
with the terms of the Paris Act on Reparation,

¢. In accordance with JCS 1570/9, you will make available for the re-
habilitation and resettlement of non-repatriable victims of German action

1
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valuable personal property looted from Nazi victims which is not

restitutable.

d. It is the policy of your Government that persons and organizations
deprived of their property as a result of National Socialist persecution
should either have .their property returned or be compensated therefor
and that persons who suffered personal damage or injury through Na-
tional Socialist persecution should receive indemnification in German cur-

“rency. With respect to heirless and unclaimed property subject to internal

restitution you will designate appropriate successor organizations.
18. Economic Unity and Recovery

a. Your Government is desirous of securing agreement in the Control
Council to the treatment of Germany as an economic unit, the formula-
tion of common policies in all matters affecting Germany asa whole, and
the establishment of central German administrative agencies for the pur-
pose of implementing such common policies in the fields of finance, trans-
port, communications, agriculture, economics (including industry and
foreign trade) and such other fields as the Control Councd may consider
necessary and appropriate.

b. Your Government likewise desires to secure the adopnon of a pro-
duction and foreign trade program for Germany as a whole which should
be directed toward an increasing standard of living in Germany and the
attainment at the earliest practicable date of a self-sustaining German
economy. Such a program should give highest priority to increased pro-

duction of coal, food and export goods; provide for such allocation and

distribution of German indigenous output and approved imports through-
out Germany as are necessary to carry out the production program and
attain the agreed standard of living, ensure full payment for allgoods
and services exported from Germany (other than reparation or restitu-
tion) in approved imports or in foreign exchange which can be utilized
for the payment of approved imports, and provide for the pooling of all

export proceeds to be made available, first to meet the import needs of .

Germany as a whole for such time and in such amount as may hereafter
be determined, and secondly to compensate the occupying powers for
past expenditures pursuant to terms and conditions to be established here-

after, priority in the latter case being given to payment of costs sustained -

for essential imports in direct proportion to the expenditures made by the
occupying powers.

c. In cases where the restoration of normal international commercial
relations between Germany and the rest of Europe would involve an in-
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crease of US dollar expenditures for the government of Germany, or a
delay in the attainment of a self-supporting German economy at an ap-
propriate standard of living, funds for German expenditures shall be in-
creased, or the German economy compensated through provision by the
US of sufficient relief monies to the country or countries so benefitted to
enable them to pay Germany. You will consult other European countries
and international organizations representing such countries in matters of
German production and trade mentioned above, and ensure that em-
phasis is given, in the selection of items for export, to goods needed by
European countries for their economic recovery and rehabilitation insofar
as these countries may provide in payment needed imports for Germany,
or foreign exchange which can pay for such imports. Proposed transac-
tions of a substantial nature which would lead to a restoration of general

"European trade or normal international commercial relations or restore -

normal trade exchanges between Germany and other European countries
but which would not conform to the principles stated in this paragraph
should be referred to the US GOVT for decision,

- d. You will support the removal of existing trade barriers and will
encourage the return of foreign trade to normal trade channels,
19. Finance

a. Your government views the reorganization of German finances on a

sound basis and the attainment of financial stability in Germany as among

the main factors essential to German economic recovery along democratic

and peaceful lines. To that end, you will endeavor to have the Control
Council adopt uniform fnancial policies in conformity with the principles
and the objectives set forth in this directive. ‘

b. Pending agreement in the Control Council, or until receipt of further
directive from your government, you will continue to be guided by the
following policies in your zone:

(1) You will control, within the scope of your authority, all financial
transactions of an international character in order to keep Nazi in-
fluence out of the field of finance and prevent outward movements of

~capital from Germany;

(2) You will exercise general supervision over German public ex-
penditures and measures of taxation in order to insure that they are
consistent with the objectives of the Military Government; ,

(3) You will take such action as may be necessary to prevent the
cstablishment of a centralized German banking system and an undue
<oncentration of financial power, but will encourage the establishment
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of a central authority for the production, issuance and control of cur-
rency and for technical banking supervision. You will also encourage
~ the Germans to reestablish normal banking facilities within the limita-
tion prescribed above and within the present blocking of assets and ac-
counts under Military Government Law No, 52; .
(4) You will use the resources of the German economy to the maxi-
mum extent possible in order to reduce expenditures from appropriated
funds of your government. You are authorized, as provided in the
Potsdam Agreement, to use the proceeds of exports to pay for imports
which you deem essential, subject to strict accounting and auditing
procedures;
(5) You will continue to aid economic recovery by collection of full
payment for exports of German goods and services; and
(6) You will continue to prevent non-essential imports.
¢. You will press for the adoption by the Control Council of a program
for financial reform which provides for-a substantial and appropriate re-

duction in outstanding currency and monetary claims, including public

and private debt; for the equitable sharing of the costs of war and defeat;
and for ancillary measures including adjustments in the wage-price struc-
ture necessary to the restoration of balance between the financial struc-
ture and the economic realities. '
d. (1) You will maintain such accounts and records as may be neces-
sary to reflect the financial operations of the Military Government
(US.) in Germany, including also such operations undertaken jointly

by you with the Military Government in the British and other zones of

occupation in Germany. -

(2) You will take measures necessary for calculating occupation
costs distinguishing those now incurred within Germany and.sup-
ported by the Germany cconomy, and external occupation costs for
eventual setlement with Germany. You will endeavor to agree on a
definition of occupation costs of both types within the Control Council

and to limit and control internal occupation costs on a quadrilateral

basis.
20. Agriculture

a. In accordance with the decision of 23 April 1947 of the Council of
Foreign Ministers, you will ensure the carrying out and completion of
land reform in your zone in 1947.

b. You will require the appropriate German authorities to adopt and
implement policies and practices wlich will:
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Maximize the production and provide for the effective collection

and distribution of agricultural products.

¢. You will require the appropnatc German authorities to adopt and
implement similar policies and practices in respect to foxestry and fishing
resources.
21, Economic Institutions

a. Pending agreement among the occupying powers you will in your
zone prohibit all cartels and cartellike organizations, and effect a dis-

persion of ownership and control of German industry through the disso- -

lution of such combines, mergers, holding companies and interlocking
directorates which represent an actual or potential restraint of trade or
may dominate or substantially influence the policies of governmental
agencies. You will not, however, prohibit governmental regulation of
prices or monopolies subject to government regulation, in fields where
competition is impracticable. In so far as possible, you will coordinate
your action in this field with the commanders of other zones of occupation,

b. You will permit the formation and functioning of coperatives pro-
vided they are voluntary in membership, and are organized along demo-
cratic lines and do not engage in activities prohibited under the above
paragraph.

¢. While it is your duty to give the German people an opportunity to
learn of the principles and advantages of free enterprise, you will refrain
from interfering in the question of public ownership of enterprises in
Gcrmany, except to ensure that any choice for or against public ownership
is made freely through the normal processes of democratic government.
No measure of public ownership shall apply to foreign-owned property
unless arrangements which are satisfactory to your Government have been
made for the compensation of foreign owners. Pending ultimate decision
as to the form and powers of the central German Government, you will
permit no' public ownership measure which would reserve that owner-
ship to such central government.

d. Pending agreement among the occupying powers, you will limit
new foreign investment in your zone of Germany and will continue to
ensure that all property, however owned, and all production and man-
power in your zone are subject in all respects to the decisions and directives
of the Control Council, and to Military Government and German law.

¢. (1) You will permit the organization, operation, and free develop-

ment of trade unions provided that their leaders are responsible to the

membership and their aims and practices accord with democratic prin-
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~ ciples. Any federation of trade unions shall not impair the financial

and organizational autonomy of member unions. You will encourage
the trade unions to support programs of adult education and to foster
an understanding of democratic processes among their members. You
will permit trade unions to act in the interests of their members and to
bargain collectively regarding wages, hours and working conditions
within the framework of such wage and price controls as it may be
necessary to maintain. ‘

(2) Trade unions may represent the occupational, economic and
social interests of their members in accordance with the authority con-
tained in their constitutions, Their basic functions may include partici-
pation with appropriate authorities in the establishment and develop-
ment of a peaceful economy.

f. You will permit the organization and functioning of work councils

on a democratic basis for the representation of the interests of employees

in individual enterprises and will not prohlblt the cooperation of trade
unions therewith,

g. You will also permit the establishment of machinery for the volun-
tary settlement of industrial d1sputcs.

Vi

22, Cultural Objectives

Your Government holds that the réeducation of the German people is
an integral part of policies intended to help develop a democratic form
of government and to restore a stable and peaceful economy; it believes
that there should be no forcible break in the cultural unity of Germany,
but recognizes the spiritual value of the regional traditions of Germany
and wishes to foster them; it is convinced that the manner and purposes
of the reconstruction of the national German culture have a vital signifi-
cance for the future of Germany.

It is, therefore, of the highest importance that you make every effort
to secure maximum coordination between the occupying powers of cul-

tural objectives designed to serve the cause of peace. You will encourage .

German initiative and responsible participation in this work of cultural
reconstruction and you will expedite the establishment of these interna-
tional cultural relations which will overcome the spiritual isolation im-

% Sic, The official copy reads without a division V. Ptesurmbly it ahou!d come at the
beginaing cof the economic section, [Ed.]
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' poscd by National Socialism on Germany and further the assxmxlanon of
the German people into the world coxmnumty of nations.
23. Education

a, In recognition of the fact that evil consequences to all free men flow
from the suppression and corruption of truth and that education is a pri-
mary means of creating a democratic and peaceful Germany, you will con-
tinue fo encourage and assist in the development of educational methods,
institutions, programs and materials designed to further the creation of
democratic attitudes and practices through education. You will require
the German Laender authorities to adopt and execute educational pro-
grams designed to develop a‘healthy, democratic educational system which
will offer equal oppomxmty to all according to their qualifications.

b. You will continue to effect the complete elimination of all National
Socialist, militaristic and aggressively nationalistic influences, practices and
teachings from the German educational system.

34. Religious Aﬁa:r;

a. You will, in the United States Area of Occupanon, continue to as-
sure freedom of religion. You will assure protection of religious activity
and support these principles in the deliberations of the Control Council,

"~ b. You will give freedom to the Germans to decide all questions con-
cerning the constitution, the religious activity and the amalgamation of
purely ecclesiastical bodies.

c. You will continue to take such action as may be necessary to prevent

the revival of National Socialist and militaristic activity under the cloak

of a religious program or organization.
25. Monuments, Fine Arts, and Archives

a. You will respect, and permit German authorities to protect and
preserve, the property of all cultural institutions dedicated to religion,
<harity, education, the arts and sciences, historic monuments and historic
archives, together with their collections and endowments. You will apply
the same prmcxplc to all other property of cultural value, whether pub-
licly or private owned, except for institutions and monuments specifically
devoted to the perpetuation of National Socialism or to the glorification
of the German militaristic tradition,

b. You are authorized to make such use of German records and arcluvu; :

as may be appropriate.
26, Public Information
a. You will, in the United States Area of Occupation, supervise, en-

" -«courage and assist in the development by the Germans of media of public .

.
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information designed to ‘advance the political and cultural oblcctwes
stated in this directive.

b. You will arrange through the Allied Control Council for the im-
plementation of the decision of 23 April 1947 of the Council of Foreign: -
Ministers on the free exchange of information and democratic ideas by
all media in all of Germany. \

. You will develop and maintain organizations and facilities for the
operation of media of information, including those sponsored by Military.
Government, designed to further the objectives of your Government.
29. Reestablishment of International Cultural Relations

In furtherance of the program of the reorientation of the German people
and the revival of international cultural relations, you will permit and as-
sist the travel into and out of Germany of persons useful for this program
within the availability of your facilities. You will also permit and assist,
to the extent of your facilities, the free flow of cultural matcnals to and
from Germany.

Appendix C
Democratization of Germany

A STATEMENT OF POLICY BY GENERAL
JOSEPH McNARNEY

July 9, 1946

In general it may be said that the Laender will be given complete power
to govern themselves. . . . The only restrictions imposed upon them
will be those rcsultmg from

a) The provisions of the Berlin Protocol and subsequent Four Power
agreements which may be forthcoming from further ministérial meetings.

b) Allied Contml Council Laws which are binding upon the whole of
Germany.

¢) Democratization and political decentralization.

d) It:is considered the German Government will be “democratized”
when the following conditions exist: _

1) Al political power is recognized as originating with the people
and subject to their control.

2) Those who exercise political power are obligated to obtain 2 man-

-
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PART 1
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1
Basic Principles

1. It shall be the purpose of this Law to effect to the
largest extent possible the speedy restitution of identifiable
property (tangible and intangible property and aggregates
of tangible and intangible property) to persons who were
wrongfully deprived of such .property within the period
from 30 January 1933 to 8 May 1945 for reasons of race,
religion, nationality,
National Socialism. For the purpose of this Law deprivation
of property for reasons of nationality shall not include
measures which under recognized rules of international law
are usually permissible against property of nationals of
enemy countries.

2. Property shall be restored to its former owner or to
his successor in interest in accordance with the provisions
of this Law even though the interests of other persons who
had no knowledge of the wrongful taking must be sub-
ordinated. Provisions of law for the protection of purcha-
sers in good faith, which would defeat restitution, shall be
disregarded except where this Law provides otherwise,

PART II .
CONFISCATED PROPERTY

ARTICLE 2
Acis of Confiscation

1. Property shall be considered confiscated within the.
provisions of this Law if the person entitled thereto has
been deprived of it, or has failed to obtain it despite a well
founded legal expectancy of acquisition, as the result of:

(ay A transaction conira bonos meres, threats or duress,
or an unlawful taking or any other tort;
{b) Seizure due to a governmental act or by abuse of
such act;
{¢) Seizure as the result of measures taken by the
. NSDAP, its formations .or affiliated organizations;
provided the acts described in (a) to (c) were caused by
or constituted measures of persecution for any of the reasons
set forth in Article 1. .

2. It shall not be permissible to plead that an act was

not wrongful or contra bonos mores because it conformed

- with a prevailing ideology concerning discrimination against.

individuals on account of their race, religion, mnationality,
ideology or their political opposition to National Socialism.

3. Confiscation by a governmental act within the mean-
ing of paragraph 1 (b) shall be deemed to include, among
other acts, sequestration, confiscation, forfeiture by order
or. operation of law, and transfer by order of the State
or by a trustee appointed by the State. The forfeiture by
virtue of a judgment of a criminal court shall also be con-
sidered a confiscation by a governmental act, if such judg-
ment has been vacated by order of an appropriate ¢court or.
by operation of law.

4. A judgment or order of a court, or of an administra-
tive agency, whieh, although based on general provisions
of law, was handed down solely or primarily with the pur-
pose of injuring the party affected by it for any of the
reasons set forth in Article 1 shall be deemed a specific
instance of the abuse of a governmental act. The abuse
of a governmental act shall also include the procurement of
a judgment or of measures of execution by exploiting ihe
circumstance that the opponent was, actually or by law,
prevented from protecting his interests by virtue of his race,
religion, nationality, ideclogy or his political opposition to
National Socialism. The Restitution Authorities (Restitu-

f

: ) 1

ideology or political opposition to.

ERSTER ABSCHNITT
ALLGEMEINE VORSCHRIFTEN

ARTIKEL 1

_ Grunidsatz
1. Zweck des Gesetzes ist es, die Riickerstattung fes
stellbarer Vermogensgegenstdnde (Sachen, Rechte, @

begriffe von Sachen und Rechten) an Personen, denen sie :
der -Zeit vomn 30. Januar 1933 bis 8. Mai 1945 aus Grindc
der Rasse, Religion, Nationalitdt, Weltanschauung oder po!
tischen Gegnerschaft gegen den Nationalsozialismus entzogc
worden sind, im gréfimoéglichen Umfange beschleunigt 2
bewirken. Eine Eniziehung von Vermégensgegenstinde
aus Griinden der Nationalitit im Sinine dieses Gesetzes &
streckt sich nicht auf MaBnahmen, die unter anerkannie
Regeln des internationalen Rechts liblicherweise gegen Ve
mégen von Staatsangehorigen feindlicher Linder zulissi
sind.

2. Vermégensgegenstinde nach Mafigabe der Bestim
mungen dieses Gesetzes sind auch dann an ihren urspriing
lichen Inhaber oder dessen Rechisnachfolger zuriick
zuerstatten, wenn die Rechte anderer Personen, die vo
dem begangenen Unrecht keine Kenntnis hatlen, zuriick
treten miissen. Der Rickerstattung entgegenstehende Vo:
schriften zum Schutze gutgldubiger Erwerber bleiben aufle
Betracht, soweit nicht in diesem Gesetz etwas anderes be
stimmt ist.

ZWEITER ABSCHNITT
ENTZOGENE VERMUGENSGEGENSTANDE

ARTIK?L 2
Entziehungsfiille

1. Vermégensgegenstinde sind. im Sinne dieses Gesetze
entzogen, wenn sie der Inhaber eingebiiit oder trotz be .
griindeter Anwartschaft nicht erlangt hat infolge

{a) -eines gegen die guten Sitten verstofienden Rechis
geschaftes oder einer Drohung, oder einer wider
rechtlichen Wegnahme oder sonsiligen uneriaubte:
Handlung, : ) .

(b) Wegnahme durch Staatsakt oder durch Mifbraucl
eines Staatsaktes,

 {¢) Wegnahme durch MaBnahmen der NSDAP, ihre

Gliederungen oder angeschlossenen Verbiinde,

“sofern die unter (a) bis (¢) fallenden Tatbestinde durch Ver

folgungsmaBnahmen aus den Griinden des Artikels I ver
ursacht waren oder solche VerfolgungsmaBnahmen dar-
stellten. ’

2. Niemand wird mit der Einwendung gehért, seine _Handt
lungsweise sei deshalb nicht rechis- oder sittenwidrig ge-
wesen, weil sie allgemeinen Anschauungen entspro_cher,
habe, die eine Schlechterstellung einzelner wegen ihre:
Rasse, Religion, Nationalitiit, Weltanschauung oder ihre:
Gegnerschaft gegen den Nationalsozialismus zum Inhal
hatten,

3. Als Wegnahme durch Staatsakt im Sinne des Ab-
satz 1(b) gelten u.a. Einziehung, Verfallerkidrung, Verfal
kraft Gesetzes und Verfiigung auf Grund staatlicher Auf- ,
lage oder durch staatlich bestellten Treuhdnder. Als Weg-
nahme durch Staatsakt gilt auch die Einziehung c'iurc:'
strafgerichtliches Urteil, wenn das Urteil durch.Gemchts
beschluB oder kraft Gesetzes aufgehoben worden ist.

4. Als MiBbrauch von Staatsakten gilt insbesondere einc
auf allgemeinen Vorschriften beruhende, jedoch gpsschheﬁ-
lich oder vorwiegend zum Zwecke der Benachteiligung de:
Betroffenen aus den Griinden des Artikels 1 ergangene Ent-
scheidung oder Verfiigung eines Gerichts oder einer Ver-
waltungsbehérde, ferner die Erwirkung von Entscheidunger.
und VollstreckungsmalBnahmen unter Ausnutzung des Um-
standes, daB jemand wegen seiner Rasse, Religion, Natio-
nalitdt, Weltanschauung oder seiner politischen Gegner-
schaft gegen den Nationalsozialismus zur Wahrung seinel
Rechte taisdchlich oder rechtlich nicht imstande war
Die Wiedergutmachungsorgane (Wiedergutmachungsbehorde,
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Restitution Chamber and Oberlat;desgericht)
\all disregard any such judgment or order of a court or

. tion Agency,

dministrative agency whether or not it may otherwise be
appealed or reopened under existing law.

ARTICLE 3
Presumption of Confiscation

1. It shall be presumed in favor of any claimant that
the following transactions entered into between 30 January
1833 and 8 May 1945 constitute acts of confiscation within
the meaning of Article 2:

(a) Any transfer or relinquishment of property made
during a period of persecution by any person who
was directly exposed to persecutory measures on
any of the grounds set forth In Article 1;

Any transfer or relinquishment of property made
‘by a person who belonged to a class of persons
which on any of the grounds set forth in Article 1
‘was to be eliminated in its entirety from the cul-
tural and economic life of Germany by measures
taken by the State or the NSDAP,

2. In the absence of other factors proving an act of con-
fiscation within the meaning of Articie 2, the presumptions
set forth in paragraph 1 may be rebutted by showing that

(b)

the transferor was paid a fair purchase price. Such evi-

dence by itself shall not, however, rebut the presumptions
it the transferor was denied the free right of disposal of the
purchase price on any of the grounds set forth in Article 1.

3. A fair purchase price within the meaning of this
Article shall mean the amount of money which a willing
£ ior would pay and a willing seller would take, taking
% . consideration, in the case of a commercial enterprise,
the normal good will which such enterprise would have in
the hands of a person not subject fo persecutory measures
referred to in Article 1.

ARTICLE 4
Power of Aveldance

. 1. Any transaction entered into by a person belonging to
a class referred to in Paragraph 1 (b} of Article 3 within
the period from 15 Sepiember 1835 (the date of the flrst
Nuremberg laws) to 8 May 1945 may, because of the duress
imposed on such ciass, be avoided by a claimant where such
transaction involved the transfer or relinquishment of any
property unless: ]

{(a) The transaction as such and with its essential terms

would have taken place even in the absence of |

National Socialism, or-

(b)
the claimant (Article 7) or his predecessor in inter-
est in an unusual manner and with substantial
success, for example, by helping him in transferring
his assets abroad or through similar assistance.

2. In determining under paragraph 1 (a) whether the
transaction would have taken place even in the absence of
National Socialism, the fact that o :

the transferor himself offered to sell the property to
the transferee, or
the transferor received a fair purchase price (see

. Article 3, paragraph 3) the free right of disposal of

§ “hich was not denied him on any

*_ orth in Article 1,
shall be considered by the Restitution Authority together
with all other facts, but neither fact, either singly or in con-

:ransaction would have taken place even in the absence of
vational Socialism. : |

The transferee protecied the property interests of -

J

of the grounds set .

Wiedergutmachungskammer und Beschwerdegericht) haben
eine solche Entscheidung oder Verflgung eines Gerichts
oder einer Verwaltungsbehérde als nichtig zu béhandeln
ohne Riicksicht darauf, ob sie nach geltendem Recht rechts-

Jriftig ist, und ob sie im Wiederaufnahmeverfahren an-

gefochten werden kinnte,

ARTIKEL 3
Entziehungsvermutung

. 1. Zu Gunsten eines Berechtigten wird vermutet, daB ein
in der Zeit vom 30. Januar 1933 bis 8. Mal 1945 abgeschlos-~
senes Rechtsgeschéft eine Vermégensentziehung im Sinne
des Artikels 2 darstellt: )

(a) Wenn die VerduBerung oder Aufgabe des Ver-
mogensgegenstandes in der Zeit der Verfolgungs-.
malnahmen von einer Person vorgenommen wor-
den ist, die VerfolgungsmaBnahmen aus Griinden
des Artikels 1 unmittelbar ausgesetzt war; )

wenn die VerduBerung oder Aufgabe eines Ver--
mogensgegenstandes ‘seitens einer Person vor-
genommen wurde, die zu einer Gruppe von Per-
sonen gehdrte, welche in ihrer Gesamtheit aus den
Griinden des Artikels 1 durch MaBnahmen des
Staates oder der NSDAP aus dem kulturellen und
wirtschaftlichen Leben Deutschlands ausgeschaltet
werden sollte.

- 2. Vorausgesetzt, daf keine anderen Tatsachen fiir das
Vorliegen einer Entziehung im Sinne des Artikels 2-sprechen,
kann die Vermutung des Absatz 1 durch den Beweis wider-
legt werden, daf dem Ver#uBerer ein angemessener Kauf-
preis bezahit worden ist. Dieser Beweis allein widerlegt
jedoch die Vermutung nicht, wenn dem VerduGBierer aus den
Griinden des Artikels 1 das Recht der freien Verfiigung
uber den Kaufpreis verweigert worden ist.

3. Ein angemessener Kaufpreis im Sinne dieses Artikels
ist derjenige Geldbetrag, den ein Xauflustiger zu zahlen
und ein Verkaufslustiger anzunehmen bereit wire, wobei
bei Geschiéftsunternehmen der Firmenwert (zood will) be-
riicksichtigt wird, den eln solches Unternehmen in den Hin-
den einer Person hitie, die Verfolgungsmafnahmen aus den
Griinden des Artikels 1 nicht unterworfen war.

(b)

ARTIKEL 4
Anfechiung

1. Der Berechtigte kann ein Rechtsgeschiift, das von einer .
zur Gruppe des Absatz 1(b) des Artikels 3 gehorigen Person
in der Zeit vom 15. September 1935 (Datum der ersten
Niirnberger Gesetze} bis zum 8. Mai 1945 vorgenommen wor-
den ist, wegen der Zwangsiage, in der sich diese Gruppe
befand, anfechten, wenn das Rechisgeschiift die Verdulle-
rung oder Aufgabe eines Vermobgensgegenstandes zum In-
halt hatte, es sei denn, daf3 :

(@) das Rechtsgeschidft als solches und mit seinen we-
sentlichen Bestimmungen auch ohne die Herrschaft
des Nationalsozialismus abgeschlossen ~worden
wire, oder i
der Erwerber die Vermdigensinteressen des Berech-
tigten (Artikel 7) oder scines Rechtsvorgingers in
besonderer Weise und mit wesentlichem Erfolg,
insbesondere durch Mitwirkung bei einer Ver-
mogensiibertragung ins Ausland oder durch &hn-
liche MaBnahmen, wahrgenommen hat.

2, Bei der Feststellung, ob nach Absatz 1(8) das Rechts-
geschift auch ohne die Herrschaft des Nationalsozialismus
abgeschlossen worden wire, kénnen die Tatsachen, daBl der
VerduGerer den Vermbgensgegenstand selbst dem Erwerber
angeboten oder daB er einen angemessenen Kaufprels (Ar-
tikel 3, Absatz 3) erhalten hat, ohne da ihm dabei aus den
Grilnden des Artikels 1 die freie Verfiigung liber den Kauf-

(®)

. preis verweigert wurde, zusammen mit anderen Tatsachen

. in Betracht gezogen werden.

Es sollen aber diese beiden

.7 en, jede fiir sich allein oder belde zusammen, noch
junction with the other, shall be sufficient to show that the Tatsach ;

2

nicht zum Nachwels daf{ir ausreichen, daB das Rechis-
geschift auch ohne die Herrschaft des Nationalsozialismus
abgeschlossen worden whre.
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3. Similarly neither of these facts, either singly or in con-
junction with the other, shall be sufficient to show that the
claimant i5 estopped from exercising the power of avoidance
by reason of his own previous conduct or that of his pre-
decessor in interest. :

4. The term “claim for restitution” as used in this Law
shall be deemed to include all claims based on the right

to exercise the power of avoidance. The exercise of the
power of avoidance shall have the effect that the property
transferred or relinquished pursuant to the voided trans-
action shall for the purposes of this Law be deemed to be
confiscated property.

5. The filing of a claim for restitution shall, whether or
not it is specifically stated, be deemed to be an exercise of
the right of avoidance on behalf of the person entitled to
exercise such right.

ARTICLE 5
Donations

Where a person persecuted for any of the reasons set
forth in Article 1 has transferred property to another gra-
tuitously within the period from 30 January 1933 to 8 May
1945, it shall be presumed that the transfer constituted a
bailment or fiduciary relationship rather than a donation.
This presumption shall not apply where the personal
relations between the transferor and the recipient make it
probable that the transfer constituted a donation based on
moral considerations (Anstandsschenkung); no claims for
restitution may be asserted in such cases.

ARTICLE 6
Bailment and Fiduciary Relationships

1. The provisions of Parts III to VII of this Law shall not
apply to bailments and fiduciary agreements entered into
in order to prevent damage to property threatened for any
of the reasons set forth in Article 1, or to mitigate existing
damage to property inflicted for such reasons.

2. The claimant (Article 7) may at any time terminate
contracts and any other arrangements described in par-
agraph 1, such termination to be effective immediately, any

contractual or statutory provisions 40 the contrary notwith~ |

standing.
3. It shall not be an admissible defense for the bailee or

fiduciary that the contracts and agreements described in

paragraph 1 violated a statutory prohibition existing at the
time of the transaction or enacted thereafter, or that a
statutory or contractual form requirement had not been
complied with, provided that this failure was attributable
to the National Socialist regime.

PART 111:
GENERAL PROVISIONS ON RESTITUTION

ARTICLE 7

. Person Entitled to Restitution (Hereinafter called Claimant)

The claim for restitution shall appertain to any person
whose property was confiscated (hereinafter called Perse-
cuted Person) or to any successor in interest

ARTICLE 8
Sucéessorship of Dissolved Associations

_ 1. If a juridical person or unincorporated association was
dissolved or forced to dissolve for any of the reasons set
forth in Article 1, the claim for restitution which would
have appertained to such juridical person and unincorporated
association had it not been dissolved, may be enforced by

a successor organization to be appointed by Military Govern- -

ment.,

2. The provisions of paragraph 1 shall not be applicable
to the organizations referred to in Article 9,

3

3. Ebensowenig sollen diese beiden Tatsachen, jede fi
sich allein oder beide zusammen, zum Nachweis dafiir au
reichen, daB8 der Berechtigte sich durch die Anfechtung :
unzullissiger Weise zu seinem oder seines Rechtsvorginge:
fritheren Verhalten in Widersoruch setzt. :

4. Der Ausdruck ,Riickerstattungsanspruch" im Sim
dieses Gesetzes umfaBt auch das Anfechtungsrecht und d
aus diesem folgenden Anspriiche. Die Ausiibung des Ar
fechtungsrechts hat die Wirkung, da8 der durch das ar
gefochtene Rechtsgeschidft {bertragene oder aufgegchber
Vermobgensgegenstand als entzogenes Vermdgen im Sim
dieses Gesetzes gilt.

5. Die Anmeldung eines Riickerstattungsanspruchs gi
als Ausiibung des Anfechtungsrechts seitens des Anfec!
tungsberechtigten ohne Riicksicht darauf, ob in der Anme
dung eine ausdriickliche Anfechtungserkldrung enthalten it

ARTIKEL 5
Schenkungen

Hat ein aus den Griinden des Artikels 1 Verfolgter in d:
Zeit vom 30. Januar 1933 bis 8. Mai 1945 einem andere
Vermbgensgegenstinde unentgeltlich {berlassen, so wi

- vermutet, daB keine Schenkung, sondern eine Verwahrur

oder ein Treuhandverhiiltnis vorliegt. Die Vermutung gi
nicht. soweit nach den persdnlichen Beziehungen zwi-ch-
dem Uberlassenden und dem Empfinger das Vorliegen ein
Anstandsschenkung naheliegt; ein Riickerstattungsanspru
ist in diesem Falle nicht gegeben.

ARTIKEL 6
Verwahrungs- und Treuhandverhiltnisse

1. Auf Verwahrungsvertrige und treuhiinderische Recht
geschifte, die die Abwendung oder Verminderung eines a
den Criinden des Artikels 1 drohenden odetr eingefretenrt
Vermébgensschadens bezweckten, finden die Vorschriften d
III. bis VIL Abschnitts dieses Gesetzes keine Anwendun

2. Vertrige und sonstige Rechtsgeschifte der in Absatz
bezeichneten Art kénnen ohne Riicksicht auf entgeges
stehende vertragliche oder gesetzliche Bestimmungen vt
dem Berechtigten (Artikel 7) jederzeit mit sofortiger Wi
kung gekiindigt werden.

3, Der Verwahrer oder Treuhinder wird nicht mit de
Einwand gehdrt, daf Vertriige und sonstige Rechtsgeschéf
der in Absatz 1 bezeichneten Art gegen ein zur Zeit ihr
Abschlusses bestehendes oder spiter erlassenes gesetzlich
Verbot verstoflen, oder daB ein auf Gesetz oder Recht
geschiift beruhendes Formerfordernis nicht erfillt wurc
sofern die Form wegen der nationalsozialistischen Her
schaft nicht eingehalten wurde.

DRITTER ABSCHNITT

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN-
UBER DIE RUCKERSTATTUNG

. ARTIKEL 7
‘L Berechtigter

Der Riickérstattungsanspruoh steht demjenigen zu, ds
ein Vermégensgegenstand entzogen wurde (Verfolgter) od
seinem Rechtsnachfolger.

ARTIKEL 8
Rechtsnachfolger aufgeldster Personenvereinigungen

1. Ist eine juristische Person oder eine nicht ;echtsfahl
Personenvereinigung aus den Griinden des Artikels 1 at
gelsst oder zur Selbstauflisung gezwungen wordgp, so ka:
der Riickerstattungsanspruch, der ihr zustehen wiirde. we
sie nicht aufgelést worden wire, von einer von der Militi
regierung zu bestimmenden Nachfolgeorganisation gelte
gemacht werden.

2. Die Vorschriften des Absatz 1 finden auf die in A
tikel 9 aufgefiihrten Gesellschaften und juristischen P¢
sonen keine Anwendung.
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ARTICLE 9
Rights of Individual Pariners

1f a partnership, company or corporation onganized under
the Commercial Law, was dissolved or forced to dissolve

. for any of the reasons set forth in Article 1, the claim for

restitution may be asserted by any associate ({pariner,
member or shareholder). The claim for restitution shall

-be deemed to have been flled on behalf of all associates who

have the same cause of action. The claim may be with-
drawn or compromised only with the approval of the
appropriate Restitution Authority. Notice of ‘the filing of

‘the claim shall be given to all other known associates or

their successors in interest and to a successor organiza-
tion competent according to Article 10. Within the limits
of its authority the successor organization may represent
in the proceedings any associate whose address is un-
known, in accordance with the provisions of Article 11.

ARTICLE 10
Successor Organization as Heir to Persecuied Persons

A successor organization to be appointed by Military
Government, shall, instead of the State, be entitled to
the entire estate of any persecuted person in the case
provided for in Section 1938 of the Civil Code (Escheat
of estate of person dying without heirs). Neither the State
nor any of its subdivisions nor a political self-governing
body will be appointed as suocessor organization., The
same shall apply to other rights in the nature of escheat
based on any other provision of law.

ARTICLE 11
Special Rights of Successor Organizations

1. If within six months after the effective date of this
~ »w no petition for restitution has been filed with respect

confiscated property, a successor organization appointed

.rsuant to Article 10 may file such a petition on or before
31 December 1948 and apply for all measures necessary
to safeguard the property.

2. If the claimant himself has not flled a petition on
or before 31 December 1948, the successor organization by
virtue of filling the petitionh shall acquire the legal position
of the claimant. Only after that date; and not prior thereto,
shall it be entitled fo prosecute the claim. :

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 hereof shall

not apply if, and to the extent to which, the claimant, in
the pericd from 8 May 1945 to 31 December 1948, has de-
livered a waiver of his claim- for restitution, in writing
and in express terms, to the restitutor, the appropriate
Restitution Authority, or the Central Filing Agency.

. ARTICLE 12
Obligation of Successors in Interest to Give Information

1. If so ordered by the appropriate Restitution Authority
a claimant who acquired the claim for restitution directly
or indirectly from the persecuted person shall submit, if
known to him, either the address of his predecessors in
interest, in particular of the persecuted person, or of his
heirs, or execute an affidavit to the effect that he does not

- know the present address or any data from which it might

be ascertained,
2. The successor organization appointed pursuant to
Articl= 10 shall submit the address of the person entitled
to restitution, provided it is known to it, or such data
known to it which might serve to locate this person, or an
affidavit signed by its legal representative to the effect
that it knows neither the address of the person entitled
to restitution nor any data which might serve to locate this
peTTon. »
{ ARTICLE 18

S . Designation of Successor Organizations

Regulations o be issued by Militax;y Government will

‘proyidg for the manner of appointment of successor or-.’
‘ganizations, their obligations to their persecutee charges,

and any further rights or obligations they may have under
Military Government or German law. .- - = .

ARTIKEL 9
Rechte einzelner Gesellschafter

War eine Gesellschaft oder juristische Person des Han-
delsrechts aus den Griinden des Artikels 1 aufgeldst oder.
zur Selbstauflésung gezwungen worden, so kann der Riick-
erstattungsanspruch, solange keine Nachfolgerorganisation
bestimmt ist, von jedem Gesellschafter geltend gemacht
werden. Der Riickerstattungsanspruch gilt als zu Gunsten
aller Gesellschafter, denen der gleiche Anspruch zusteht, er-
hoben. Die Riicknahme des Antrags oder ein Vergleich
mufl von dem Wiedergutmachungsorgan genehmigt werden,
vor dem der Anspruch anhiingig ist. Von der Erhebung
des Anspruchs miissen die anderen bekannten Gesellschafter
oder ihre Rechisnachfolger einschlieBlich einer gemiB Ar-
tikel 10 =zustdndigen Nachfolgeorganisation benachrichtigt
werden. An die Stelle von Gesellschaftern, deren Anschrift
unbekannt ist, tritt fiir das Verfahren die Nachfolgeorgani-
sation im Rahmen ihrer Befugnisse nach Mafigabe dcs Ar-
tikels 11. ’

ARTIKEL 10

Nachfolgeorganisation als Erbe von Verfolglen

Im Falle des § 1936 BGB. ist Erbe eines Verfolgten hin-
sichilich des gesamten Nachlasses an Stelle des Stsates
eine von der Militfirregierung zu bestimmende Nachfolze-
organisation. Als Nachfolgeorganisation darf weder der
Staat, noch eine Gliederung desselben, oder ein gemeind-
licher Selbstverwaltungskoérper bestimmt werden. Das
gleiche gilt fir Heimfall~, Anfall- und Riickfallrechte auf
Grund sonstiger gesetzlicher Bestimmungen. ’

ARTIKEL 11 v
Besondere Rechte der Nachfolgeorganisation des Artikels 10

1. Eine nach Artikel 10 bestimmte Nachfolgeorganisation
kann, wenn innerhalb von sechs Monaten nach dem In-
kraftireten dieses Gesetzes hinsichilich eines entzogenen
Vermbigensgegenstandes kein Riickerstatiungsanspruch an-
gemeldet wird, diesen bis zum 31. Dezember 1948 anmelden
und alle zur Sicherstellung des Vermégensgegenstandes er-
forderlichen Mafinahmen beantragen. .

2, Sofern nicht der Berechtigte bis zum 31. Dezember 1948
seinerseits den Anspruch anmeldet, erwirbt die Nachfolge-
organisation auf Grund ihrer Anmeldung die Rechisstellung
des Berechtigten. Erst mit diesem Rechtserwerb erlangt sie
das Recht, den Anspruch weiter zu verfolgen. : ’

3. Die Absitze 1 und 2 finden keine Anwendung, soweit
der Berechtigte in der Zeit vorn 8. Mai 1945 bis zum 31. De-
zember 1948 schriftliche und ausdriicklich gegeniiber dem
Riickerstattungspflichtizen, der zustiindigen Ruckerstat-
tungsbehfirde oder dem Zentralanmeldeamt auf seinen
Riickerstattungsanspruch verzichtet hat. ’

ARTIKEL 12
Auskunfspflicht’ von. Rechisnachfolgern

1. Berechtigte, die den Riickerstattungsanspruch mittel-
bar oder unmittelbar von dem Verfolgten erworben haben,
sind auf Anordnung eines Wiedergutmachungsorgans ver-
pflichtet, eine ihnen bekannte Anschrift ihrer Rechtsvor-
génger, insbesondere des Verfolgten oder seiner Erben, mit-
zuteilen- oder eine eidesstattliche Versicherung dariiber bei-

zubringen, dafl ihnen weder deren gegenwirtige Anschrift

noch Anhaltspunkte zu ‘deren Ermittlung bekannt sind.

2. Eine nach Artikel 10 bestimmte Nachfolgeorganisation
ist verpflichtet, eine ihr bekannte Anschrift des Berech-
tigten oder ihr bekannte Anhaltspunkte zur Ermittlung des-
selben anzugeben oder .eine eidesstattliche Versicherung
eines gesetzlichen Vertreters dariiber beizubringen, daf§
weder die gegenwirtige Anschrift des Berechtigten noch
Anhaltspunkte zur Ermittlung desselben bekannt sind.

ARTIKEL 13
Bestimmung von Nachfelgeorganisationen

Ausfiihrungsbestimmungen der Militiirregierung werden
des niheren regeln: Das Verfahren betreffend die Bestim-
mung von Nachfolgeorganisationen, deren Pflichien gegen-
itber den betreuten Geschidigten und deren sonstige Rechte
und Pflichten nach MaBgabe des Rechts der Militérregie~
rung und des deutschen Rechts. . :
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ARTICLE 14
’
Persons Linble tor Make Restitution
The person liable to make restitution (hereinafter referred

" to as restitutor), within the meaning of this Law, is the

present pcssessor of confiscated tangible property or the
present holder of a confiscated iptangible interest, or of an
aggregate of tangible and intangible property.

ARTICLE 15
Effect of an Adjudication of a Restituiion Claim

1. Unless otherwise provided in this Law, a judgment
directing restitution shall have the effect that the loss of
the property shall be deemed not to have occurred and that
afteracquired interests by third persons shall be deemed
not to have been acquired. -

2. Any adjudication of a restitution claim shall be effec-
tive for and against any person who participated in the

_proceeding or who, being entitled to participaté, was duly

served.

ARTICLE 16 ‘
Alternative Claim for Additional Paym'ent

1f he relinquishes all other claims under this Law the
claimant may demand, from the person who: first acquired
tho pronerty, payment of the difference between the price
received and the fair purchase price of the property as
defined in Article 3, paragraph 3. Proper interest shall be
added to this amount in accordance with the provisions on
profits contained in this Law.

2. The demand for payment shall not be permissible:

{a) after the property has been restored tothe claimant
by a judgment no longer subject to appeal; or

(b) after the Restitution Agency or Chamber has
rendered a decision on the merits; or ,

{¢) after the claimant and the restitutor have reached
an amicable agreement with regard to the restitu-

" tion claim. - '

" ARTICLE 17
Valuation

1. Where the value, of property is relevani according to
the provisions of this Law, increases in the price caused by
the decrease of the purchasing power of money shall not be
considered an enhancement in the value. )

2. Future implementing regulations may provide for the
valuation of property which, because not now determinable,
is at present not subject to the property tax. The provision
of Article 27, paragraph 2 shall remain unaffected.

PART IV 1 R
LIMITATIONS ON THE RIGHT TO RESTITUTION

ARTICLE 18
-Expropriation

’

1. Confiscated property which, after the time of confisca-
tion, was expropriated for a public purpose, or sold or
assigned to an enterprise for the benefit of which theright of

expropriation could be exercised, shall not be subject to

restitution if on the effective date of this Law the property
is still used for a public purpose, and if such purpose is still
recognized as lawful. : .

2. If property is not subject {o restitution for the reasons
set forth in paragraph 1, the present owner shall compensate
the claimant adequately to the extent to which his claims
pursuant. to Article 29 et seq. infra, do not result in such
compensation. . : o

ARTIKEL 14 ’
Riickerstatiungspflichtiger

Unter dem Riickerstattungspflichtigen im Sinne dieses G
setzes zu verstehen ist der derzeitige Inhaber der Eige:
timerstellung an der entzogenen Sache oder derzeitige I
haber des entzogenen Rechts oder Inbegriffs von Sach:
und Rechten. .

ARTIKEL 15

Rechtswirkung der Entscheidung iiber den
Riickerstattungsanspruch

1. Eine dem Riickerstattungsanspruch stattgebende En
scheidung hat die Wirkung, daB der Verlust des Vermégen
gegenstandes als nicht eingetreten, und spiiter erworbe:
Rechte Dritter als nicht erworben gelten, soweit nicht dies

" Gesetz etwas anderes bestimmt.

2. Eine Entscheidung iiber den Riickerstattungsanspru:
wirkt flir und gegen alle Personen, die am Verfahren tej
genommen haben oder zur Teilnahme am Verfahren berec
tigt waren und hierzu vorschriftsmiBig aufgefordert wurdec

ARTIKEL 16
Wahlweiser ‘Anspruch ,ax}l’ Nachzahlung

1. Der Berechtigte kann unter Verzicht auf alle sonstig
Anspriiche aus diesem Gesetz verlangen, dafl ihm der Er:
erwerber den Unterschied zwischen dem erlangten Entg:
und demn angemesssenen Preis (Artikel 3, Absatz 3) ¢
Vermogensgegenstandes nachbezahlt. Zu dem Unterschiec
betrag treten angemessene Zinsen; hierbei finden die V¢
schriften dieses Gesetzes {ber Nutzungen entsprechen -
Anwendung. . .

2. Das Verlangen ist nicht mehr zulissig,

(a) wenn der Vermdgensgegenstand dem Berechtigt
rechiskriftig wieder zuerkannt ist, _

(b} wenn hieriiber eine Sachentscheidung der Wiedc
gutmachungsbehérde oder der Wiedergutmachung
kammer ergangen ist, '

(c) wenn sich der Berechtigte mit dem Riickerst
tungspflichtigen (iber den Riickerstattungsanspru
geeinigt hat: ) : .

. ARTIKEL 17

Wertberechnung

.1, Soweit es nach den Bestimmungen dieses Geseizes :
den Wert eines Vermégensgegenstandes ankommt, geli
als Wertsteigerung nicht Preiserhdhungen, die durch Vi
minderung der Kaufkraft des Geldes hervorgerufen. sind
2. Fiir die Bewertung von Vermb&gensgegenstinden, :
wegen Unbestimmbarkeit zur Zeit nicht zur. Vermdége:
steuer ‘herangezogen werden, bleiben Ausflihrungsv:
schriften vorbehalten. “Die Bestimmung des Artikels
Absatz 2 bleibt unberiihrt.. . B ’

) 'VIERTER ABSCHNITT
BEGRENZUNG DER RUCKERSTATTUNG

ARTIKEL 18
“Zwangsenteignung

1. Entzogene Vermdgensgegenstinde, die nach der E
ziehung fiir einen offentlichen Zweck zwangsenteignet o
an ein Unternehmen veridufert oder einem Unternehn
zZugewendet wurden, zu dessen Gunsten eine solche Zwan
enteignung stattfinden konnte, unterliegen der Ri
erstattung nicht, wenn 1m Zeitpunkt des Inkraf}tret_ens ¢
ses Gesetzes der Verméigensgegenstand noch filr einen
fentlichen Zweck beniitzt wird und dieser Zweck noch
gesetzmifBig anerKannt ist. .

3. Unterliegen Vermdgensgegenstinde aus den in .
satz 1 bezeichneten Griinden nicht der Rﬁckexytattung.
muB der jetzige Eigentiimer den Berechtigten fir den W%
des entzogenen Vermdgensgegenstandes angemessen ¢
schidigen, soweit die Anspriiche gem#B Artikel 29 £, dic
Gesetzes nicht zu einer solchen Entsqhéidigung fiihren.

5




ARTICLE 19 .
Protestisn of Ordinary and Usual Business Transactions
"txcept as provided in Articles 20 and 21, tangible personal

" property shall not be subject to restitution if the present

owner or his predecessor in interest acquired it in the course
of an ordinary and usual business transaction in an estab-
lishment normally dealing in that type of property. However,
the provisions of this Article shall not apply to religious
objects or to property which has been acquired from private
ownership if such property is an object of unusual artistic,
scientific, or sentimental personal value, or was acquired
at an auction, or at a private sale in an establishment
engaged to a considerable extent in the business of dispos-

ing of confiscated. property. ' .
ARTICLE 20
Money

Money shall be subject to restitution only if at the time
he acquired the money the restitutor knew or should have
known under the circumsfances that it had been obtained
by way of confiscation. '

ARTICLE 21
Bearer Instruments

1. Bearer instruments shall not be subject to restitution
it the present holder proves that, at the time he acquired
the instrument, he neither knew nor should have known
under the circumstances that the instrument had been con-
fiscated at -any time. Unless special circumstances indicate
otherwise, good faith shall be presumed within the scope
of this provision, if such property was acquired in the course
of ordinary and usual business transactions, especially on
the stock exchange, and if the transaction did not involve
a dominant participation. :

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to
rests in bearer instruments deposited in a central
ant (Sammelverwahrung).

3. Bearer instruments and interests in bearer instruments

shall, however, be unconditionally subject to restitution if
they represent:

(8) a participation in .an enterprise with a small .
: number of members, such as a family corporation; or :

- {b)
had not been negotiated on the open market; or
{c) a dominant participation In an enterprise as to

a participation in an enterprise the shares of which |

which it was known, generally or in the trade, that '
a dominant participation was held by. persons who
belonged 1o one of the classes described in Article 3, |

paragraph 1(b); or ’ .

a dominant participation in a busihess establich-
ment which was registered under the Third
Ordinance to the Reich Citizen Law (Reichsbiirger-
gesetz) of 14 June 1938 (RGBL I, p. 627).

4. Yer the purpose of subsections (c) and (d) of paragraph 3,
a parficivation shall be deemed to be dominant if it per-
mitted the exercise of a considerable amount of influence
upon the management of the business enterprise either by
itself or on the basis of a working agreement which existed
prior to or at the time of the confiscation.

ARTICLE 22 -
Restitation fn Event of Changes in the Legal or Financlal
Structure of an Entgrprise -

If a participation of the type described in Article 21,
paragraph 3 had been confiscated and if the enterprise had
been dissolved or merged info, or consolidated with, or
transformed into another enterprise, or had been changed in
ap” ther way in Its legal or financial structure, or if its
ad “had been transferred wholly or in part to another
etr. . prise, the claimant may demand that he be given an
ap-ropriate share in the modified or newly formed enter-
prise or in the enterprise which had acquired wholly or in
pari the assets of the original enterprise; thereby restoring
as far ag possible his original participation and the rights
incident thereto., . . - o S

@

6

* oder. sonstwie in seiner rechtlichen Struktur oder

ARTIKEL 18
L]
Schutz des ordnungsmiBigen {iblichen Geschiaftsverkehrs

* Vorbehaltlich der Bestimmungen der Artikel 20, 21 un-
terliegen nicht der Rickerstattung bewegliche Sachen, die
der Eigentiimer oder sein Rechtsvorgiinger im Wege des
ordnungsméfBigen {iblichen Geschiftsverkehrs aus einem
einschligigen Unternchmen erworben hat. Dies gilt nicht
filr Kultgegenstiinde; es gilt ferner nicht fiir Gegenstinde
von besonderem |kiinstlerischen oder wissenschaftlichen
Wert oder besonderem persGnlichen Erinnerungswert, so-
fern sie aus Privatbesitz stammten oder im Wege der Ver-
steigerung oder von elnem Unternehmen erworben wurden,
das sich in erheblichem Umfange mit der Verwertung ent-
zogener Vermbgensgegenstiinde befalte.

ARTIKEL 20
Geld

Geld unterliegt der Riickerstattung nur, wenn der Riick-
erstattungspflichtige bei seinem Erwerb wufite oder den
Umstéinden nach annehmen mufSite, daB es im Wege der
Entziehung erlangt worden war,

ARTIKEL 21
Inhaberpaplere

1. Inhaberpapiere unterliegen der Riickerstatiune nicht,
wenn der Inhaber nachweist, dafl er zur Zeit des Erwerbs
weder wufBite noch den Umstdnden nach annehmen mufite,
daB das Inhaberpapler zu irgendeiner Zelt Geeenstand einer
Entziehung war. Sofern nicht besondere Umstinde ent-
gegenstehen, ist guter Glaube im Sinne dieser Bestimmung
anzunehmen, wenn der Erwerb im ordnungsmiBigen {b-
Hehen Geschiftsverkehr, insbesondere im Bérsenverkehr
erfolgte, und es sich nicht um elne maBgebliche Betelligung
handelte. . .

2. Die Bestimmungen des Absatz 1 finden auch Anwen-
dung auf Antellsrechte an Inhaberpapieren, die sich in
Sammelverwahrung befinden.

3. Inhaberpaniere sowie Anteilsrechte an colchen unter-
liegen iedoch bedingungslos der Riickerstattung, wenn sie
darstellen ) . )

(a) cine DBeteiligung - an TUnternehmen mit geringer

Gesellschafterzahl, z. B. Familiengesellschaffen,

(b) eine Beteilizung an Unternehmen, deren "Anteile
im allgemeinen Geschiftsverkehr nicht gehandelt
wurden,
(c) eine maBgebliche Betellizung an Unternehmen. von
denen es allgemein oder in Geschiifiskreicen be-
kannt war. dafl eine mafBgebliche Betellicung a»
ithnen in der Hand von Personen war, die ru
einer der in Artikel 3, Absatz 1 (b} bezeichneten
Giruopen gehd¥rten. o
eing maflgebliche Beteiligung an Gewerhabetriehen,
die auf Grund der dritten Vernrdnung »~ Relchs-
hiirgereesetz vom 14. 8. 1938 {RGBL. 1 S. 627) in ein
Verreichnis eingetragen wurden. ’ )

4. Als maRoshlich im Sirne der Be<timmunven in Ab-
entz, 3 (ey nnd () gilt eine Beteilirung dann. wenn st durch
sich allein onder auf Grund. eéiner var oder hei der Ent-
ziehung bestandenen Interessenverbindung einen erheb-
lichen Einflufl auf die Geschiftsfiihrung des Unternehmens
ermbglichte.

(d)

ARTIKEL 22

Riickerstatiung bel Verinderung der rechtlichen
oder Kapitalstruktur von Unternehmen

Ist eine Reteiligung der in Artikel 21 Absatz 3 bezeich-
neten Art entzogen worden und ist das Unternehmen selbst
aufgelést oder mit einem anderen Unternehmen ver-
schmolzen oder in ein anderes Unternehmen umeewanfie‘t
se‘ner
Kapitalstruktur verfindert worden oder ist dessen Vermiigen
‘ganz oder teilwelse suf ein anderes Unternehmen
tragen worden. so kann der Berechtigte verlangen, dafl e-
an dem veriinderten oder neu gestalteten Unternehmen od-r
dsm Unternehmen. das das Vermdgen des urenriinglichen
Unternehmens ganz oder tellweise” {ibernommen hat, in
elner angemessenen Weise beteiligt wird. die, sowelt mbs-~
lich, seine urspriingliche Beteiligung und -die aus ihr flie-
Benden Rechte wiederherstellt. oL T

iiher-

BRI mpry

B N R L



iy
les;

k-
en
ler

at.
hs
te.

it
ng

hr
ng

n—
in

T

er

ile
21t

[53a]
e
E-3al
zu
en

8=
in

rh
if-
Y
ns

st
B ad
a't
er
en

er

"‘T{f’ N

4
el
ik

kL

~

mo i - ARTICLE 28 ST
Enforcement ‘of the Principles. Set Forth in Article 22

' "_. The Restitution Chamber shall take all measures necessary

-and appropriate to effectuate the rights granted to the clai-:
‘mant under Article 22, provided his claims under Article 20 et
seq. do not result in sufficient indemnification within the
purview of Article 22, To that end the Restitution Chamber
‘shall order, if necessary, the cancellation, new issue or ex-
.change of shares, participation certificates, interim certifi-
cates, and other instruments evidencing a participation; or the
establishment -of a partnership relation between the clai-
mant and the enterprise as described in Article 22, and it
shall order the performance of any act required by law
in order to effectuate those rights. These measures shall
be taken primarily at the expense of those who are liable
to make restitution according to the principles of this Law.
JIf such measures would affect any other shareholder they
shall be ordered only to the extent to which such other
-shareholder benefited directly or indirectly from the con-
fiscation in connection-with -the facts as described in Ar-
ticle 22; or if the enterprise itself would be liable to make
restitution or to damages under this'Law or under the
generally applicable rules of law, especially on the principle
‘of respondeat superior.
_ARTICLE 24
Other Enterprises

The provisions of Articles 22 and 23 shall be applicable
if the object of the confiscation was a business owned by
an individual; or a participation in a partnership or a
limited partnership; or a personal participation in a limited
partnership corporation (Kommanditgesellschaft auf Ak~
tien); or .a share in an association with limited lability
{Gesellschaft mit beschrinkter Haftung) or in a cooperative;
or a share of a similar legal nature,

" ARTICLE 25
Service

Insofar as it may become necessary pursuant to Articles
22 to 24 to make service on any unknown associate or on
any associate whose present address is unknown, service
shall be made by publication pursuant to Article 61.

. ARTICLE 26
Dellvery of a Substitute in Lieu of Restitution

1. Where subsequent to the confiscation the object other-
wise subject to restitution has undergone fundamental
changes considerably enhancing its value, the Restitution
Qhamber may order the delivery of an adequate substitute
in lieu of restitution; in determining the adequacy of the
substitute the Restitution Chamber shall consider the value
of the property at the time of the confiscation . and. the
.equitable interests of the parties, . The claimant may,
however, demand the assignment of an appropriate share
in the property unless the restitutor offers a substitute of
.similar nature and of like value. The claimant may avail
himself of the provisions of the flrst and second sentence
above, even if the fundamental change did not result In
a considerable enhancement of the value of the object.

2. The restitutor shall not be entitled to benefits of the
provisions of paragraph 1 if he had acquired the object
by way of an aggravated confiscation within the meaning
of Article 30, or if he knew or should have known under
the circumstances at the time the fundamental changes were"
made that the object at any time had been obtained by way
of an aggravated conflscation.

3. Where the restitutor has combined the object subject
to restitution with another object asan essential part thereof,
he may separate the latter object and appropriate it. In this
case, he shall restore the object to its former condition
at his own expense Where the claimant obtained possession
of the combined objects prior to the separation he shall
be required to permit the separation; he may, however,

“~

.Bestandteil verbunden, so kann er sie abtrennen und si

——w
.. . ... . ARTIKEL 28
Durchfithrung des Grundsatzes des Artikelg 22

Die ‘Wiedergutmachungskammer hat, soweit dle Anspriic
des Berechtigten auf Grund der Artikel 29 ff, nicht zu eir
im Sinne des Artikels 22 ausreichenden Wiedergutmachu
fihren, alle MaBnahmen zu treffen, die notwendig und ¢
eignet sind, die dem Berechtigtén in Artikel 22 eingeriw
ten Rechte zu verwirklichen. Sie hat zu diesem Zweck ir
besondere nétigenfalls die Einziehung und Neuausgabe oc¢
den Austausch von Aktien, Anteilscheinen, Zwischenschein
und sonstigen Beteiligungspapieren oder die Begriindu
eines Gesellschafisverhiltnisses zwischen dem Berechtigt
und dem in Artikel 22 bezeichneten Unternehmen sowie ¢
Vornahme der zur Verwirklichung der Rechte gesetzli
vorgeschriebenen Handlungen anzuordnen. Diese Ma
nahmen haben grundsidtzlich zu Lasten derjenigen zu ¢
folgen, die bei entsprechender Anwendung der Vorschrift
dieses Gesetzes rickerstattungspflichtig erscheinen. |
Lasten sonstiger Anteilsberechtigter an dem Unternehm
sollen solche Mafnahmen nur insoweit angeordnet werde
als diese Anteilsberechtigten aus der Eniziehung in Verbi
dung mit dem in Artikel 22 bezeichneten Sachverhalt mifte
bar oder unmittelbar Nutzen gezogen haben oder das Unte
nehmen selbst auf Grund von Vorschriften dieses Geset:
oder des biirgerlichen Rechts dem Berechtigten zur Herau
gabe oder zum Schadensersatz verpflichtet ist, insbesonde
fir ein Handein seiner Qrgane einzustehen hat. .

ARTIKEL 24
Sonstige Unternehmen

Die Bestimmungen der Artikel 22, 23 finden entsprechen
Anwendung, wenn eine Einzelfirma oder die Beteillgung
einer Offenen Handelsgesellschaft oder Xommanditgese
schaft oder die personliche Beteiligung an einer Komma
ditgesellschaft auf Aktien oder der Anteil an einer Gese
schaft mit beschrinkter Haftung oder an einer Genosse
schaft oder Anteile #hnlicher rechtlicher Art Gegensta:
der Entziehung gewesen sind.

ARTIKEL 25
Zustellung

Soweit in den Fillen der Artikel 22 bis 24 eine Zustellu
an unbekannte Gesellschafter oder an Gesellschafter, der
gegenwirtige Adresse unbekannt ist, notwendig wird, ¢
folgt dieselbe durch dffentliche Zustellung gemdB Artikel -

ARTIKEL 26
Ersatzleistung bei Verinderung einer Sache

1, Wire eine Sache zuriickzuerstatten, die’ nach der Er
ziehung wesentlich verindert worden ist und dac_lurctg el
erhebliche Wertsteigerung erfahren hat, so kann die Wiedt
gutmachungskammer unter Bericksichtigung der berec
tigten Interessen der Beteiligten eine nach dem Wert ¢
Sache zur Zeit der Entziehung angemessene Ersatzlmst}l
an Stelle der Riickerstattung anordnen. Der Berechtis
kann jedoch die Einrdumung wvon Miteigentum zu a
gemessenem Bruchteil verlangen, es sei denn, daf der Riic
erstattungspflichtige sich zur Ersatzleistung durch Ubf
tragung #hnlicher gleichwertiger Vermogensgegenstin:
erbietet. Die Bestimmungen der Sitze 1 und 2 gelfen
Gunsten des Berechtigten auch dann, wenn 'durch «
wesentliche Verinderung der Sache eine erhebliche We:
steigerung nicht eingetreten ist. .

2. Der Riickerstattungspflichtige kann sich auf die E
stimmungen des Absatz 1 nicht berufen, wenn er die Sac
mittels einer schweren Entziehung im Sinne des ‘Artikels
erlangt hat oder im Zeitpunkt der Vornahme der wesentlich
Verinderung wuBte oder den Umstinden nach annehm
muBte, da8 die Sache zu irgendeiner Zeit durch eine schwe
Entziehung erlangt worden war. . ) .

3. Hatngder' Rigickerstattungspﬂichtige mit der zuruc
zuerstattenden Sache eine andere Sache als wesentlich
aneignen. Er hat im Falle der Wegnahme: die Sache 2
seineg Kosten in den vorigen Stand zu setzen. El:langt ¢
Berechtigte den Besitz der Sache, so ist er verpflichtet, ¢
Abtrennnung zu gestatten; er kann die Gestattung vt
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his consent unless security is glven to save him
‘:dartﬁ;lgi from any damage resulting from the separation.
‘he restitutor shall not have the privilege of separation it
pe is mot entitled to compensation for expenditures ac-
cording to the provisions of this Law; or if he is indemnified

- at least for the value which the separable part of the ob- '

jeet would have to him after separation. .

4 In determining whether property has been enhanced
in value within the meaning of paragraph 1, sentence 1,
only such enhancement in value for Wl}ich the restitutor
may claim compensation und_er the provisions of this Law
shall be taken into acco‘unt.‘

: ARTICLE 21
Restitution of an Aggregate of Properties

1. The clalmant may not limit his demand for res-
titution to separate items out of an aggregate of properties
if the aggregate can be returned as a whole and if the
Limitation of the restitution to separate items would ineq-
uitably prejudice the restitutor or the creditors.

2. The claimant may refuse to include in his petition
any claim against a public agency falling within the scope
of Article 1 of the Laws on Judicial :Aid for the Equitable
Settlement of Contracts, as uniformily enacted, with the
consent of the Laenderrat, in Bavaria, Hesse, and Wuert{em-~
berg-Baden, where such claims are among the assets of
a commercial enterprise or of any other aggregate of
property subject to restitution.

ARTICLE 28
Protection of Debtors .
Until notified of the filing of the petition for restitution,

the debtor of a confiscated. claim may discharge his obli-

“ijon by payment to the restitutor. The same rule shall
ply in favor of a debtor who prior to the entry in the

‘ Land Title Register (Grundbuch) of an objection to its

correctness or a notice of restitution makes a payment to
a restitutor entered in the Land Title Register.

PART V
COMPENSATION AND ANCILLARY CLAIMS

ARTICLE 29
Subrogation

1. Upon request of the claimant, a former holder of con-
fiscated property who would be liable to restitution if he
were still holding it shall turn over any compensation or
assign any claim for indemnification which he might have
acquired-in connection with the event preventing the return

" of such property. Whatever the claimant receives from one

of several restitutors shall be credited against the claims he
holds against the remaining ones.

2. The same shall apply with respect to any compensation
or any claim for compensation which the holder or former
holder of conflscated property acquired in connection with
deterioration of such property. .

3. In case of the conflscation of a business enterprise the
claim for restitution shall extend to the assets acquired

~after the confiscation, unless the restitutor shows that such -
assets were not paid for with funds of the enterprise. If

the purchase was paid for out of the funds of the enterprise,
2 corresponding increase in the value of the business shall
seemed ‘to constitute profits within the meaning of
Aes 30, 32, and 33. This rule shall be applicable also to

any other aggregate of property. If the purchase was not-

made with funds of the enterprise the restitutor shall have
the privilege of separation as set forth in Article 28, para-
graph 3, provided, however, that the claimant shall have
the privilege of taking over the property pursuant to Article

welgern, bis {hm ffir den mit der Abtrennung verbundenen
Schaden Sicherheit geleistet wird, Das Rechi zur Ab-
trennung ist ausgeschlossen, wenn der Rickerstattungs-
pflichtige nach den Bestimmungen dieses Gesetzes fiir die
Verwendung Ersatz nicht verlangen kann oder ihm min-
destens der Wert ersetzt wird, den der Bestandtell nach der
Abtrennung fiir thn haben wiirde.

4, Bel der Bestimmung, ob ein Vermbgensgegenstand eine
Wentstelgerung i#m Sinne des Absatz 1, Satz 1 erfahren hat,
diirfen Wertsteigerungen, fiir die der Rickerstattungs-
pflichtige nach Mafigabe der Bestimmungen dieses Gesetzes
keinen Ersatz verlangen kann, zu Gunsten des Rick-
erstattungspflichtigen nicht beriicksichtigt werden.

ARTIKEL 2%
Rilckerstattung cines Inbegriffis von Gegenstinden

1. Der Berechtigte kann die Riickerstattung einzelner
Vermogensgegenstinde aus einem entzogenen Inbegriff von
Gegenstinden nicht verlangen, wenn der Inbegriff zuriick-
erstattet werden kann und die Beschrinkung der Riick-
erstattung auf einzelne Vermdgensgegenstinde zu einer un~
billigen Schadigung des Riickerstattungspflichtigen oder der
Gléubiger fithren wiirde. . .

2. Befinden sich unter den Aktiven eines zuriickzuerstat-
tenden geschéftlichen Unternehmens oder sonstigen Ver-
mégensinbegniffs Forderungen gegen die 6ffentliche Hand
im . Sinne des Artikels 1 der mit Zustimmung des Linder-
rats einheitlich in den Lindern Bayern, Hessen und Wiirt-
temberg-Baden erlassenen Vertragshilfegesetze, so ist der
Berechtigte befugt, deren Ubernahme abzulehnen.

ARTIREL 28
Schuldnerschutz

‘Ist elne Forderung entzogen worden, so kann der Schuld-~
ner mit befreiender Wirkung an den Rilckerstattungspflich-
tigen leisten, bis ihm die Anmeldung des Riickerstattungs-
anspruchs bekanntgegeben wird. Das gleiche gilt fiir den-
jenigen, der bis zur Eintragung des Rilckerstattungsvermerks
oder eines Widerspruchs gegen die Richtigkeit des Grund-

“buchs an einen im Grundbuch eingetragenen Riickerstattungs-

plichtigen leistet,’

FUNFTER AﬁSCHNI’I‘T
ERSATZ- UND NEBENANSPRUCHE
ARTIKEL 29 '
) Ersatz
1. Ein fritherer Inhaber des entzogenen Vermbgensgegen-

. standes, der rilckerstattungspflichtig seln wiirde, wenn er

noch Inhaber wire, hat auf Verlangen des Berechtigten den
Ersatz herauszugeben oder den Ersatzanspruch abzutreten,
den er infolge des die Riickerstattung unméglich machenden
Umstandes erlangt hat, Der Berechtigie mu8 sich das, was
er von einem von mehreren Verpflichteten erlangt hat, auf
:Iseine Anspriiche gegen die Gtbrigen Verpflichteten anrechnen
assen.

2. Das gleiche giit hinsichilich des Ersatzes oder Ersatz-
anspruches, den der Inhaber oder eln friiherer Inhaber des
entzogenen Vermégensgegenstandes filr eine Verschlechterun
desselben erlangt hat. .

3. Im Falle der Entziehung eines. geschiftlichen Unter-
nehmens erstreckt sich der Riickerstattungsanspruch auch
auf die nach der Entzichung fiir das Unternehmen neu be-
schafffen Vermdgensgegenstiinde, es sel denn, da der Ritck-
erstatiungspflichtige nachweist, daB die Neubeschaffung nicht
mit Mitteln des Unternehmens erfolgt ist. Ist die Neu-

- beschaffung von Vermoégensgegenstinden mit Mitteln des

Unternehmens erfolgt, so gilt eine dadurch elngetretene
Steigerung des Wertes des Unternehmens gegenilber dem
Zeitpunkt der Entziehung als Nutzung im Sinne der Artikel
30, 32, 33. Die Bestimmungen gelten enisprechend fiir elnen
sonstigen Inbegriff von Vermbgensgegenstinden., Sowelt die
Beschaffung nicht mit Mitteln des Unternehmens erfolgt ist,
steht dem Riickerstattungspfiichtigen das Recht zur Ab-
trennung nach Artikel 28, Absatz 3 zu mit der MaBgabe, dafl
der Berechtigte das Ubernahmerecht des Artlkels 28, Absatz
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26, paragraph 3, third sentence only if otherwise the opera-

tion of the enterprise would be hampered considerably.
4. Any claims of the eclaimant pursuant to Article 30 et
seqg. which are more extensive shall remain unaffected.
ARTICLE 30
Strict Liability
1. Any person who has obtained the confiscated property

from the persecuted person through a transaction conura

bhonos mores or as the result of threats made by him or-on
his behalf, or by an unlawful taking or other tort (herein-

-after referred to as aggravated confiscation), shall be lable

under the general rules of the Civil Code governing tort
liability for damages arising from failure to return such
property on the ground of impossibility or from deteriora-
tion and also for surrender of profits and for any other
indemnification provided therein.

2. The possessor or former possessor of confiscated prop-
erty shall be subject to the same liability if he knew or
should have known under the circumstances (within the
meaning of Section 259 of the Penal Code) at the time he
acquired the property that it had been obtained at any fime
by way of an aggravated confiscation.

3. If the claimant is entitled to profits he may demand
that they be computed on the basis of the usual rate of
profits for that particular type of property, such rate to be
specified by an implementing regulation, unless it is mani-
fest in an individual case that these standard rules are sub-
stantially inappropriate.

AR'I‘ICLE 31
Mitigated Liability
1. Any holder or former holder of confiscated property

who acquired the property by means of a confiscation not.

constituting an aggravated confiscation within the meaning
ot Article 30, paragraph 1, (hereinafter referred to as simple
confiscation) shall be liable in damages if he is unable to
return the property or if it has deteriorated, unless he can
prove that he has exercised due diligence. . :

2. Any holder or former holder shall be similarly liable
from the time when he knew, or should have known under
the circumstances, that the property at any time had been
obtained by way of a confiscation within the meaning of
this Law.

3. Where real property or any interest in the nature of
real property has been confiscated, a possessor or former
possessor shall be liable according to paragraph 1, unless
he shows that because of unusual circumstances he neither
knew, nor should have known under the circumstances that
the property at .any time had been obtained by way of con-
fiscation within the meaning of this Law.

ARTICLE 32 .
Return of Profits in Case of Simple Confiscation

1. Any holder or former holder of confiscated property
who at any time obtained such property by way of a simple
conflscation shall pay the claimant adequate compensation
for the period of time in which such holder enjoyed the
profits of the property. Article 31, paragraphs 2 and 3, shall
‘be applicable. B ,

2, The amount of the net profits of the property less the
amount of an’ adequate remuneration for management of
the property by the restitutor shall be deemed to be an
adequate compensation, The remuneration for management
shall not exceed 50% of the net profits drawn from the
property, except where relatively small amounts are
involved. Proflts which the restitutor willfully diminished
or neglected to draw shall be added. Taxes paid on the net
income drawn from the property and the interest on the
purchase price paid by the restitutor shall adequately be
taken into consideration. Paragraph 3 of Article 30 shall
be applicable.

3, Satz 3 pur dann geltend machen kann, wenn ohne diese

Recht der Betrieb des Unternehmens besonders beeintriich

tigt wirde. ) ‘
4. Weitergehende Anspriiche des Berechtigten auf Grun:
der Artikel 30 ff. bleiben unberiihrt. i

ARTIKEL 30
Strenge Haftung

1. Wer den entzogenen Vermégensgegensiand von * der
Verfolgten mittels eines geger die guten Sitten verstoBende:
Rechtsgeschiits oder durch eine von ihm oder zu seine
Gunsten ausgeiibte Drohung oder durch widerreshtlich
Wegnahme oder sonstige unerlaubte Handlung erlangt ha
(schwere Entziehung), haftet aut Schadensersatz wegen Un
moglichkeit der Herausgabe oder Verschlechierung des ent
zogenen Vermdgensgegenstandes, auf Herausgabe vo
‘Nutzungen und auf sonstigen Schadensersatz nach den allge
meinen Vorschriften des biirgerlichen Rechts liper de
Schadensersatz wegen unerlaubter Handlung, :

2. Ebenso haftet ein Inhaber oder frilherer Inhaber de
enizogenen Vermdégensgegenstandes, der bei dem Erwer
desseiben wulte oder den Umstiinden nach annehmen mufit
(§ 259 des RStGB), daB dieser zu irgendeiner Zeit durch ein
schwere Entziehung erlangt worden war. -

3. Soweit ein Anspruch auf Herausgabe von Nutzung be
steht, kann der Berechtigte verlangen, daf fiir deren B«
rechnung ein durch AusfGhrungsverschriften zu bestimmen
der, tiir derartige Vermdgensgegenstinde iiblicher Nutzungs
satz zugrundegelegt wird, sofern nicht diese Richisiatze i1

~ Einzelfall offenbar in erheblichem Mafle unangemesen sim

ARTIKEL 31
Gemilderte ' Haftung

1. Auf Schadensersatz Wegen Unméglichkeit der Heraus

gabe oder Verschlechterung des entzogenen Vermogen: -

gegenstandes haftet auch der Inhaber oder ein friherer Ir
haver des entzogenen Vermogensgegenstandes, welcher diese
durch eine nicnt den Tatbestand des Artikels 30, Absatz
erfiillende Entziehung (einfache Entziehung) erworben ha
es sei déenn, daB er nachweist, daB er die im Verkehr er
forderliche Sorgfalt angewendet hat.

2. Ebenso haftet der Inhaber oder ein friherer Inhabe
von dem Zeilpunkt an, von dem er weil oder den Umstir

_den nach annehmen muflte, da8 der Vermogensgegenstan

zu irgendeiner Zeit durch eine Entziehung im Sinne dies:
Gesetzes erlangt worden ist. , .

3. Im Falle der Entziehung eines Grundstiicks oder grunc
stiicksgleichen Rechtes haftet der Inhaber oder ein friihert
Inhaber nach Absatz 1, sofern er nicht nachweist, da er ir
folge besonderer Umstinde weder wullte, noch den Un
stinden nach annehmen muflte, da der Vermigensgeger

stand zu irgendeiner Zeit durch eine Entzichung im Sinr.

dieses Gesetzes erlangt worden ist.

. ARTIKEL 32
" Herausgabe von Nutzungenv bei einfacher Entziehung

1. Der Inhaber oder ein iriiherer Inhaber des entzogene
Vermogensgegenstandes, welcher diesen zu irgendeiner Ze
durch eine einfache Entziehung erlangt hat, hat fiir die Ze
in der er Nutzungen des Vermégensgegenstandes gezoge
hat, dem Berechtigten eine angemessene Vergiitung zu en
richten. Die Bestimmungen des Artikels 31, Absatz Z und
gelten entsprechend.

2. Als angemessen gilt der Betrag der gezogenen reinc
Nutzungen, abziiglich eines angemessenen Entgeltes fi
die Geschifisfiihrung des Verpflichteten. Das Entgelt &
die Geschéftsfiihrung soll 50% der gezogenen Reinnutzunge
nicht iibersteigen, es sel denn, dal es sich um kleinere B
trige handelt. Nutzungen, die der Verpflichtete boswill
nicht gezogen oder vermindert hat, sind hinzuzurechne
Die aus dem Reinertrag des Vermogensgegenstandes en
richteten Steuern und die Verzinsung des vom Verpflichtet
fiir den Erwerb des Vermédgensgegenstandes entrichtetc
Entgelts sind angemessen zu beriicksichtigen. Artikel 2
Absatz 3 gilt entsprechend.
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ARTICLE 3%
Release frem Liability
1. A holder or former holder of confiscated property shall

iable in
not be lia the property has deteriorated, nor shall he

i t for profits, as long as he neither knew,
2§r11:§éilfio ggszuﬁnompunder the’circumstances, that the
property at any time had -bpen obtained by way of conﬁscgu
tion. . The provisions of Article 31, paragraph 3, shgll remain
unaffected. . -

2, Profits which under rules of good husbandry are not
to be regarded as income from such property shall be re-
turned in any event, pursuant to the rules of the Civil Code
on unjust enrichment. .

3. Under no circumstances shall remuneration for
management be paid for a period for which the claimant
cannot claim an accounting for profits.

ARTICLE 34 4
Compensation for Expenditures

1. Ordinary expenses for the maintenance of propérty
subject to restitution shall not be refunded; they may,

- however, be taken into consideration in determining the

net profits under Articles 30 and 32

2. For other necessary expeziditures compensation may
be demanded to the extent that such expenditures should
not have been written off in the course of proper manage-
ment of the confiscated property. '

3. For other than necessary expenditures the restituior

may demand compensation only to the extent that such
expenditures should not have been written off in the course

 of proper management of the confiscated property and only

the extent to which the value of the property is still

aanced by such expenditures at the time of the restitution.
‘in this case the liability of the claimant shall be limited to
the restituted property and any other compensation to which
he is entitled under this Law. The exercise of the claimant’s
privileges of limiting his liability shall be governed by
Sections 1990 and 1991 of the Civil Code.

4. A person who at any time obtained the confiscated
property by way of an aggravated confiscation may demand
compensation only for necessary expenditures under the
conditions set forth in paragraph 2 hereof and under the
further condition -that such expenditures were in the clai-
mant’s interest. The same rule shall apply to any holder
or former holder of the confiscated property from the time
when he knew, or should have known under the circum-
stances, that the property at any time has been obtained by

" way of an aggravated confiscation.

5. Where the provision of Article 28, paraggraph 1, are
found to be applicable, no compensation can be claimed for
any expenditures which resulted in a fundamental change
substantially enhancing the value of the- property within
the meaning of Article 26, paragraph 1. -

ARTICLE 35
Duty to Furnish Particulars

The parties shall be liable to furnish particulars, where
such information is necessary to effectuate claims under this
Law. Sections 259 to 261 of the Civil Code shall be
applicable.

ARTICLE 36
Title to Increase

e provisions of the Civil Code shall be applicable to
§ cquisition of title to the produce and other increase
¢ .nfiscated property. Where the possessor or former pos-

-sessor did not obtain the property by way of an aggravated

conflscation, he shall be deemed to be the owner of the
produce and other increase of the confiscated property,
without prejudice, however, to his obligation to return any
profits.

damages if he is unable to return the prop-,
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ARTIKEL 38
Haftungsausschluf

1. Der Inhaber oder ein friiherer Inhaber eines entzogenen

Vermbgensgegenstandes ist zum Schadensersatz wegen Un-
méglichkeit der Herausgabe oder wegen Verschlechterung

‘des entzogenen Vermogensgegenstandes und zur Vergiitung

gezogener Nutzungen fiir die Zeit nicht verpflichtet, wihrend
der er weder wulte noch den Umstinden nach annehmen
muflte, dal der Gegenstand zu irgendeiner Zeif durch eine
Entziehung erlangt worden ist. Die Bestimmung des Ar-
tikels' 31, Absatz 3 bleibt unberihrt.

2. Nutzungen, die nach den Regeln einer ordnungsmiBigen -

Wirtschaft nicht als Ertrag der Sache anzusehen sind,. sind
in jedem Falle nach den Vorschriften des Biirgerlichen Ge-
setzbuches liber die Herausgabe einer ungerechtfertigten Be-
reicherung herauszugeben.

3. Fiir einen Zeitraum, fur welchen der Berechtigte keine
Nutzungen beanspruchen kann, wird ein Entgelt fir Ge-
schaftsfiihrung in keinem Falle gewdhrt. )

ARTIKEL 34
Verwendungsanspriiche

1. Gewdhnliche Erhaltungskosten fiir den zuriickzuerstat-
tenden Vermdgensgegenstand sind unbeschadet ihrer Be~
riicksichtigung bei Ermittlung der Reinnutzungen nach Ar-
tikel 30 und 32 nicht zu ersetzen.

2. Fiir sonstige notwendige Verwendungen kann Ersatz in- -

soweit verlangt werden, als sie bei ordnungsmiBiger Bewirt-
schaftung des entzogenen Vermdgensgegenstandes noch nicht
als abgeschrieben zu gelten haben, .

3. Fir andere als notwendige Verwendungén kann der
Riickerstattungspflichtige Ersatz nur insoweit verlangen, als
sie bei ordnungsmi&Biger Bewirtschaftung des entzogenen
Verméigensgegenstandes noch nicht als abgeschrieben zu
gelten haben und durch die Verwendungen der Weri der
Sache noch zur Zeit der Rickerstattung erhéht ist. Die Haf~
tung des Berechtigten beschrinkt sich in diesem Falle auf
den zuriickerstatteten Vermogensgegenstand und die sons-
tigen ihm aus der Rickerstattung zustehenden Anspriiche.
Fir die Geltendmachung der Haftungsbeschrinkung finden
die Vorschriften der §§ 1990, 1991 BGB entsprechende An-
wendung, o

4. Wer den entzogenen Vermigensgegensiand zu irgend-
einer Zeit mittels einer schweren Entziehung erlangt hat,
kann Ersatz nur fiir notwendige Verwendungen unter den
Voraussetzungen des Absatz 2 und unter der weiteren Vor-
aussetzung verlangen, daB die Verwendungen dem Interesse
des Berechtigten entsprachen. Dasselbe gilt fiir den Inhaber
oder einen fritheren Inhaber des entzogenen Vermdigens~
gegenstandes von dem Zeitpunkt an, von dem er wufite oder
den Umstinden nach annehmen mufte, dafl der Vermégens~
gegenstand zu irgendeiner Zeit mitiels einer schweren Ent-
ziehung erlangt worden war.

5. Flir Verwendungen, die zu einer wesentlichen Ver-
inderung und dadurch zu einer erheblichen Wertsteigerung
einer Sache im Sinne des Artikels 26, Absatz 1 gefiihrt
haben, kann kein Ersatz verlangt werden, wenn die Bestim-
mungen des Artikels 28, Absatz 1 Anwendung finden.

ARTIKEL 35
Auskunffspflicht

Soweit es zur Geltendmachung von Anspriichen auf
Grund dieses Gesetzes notwendig ist, sind die Beteiligten
einander zur Auskunftserteilung verpflichtet. Die Bestim-
mungen der §§ 259—261 BGB finden entsprechende An-
wendung. )
’ ARTIKEL 36

Eigentumserwerb an Friichten

Fiir den Erwerb des Eigentums an Erzeugnissen und son~ -

stigen zu den Friichten der entzogenen Sache gehbrenden
Bestandteilen gelten die Bestimmungen des Blrgerlichen
Gesetzbuches. Hat ein Besitzer oder fritherer Besitzer die

"Sache auf andere Weise als mittels einer schweren Ent-

ziehung erlangt, so gilt er unbeschadet seiner Verpflichtung
zur Herausgabe von gezogenen Nutzungen als Eigentiimer
der Erzeugnisse und sonstiger zu den Friichten der entzoge-
nen Sache gehdrenden Bestandteile.
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PART VI

CONTINUED EXISTENCE OF INTERESTS
AND LIABILITY FOR DEBTS
ARTICLE 37
Continued Existence of Interests

1. Any interest in the confiscated property shall con-
tinue to be effective to the extent to which it existed prior
to the act constituting the confiscation, and insofar ‘as it
has not been extinguished or discharged thereafter. The
same shall apply to any interest created at a later date
to the extent to which the total amount of all claims
(principal and accessory claims) does not exceed the total
amount of all such claims as they existed prior to the act
constifuting the conflscation (hereinafter referred to as
limit of encumbrances). An interest which does not involve
payment of money shall continue to be effective only
where an interest of the same kind already existed prior
to the confiscation and the interest subsequently created
is'- not more burdensome than that existing at the time of
the confiscation, or where such interest would have come
into ‘existence even though the property had not been
confiscated. - . . )

2. The limit of encumbrances shall be raised to the
extent to which any interest of a third person results from
expenditures for which the restitutor may claim compen-
sation pursuant to Article 34. Any other interest of a third
person which exceeds the limit of encumbrances set forth
In paragraph 1 of this Article and which results from
expenditures for which the restitutor cannot claim com-
pensation pursuant to Article 34 shall be extinguished.
unless at the time of the restitution the value of the object
is still increased correspondingly as the result of the ex-

penditure and the third person shows that he neither knew,.

nor should have known under the circumstances that the
property had been obtained by way of an aggravated con-
fiscation. :

3. Interests in the property subject to restitution which.
in connection with the confiscation, had been created in
favor. of the claimant or his predecessor in interest shall
continue to be effective irrespective of the limit of en-
cumbrances. This shall be without prejudice to any claim
of the claimant for the restitution of such interests in case
they had been confiscated, '

4. Interests resulting from the convetsion of the Home-
Rent Tax, with the exception of overdue payments, shall
continue to be effective irrespective of the limit of en-
cumbrances : -

‘ ARTICLE 38

Devolving of Encumbrances

If real property has been encumbered by any transaction,
legal act, or any governmental act constituting a confis-
cation within the meaning of this Law, such an en-
cumbrance shall devolve on the claimant and shall not
be considered in computing the Mdmit of encumbrances as
provided in Article 37. This shall apply particularly t6 en-
cumbrances which were entered In the Land Title Reg-
ister (Grundbuch) in connectlon with the- Capital Flight
Tax, the Property Tax on Jews and similar enactments.

"ARTICLE 39 o
Personal Liability e -

If, prior to the conflscation of real property, the claimant
or his predecessor in interest was personally liable in respect
of any debt which was secured by a mortgage, land charge
(Grundschuld) or annuity charge (Rentenschuld) on the real
property, he shall assume personal liability at the time of
recovery of title to the extent to which the mortgage, land
charge or annuity charge continues to be effective under the
preceding provisions. The same shall apply in case of obliga-
tions in regard to which the restitutor may demand to be
released pursuant to Article 34 of this Law and Section 257
of the Civil Code. The same shall apply also in the case of
liabilities which continue to be effective according to
Article 37, paragraph 1, second sentence, and which replace
charges for which the claimant or his predecessor in interest
had been personally liable. i -

SECHSTER ABSCHNITT

' FORTBESTAND VON RECHTEN UND HAFTUNG
‘ " FUR VERBINDLICHKEITEN

ARTIKEL 37
Fortbestand von Rechten

1. Rechte an dem entzogenen Vermégensgegenstand blei-
ben bestehen, soweit sie bestanden haben, bevor die die Ent-
ziehung darstellende Handlung vorgenommen worden ist,
und sie seither nicht getilgt oder abgeldst worden sind. Das
Gleiche gilt fiir spdter entstandene Rechte, soweit die Ce-
samtsumme aller Haupt- und Nebenforderungen nicht héher
ist als die Gesamtsumme aller Haupt- und Nebenforderun-
gen, die bestanden haben, bevor die Entziehung vorgenom-
men worden ist (Belastungsgrenze). Rechte, die nicht auf
Zahlung von Geld gerichtet sind, bleiben nur dann bestehen, |
wenn gleichartige Rechte vor der Entziehung bereits be-
standen haben und die spiter entstandenen Rechtie nicht
lastiger sind als die zur Zeit der Entziehung bestehenden
Rechte, oder wenn die Rechte auch ohne die Entziehung
entstanden wiren.

2. Die Belastungsgrenze erhdht sich, soweit Rechte Drit--
ter aus Verwendungen herriihren, fiir die der Rickerstat-
tungspflichtige gemi Artikel 34 Ersatz verlangen kann.
Sonstige die Belastungsgrenze des Absatz 1 {ibersteigende
Rechte Dritter, dle aus Verwendungen herriihren, fir die

- der Riickerstattungspflichtige gem#B Artikel 34 Ersatz nicht

verlangen kann, erloschen, es sei denn, daB der Wert der
Sache zur Zeit der Riickerstattung durch die Verwendung
noch entsprechend erhdht ist und der Dritte nachweist, dai
er weder wuflite noch den Umstinden nach annehmen mubfte,
daB die Sache mittels einer schweren Entziehung erlangt
war.

3. Rechte, die fiir den Berechtigten oder seinen Rechts-
vorginger an dem zurilickzuerstattenden Vermdgensgegen-
stand anldflich der Entziehung begriindet waren, bleiben
ohne Riicksicht auf die Belastungsgrenze bestehen. An-
spriiche des Berechtigten auf Riickerstattung derartiger
Rechte, soweit sie ihm entzogen worden sind, bleibeq un-
beriihrt. .

4. Rechte, die aus der Abgeltung der Hauszinssteuer her-
rithren, mit Ausnahme des Rechtes auf rlickstéindige Leistun-
gen, bleiben ohne Riicksicht auf die Belastungsgrenze un-
berithrt. : «

ARTIKEL 38
Tbergang von Rechten

Wenn ein Grundstiick durch ein eine Entziehung im Sinne.
dieses Gesetzes darstellendes Rechtsgeschiift, Rechtshand-
lung oder Staatsakt belastet worden ist, so geht d?.s Recht
aus einer solchen Belastung auf den Berechtigten f{iber und
ist bel Berechnung der in Artikel 37 vorgesehenen Be-
lastungsgrenze nicht zu beriicksichtigen. Dies gilt insbe-
sondere fiir Rechte, die im Zusammenhang mit der Reichs-
fluchtsteuer, Judenvermdgensabgabe und #hnlichen MaB-
nahmen im Grundbuch eingetragen .sind.

ARTIKEL 39
" Schuldiibernahme

Soweit der Berechtigte oder sein Rechtsvorgéinger vor der

' Entziehung eines Grundstiicks persdnlicher Schuldner einer

Forderung war, fiir die an dem Grundstiick eine Hypo-
thek, Grundschuld oder Rentenschuld bestellt worden
war, {ibernimmt der Berechtigte mit der Wiedererlan-
gung des Flgentums die persdnliche Schuld, {nsoweit als
die Hypothek, Grundschuld oder Rentenschuld nach .den
vorstehenden Bestimmungen bestehen bleibt. Das glexghe
gilt, -soweit es sich um Verbindlichkeiten h.andelt. bqgiiglxch
deren der Riickerstattungspflichtige Befreiung gemifi Ar-
tikel 34 dieses Gesetzes, § 257 BGB. verlangen kann.. Das
gleiche gilt ferner bei Verbindlichkeiten, die nach Artzke} 317,
Absatz 1, Satz 2 bestehen bleiben und an Stelle von Verbmr}-—
lichkeiten getreten sind, fiir dié der Berechtigte oder sein
Rechtsvorgéinger personlicher Schuldner gewesen war.

11
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ARTICLE 40
Demand for Assignment

1. The claimant may demand the assignment to him,
without compensation, of any mortgage, landv charge .or
annuity charge against real property subject to restitution

" which is held by any holder or former holder of such prop-

i

erty who at any time obtained the property by way of an
aggravated confiscation. This shall not apply to the personal
debt on which the mortgage is based. Any interest created
prior to the confiscation shall be subject to the provisions of
Article 46, paragraph 3.

2. The provisions of this Article shall not apply to encum~
brances created pursuant to the provisions of this Law.

ARTICLE 41 .
Liability for Debts of a Business Enterprise

1. If the claimant recovers a business enterprise or an-
other aggregate of properties, the creditors holding debts
incurred in the operation of the enterprise or obligations
with which the aggregate of properties has been encumbered
may, from the time of the recovery, also assert against the
claimant such claims as existed at such time.

9. In this case the liability of the claimant shall be lim-
ited to the restituted property and any other compensation
to which he is entitled under this Law. The claimant's
privilege of limiting his liability shall be governed by
Sections 1990 and 1891 of the Civil Code.

3. The claimant shall not be liable under paragraphs 1
and 2 to the extent to which the tfotal amount of liabilities
cxceeds the limit of encumbrances to be computed in an

alogous application of Article 37, and insofar as the excess

~he amount of liabilities is not covered by an excess of

“assets resulting from the application of Article 29, para-

graph 3. In such case the Restitution Chamber, in its
equitable discretion, shall take the requisite measures in
analogous application of Article 37. Debts held by creditors
who neither knew nor should have known under the cir-
cumstances that the business enterprise or other aggregate
of properties at any time had been obtained by way of
confiscation within the meaning of this Law shall have pref-
erence. Liabilities of equal priority shall be reduced pro
rata, if necessary.

: ARTICLE 42

- Leases

1. If a restitutor or any former possessor has leased real
property to a third person, the claimant may terminate the
lease by giving notice, the termination to become effective
on the date prescribed by Law. Such notice cannot be given

until the Restitution Authority has determined that the

property is subject to restitution, and such determination is
no longer subject to appeal, or until the fact that the prop-
erty is subject to restitution has been acknowledged in any
other way. The notice must be given within three months

- from such date, or from the date when the claimant in fact

takes possession of the real property, if he takes possession
at a later date.

2. The provisions of the Law for the Protection of
Tenants (Mieterschutzgesetz) in the version of 15 December
1942 (RGBL I, page 712) shall not apply to any restitutor
or his predecessor in interest who obtained the property
subject to restitution by way of an aggravated confiscation
or who, at the time he acquired the property, knew, or
s}% . have known under the circumstances, that the prop-
ex, any time had been obtained by way of an aggravated
conuscation. The provisions of the Law for the Protection
of Tenants shall also not apply insofar as the claimant is
in need of adequate dwelling space for himself or his close
relatives. Similarly, the Law for the Protecton of Tenants
shall not apply if dwelling space, which at the time of the

ARTIEKEL 40
Ubertragungsanspruch

1. Der Berechtigte kann verlangen, da8 ihm ¢ine an dem
zuriickzuerstattenden Grundstiick eingetragene Hypothek,
Grundschuld oder Rentenschuld, die einem Besitzer oder
fritheren Besitzer des Grundstiicks zusteht, der dieses zu
irgendeiner Zeit mittels einer schweren Entziehung erlangt
hatte, entschidigungslos {ibertragen wird. Dies gilt nicht
beziiglich der der Hypothek zugrundeliegenden persénlichen
Forderung. Bé| Rechten, die vor der Entziehung begriindet
worden waren, findet Artikel 46, Absatz 3 entsprechende
Anwendung.

2. Absatz 1 findet keine Anwendung auf Belastungen, die
geméf den Vorschriften dieses Gesetzes einzufragen sind.

ARTIKEL 41
Haftung fiir Geschifisverbindlichkeiten

1. Erlangt der Berechtigte ein geschiftliches Unternehmen
oder einen sonstigen Vermigensinbegriff zuriick, so kdnnen
die Gliubiger der im Betrieb des Unternehmens begriin-
deten oder auf dem sonstigen Verméogensinbegriff lastenden
Verbindlichkeiten von dem Zeitpunkt der Wiedererlangung
an ihre zu dieser Zeit bestehenden Anspriiche auch gegen
den Berechtigten geltend machen.

2. Die Haftung des Berechtigten beschrinkt sich auf den
zurlickerstatteten Vermdgensgegenstand und die sonstigen
ihm aus der Riickerstattung zustehenden Anspriiche. Fir
die Geltendmachung der Haftungsbeschrinkung finden die
gorschriften der §§ 1990, 1991 BGB. entsprechende Anwen-

ung. :

3. Die Haftung des Berechtigten gem#B Absatz 1 und 2
tritt nicht ein, soweit der Gesamtbetrag der Verbindlich-

keiten die in entsprechender Anwendung des Artikels 37 zu -

errechnende Belastungsgrenze {ibersteigt und der {iberstei-
gende Betrag der Verbindlichkeiten auch nicht durch einen
nach Artikel 28, Absatz 3 sich ereebenden Mehrbetrag der
Aktiven gedeckt erscheint. Die Wiedergutmachungskammer
trifft in dietem Falle nach billigem Ermessen die erforder-
lichen Mafinahmen in sinngemiBer Anwendung des Ar-
tikels 37. Hierbel gehen Verbindlichkeiten, deren Glaubiger
beim Erwerb der Forderung weder wufiteh noch den Um-
stinden nach annehmen mufBiten, daB das Unternehmen oder
der sonstige Vermdgensinbegriff zu irgendeiner Zeit durch
eine Entziehung im Sinne dieses Gesetzes erlangt worden
war, grundsiitzlich - anderen Verbindlichkeiten vor. Bei
gleichrangigen Verbindlichkeiten findet, soweit erforderlich,
eine Kiirzung nach dem Verhiltinis ihrer Betrdge statt.

ARTIKEL 42 .
Miet- und Pachtverhdlinisse

1. Hat der Riickerstattungspflichtige oder ein friiherer
Besitzer ein Grundstiick an einen Dritten vermietet: oder
verpachtet, so kann der Berechtigte das Miet- oder Pacht-
verhilinis mit der gesetzlichen Kiindigungsfrist kiindigen.
Die Kiindigung ist erst zulissig, wenn die Wiedersut-
machungsorgane die Rilckerstattungsoflicht rechtskriftig
festgestellt haben oder diese Pflicht anderweit anerkannt ist.
Die Klindigung mufl binnen 3 Monaten von diesem  Zeit-
punkt oder von der fatsfichlichen Ubernahme des Grund-
stiicks an, wenn diese spiter erfolgt, vorgenommen werden.

2. Die Bestimmungen des Mieterschutzgesetzes in der

Fassung vom 15. Dezember 1942 (RGBI. I, 8. 712} finden.

keine Anwendung auf Riickerstattungspflichtige oder deren
Rechisvorginger, die den zuriickzuerstattenden Vermégens-
gegenstand durch schwere Entziehuneg erlangt haben oder
beim Erwerb wufBten oder den Umstiinden nach annehmen
muBten, daB der Vermdzensgegenstand =zu irgendeiner
Zeit durch elne schwere Entziehung erlangt worden war.
Die Bestimmungen des Mieterschutzgesstzes finden ferner
keine Anwendung, soweit der Berechtigte Wohnriume fir
sich oder seine nahen Angehérigen zum angemessenen
Wohnen ben&tigt. Das gleiche gilt, wenn Wohnraum, der
im Zeitpunkt der Entziehung oder der Erhebung des Riick-
erstattungsanspruchs im Zusammenhang mit dem Betrieb
efnes zurlickzuerstattenden geschiiftlichen- Unternehmens
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conflscation or of the filing of the petition for restitution was
used in connection with the operation of a business enter-
prise subject to restitution, is needed for the continued
operation of such enterprise. The provisions of the Law
for the Protection of Tenants shall not be applicable to space
used . for commercial purposes if the claimant has a legit-

. imate interest In the Immediate return of such space.

3. Leases entered into with the approval of Military
Government may be cancelled only with the consent of
Military Government.

ARTICLE 43
Employment Contracis

Irrespective of any contractual provision to the contrary,
the clalmant may terminate any existing employment con-

- tract made since the conflscation by the restitutor or any

former holder of a business enterprise subject to restitution
by giving notice as provided in a collective labor-agreement.
or in the absence thereof within the statutory period; this
shall not prejudice the right of the claimant ta terminate
an employment contract for just cause without notice,
Notice cannot be given untll the Restitution Authorities have
determined that the enterprise is subject to restitution and
such determination Is no longer subject to apneal, or until
the fact that an enterprise is subject to restitution has been
acknowledged In some other way. Such notice must be
given within three months from such date, or from the time
when the claimant in fact obtains possession of the enter-
prise, if he obtains possession at a later date. :

PART V11

CLAIMS OF THE RESTITUTOR FOR REFUND
AND INDEMNIFICATION

. ARTICLE 44
Obligation fo Refund

1. In exchange for the restitution of the confiscated
property the claimant shall refund to the restitutor the con-
sideration received by him, in kind if possible, This amount
shall be increased by the amount of any encumbrance
against the conflscated property existing at the time of
confiscation and discharged thereafter, unless such encum-~
brance has been replaced by another encumbrance which
continues to be effective, and unless the discharged en-
cumbrance was created as the result of a confiscation within
the meaning of this Law.

2. Where several Items of property were conflscated for
a consideration consisting of a lump sum, but restitution

“takes place in regard to some of these items only, the lump

sum shall be reduced pro rata, in the ratic which at the

time of the conflscation existed between the lump sum and.

the value of those items to be restituted.

3. If at the time of the conflscation the claimant, for
any of the reasons set forth in Article 1, did not obtain,
wholly or in part, the power freely to dispose of the con-
sideration recelved, the refund shall be diminished by a
like amount. The claimant shall assign to the restitutor

" anyv claim for Indemnification to which he may be entitled

with respect to this amount, :

4. Under no circumstances shall the claimant be pe-
quired to refund any amount exceeding the value of the
conflscated property at the time of restitution, less the

value of the encumbrance recognized against the property. |

ARTICLE 45
Equltable Lien.

The restitutor shall have no equitable lien (Zurueck-
behaitungsrecht) for his claims insofar as such Hen would
substantially delay the speedy restitution of the confiscated
property. The same shall apply to any execution or attach-
ment of the conflscated property based on any counterclaim.
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benutzt wurde, zur ‘Weiterfihrung des Unternehmens be-
nétigt wird. Bel Geschiifistiumen sind die Besttmmunger
des Mieterschutzgesetzes Insoweit nicht anwendbar, als de:
Berechtigte an deren alsbaldiger Riickgabe ein begritndete:
Interesse hat. - :

3. Miet- und Pachtvertrfige, dle mit Genehmigung de
Milithrreglerung * abgeschlossen worden sind, k3nnen nu:
mit deren Zustimmung gekiindigt werden.

' ' ARTIKEL 43
Dienstvertrige

Der Berechtigte kann laufende Dienstvertrige, die der
Rickerstattungspflichtige oder ein fritherer Inhaber elnes

zurtickzuerstattenden geschiftlichen Unternehmens In diesem -
nach der Entziehung abgeschlossen hatte, vorbehaltlich eines .

etwalgen Rechtes auf fristlose Kiindigung, ohne Riicksicht
auf abwelchende EinzeI-Vertragsbestimmungen mit der
tariflichen oder gesetzlchen Xindigungsfrist kiindigen.
Die Kiindigung ist erst zulissig, wenn die Wiedergut-
machungsorgane ‘die Riickierstattungspflicht rechtskriftig
festgestellt haben oder diese Pflicht anderweit anerkannt ist.
Sie mull binnen 3 Monaten von diesem Zeltpunkt an oder
von der tatsichlichen Ubernahme des Unternehmens an,
wenn dlese spiter erfolgt, vorgenommen wierden.,

| SIEBENTER ABSCHNITT
ANSPRUCHE DES RUCKERSTATTUNGS-

PFLICHTIGEN AUF RUCKGEWAHR
UND AUSGLEICH

ARTIKEL 44
" Riickgewihrpflicht

1. Der Berechtigte that dem Riickerstattungspflichtigen
gegen Riickerstattung des entzogenen Vermdégensgegen-
standes das erhaltene Entgelt, wenn méglich in Natur,
herauszugeben. Das Entgelt erh6ht sich um den Betrag
der vor der Entzichung bestehenden und seither getilgten
Belastungen des entzogenen Vermégensgegenstandes, soweit
an deren Stelle nicht andere bestehenbleibende Belastungen
getreten sind oder die getilate Belastung nicht selbst auf
!G‘:'un'd ¢iner Entziehung im Sinne dieses Gesetzes enistanden
st. . )

2. Findet im Falle der Entzichung mehrerer Vermbgens-
gegenstiinde gegen ein Gesamtentgelt die Riickerstattung
nur in Ansehung einzelner Vermidgensgegenstiinde statt, so
ist das Gesamtentgelt in dem Verhilinis herabzusetzen. in
welchem zur Zeit der Entziehung der Vermégensgegenstinde
das Gesamtentgelt. zu dem Werf der zuriickzuerstatienden
Vermdgensgegenstinde stand,

3. Hat der Berechtigte bel der Entziehung ganz oder teil-
welse aus den Griinden des Artikels 1 nicht die frele Ver-
fiizung fiber dle Geeenleistung des Erwerbers erlanat, so
vermindert sich das Entgelt um diesen Betrag., Der Berech-
tigte hat einen ihm etwa zustehenden Wiedergutmachungs-
anspruch dem Riickerstattungspflichtigen abzutreten.

4, Der Berechtigte hat in keinem Falle mehr zuriick-

‘zugewihren, als den Wert des entzogenen Vermdgensgegen-

standes Im Zeitpunkt der Riickerstattung abzliglich des
Wertes der bestehenbleibenden Belastungen.

ARTIKEL 45
. Zuriickbehaltungsrecht

Flir Anspriiche des Rickerstattungspfiichtigen kann ein
Zuriickbehaltungsrecht insoweit nicht geltend gemacht
werden, als dies -dié schleunige Rickerstattung des ent-
zogenen Vermdgensgegenstandes erheblich verzdgern wiirde.
Das gleiche gilt f{ir Zwangsvollstreckung und Arrestvoll-
ziehung auf Grund von Gegenanspriichen in die entzogenen
Vermdgensgegenstiinde,
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A “aith at the time he. acquired the property,

ARTICLE 46
Judicial Determination of Terms of Payment

1. The Restitution Authorities shall determine the terms
of payments to be made in connection with restitution,
taking into consideration the purpose of this Law, the
debtor's ability to pay, and existing statutory prohibitions
and limitations on payments.

2. In cases involving the restitution of real property and
interests in the nature of real property, the claimant may
demand that an adequate period not exceeding ten years
be allowed for the payment of the refund and expendi-
tures, provided that a refund-mortgage bearing 4% interest
be executed on the property in favor of the restitutor. The
terms shall be specifled by the Restitution Authorities upon
application.

3. In cases provided for in Article 34, paragraph 3, and
Article 37, paragraph 2, the Restitution Authoritles shall
determine the maturity dates of debts and the terms of
payment in such a way that the restitution of the confls-
cated property will not be prejudiced under any circum-
stances nor its enjoyment by the claimant unduly impaired.

ARTICLE 47
. Claims for Indemnification ]
1. Claims for indemnification which the restitutor may

have against any of his predecessors in interest shall bhe-

governed by the tules of the Civil Law. The lHability fo make
re=titution shall be deemed to constitute a defect in title
within the meaning of the Civil Code. Section 439, para-
gravh 1 of the Civil Code shall not be avnlicable,
2. In case of restitution of real or tangible personal prop-
erty. any claim provided in paragraph 1 may be asserted
" only against the orxgmal party to the contract but also
inst any predecessor in interest who was not in good
Such prede-
cessors in interest shall be liable as joint debtors. They
shall not be liable, if the restitutor himself was not In
good faith. ) :

ARTICLE 48
Lien of Third Persons on Claims of the Restliutor

1. Any interest in confiscated property which ceases to
be effective pursuant to Article 37 shall remain a lien on
any claim which the restitutor may have for payment of
exvenditures, refund of consideration and for indemnifi-
cation under Articles 34, 44 and 47; and on the proceeds
which the restitutor obtains on the basis of such claims.

2. This provision shall not apply in favor of such persons
who by granting loans have aided an aggravated confis-
catxcm

PART VIII
GENERAL RULES OF PROCEDURE

ARTICLE 49
Basic Principles

1. The restitution proceedings shall be conducted in such
a manner as to bring about speedy and complete restitution.
The Restitution Authorities may deviate in individual cases
rom procedural rules declared applicable by this Law, if
o do so will serve to accelerate restitution, provided that
‘uch deviation does not impair complete investigation of
h{ s or the legal right to a fair hearing.

2, . ascertaining the facts of the case the Restitution
suthorities shall bear fully in mind the circumstances in
shich the claimant finds himself as a result of measures of
ersecution for the reasons set.forth in Article 1. This shall
articularly apply where the producing of evidence has
ten rendered difficult or impossible through the loss of
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ARTIKEL 46
Gerichtliche Festsetzung fiir Zahiungen

1. Die Wiedergutmachungsorgane haben dle Zahlungs-
bedingungen fiir "Geldleistungen, die im Zusammenhang
mit der Riickerstattung stehen, unter Beriicksichtigung des
Zwecks des Gesetzes, der Zahlungsfdhigkeit des Verpflich-
teten und bestehender gesetzlicher Zahlungsverbote und
Zahlungsbeschrinkungen festzusetzen,

2. Der Berechtigte kann im Falle der Riickerstattung von
Grundstiicken und grundstiicksgleichen Rechten verlangen,
dafl seine Verbindlichkeiten .zur Riickgewihr des Entgelts
und zum Ersatz von Verwendungen gegen Eintragung einer
mit 4 v. H. verzinslichen Riickerstattungshypothek an dem
Grundstiick zu Gunsten des Rickerstattungspflichtigen an-
gemessen, jedoch nicht ldnger als 10 Jahre, gestundet werden-
Die n#heren Bedingungen bestimmen auf Antrag die Wieder-
gutmachungsorgane.

3. In den Fallen der Artikel 34, Absatz 3, und 37, Ab-
satz 2, haben die Wiedergutmachungsorgane die Filligkeit
von Verbindlichkeiten und die Zahlungsbedingungen so zu
regeln, dafl keinesfalls die Riickerstattung des entzogenen
Vermbgensgegenstandes gefdhrdet oder die Nutzung des
Berechtigten an demselben unbillig beeintrichtigt wird.

ARTIKEL 47
Rﬁckgriﬁsansprﬁche

1. Die Riuckgriffsanspriiche des Riickerstattungspflichtigen
gegen jeden mittelbaren Rechtsvorgiinger bestimmen sich
nach den Vorschriften des Blirgerlichen Rechts, Die Riick-
erstattungspflicht bildet einen Mangel im Recht im Sinne
des Biirgerlichen Gesetzbuches, Die Bestimmung des § 439
Absatz 1 BGB findet keine Anwendung.

2. Die nach ‘Absatz 1 zuldssigen Anspriiche konnen im
Falle der Herausgabe einer Sache auch gegen jeden Rechis-
vorginger geltend gemacht werden, der beim Erwerb der
Sache nicht im guten Glauben gewesen ist. Diese Rechis-
vorgidnger haften als Gesamtschuldner. Ein Anspruch gegen
sie ist ausgeschlosssen, wenn auch der Rickerstattungs-
pflichtige nicht im guten Glauben war.

ARTIKEL 48

Rechte Dritter an den Anspriichen
des Riickerstattungspflichtigen

1. Rechte an dem entzogenen Vermégensgegenstand, die
nach Artikel 37 nicht an ihm bestehen. bleiben, setzen sich
fort an dem Anspruch des Riickerstattungspflichtigen auf
Ersatz von Vevwendungen, Riickgewdhr des Entgelts und
Riickgriff gem#if Artikel 34, 44, 47 und an demjenigen, was
der Ruckerstattnngspﬁxchtige auf Grund dieser Anspruche
erlangt.

2. Diese Bestimmung gilt nicht zu Gunsten von Personen,
die zu einer schweren Entziehung durch Darlehnsgewihrung
Beistand geleistet haben,

A ACHTER ABSCHNITT
ALLGEMEINE VERFAHRENSBESTIMMUNGEN

ARTIKEL 49
Grundsatz

1. Das Riickerstattungsverfahren soll eine rasche und
vollstindige Wiedergutmachung herbeifithren. Die Wieder-
gutmachungsorgane kdnnen'von Verfahrensvorschriften, die
in diesem Gesetz filr anwendbar erklidrt sind, im Einzelfall
abweichen, wenn dies der Beschleunigung der Riickerstat-
tung dient und dadurch weder die volle Aufklirung des
Sachverhalts noch die Gewidhrung des rechtlichen Gehdrs
beeintrichtigt wird.

2. Die Wiedergutmachungsorgane haben die Lage, in die
der Berechtigte durch die VerfolgungsmaBnahmen aus den
Griinden des Artikels 1 geraten ist, bei der Ermittlung des
Sachverhalts weitgehend zu beriicksichtigen. Dies gilt ins~
besondere, soweit die Beibringung von Beweismitteln durch
Verlust von Urkunden, Tod oder Unauffindbarkeit von
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‘for restitution will be

documents, the death or unavailabilty of witnesses, the
residence abroad of the claimant, or similar clrcumstances.
Affidavits of the claimant and his witnesses shall be ad-
mitted. This shall apply even though the affiant died after

signing the affidavit.

ARTICLE 50
Right of Succession and Foreign Law

1. Any person who bases any clalm upon a right of suc-
cession on death must establish such right.

2. Foreign law must be proved so far as it {s unknown to
the Restitution Authorities. ’

ARTICLE 51

Presumption of Death

Any persecuted person, whose last known residence was In
Germany or a country under the. jurisdiction of or occupied
by Germany or its Allies and as to whose whereabouts or
continued life after 8 May 1945 no information is available.

‘shall be presumed. to have died on 8 May 1945; however, if

it- appears probable that such a person died on a date other
than 8 May, the Restitution Authorities may deem such other

date to be the date of death.

ARTICLE 52
Safeguarding

1. The Restitution Authorities shall, if the situation =o
requires, safeguard conflscated property In a suitable man-
ner. Thev mav to that end issue temvorarv inivuncticns
(einstwellige Verfilgung) or restraining orders (Arrest), elther
upon their own motion or uvon anplication. Such injunc-
tions or orders shall be modified or vacated if the property
ran he safeeuard by any other measures than those taken
or if there is no further need for their continuation.

2. The provisions of the Code of Civil Procedure on “Ar-
rest und einstweilige Verflizung”, as amended or as here-
after amended, shall be applicable. C

' ARTICLE 53
Trustee

1. Where supervision of the confiscated property s nec~
esssary, a trustee shall be appointed provided no other
authority exercises jurisdiction over such property.

2. Unless provided otherwise by implementing regulation,
the rules concerning the Administration of Blocked Property
shall.apply to the appointment and supervision of a trustee,
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'ARTICLE 54°

Jurisdiction of Other Authorities to Take
Measures as Set Forth In Articles 52 and 53

Where the safeguarding measures described in Articles 32
and 53 are within the jurisdiction of another agency, the

Restitution Authorities will request the appropriate agency

to take such measures.

PART IX
FILING OF CLAIMS

ARTICLE 55

Ceniral Filing Agency
1. A Central Filing Agency for the filing of petitions
issued by Milltary ooy ésmi?ed under t?gulations to be

2; The Centx:al Filing Agency shall transmit the petition
to the appropriate Restitution Agency or Agencies.

BT T S ;.“..
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‘Zeugen, Auslandsaufenthalt des Berechtigten und Zhnliche
Umstiinde erschwert oder unmdglich geworden ist. Eides-
stattliche Versicherungen des Berechtigten und von ihm
benannter Zeugen sind zuzulassen. Dies gilt auch dann,
wenn die die eidesstattliche Versicherung abgebende Person
nach Abgabe der Versicherung verstorben ist.

ARTIREL 50

Erbrecht und auslindisches Recht

1. Wer sich auf eine erbrechtliche Stellung beruft, hat
diese nachzuweisen. :

2. Auslindisches Recht bedarf des Bewelses, soweit es
.den Wiedergutmachungsorganen unbekannt ist. ’
- ARTIKEL 51
Todesvermutung

" Wenn ein Verfolgter seinen letzten bekannten Aufenthalt

in Deutschland oder in einem von Deutschland oder seinen

Alliferten besetzten oder annektierten Geblet hatte und sein

Aufenthalt seit dem 8. Mai 1945 unbekannt ist, chne daf
Nachrichten dariiber vorllegen, daBl er zu diesem oder einem
spiteren Zeitpunkt noch gelebt hat, so wird vermutet, da
er am 8. Maf 1945 verstorben ist. Falls nach den Umstinden
des Einzelfalls ein anderer Zeitpunkt des Todes wahrschein-
lich erscheint, so kbnnen die Wiedergutmachungsorgane
_dielsen anderen Zeltpunkt als Zeitpunkt des Todes fest-
stellen. . AL

ARTIKEL 52
Sicherungspfiicht

1. Die Wiedergutmachungsorgane haben entzogene Ver-
migensegegensstinde, wenn ein Bediirfnis besteht, in geeig-
neter Weise sicherzustellen. Sle kénnen hierzu auf Antrag
nder von Amts wegen einstweilige Verfiigungen anordnen
oder Arrestbefehle erlassen. Diese sind abzuindern oder
aufzuheben, wenn die Sicherstellung durch andere als die
setroffenen MaBnahmen erreicht werden kann, oder das Be-
diirfnis nach fhrer Aufrechterhaltung entfillt.

2. Die Vorschriften der ZivilprozeBordnung iiber Arrest
und einstwellige Verfiigungen sind in der jeweils geltenden
Fassung entsprechend anwendbar. )

ARTIKEL 53
Treuhinder

1. In Féllen, in denen flir entzogene Vermdgensgegen-
stinde eine Piirsorge erforderlich ist, ist éin Treuhinder zu
bestellen. soweit nicht hierfiir die Zustiindigkelt einer ande-
ren Behérde begriindet ist.

2. Fiir die Bestellung und Beaufsichtigung des Treu-
hénders gelten die Vorschriften iiber die Verwaltung be-
schlagnahmten Vermdgens, sowelt nicht durch Ausfithrungs-
vorschriften Abwelchendes bestimmt wird.

ARTIKEL 54

Zustindigkeit anderer Beh8rden
zu MaBnahmen nach Artikel 52, 53

Soweit zu den in Artikel 52, 53 bezeichneten Sicherungs-

mafnahmen andere Behdrden zustindig sind, haben die

"Wiedergutmachungsorgane diese hierum zu ersuchen.

NEUNTER ABSCHNITT o
ANMELDEVERFAHREN

ARTIKEL 55
Zentralanmeldeamt

1. Fiir die Anmeldung von Rickerstattungsanspriichen
wird ein Zentralanmeldeamt errichtet. Die ndheren Bestim-
mungen hieriiber erldft die Militirregierung.

2. Das Zentralanmeldeamt hat die Anmeldung den zu-
stdndigen Wiedergutmachungsbehdrden zu iibermitteln.

16
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ARTICLE 56

" Form Requirements and Period of Limitation
. for Filing Claims
1. A petition for restitution pursuant to this Law shall
be submitted to the Central Filing Agency in writing on or
before 31 December 1848. Details as to the form of filing

. will be provided in regulations to be issued by Military

Government. .
‘2. The petition shall be substantiated by documents or

affidavits,

3. The petition may be effectively flled by any one of
several co-claimants.

4. Any petition, filed by a person who is not entitled to
restitution of the property, shall be deemed to have been
effectively flled in favor of the true claimant, or where
Articles 8, 10 and 11, are applicable, in favor of the suc-
cessor organizations mentioned therein. The same shall ap-
ply to the filing of petition by any such successor organi-
zation. ’ -

ARTICLE 57
Relation f{o Other Remedies
Unless otherwise provided in this Law, any claim within

the scope of this Law may be prosecuted only under the
provisions and within the periods of limitation, set forth in

-this Law. However, any claim based on tort, outside the

scope of this Law, may be prosecuted in the ordinary courts.

ARTICLE 58
Contents of Pefition to be Filed

1. The petition shall contain a description of the con-
fiscated property. Time, place and circumstances of the
confiscation shall be stated as exactly as is possible under
t-~ circumstances. If a claim dis made for the payment

wney, the sum demanded shall be specified if feasible:
basis for the claim shall be substantiated, '

2. So far as known to the claimant, the petition shall

contain the name and address of the restitutor, the names

and addresses of all persons having or claiming to have

;an interest in the property, lessees and tenants, if any,

a_nd a statement as to all encumbrances existing at the
time of the confiscation of the property.

3. The Central Filing Agency or the Restitution Author-

ities may request the claimant to supplement his petition

by a statement containing the data set forth in paragraphsl
and 2. They may further require the claimant to swear
to his statement.

4. If the claimant does not hawve his domicile or residence
in one of the four Zones of Oceupation of Germany. or in
the City of Berlin, and if he has not appointed there an
attorney authorized to accept service of legal papers, he
may nominate in his petition a person domiciled there,
authorized to receive such papers. If he fails to nominate
such a person, the. Restitution Agency shall do so and
notify the claimant of the appointment.

5. After a petition has been filed, a receipt shall be
issued by the Central Filing Agency notifing the claimant
of the Restitution Agency or Agencies to which the petition
has been transmitted pursuant to Article 58, paragraph 2.

8. The period of limitation provided fér in Article 56,
paragraph 1, shall be deemed to have been complied with
vy the flling of a written petition with the Central Filing
Agency, although it is incomplete or in improper form.

é’( ARTICLE 59
%, Venue

1. Any petition for restitution shall be transmitted by
je Central Filing Agency to the Restitution Agency of
1e district in which the property subject to restitution is
rcated. If it appears that a petition has been transmitted

. 18

ARTIKEL 56
Form und Frist der Anmeldung

1. Riickerstattungsanspriiche nach diesem Gesetz sind bis
spitestens '31. Dezember 1948 schriftlich bei dem Zentral-
anmeldeamt anzumelden, Die niheren Bestimmungen (ber
die Form der Anmeldung erldfit die Militdrregierung.

2. Der angemeldete Anspruch soll durch Urkunden oder
eidesstattliche Versicherungen glaubhaft gemacht werden.

3. Die Anmeldung kanh rechtswirksam durch einen von
mehreren Mitberechtigten erfolgen.

4. Die Anmeldung seitens eines vermeintlichen Berech-
tigten wirkt zu Gunsten des wahren Berechtigten und unter
den Voraussetzungen der Artikel 8, 10 und 11 zu Gunsten
der dort bezeichneten Nachfolgeorganisationen. Das gleiche
gilt fiir die Anmeldung seitens dieser Nachfolgeorganisationen.

ARTIKEL 57
Verhilinls zum ordentlichen Rechisweg

Anspriiche, die unter dieses Gesetz fallen, kénnen, soweit
in diesem Gesetz nichts anderes bestimmt ist, nur im Ver- -
fahren nach diesem Gesetz und unter Einhaltung seiner
Fristen geltend gemacht werden. Anspriiche aus unerlaubter
Handlung. die nicht unter die Bestimmungen dieses Gesetzes
fallen, kénnen jedoch im ordentlichen Rechisweg geltend
gemacht werden. .

- ARTIKEL 58

Inhalt der Anmeldung

1. Die Anmeldung muf3 eine Beschreibung des entzogenen
Vermégensgegenstandes enthalten. Zeit. Ort und Umstinde
der Entzichung sollen. so genau als es den Umstinden nach
mdglich ist, beschrieben werden. Soweit tunlich, sollen
reldsnsnriiche beziffert sein; der Grund des Anspruchs soll
dargelegt werden.

2. Die Anmeldung soll, soweit dem Berechtigten bekannt,
Namen und Anschrift des Riickerstattungspflichtigen, Namen
und Anschrift aller Personen, die ein Recht an dem Ver-
mbgensgegenstand haben oder geltend machen, etwaige
Mieter und PHchter und die Angabe der zur Zeit der Ent-
ziehung an dem Vermdgensgegenstand bestehenden Be-
lastungen enthalten.

2. Das Zentralanmeldeamt oder die Wiedergutmachungs-
organe kénnen die Erginzung einer Anmeldung durch die_ in
Absatz 1 und 2 voregesehenen Angaben von dem Berechtig-

| ten verlangen: sie kénnen ihm die eidesstattliche Versiche-

rung seiner Angaben auferlegen.

4. Hat der Antragsteller seinen Wohnsitz oder gewdhn-
lichen Aufenthalt nicht in einer der vier Besatzungszonen
Deutschlands oder der Stadt Berlin. und hat er daselbst auch
lreinen zum Emofang von Zustellungen bevollmichtigten
Prozefivertreter bestellt. so hat er in der Anmeldune einen
daselbst wohnhaften Zustellungsbevollmichtigten zu benen-
nen. Renennt er einen Zustelluneshevollmichtioton ni~ht on
hat die Wiedergutmachungsbehtrde einen so'chen zu be-
stellen und den Antragsteller hiervon zu benachrichtizen.

5. Uber die erfolgte Anmeldung ist seitens des Zentral-
anmeldeamtes eine Bescheinigung zu erteilen, in der der Be~
rerhtigte davon in Kenntnis gesetzt wird. an welrhe dAnr
Wiedergutmachungsbehérden die Anmeldung gemiB Artikel
55, Absatz 2 {ibermitielt worden ist.

8. Die in Artikel 56, Absatz 1 vorgesechene Frist fiir die
Anmeldung eines Rilckerstattungsanspruchs gilt als gewshrt.
wenn diese schriftlich bel dem Zentralanmeldeamt erfolgt
ist. selbst wenn sie unvollstindig und nicht in der vorge-
schriebenen Form vorgenommen worden ist. :

ARTIKEL 59
" Ortliche Zustindigkelt

1. Das Zentralanmeldeamt hat die Anmeldung des Riick~
erstattungsanspruchs an die Wiedergutmachungsbehérde des
Bezirks zu iibermitteln, in dem sich der zuriickzuerstattende
Vermégensgegenstand befindet. Ergibt sich die Unzustdndig-
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to- a Restitution Agency which lacks jurisdiction, such
petition shall be referred by such Restitution Agency to the
Restitution Agency having jurisdiction. The order of ref-

erence shall be binding on the Agency to which the peti-.

tion has been referred.

2. An implementing regulation may provide for additional
rules on venue, especlally of claims for compensation
and ancillary claims.

ARTICLE 60
Jurisdiction of Subject Matter

The Restitution Authorities shall have jurisdiction of the
subject matter irrespective of whether under any other
law a claim for restitution would come within the jurisdic~
tion of any ordinary, administrative, or other court, or
whether no court whatsoever would have jurisdiction.

ARTICLE 61
Notlce of Claim

1. The Restitution Agency shall give notice of the petition
by formal service on the partles concerned requiring that
an answer be filled within two months. Partles concerned
shall be deemed the restitutor, persons hokling interests
In rem, lessees or tenants of the confiscated pronertw, agywral
as any other person the claimant might demand to be joined
in the proceedings. If the German Reich, a Land. a former
Land. the former NSDAP or one of its formations or
affilliated organtzations is a party concerned, service shall
be made upon the State Minister of Finance. In the cases
described in sentence 3 the State shall be authorized to
joln the proceedings as a party in interest.

2. Where the restitutor or his present address is unknown
or where it appears from the petition that any unknown
third person may have an interest in the conflscated proo-
ertv. the Restitution Agency shall cause the service by
oublication of the petition; the restitutor and the unknown
third persons shall be requested thereby, within two months,
to declare thelr interests together with proof thereof with
the Restitution Aeency. Service by publication shall be
made nursuant to Section 204, paragraph 2, of the Cnde of
Civil Procedure as amended by Control Council Law No. 38
in the form prescribed for a summons. Service shall be
deemed to be effective one month after publication in the
perindical specifled in Section 204, paragraph 2, of the Code
of Civil Procedure. -

3. Upon service of the vetition the case shall be deemed

to be pending (rechtshingig).

4. When the clalm for restitution affects real property
or an interest in the nature of rea! property, the Restitu-
tion Agency shall request that an entry In the Land Title
Register be made {o the effect that a claim for restitution
has been filed. (Notice of restitution., Riickerstattungsver-
merk.) The notice of restitution. shall be effective against
any third person. ‘

5. The provisions of the Code of Civil Procedure con-
cerning Third Party Practice shall be applicable.

: ARTICLE 62
Procedure before the Restitution Agency

1. It no objection has been raised against a petition
within the time specified in the notice or in the service by
publig:ati_on, the Restitution Agency shall issue an order
granting the petition. Where there i no dispute as to the
limit of encumbrances and as to the continued existence of
interests, it shall also make the appropriate findings on
these matters.

2. If, however, the claim for restitution does not state
a cause of actiop, or the truth of any of the allegations con-
tained therein is controverted by entries in public records
or by public documents available to the Restitution Agency,
the latter shall order the claimant to submit a statement
within an appropriate period of time. The Agency shall

‘ dismiss the petition on the merits if the claimant does not

keit elner Wiedergutmachungsbehdrde, so verweist sie den
Rickerstattungsanspruch an dle zustindige Wiedergut-
machungsbehérde. Der VerwelsungsbeschluB ist tiir dlese
bindend. T

2. Durch Ausfilhrungsverordnung kdnnen weitere Vor-
schriften {iber die Oriliche Zustindigkeit, namentlich zur

Geltendmachung von Ersatz- und Nebenanspriichen, erlassen

werden.
ARTIKEL 60
Sachliche Zustindigkeit

Die Wiedergutmachungsorgane sind sachlich zustindig’ohne
Riicksicht darauf, ob unter anderen gesetzlichen Bestim-
mungen ein Rickerstattungsanspruch zur Zustiindigkeit der
ordentlichen Gerichte oder der Verwaltungs- oder sonstiger
Gerichte gehdren wilrde oder der Rechtsweg ausgeschlossen

wire. L
ARTIKEL 61
Bekanntgabe der Anmeldung

1. Die Wiedergutmachungsbehfrde hat den Rickerstat-
tungsanspruch den Betelligten zur Erklifung binnen zwel
Monaten durch fSrmliche Zustellung bekanntzugeben. Be-
teiligte sind der Rlckerstattungspflichtige, dinglich Berech-
tigte, Mieter und Plchter des entzogenen Vermdgensgegen-
standes, sowle dieienigen sonstizen Betroffenen, deren Ein-
beziehung in das Verfahren der Berechtigte beantragt. Wenn
der Beteiligte das Deutsche Reich, e¢in Land oder ein frii-
heres Land, die vormalige Nationalsozialistische Deutsche
‘Arbelterpartel, eine fhrer Gllederungen oder angeschlosse-
nen Organisationen ist, so erfolgt die Zustellung an den
Staatsminister der Finanzen. Dasg Land ist in den Fillen
des Satzes 3 berechtigt, als Partei im Verfahren aufzutreten.

2. Ist der Rilckerstattungspflichtige oder seine gegenwir-
tige Anschrift unbekannt oder ist auf Grund der Anmeldung
anzunehmen, daf unbekannte Dritte in Ansehung des ent-
zogenen Gegenstandes Rechte besitzen, so hat die Wieder-
gutmachungsbehdrde die Anmeldung des Rilckerstattunes-
anspruchs Sffentlich zuzustellen und dabel die Riickerstat-
tungsoflichtigen und die unbekannten Dritten aufrufordern,
ihre Rechte binnen zwel Monaten bel der Wiedergut-
machunegsbehérde anzumelden und zu begriinden. Die
&ffentliche Zustellung erfolgt nach MaBgabe des § 204. Ab-
satz 2 der ZPO in der Fassune des Kontrollrateesetzes Nr. 38
in der filr Ladungen vorgeschriebenen Form. Die Zustellung
gilt als an dem Targe erfolgt, an welchem seit der Fin-
riickung in-das in Absatz 2 des § 204 ZPO bezeichnete Mit-
teflunzsblatt ein Monat verstrichen ist.

3. Die Rechtshiingigkeit tritt mit der Zustellung der An-
meldung ein. : )

4. Richtet sich der Ansvruch auf Rilckerstattune eines
Grundstiicks oder grun cksgleichen ‘Rechtes. so hat die
Wiederrutmachungsbehdrde die Eintrasung der Anmeldung
des Rilckerstattungsansoruchs im Grundbuch herbeizufithren
{Riickerstattunesvermerk), Der Riickerstattungsvermerk
wirkt gegen ieden Dritten. : o ‘

5. Die Bestimmungen der ZivilorozeRordnung itber die
Streftverkiindune und Nebenintervention finden ent-
sprechende Anwendung.

ARTIKEL 62 -
Verfahren vor der Wiedergutmachungsbehdrde

1. Wird innerhalb der Erklirungsfrist oder der durch
Ale &ffentliche Bekanntmachung erfolgfen Anmeldefrist kein
Widerspruch erhoben. so gibt die Wiedersmtmachungsbe-
hdrde durch Beschluf dem Antrag statt. Wenn {ber die
Relastungsgrenze und den Fortbestand von Rechten kein
Streit hesteht, so trifft sie auch hier(tber die erforderlichen
Feststellungen. . )

2. Ist jedoch der Rilckerstattungsantrag nicht schliissiz
berriindet oder stehen der Richtigkeit der zu seiner Be-
griindung vorgebrachien RBehauptungen Eintriige in #ffent-
lichen Registern oder 3ffentlichen Urkunden, die der Wieder-
gutmachungsbehfrde vorllegen, entgeden. so hat dle Wieder-
rmtmachunesbehdrde den Antragsteller zur Erklirvone dar-
iiber binnen einer von fhr zu setzenden angeme<senen Frist
aufrufordern. Wird innerhalb der Frist eine den Ricker-
stattungsanspruch rechtfertigende Aufklirung und Ergin-
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cubmit within this period an explanation justifying his
petition or supplementing the facts alleged therein.:

3. If an objection is made the Restitution Agency shall

empt to reach an amicable settlement unless the futility
of such effort is evident. When an amicable setilement has
been reached the Restitution Agency shall, on application,
‘record the setilement in writing, and shall deliver a certified
copy of the settlement to the parties concerned.

ARTICLE 63
geference to the Court

1. If an amicable agreement cannot be reached in whole
or in part or {f the measures to be taken are not within
the power of the Restitution Agency, it shall refer the case
to the extent necessary to the Restitution Chamber of the
District Court having jurisdiction over the Restitution Agency.
This shall apply in particular also to cases where only the
limit of. encumbrance, or the continued existence of inter-
ests or the liability for debts is disputed.

2. Implementing regulations may confer jurisdiction on
certain District Courts or on District Courts other than
those specified in paragraph 1.

3. The Restitution Agency may stay the proceedmgs for
a period not exceeding six months before referring the case
to the Restitution Chamber, if the claimant consents and
an amicable agreement may be expected.

~ ARTICLE 64

) Appeal (Einspruch) ,

1. Any party to the case, by filing an appeal with the
Restitution Agency, may appeal to the Restitution Chamber
ifrom a decision of the Restitution Agency rendered pursuant
to Article 59, paragraph 1, second sentence, or Article 62,

_graphs 1. and 2; the period in which to file the appeal

" be one month; it shall be three months, if the appel-
 lant resides in a foreign country. The period to appeal shall
begin to run with the service of the decision to be appealed
from, Article 61, paragraph 2, shall be applicable.

2. The appeal may be based only on a violation of
Article 59, paragraph 1, second sentence, or Article 62, par-
agraphs 1 or 2. .

ARTICLE 65

Execution
Agreements recorded by the Restitution Agency and orders

of the Restifution Agency which are no longer subject to -

appeal may be enforced by execution pursuant to the pro-
vigions of the Code of Civil Procedure. For this purpose, the
Restitution Agency shall have the powers of a tourt (Voll-
streckungsgericht). In effecting executxon, the Restitution
Agency may avail liself of the services of other agencxes,
especially of the courts )

PART X
JUDICIAL PROCEEDINGS

ARTICLE 66

Members of the Restitution Chamber

The Restitution Chamber shall be composed of a Presiding
Judge and two Associate Judges, eligible for the office of
judge or for the higher Administrative Service. The Pre-
siding Judge shall be a judge normally assigned to a court.
The Associate Judges shall be appointed for a term of three
years, unless they are professional judges. One of the three
judges shall beleng to & class of persons persecuted for any
of }he reasons set forth in Article 1.

§ ARTICLE 67

Procedure

1. The Restitution Chamber shall adjust the legal rela-
xfortxg1 Ot;, the parties 1n 1n’terest according to the previsxons
. s Law.. .

szung des Vorbringens seltens des Antragstellers nicht ge-
cgeben, so hat die Wiedergutmachungsbehérde den Antrag
i als unbegriindet zuriickzuweisen.

! 3. Wird Widerspruch erhoben, so hat die erdergut-
“machungsbehdrde den Versuch einer giitlichen Einigung zu
machen, sofern nicht die Erfolglosigkeit eines solchen Ver-
suchs mit Bestimmtheit vorauszusehen ist. Kommt eine giit-
liche Einigung zustande, so hat die Wiedergutmachungs-
behSrde die Vereinbarung auf Antrag schrifflich niederzu-~
legen und den Beteiligten von Amis wegen eine Ausferti-
gung der Niederschrift zu erteilen. . :

ARTIRKEL 863
Verwelsung an das Gericht

1. Kommt elne giitliche Einigung ganz oder teilweise
nicht zustande oder {ibersteigen die erforderlichen
MaBnahmen die Zustindigkeit der Wiedergutmachungsbe-
hiirde, so verweist diese insowelt die Sache an die Wieder~
gutmachungskammer des fiir den Sitz der Wiedergut-
machungsbehérde zustindigen Landgerichts. Dies gilt ins-
besondere auch, wenn lediglich. iiber die Belastungsgrenze,
den Fortbestand von Rechten oder die Haftung fiir Verbind-
dichkeiten Streit besteht.

. 2. Durch Ausfithrungsverordnungen kann die Zustidndig-
keit allgemein auf bestimmte oder andere als die in Absatz 1
bezeichneten Landgerichte {ibertragen werden.

. 3. Die Wiedergutmachungsbehorde kann das Verfahren
vor der Verweisung bis zur Hé&chstdauer von sechs Monaten
aussetzen, sofern der Berechtigte zustimmt und eine glitliche
Einlgung zu erwarten ist.

ARTIKEL 64
Einspruch i
1. Gegen eine Entscheidung der Wiedergutmachungsbe-
hérde gem#fB Artikel 59, Absatz 1, Satz 2 und gemiB Ar-
tikel 62, Absatz 1 und 2 kann jeder Betelligte binnen einem

Monat und wenn er im Ausland seinen Wohnsitz hat,
binnen drei Monaten die Entscheidung der Wiedergut-

" machungskammer durch Einspruch zur Wiedergutmachungs-

behérde anrufen. Die Frist beginnt mit der Zustellung der
anzufechtenden Entscheidung. Artikel 61, Absatz 2 findet
entsprechende Anwendung.

2. Der Einspruch kann nur auf elne Verletzung der Vor-
schriften des Artikels 59, Absatz 1, Satz 2 oder des Artikels
82, Absatz 1 und 2 gegriindet werden.-

ARTIKEL 65

Vollstreckbarkeit

Aus den von der Wiedergutmachungsbehorde ausgefertig-
ten Vereinbarungen und aus den rechtskriftigen Be-
schliissen der Wiedergutmachungsbehrde findet die
Zwanegsvollstreckung nach den Vorschriften der- Zivilpro-
zeBordnung statt. An- Stelle des Vollstreckungsgerichts tritt
die Wiedergutmachunasbehtrde, Sle kann sich bel der
Durchfilhrung der Vollstreckung anderer Behdrden, insbe-
sondere des Vollstreckungsgerichts, bedienen.

ZEHNTER ABSCHNITT
GERICHTLICHES VERFAHREN

ARTIKEL 66

Besetzung der Wiedergutmachungskammer

Diz Wiedergutmachungskammer besieht aus einem Vor-
sitzenden und zwej Beisitzern, welche die Beffhigung zum
Richieramt oder zum hgheren Verwaltunesdienst haben
miissen. Der Vorsitzende muBl ein Richter der ordentlichen
Gerichisbarkeit sein. Die Beisitzer werden, soweit sle nicht
selbst Berufsrichter sind, auf die Dauer von drel Jahren

ernannt. Einer der drei Richter soil dem Kreise der aus
den Griinden des Artikels 1 Verfolgten angehdren.
ARTIKEL 67
Verfahren

1. Die Wiedergutmachungskammer hat die Rechts-
beziehungen - der Betelligten gem&B diesem Gesetz zu ge~
stalten. .
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2. Unless this Law provides otherwise, the procedure shall
be governed by the rules of procedure applicable In matters
of non-contentious litigation, subject, however, to the follow-
ing modifications: ’

(8) The Chamber shall order an oral hearing; the
' hearing shall be public.

(b) The proceedings may be stayed for a period not
to exceed six months, at the request of the claimant.
Repeated stays may be granted after the case has
been reopened. «

{¢) The Chamber shall render partial judgment on
one or more of the claims before it, or on part of
a claim, where the determination of any counter-
claim, offset or equitable lien or any other defense
in the nature of an offset or a counterclaim would
substantially delay the decision on restitution.

(d) Without prejudice to the final decision, the Chamber
may order the temporary surrender of the con-
fiscated property to the claimant either with or
without security. In this case the claimant shall
have, with respect to third persons, the rights and
obligations of a trustee, ‘ : .

ARTICLE 68
Form and Contents of the Decision

1. The decision of the Restitution Chamber shall be pro-
nounced in an order supporied by an opinion; the order
shall be served on the parties concerned. Immediate exe-
cution may be had on this order, a subsequent appeal
notwithstanding. 7The provisions  of Sections 713, para-
graph 2, and Sections 713a to 720 of the Code of Civi
Procedure shall be applicable. :

2. An appeal (sofortige Beschwerde) may be taken from
this order within one month; the appeal may be filed within
three months if the appellant resides in a foreign country.
The time to appeal shall begin to run from the date of.
service of the order; Article 61, paragraph 2, shall be
applicable. The Civil Division of the Court of Appeals
(Oberlandesgericht) shall hear the appeal. The appeal may
be based only on the ground that the decision violated the
law. The provisions of Sections 551, 561 and 6563 of the
Code of Civil Procedure shall be- applicable,

3. Implementing regulations may confer jurisdiction to
hear such appeals on a certain Court of Appeals.

'ARTICLE 69

Board of Review

A Board of Review shall have the power {o review any
decision on any claim for restitution under this Law and
to take whatever action is deemed necessary with respeci
thereto. Regulations to be issued by Military Government
will provide for the appointment and composition of the
Board, its jurisdiction, procedure, and such other matters
as. are deemed appropriate. :

. PABT Xx
. SPECIAL PROCEEDINGS
ARTICLE 10 '

Petition by the Public Prosecutor

Where no petition for the restitution. of confiscated prop-
erty has been flled on or before 31 December 1848, the
Public Prosecutor at the seat of the Restitution Chamber
may file the petition for restitution on behalf of a suc-
cessor organization provided for in Article 10, This provi-
sion shall not apply if the claimant has waived his claim
for restitution in accordance with Article 11, paragraph 3.
The petition of the Public Prosecutor must be filled on or
before 30 June 1949, : :

2, Soweit keine anderweitigen ‘Bestimmungen In dlesen
Gesetz getroffen sind, sind - tir das Verfahren die Vor
schrifien {iber das Verfahren In Sachen der frejwilliger
Gerichtsbarkeit mit den folgenden MaBgaben entsprechent
anwendbar: ' .

(a) Die Kammer mufl eine miindliche Verhandlun;
anordnen. Die Verhandlung ist éffentlich.

(b) Auf Antrag des Berechtigten kann das Verfahre
bis zur Hochstdauer von sechs Monaten ausgesetz
werden. Die Aussetzung kann nach Fortsetzun;
des Verfahrens wiederholt werden.

{¢) Die Wiedergutmachungskammer hat ein Teilurtei
hinsichtlich einzelner von mehreren Anspriicher
oder eines Teils eines Anspruchs zu erlassen, wem
die Entscheidung {iber eine Widerklage, einen Auf
rechnungsanspruch, ein Zuriickbehaltungsrech
oder einen &#hnlichen Rechtsbehelf die Entschei-
dung {iber die Riickerstattung erheblich verzigen:
wiirde, : ‘ ’

{d) Die Kammer kann vorbehaltlich der endgliltiger
Entscheidung die vorlidufige Herausgabe entzogene:
Vermigensgegenstiinde gegen oder ohne Sicher
heitsleistung an den Antragsteller anordnen. De
-Antragsteller hat in diesem Falle gegeniiber Drit
ten die Rechisstellung eines Treuhdnders.

ARTIKEL 68
Form und Inhalt der Entscheldung

1. Die Wiedérguhnachungskammer entscheidet durci

einen mit Griinden versehenen Beschluf, der den Beteilig

ten zuzustellen ist. Der Beschlufl ist vorldufig vollstreck
bar. §§ 713, Absaiz 2, 713a bis 720 ZPO finden ent
sprechende Anwendung. ‘

2. Gegen den Beschlul findet innerhalb einer Frist vo
éinem Monat und wenn der Beschwerdefithrer seine
Wohnsitz im Ausland hat, innerhalb einer Frist von dre
Monaten die sofortige Beschwerde statt. Die Frist beginn
mit der Zustellung; Artikel 61, Absatz 2 findet ent
sprechende Anwendung. Uber die Beschwerde entscheide
der Zivilsenat des Oberlandesgerichts. Die Beschwerd
kann nur darauf gestiitzt werden, da die Entscheidung au
einer Verletzung des Gesetzes beruhe, Die Vorschriften de
§§ 551, 561, 563 ZPO finden entsprechende Anwendung.

3. Durch Ausfiihrungsverordnungen kann die Zustdndig
keit zur Entscheidung iiber Beschwerden allgemein auf eine
von mehreren Oberlandesgerichten {ibertragen werden.

. ARTIKEL 68

Board of Review

Ein .Board of Review ist ermichtigt, alle Entscheidunge:
nachzupriifen, die einen nach MafBgabe dieses Gesetzes er
hobenen Riickerstattungsanspruch betreffen, sowie die nac
Sachlage etforderlichen Mafinahmen zu ergreifen. Ausfiih
rungsvorschriften der Militirregierung werden die Ernen
nung und Zusammensetzung des Board, seine Zustlindigkei
das Veriahren und alle weiteren Einzelheiten regeln.

ELFTER ABSCHNITT
BESONDERE VERFAHREN

ARTIKEL 70

Antragsrecht der Staatsanwalischaft

Wird beziiglich entzogener Vermbgensgegenstidnde el
Riickerstattungsanspruch bis zum 31. Dezember 1948 nich
geltend gemacht, so kann die Staatsanwa!}schaft am Sitz
der Wiedergutmachungskammer den Rickerstattungsar
spruch zu Gunsten einer in Artikel 10 vorge§ehenen Nack
folgeorganisation geltend machen. Dies gilt nicht, wenn de
Berechtigte auf seinen Rickerstattungsanspruch gemil A

tikel 11, Absatz 3 verzichtet hat. Der Antrag der Staat .-

anwaltschaft kann nur bis zum 30. Juni 1949 gestellt werde
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" ARTICLE 71
Conflict of Jurisdiction

1. If claims as described in Articles 1 to 48 are asserted
oy a person entitled to restitution in a court proceeding
including the stage of compulsory execution by way of
complaint, defense or counterclaim, the Court shall notify
the Restitution Agency. The Court may, and on request by
the Restitution Agency must, stay the proceedings or
temporarily suspend execution by an order from which no
appeal may be taken, The Restitution Agency may direct
that the claim be dealt with under this Law to the ex-
clusion of the jurisdiction of the ordinary civil courts, or
it may authorize the claimant to prosecute his claim before
the ordinary civil courts; such authorization shall be bind-
ing on the latter courts. If an action in the ordinary civil
courts is terminated because the claim is being dealt with
under this Law, the court fees shall be remitted and
neither party shall be entitled fo costs incurred out of

court,
any action taken under paragraph 1.

PART XII
ASSESSMENT OF COSTS

ARTICLE 712
Costs

1. As & rule no court fees shall be assessed in favor of
the State (Gerichiskosten) in proceedings before Restitu-
tion Authorities. However, implementing regulations may
provide for the assessment of costs, fees and expenses.

2. No advance payment, or bond or security for costs

. may be demanded from a claimant,

PART XIIX
DUTY TO REPORT AND PENALTIES

ARTICLE 713

Duty to Report

1. Anyone who has, or has had in his possession, at
any time after it was transferred by or taken from a perse-
cuted person, any property which he knows or should know
under the circumstances

(a) is confiscated property within the meamng of the
provisions of Article 2; or

(b) is presumed to be confiscated property pursuant
to the provisions of paragraph 1 of Article 3; or

(c) has been at any time the subject of a trans-
action which may be avoided pursuant to the
provisions of paragraph 1 of Article 4.

shall report this fact in writing to the Central ang Agency
on or before 15 May 1948.
The report to be filed hereunder shall show the exact
circumstances under which the reporting person obtained
possession of the property; it shall also contain the name
and address of the person from whom the reporting person
acquired the property as well as the consideration - paid,
and in case the property no longer is in his possession, the
name of the person to whom the property was trans-
ferred.

2. The following property need not be reported:

(a) Tangible personal property which had been ac-
guired in the course of an ordinary and usual
business transaction in an establishment normally
dealing in that type of property, provided, however,
that property acquired at an auction, or at a
private sale in an establishment engaged to a
considerable extent in the business of auctioning
or otherwise disposing of. conflscated property,
must be reported;

2. The Court shall reporrt to the Central Filing Agency
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ARTIKEL 71
Zustﬁndigkéitsbereinigung

1. Werden Anspriiche der in den Artikeln 1 bis 48 bezeich-
neten Art in einem gerichtlichen Verfahren einschiienlich
der Zwangsvollstreckung -vom Berechtigten klage- oder ein-
redeweise geltend gemacht, so hat das Gericht die Wieder-
gutmachungsbehérde zu benachrichtigen. Das Gericht kann
durch unantechtbaren Beschlul das Verfahren aussetzen und
die Zwangsvollstreckung einstweilen einstellen; auf Er-
suchen der Wiedergutmachungsbehorde sind diese Anord-
nungen zu treffen. Die Wiedergutmachungsbehtérde kann
die Weiterbehandlung des Anspruchs nach MaBgabe dieses
Gesetzes mit der Wirkung des Ausschlusses des Rechts-
weges anordnen oder mit Bindung fiir das Gericht den
Berechtigten die Geltendmachung des Anspruchs im ordent-
lichen Rechtsweg uiberlassen. Findet ein Rechtsstreit durch
Weiterbehandlung des Anspruchs nach Mafigabe dieses Ge-
setzes seine Erledigung, so werden die Gerichtskosten nie-
dergeschlagen, die auBergerichtlichen Kosten gegeneinander -
aufgehoben.. .

2. Das Gericht hat dem Zentralanmeldeamt jede gemis
Absatz 1 getroffene Malinahme mitzuteilen.

- =

" ZWOLFTER ABSCHNITT
KOSTENBESTIMMUNGEN

ARTIKEL 72

Kosten

1. Das Verfahren vor den Wiedergutmachungsorganen ist
grundsiitzlich gerichtskostenfrei. Im {brigen werden Aus-
fiihrungsverordnungen die Tragung und Fesisetzung von
Kosten, Gebiihren und Auslagen regeln,

2. Der Berechtigte ist nicht verpflichtet, Vorschusse oder
Sicherheit fiir Kosten zu leisten,

DREIZEHNTER ABSCHNITT

ANZEIGEPFLICHT UND STRAFBESTIMMUNGEN .
ARTIKEL 13
Anzeigepflicht

1. Wer Vermogensgegenstande, von denen er wexB oder
den Umstidnden nach annehmen mus,

(a) daB3 sie im Sinne des Artikels 2 dieses Gesetzes
entzogen sind; oder

(b} daB eine solche Entziehung nach den Vorschriften
des Artikels 3, Absatz 1 vermutet wird; oder

(c) daB sie zu irgendeiner Zeit Gegenstand eines
Rechtsgeschifts waren, das nach den Bestimmun-
gen des Artikels 4, Absatz 1 angefochten werden
kann,

im Besitz hat oder zu irgendeinem Zeitpunkt, nachdem der
Verfolgte iiber sie verfligt hat oder sie ihm entzogen wor-
den sind, im Besitz hatte, muBl dies schriftlich dem Zentral-
anmeldeamt bis zum 15. Mai 1948 anzeigen. Die Anzeige
mufl genaue Angaben dariiber enthalten, wie der Anzeige-
erstatter in den Besitz des Vermogensgegenstandes gelangt
ist, sie muB Namen und Wohnort desjenigen angeben, von
dem der Anzeigeerstatter den Vermégensgegenstand erhalten
hat, das entrichtete Entgelt und, falls der Vermdgensgegen-
stand nicht mehr im Besitz des Anzeigeerstatters ist, den
Namen desjenigen, an den der Vermogensgegenstand {iber-
tragen worden ist.
2. Die Anzeigepflicht ‘entfallt:

(a) Bei beweglichen Sachen, die im Wege des ord-
nungsméBigen ~Ublichen Geschiftsverkehrs aus
einem einschligigen Unternehmen erworben wor-
den sind; anzeigepflichtig sind jedoch Sachen, die
im Wege der Versteigerung erworben worden sind,
oder in Unternehmen, die sich mit der Versteige-
rung oder sonstigen Verwertung entzogener Ver-
mogensgegenstinde in erheblichem MaBe befaften;
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®) Tangible personal property, the value of which
did not exceed RM 1,000 at the time of-the con-
fiscation;

(c) Donations made to close relatives (as deflned in
Section 52, paragraph 2 of the Criminal Code) and
donations which without doubt were made for
moral consideration;

(d) Property which has already been restituted and
property as to which the claimant has relinquished
his right of restitution expressly and in writing
at any time between 8 May 1845 and the effective
date of this Law. ’

3. No report flled pursuant to paragraph 1 by any person
shall be considered, in proceedings before a Restitution
Authority, as an admission of the reporting party that the
property so reported is subject to restitution or as a waiver
of any defense he might have had if the report had not
been filed. It shall be admissible, however, ag an admission
of the facts stated therein. ‘

4. The Central Filing Agency upon receiving a report
under this Article shall forward a copy of the report to
the appropriate Restitution Agency or Agencies in each
district in which property affected by the report is situated.
All reports filled pursuant to the provisions of this Article
shall be open to inspection. '

ARTICLE 74

Obligation to Inspect the Land Title Register and other
. qulic Registers

1. Anyone holding real property or an interest in the
nature of real property, shall ascertain by inspection of the
TL.and Title Register whether or not the property in question
must be reported. The same shall apply with respect to
other property dnterests which are recorded in any other
public register. .

2. Whenever a public authority or other public agency
learns of the whereabouts of property which must be re-
ported, it shall report such fact without delay to the Central
Filing Agency. Article 73, paragraph 4, shall be applicable.

ARTICLE 75
Penalties
1. Any person who

(a) intenticnally or negligently fails to comply with:

his duty to report as set forth in Article 73 and
74; or, .
®) knowingly makes any false or misleading staba-
ments to the Restitution Authorities,
shall be punished with imprisonment not exceeding five
years, or a flne, or both, unless heavier penalties under
any other law are applicable. ‘

2. No penality shall be imposed in the case of sub-

paragraph (a), where the report required by this Law has .

bzen made voluntarily and prior to discovery.

ARTICLE 16
Penalties (continued)

1. Whoever alienates, damages, destroys, or conceals any
property coming under the provisions of this Law in order
to thwart the rights of a claimant, shall be punished with
imprisonment not exceeding five years, or a fine, or both,
unless heavier penalties under any other law are applicable,

2. Confifement in a penitentiary up to flve years may
be imposed in especially serious cases.

3. The attempt shall be punishable,

21

(b) bel beweglich
. der Entziehun
tiberstiegen ha
. (¢) bel Schenkung
. (§ 52, Absatz 2.
standsschenkung
(d) bei bereits zu
stinden und bel
auf deren Riicker ,
Zeit vom 8. Mai 1
Gesetzes ausdriickh

3. Eine gemifl Absatz 1 e .-sge dart im Ve
fahren vor den Wiedergutm: -goutganen nicht als G
stindnis des Anzeigenden gewertet werden, da8 die a
-gemeldeten Vermdgensgegenstinde der Rilckerstattung w
terliegen; ebensowenig darf eine solche Anzeige als Ve,
zicht auf einen Einwand ausgelegt werden, den der A:
zeigende héitte geltend machen kdnnen, wenn er die Anzeig
nicht erstattet hiitte. Die Anzeige kann jedoch als eln Gt
stéindnis in bezug auf die darin mitgeteilten Tatsachen ge
wertet werden. .

4. Das Zentralanmeldeamt hat nach Erhalt einer au
Grund der Bestimmungen dieses Artikels erstatteten An
zeige eine Abschrift der Anzeige an dle,zustindige Wieder
gutmachungsbehorde oder die zustindigen Wiedergui
machungsbehérden in dem Bezirk weiterzuleiten, in der
sich irgendwelche in der Anzeige in Bezug genommene Ver
mégensgegenstinde befinden. Die Einsicht in alle gemi:
clené t\{:{schriften dieses Artikels erstatteten Anzeigen is
gesta

.-« nat.

ARTIEEL 74

Pflicht zur Elnsicht des Grundbuchs und anderer
offentlicher Register ’ -

1. Wer ein Grundstiick oder ein grundstiickgléiches Rech:
besitzt, ist verpflichtet, sich durch Einsicht des Grundbuch:
zu vergewissern, daB es sich nicht um einen anzeigepflich-
tigen Vermigensgegenstand handelt. Das gleiche gilt von
Vermigensgegenstinden, die in anderen offentlichen Re-
gistern eingetragen sind,

2. Erlangt ecine Behdrde oder &ffentliche Dienststelle
Kenntnis von dem Verbleib eines -anzeigepflichtigen Ver-
mégensgegenstandes, so hat sie unverziiglich dem Zentral-
anmeldeamt Mitteilung zu machen. Artikel 73, Absatz 4 gilt
entsprechend. . :

ARTIKEL 15
Strafbestimmungen

1. Mit Getlingnis bis zu fiilnf Jahren und mit Geldstrafe
oder roit einer dieser Strafen wird, soweif nicht auf Grund
anderer Bestimmungen eine hthere Strafe verwirkt ist, be-
straft, . .,

(a) wer seiner Anzelgepflicht auf Grund der Artikel
73 und 74 vorsiitzlich oder fahrldssig nicht nach-
kommt,

{b) wer gegeniiber den Wiedergutmachungsorganen
‘wissentlich falsclre oder irrefithrende Angaben
macht.

2. Der Titer bleibt im Falle des Absatzes 1 (a) straflos,
wenn er vor Entdeckung die nach diesem Gesetz vor-

. geschriebene Anzeige freiwillig nachholt.

ARTIKEL 76
Strafbestimmungen, (Fortsetzung)

1. Mit Gefingnis bis zu fiinf Jahren und mit Geldstrafe
oder mit einer dieser Strafen wird, soweit nicht auf Grund
anderer Bestimmungen eine hhere Strafe verwirkt ist, be-
straft, wer Vermigensgegenstinde, die unter d{e Bestim-
mungen dieses Gesetzes fallen, verduflert, beschiadigt, ver-
nichtet oder beiseite schafft, um sie dem Zugriff des Be-
rechtigten zu entziehen. - :

2. In besonders schweren Fillen tritt Zuchthausstrafe bis
zu finf Jahren ein. .

3. Der Versuch ist stratbar.
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-~ ARTICLE 17 .
Penalties (continued)

In the cases within the scope of Articles. 75 and 76,
nobody may plead ignorance of facts which he could have
ascertained by the inspection of public books and registers,

. 4f and to the extent to which Article 74 imposed on him

the obligation of such inspection.

PART XIV ‘
. : RE-ESTABLISHMENT
QF RIGHTS OF SUCCESSION AND ADOPTION

ARTICLE 78
Exclusion from Inheritance

1. An exclusion from the right of succession or the for-
fefture of an estate which occwrred during the period from
30 January 1933 to 8 May 1845 by virtue of a law or an
ordinance for any of the reasons set forth in Article 1 shall
be deemed not to have occurred. o

2, The succession shall be deemed to have occurred at
the effective date of this Law for the purpose of determin-
ing the periods of limitation. ) )

ARTICLE 79

Avoidance of Testamentary Dispositions and of Disclaimers

of Inhberitance

1. Testamentary dispositions and contracts of inheritance
made in the period from 30 January 1833 to 8 May 1945 in
which any descendant, parent, grandparent, brother, sister,
half-brother, half-sister, or their descendents, as well as
a spouse, was.excluded from inheritance for the purpose of
avoiding .a seizure of the estate by the State, expected by
"~ testator for any of the reasons set forth in Article 1,

1l be voidable. The power of avoidance shall be gov-
" _.aed by Sections 2080 et seq. or 2281 et seq. of the Civil
. Code, unless paragraph 3 infra provides otherwise.

2. Disclaimers of inheritance by persons described iIn
paragraph 1 shall be voidable, provided that such dis-
claimers were made within the period from 30 January 1933
to 8 May 1945 in order to prevent an expected seizure of
the property by the Siate for any of the reasons set forth
in Article 1. The right of avoidance shall be governed by
Sections 1954 et seq. of the Civil Code, unless paragraph 3
of this Article provides otherwise. ‘

3. Testamentary dispositions, contracts of inheritance or

" disclaimers of inheritance must be voided on or  before

31 December 1848. The exercise of the power of avoldance
within this p_eriod shall be deemed timely.

S ARTICLE 80
Testamentary Disposition of a Persecuted Person

1. - A testamentary disposition made between 30 January
1933 and 8 May 1945 shall be valid in spite of complete
non-compliance with form requirements if the testator
made such disposition in view of an actual or imaginary
immediate danger to his life based on measures of persecu-
tion for any of the reasons set forth in Article 1, and where
the circumstances were. such that he could not or could
not be expected to,
requirements. ‘

2. Any testamentary disposition coming within the scope
of paragraph 1 shall be deemed not to have been made if
the testator was still capable of making a testamentary

disposition complying with the statutory form- requirements

after 30 September 1845.

;o " ARTICLE 81 ‘
{ Re-Establishment of Adoptions

1. If an adoption relationship was cancelled within the
period from 30 January 1033 to 8 May 1945 for any of the
reasons set forth in Article 1, such relationship may be rein-
stated nune pro tuno by a contract between the foster
parent or his heirs and the child or his heirs, Sections 1741

comply with the statutory form

.. . ARTIKEL 77
Strafbestimmungen, (Fortsetzung) -
Niemand kann sich in den Fillen der Artlkel 75, 76 aut
die Unkenntnis von solchen Tatsachen berufen, die er auf

.Grund einer Einsicht in Gffentliche Blicher oder Reglster

erfabren hitte, wenn und sowelt er nach Artikel 74 zu einer
solchen Einsicht verpflichtet war.

'WIEDERHERSTELLUNG VON ERBRECHTEN
UND KINDESANNAHMEVERHALTNISSEN

ARTIKEL 78

Erbverdringung ,

1. Ein in der Zeit vom 30. Januar 1933 bis 8. Mal 1945 aus
den Griinden dés Artikels 1 durch Gesetz oder Verordnung
erfolgter Ausschlufl von Erwerb von Todes wegen oder Ver-
fall des Nachlasses .gilt als nicht eingetreten.

2. Fiir die Fristenberechnung gilt der Erbfall mit dem
Inkrafttreten dieses Gesetzes als eingetreten. .

ARTIKEL 79

Apfechtbarkeit von Verfiigungen von Todes wegen
' und Erbschafisausschlagungen -

1. Letztwillige Verfiigungen und Erbveririige aus der
Zeit vom 30, Januar 1933 bis 8. Mal 1945, in welchen Ab-
kémmlinge, Eltern, GroSeltern, voll- und halbbliitige Ge-
schwister und deren Abkémmlinge, sowie Ehegatten von
der Erbfolge ausgeschlossen wurden, um ihren Erbteil elnem
vom Erblasser aus den Griinden des Artikels 1 erwarteten
Zugriffs des Staates zu entzlehen, sind anfechtbar., Vor-
behaltlich der Bestimmungen des Absatz 3. finden auf die
Anfechtung die Vorschriffen der §§ 2080 £f. bzw. 2281 ff.
BGB. Awendung. . : )

2. Erbschaftsausschlagungen durch die im Absatz 1 ge~
nannten Personen sind anfechtbar, wenn sie in der Zeit
vom 30. Januar 1933 bis 8. Mai 1945 erfolgtien, um dadurch
einen aus den Griinden des Artikels .1 erwarteten Zugriff
des Staates auf den Erbteil zu verhindern. Vorbehaitlich
der Bestimmungen in Absatz 3 finden auf die Anfechtung
die Vorschriften der §§ 1954 ff. BGB Anwendung.

3. Die Anfechtung von letztwilligen Verfilgungen und

Erbvertrigen sowie von Erbschafisausschlagungen mull bis
31. Dezember 1948 erfolgen. Eine innerhalb dieser Frist er~

folgte Anfechtung gilt alst rechtzeitig.

ARTIKEL 80
- Verfolgten~Testament

1. Der Giiltigkei{ einer in der Zeit vom 30. Januar 1933
bis 8. Mai 1845 erkldrten letztwilligen Verfilgung steht das
Fehlen jeglicher Form nicht entgegen, wenn der Erblasser
zu der Verfiigung durch eine aus den Griinden des Ar-
tikels 1 erwachsene unmittelbare Todesgefahr, in der er
sich befdnd oder zu befinden glaubte, veranlaBt wurde und

"ihm dle Festlegung in gesetzlicher Form nach den Um-

stiinden unméglich oder nicht zuzumuten war.

. 2. Eine nach Absatz 1 zu beurteilende letztwillige Ver-
filgung gilt als nicht getroffen, wenn der Erblasser nach
dem 30. September 1945 zu einer formgerechten letztwilligen
Verfilgung noch in der Lage war. ’

‘ ARTIKEL 81 -
Wiederherstellung von Kindesannahmeverhilinlssen -

1. Ein in der Zeit vom 30. Januar 1933 bis 8, Mal 1945
aus den Griinden des Artikels 1 aufgehobenes Kindes-
annahmeverhilinis kann durch Vertrag des Annehmenden
oder seiner Erben mit dem Kinde oder seinen Erben rick-
wirkend zum Zeitpunkt der Aufhebung wiederhergestellt
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to 1772 of the Civil Code, with the exception of Sections
1744, 1745, 1747, 1752 and 1753, shall apply to the contract
of reinstatement. A contract of reinstatement may: be -judi~
cially confirmed even -after the death of the parties to it
If one of the parties concerned is not available, a guardian
(Pfleger) may be appointed to renresent his interests in the
proceedings to reinsiate the adoplion.

2. Where an adoption was cancelled by decision of a court

during the period from 30 January 1933 to 8 May 1945 for
any of the reasons set forth in Article 1, and if no facls :

tracting parties to revoke the adoption on their own initia-

tive, either party to the contract or his hexrs may demand
that the decision be vacated.

3. The local court {Amtsgericht) which cancelled the
adoption shall have jurisdiction
paragraph 2. The principles of paragraph 1, fourth sentence,
above, shall be applicable. The decision of the court shall

be discretionary and shall take into account the equities of |
the parties. When the cancellation of the adoption is |
vacated, the adoption shall be reinstated nune pro tune. The |

court may exclude the retroactive effect of its decision from
certain parts thereof. .

4. No costs or fees shall be charged in these proceedings.

5. The application for re-establishment of an adoption
must be made on or before 31 December 1948.

ARTICLE 82

Jurisdiction

Any claims arising under Articles 78 to 81 shall be decided
by the ordinary civil courts. No filing with the Central
Filing Agency is required. X

PART XV

REINSTATEMENT OF TRADE NAMES -
AND OF NAMES OF ASSCCIATIONS

ARTICLE 83

Re-Registration of Cancelled Trade Names

1. Where a trade name was cancelled in the Commercial
Register within the period from 30 January 1823 to 8 May
1945 after the business- establishment had been closed for
any of the reasons set forth in Article 1, the cancelled trade
name shall be re-registered on application if the business
is reopened by its last owner, or owners, or their heirs.

2. If the closed business establishment was conducted at
the time of its discontinuation by a single owner, the last
owner or his heirs shall be entitled to demand the
re-registration of the cancelled trade name. If there are
several heirs, and if not all of them participate in the
resumption of the enterprise, the re-registration of the can-
celled trade name may be demanded, provided the heirs who
do not participate in the business assent to the resumphon
of the trade name.

3. If at the time of its closing the business establishment
was conducted by several personally liable pariners, re-
registration of the cancelled trade name may be demanded
it all the personally liable partners establish a business

in the cases set forth in '

enterprise or if one or several of them do so with the :

consent of the remaining ones; with respect to heirs of
partners the principle of paragraph 2 shall be applicable.

ARTICLE 84
Change of Trade Name

Where a trade name has been changed in the peri'od ;

from 30 January 1933 to 8 May 1945 for any of the reasons
set forth in Article 1, the former

trade name may be

restored upon the application of the person who owned the :
enterprise at the time the change was made or of his heirs, -

23

werden. Auf den Wiederherstellungsvertrag finden di
Vorschriften der §§ 1741 bis 1772 BGB mit Ausnahme de
Bestimmungen der §§ 1744, 1745, 1747, 1752 und 1753 An
wendung. Die Bestitizung des Wiederherstellungsvertrag
kann auch nach dem Tode der am Wiederherstellungsver
trag beteiligten Personen erfolgen. Ist ein Beteiligter nich
erreichbar. so kann fiir thn zum Zwecke der Vertretun:
bei der W1ederhers'tellunz des Kindesannahmeverhéltnisse
ein Pfleger bestellt werden.

2. Ist das Kindesannahmeverhiltnis in der Zeit von

" 30. Januar 1933 bis 8. Mal 1945 durch gerichtliche Entschei

have appeared which thereafter would have caused con- : dung aus den Griinden des Artikels 1 aufgehoben wordes

und sind keine Umstéinde ersichtlich, die die Vertragschlie-
Benden seitdem zur Aufhebung des Kindesannahmeverhilt-
nisses veranlaft hitten. g0 kénnen sowohl der Annehmend:
oder einer seiner Erben. wie das Kind oder einer seine:
Erben die Aufhebung dieser Entscheidung beantragen.

3. Zustiindig zur Entscheidune gem#f Absatz 2 ist da:
Amtseericht, welches das Kindesannahmeverbiltnis »suf-
echoben hat. Absatz 1, Satz 4 gilt entenrechend. Das Ge-
richt entscheldet nach seirem durch Billiekeit bestimmter
frelen Frmessen. Durch die Aufhebung der gerichtlicher
Entscheidung tritt das Kindesannahmeverhilinls riictwir-
kend wieder in Kraft. Das Gericht kann in seiner Entschei-
dunn die Riickwirkung in einzelnen Beziehunwen aus-
schlieBen.

4. Das Verfahren ist geblihren- und auslagenfrei.

5. Die Wiederherstellung von  Kindesannabmeverhidlt-
nissen kann nur bis snitestens 31. Dezember 1948 besntraq!
werden.

ARTIKEL 82

Zustindigkeit

Uber Ansnriiche auf Grund der Artikel 78 his 81 entschei-
den die ordentlichen (Gerichte, Fire Anmeldung bel dem
Zentralanmeldeamt findet nicht statt.

_ FUNFZENINTER ABSCHNITT
 WIEDERHERSTELLUNG VON FIRMEN
UND NAMEN
ARTIKEL 83

Wiedereintragung einer geldschien Firma
1. Ist in der Zeit vom 30. Januar 1833 bi= 8. Mai 1945

" eine Firma im Handelsregister geldscht worden. nachdem

der Betrieb des Handelsgeschiiftes aus (ritnden des Ar-
tikels 1 eingestellt war. so ist, wenn der Betrleb eines
Handelsgeschiftes von dem oder den letzten Tnhahern oder

ihren Erben wieder aufgenommen wird, auf Antrag die

geldeehte Firma wieder einzutragen.

2. Wurde das eingestellte Handelsgeschiéft zur Zeit der
Finstellung von einem Einzelkaufmann betrieben. so steht
das Recht auf Wiedereintragune der geldschten Firma dem
letzten Tnhaber oder seinem Erben zu. Sind mehrere Erhen
vorhanden und nehmen sie nicht alle den Betrieb wieder
auf. so kann die Wiedereintragune der geléschten Firma
verlangt werden. wenn die den Betrieb nicht wieder auf-
nehmenden Erben der Annahme der geloschten Firma zu-
stimmen.

3. Wurde das eingestellte Handelsgeschift zur Zeit da-
Einstellung von mehreren persénlich haftenden  Gesel-
schaftern betriehen, so besteht das Recht auf Wiederaintra-
gung der geldschten Firms. wenn die perséalich haftenden
Gesellschafter entweder alle. oder- einer oder mehrere von
ihnen mit Finverstindnis der Obrigen. den Refrieb eines
Handelseeschiiftes aufnehmen. Im Falle des Erbgangs gilt
Absatz 2 entsprechend.

ARTIKEL 84
Xnderung der Firma

Ist eine Firma in der Zeit vom 30. Januar 1933 bis 8. Mai
1945 aus den Criinden des Artikels 1 gelindert worden, £0
kann die frithere Firmenbezeichnung wiederhergestellt wer-
den, wenn derjenige, der zur Zeit der Anderung Firmen-
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provided they now own the enterprise. The principles of
Articles 83, paragraph 2, second sentence and paragraph 3,

shall be appncable ,
ARTICLE 85

Names of Corporations

The principles of Articles 83 and 84 shall be applxcable to
the trade names of corporations.

ARTICLE 86
Reinstatement of Trade Names in Other Cases

Whenever the use of the former trade name is essentlal .

for the purpose of full restitution, the Restitution Chamber
may permit the reinstatement of a cancelled or changed

ticles 83 to 85.
' ARTICLE 87
Names of Associations and Endowments (Stiftungen)

Article 86 shall be applicable to the resumption of the
name by an association. or an endowment.

ARTICLE 88

_Procedure

Applications for the registration in the Commercial
Register of former trade names must be filed within the
period provided for in this Law for the filing of claims for
restitution. The Amtsgericht in its capacity as Court of
Registry shall have jurisdiction over these apolications
except in the cases provided for in Article 86. Otherwise
the procedure shall be governed by the rules of procedure
applicable in matters of non-contentious litigation. No costs

- fees shall be charged in these proceedings.

PART XVI
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 89
Claims Reserved to Special Legisiation
The reinstatement of lapsed interests arising out of

insurance contracts and of lapsed copyrights and industrial
rights (patents etc) may be regulated by special legislation.

ARTICLE %0

Statute of Limitations
To the extent to which the statute of limitations or pre-
scriptive rights of the Civil Code might defeat any claim
falling under this Law, the statute of limitations or a pre-
scriptive period shall not be deemed to have expired until
six months after such cause of action arises by reason of
operation of this Law, but in no event prior to 30 June 1948,

-ARTICLE 91

Taxes and Other Levies:

1. Taxes and other public levies shall not be imposed in
connectiofi with restitution,

2. No taxes, including inheritance taxes, or other public
assessments, fees or costs shall be refunded or subsequently

{ )
% ARTICLE 92

Impiementing and Carrying-out Provisions

1. The Restitution Agencxes will be desxgnated by 1mp1e-
menting regulatlons !

"~ anwendbar.

inhaber war, oder seine FErben, es als Jetzxge Inhaber der

Firma beantragen Artikel 83 Absatz 2, Satz 2 und Ab-
satz 3 gelten smngemaﬁ .
- ARTIKEL 85

Firmen juristischer Personen
Die Vorschriften der Artikel 83 und 84 finden auf Firmen

[ juristischer Personen entsprechende Anwendung

ARTIKEL 86

Wiederherstelung ven Firmennamen iix sonstigen Fillen

Die Wiedergutmachungskammer kann die Wiederherstel-
lung einer gelSschten oder einer gefinderten Firma auch in
anderen als den Fillen der Artikel 83 bis 85 gestatten, sofern

trade name in cases other than those provided for in Ar- | die Fihrung der alten Firmenbezeichnung zum Zwecke der

Wiedergutmachung erforderlich ist.
ARTIKEL 87

Vereins- und Stittunksnamen

Die Bestimmung des Artikels 86 gilt entsprechend fiir
die Wiederannahme des fritheren Namens eines Vereins oder

einer Stiftung.

.

ARTIKEL 88
Verfahren

Anirige auf Eintraguhg von fritheren Firmenbezeichnun-
gen im Handelsregister kbnnen nur binnen der in diesem
Gesetz flir Rickerstatiungsanspriiche wvorgesehenen An-
meldefrist gestellt werden. Uber diese Antriige entscheidet
unbeschadet Artikel 86 das Amtsgericht als Registergericht.
Im iibrigen sind fir das Verfahren die Vorschriften {iber
das Verfahren in Sachen der freiwilligen Gerichtsbarkeit
Das Verfahren ist gebiihren- und kostenfrei.

SECHZEHNTER ABSCHNITT
SCHLUSSBESTIMMUNGEN

ARTIKEL 89
Vorbehaltene Anspriiche

Besondere gesetzliche Regelung bleibt vorbehalten fiir die
Wiederherstellung erloschener Rechte aus Versicherungs-
verhdltnissen und erloschener Urheberrechte und gewerb-
licher Schutzrechte.

ARTIKEL 90
Fristenlauf

Soweit Anspriichen, die unter dieses Gesetz fallen, Ver-
jéhrung, Ersitzung oder Ablauf von Ausschlufifristen nach
den Vorschriften des biirgerlichen Rechts entgegenstehen
wiirden, gilt die Verjdhrungs-, Ersitzungs- oder Ausschlufi-
frist als nicht vor dem Ende von sechs Monaten ebgelaufen,
gerechnet von dem Zeitpunkt, in welchem ein Klage~
anspruch auf Grund dieses Gesetzes zur Entstehung gelangt
ist, keinpsfalls jedoch vor dem 30. Juni 1949.

ARTIKEL 91

Steuern und Abgaben

1. Steuern und sonstige 6ffentliche Abgaben werden aus
Anlafl der Rickerstattung nicht erhoben.

2. Eine Erstattung oder nachtrigliche Erhebung von
Steuern, sonstigen &ffentlichen Abgaben, Gebithren und

Jevied in connection with the return of confiscated property, Kosten aus AnlaBl des Riickfalls entzogener Vermdgens-

gegenstinde emschhethh der Erbschaftssteuer findet mcht
statt.

. ARTIKEL 92

Ausfitbrungs- und Durchfilthrungsvorschriften

. 1. Die Wiedergutmachungsbehérden werden durch Aus-
fiithrungsverordnung bestimmt. ]
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2. Unless othérwise provided in this Law, or ordered by
Military Government, the Minister President of each State
or any Ministers designated by him, shall issue the legal and
administrative regulations necessary for the implementatioh
of this Law.

_ ARTICLE 83
Jurisdiction of German Courts

1. German Courts are hereby authorized to exercise
jurisdiction in civil cases arising under this Law against any
stateless person having the assimilated status of United
Nations displaced persons or against any mational of the
United Nations not falling within categories (3), (4), (5) of
Section 10 (b) in Article VI of Military Government Law

No. 2 as amended or as hereafter amended.

2. German Courts are hereby authorized to exercise
jurisdiction in cases involving offenses against any of the
provisions of Articles 73 to 77 of this Law by persons not
exempted from the jurisdiction of the German Courts under
Section 10(a) in Article VI of Military” Government Law
Nr. 2 as amended or as hereafter amended.

ARTICLE %4
Offlcial Text

The German text of this Law shall be the official text .

and the provisions of Paragraph 5 of Article II of Military

* Government Law No. 4, as amended{ shall not appiy.

ARTICLE 9%
Effective Date

This Law shall become effective in Bavaria, Bremen,
Hesse and Wuerttemberg-Baden on 10. November 1947.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

Approved: 10 November 1947

1
i

2. Soweit nichts anderes in diesem Gesetz bestimmt i
oder von der Militirregierung angeordnet wird, werden 4:

-zur Durchfithrung des Gesetzes erforderlichen Rechts- un

Verwaltungsvorschriften vom  Ministerprisidenten ein:
ILandes oder den von ihm bestimmten Staatsministern e
assen. ‘ .

. ARTIKEL 93 .
Zustindigkeit der deutschen Gerichte.

1. Die deutschen Gerichte werden hiermit ermichtig
die Gerichtsbarkeit in Zivilsachen, die diesem Gesetz unte:
liegen, gegen Staatenlose, die als verschleppte Persone
einer der Vereinten Nationen gelten, oder gegen Staat:
angehdrige der Vereinten Nationen auszuiiben, sofern die:
nicht unter eine der in Nr. {3), (4) oder (5) der Ziffer 10(
in Artikel VI des Gesetzes Nr. 2 der Militdrregierung (i
seiner jeweils gellenden Fassung) genannten Personer
gruppen fallen.

2. Die deutschen Gerichte werden hiermit erméchtig
die Gerichtsbarkeit in Fillen von Zuwiderhandlungen gege
die Bestimmungen der Artikel 73 bis:77 dieses Geselzes auw
zuiiben, vorausgesetzt, daB der Titer von der Gerichisba
keit der deutschen Gerichte nicht gemidB Ziffer 10(a) !
Artikel VI des Gesetzes Nr. 2 der Militdrregierung (in sein:
jeweils geltenden Fassung) ausgenommen ist.

ARTIKEL 9%
MaBgeblicher Text

Der deutsche Text dieses Gesetzes ist der amtliche Tex
die Bestimmungen des Absatzes 5 des Artikels II des G
setzes Nr. 4 der Militdrregierung (in selner geanderten Fa
sung) finden keine Anwendung.

ARTIKEL 95

Inkrafitreten

Dieses Gesetz tritt in den Léndern Bayern, Bremen, He
sen und Wirttemberg-Baden am 10. November 1947 -
Kraft.

- ) IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

Bestitigt: 10. November 1947
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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 1

UNDFR MILITARY GOVERNMENT

LAW NO. 59

" Establishment of Central Filing Agency'and Manner

™ e

of Filing Claims for Restitution

Pursuant to Article 55 and 56 of Military Government
faw No. 59, “Restitution of Identifiable Property”, it is
hereby ordered as follows:

1. Establishment of Central Filing Agency
1. There is hereby established the Central Filing Agency
{Zentralanmeldeamt) provided for in Article 55 of Military
Government Law No. 59, the mailing address of which is:
Zentralanmeldeamt (Central Filing Agency)
Bad Nauheim, Germany
2. This Agency ds herchy vested w:bh all powers and

responsibilities which the Central Filing Agency has under -

the provisions of Military Government Law No. 59.

II. Manner of Filing Claims for Restitution

1. In order to facilitate the speedy handling of claims,
the petition containing the claim for restitution should
follow the outline set out in the Appendix hereto, All

“ormation therein requested should be given, to thé extent

‘which it is known, in exact and concise form.

2. Where the claimant desires to give more extensive
explanations, they should be added as numbered annexes
to the petition, together with appropriate documents and
affidavits.

3. No printed forms need be ussd. The petition shall

! wenden.

contain the required information in the order in which it is |
set forth in the Appendix hercto and each item therecf :

shall be given a number appearing on the left margin of the
paper, corresponding to the number set forth in the Ap-
pendix. The sheets of paper on which the claim is typed

should, for uniformity, be 8! inches wide and between 11 °
and 13 inches long, or have dimensions as similar as pos- -

Ible. All copies should be typewritten on one side of the
sheet only and shall be legible. A minimum of five copies
of the petition and accempanymg documents should be

filed together with such additional copies as may b2 re-

quired for the service of one copy on each interested
party to the proceeding. (See Article 61 of Military Gov-
ernment Law No. 59). :

4. Since the Law will be administered by German agen-
cies, the petition should be written in German, if pos-
sible; otherwise, the English language shall be used. Affi-
davits submitfted in any other language shall be ac:com-
panied by a transl:ahon in German. .

5. In so far as possible, a separate petition should be
filed for each claim:

*{ a. where more than one act of conﬁscat:on is the
%, basis for the claims, or
b. where the properties claimed are rpn-es»emly in more
' than one location.

6. Original documents should not be filed but should be
retained by the claimant until requested by the Restitution
Authority. However, true copies or photocopies of pertinent
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MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIE’I’

AUSFUHRUNGSVERORDNUNG
NR.1 ZUM GESETZ NR. 59
DER MILITARREGIERUNG

Errichtung eines Zentralanmeldeamtes und Form der
Anmeldung von Riickerstattungsanspriichen

Gemif Artikel 55 und 56 des Gesetzes Nr, 59 der Militér-
regierung itber die Riickerstattung feststellbarer Verméogens-
gegenstinde wird folgendes verordnet:

1. Errichtung eines Zentralanmeldeamtes A
1. GemifB Artikel 55 des Gesetzes Nr, 59 der Mxlitar-
regierung wird hiermit ein Zentralanmeldeamt - errichtet,
dessen Anschrift lautet:
Zentralanmeldeamt
Bad Nauheim, Deutschiand.
2. Diesetn Amt werden hiermit alle Rechte und Befug-
nisse {ibertragen, die dem Zentralanmeldeamt nach MaB-
gabe der Bestimmungen des Gesetzes Nr. 59 der Militér-

. regierung zustehen.

II. Form der Anmé’idung von Riickerstattungsanspriichen

‘1. Zur Erleichterung der beschleunigten Bearbeitung von
Riickerstattungsanspriichen soll die Anmeldung -von An-
spriichen auf Riickerstattung entsprechend der im Anhang
gegebenen Anleitung vorgenommen werden. Alle verlangten
Angaben sollen, soweit bekannt, genau und in gedréngter
Form gemacht wnrden.

2. Falls der Berechtigte ausfiihrlichere Angaben machen
will, sind sie als Anlage der Anmeldung beizufiigen, und
zwar zusammen mit sachdienlichen Urkunden und eides-
stattlichen Versicherungen. Die Anlagen sind zu nume-
rieren,

3. Es ist nicht notwendig, gedruckte Formulare zu ver-
Die erforderlichen Angaben sollen in der An-
meldung in der aus dem Anhang ersichtlichen Reihenfolge
gemacht werden; die Antwort auf jede Frage soll am linken-
Rand des zur Anmeldung verwendeten Bogens mit der-
jenigen Ziffer bezeichnet werden, welche der im Anhang
zur Bezeichnung der Frage verwendeten Ziffer entspricht.
Die zur Anmeldung verwendeten Bogen sollen aus Griinden.
der Einheitlichkeit nicht grofier sein als 214 em breit und
zwischen 28 und 33 em lang oder eine méglichst &hnliche
Grafle haben. Die Bogen sollen nur einseitig, lesbar und
in Maschinenschrift beschrieben werden. Die Anmeldung
und die zugehérigen Urkunden sollen in #iinffacher Aus-
fertigung eingereicht werden. Ferner sollen soviel weitere
Abschriften beigefligt werden, wie zwecks Zustellung von
je =iner Abschrift an jeden am Verfahren RBeteiligten er-
forderlich sind (Artikel 61 des Gesetzes Nr. 59 der Militdr-
regierung).

4, Da das Gesetz von deutschen Behidrden angewendet
wird, soll die Anmeldung, sowelt mdéglich, in deutscher
Sprache abgefafit sein; andernfalls muB sfe in englischer
Sprache abgefaft sein. Eidesstattlichen Versicherungen, die
in einer anderen Sprache eingereicht werden, soll ecine
deutsche Uberseizung beigefiigt werden.

5. Soweit als moglich soll fir jeden Riickerstattungsan-
spruch eine besondere Anmeldung vorgenommen werden,
a. wenn die Anspriiche sich auf mehr als einen Ent—
ziehungsvorgang griinden;
wenn die beanspruchtien Vemogensgegenstande
gegenwiirtig an verschiedenen Stellen gelegen sind.
6. Original-Urkunden sollen nicht eingereicht, sondern
von dem Bercchtigten zuriickbehalten werden, bis er von
der Riickerstattungsbehérde um die Einreichung ersucht
wird. Dagegen sollen beglaubigte Abschriften oder Foto-

b.
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documents should be attached to all claims filed. Pictures
or drawings should be furnished, if possible, where they
are necessary in order to present an adequate description of

the property.

7. Each petition shall be dated and shall be signed by .~  mub
- oder seinem bevolimichtigten Vertreter unterschrieb: -

the claimant or by his duly authorized representative; if
signed by a person other than the claimant, the power of
attorney or other authorization of such a person should
accompany the claim.

1. Penalties for False Claiins.

Any person knowingly making false statements in con-
nection with a claim for restitution under Military Govern-
ment Law No. 58 will be liable

to punishment under Ar-

ticle 1I, paragraph 33, of - Military Government Ordinance

No. L.
IV. Effective Date.

This regulation shall become effective on 10 November
1947. :

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

APPENDIX .

OUTLINE OF INFORMATION REQUESTED IN A
PETITION FOR RESTITUTION UNDER MILITARY
GOVERNMENT LAW NO. 59

PART A

i
|
|
|

Information Concerning the Claimant, his Atforney or Agent,
it any, and the Pcrsecuted Person
I. Informaiion Concerning the Claimant:
1. Last name, first name, and middle name (in full).
2. Permanent residence,
3. Present address. :
" 4. Address to' which corespondence with the claimant -
concerning. this claim should be sent. ;
. Name and address of person within Germany who is !
authorized by the claimant to receive service of legat !
papers on his behalf; (see Article 58, paragraph 4).
. If claimant is not the persecuted person, state all '
facts on which claimant bases his right.to succeed to .
claim of the persecuted person. Attach copies of any .
pertinent documents. In the event that claim is based
on an assignment, copies of the Military Government
license authorizing suck assignment should be at- -
tached, .
Information Concerning the Agent of the Claimant,
if any: ;
7. Last name, first name, and middle name (@in full).
8. Address,
9. Nature of agency (atforney-at-law, attorney -in-fact,
guardian, etc). Attach copies of appropriate docu-
ments showing agency.

IL

IIX. Information Concerning Persccuted Person:

10. Last name, first name, and middle name (in full). .
11, Present address, if living. ,
12. Last known residence and address in Germany.
13. Residence and address at the time of the act of con~
fiscation,
PART B
Information Concerning Property Claimed

L 'Real Property and Interesis in Real Property:

14. Detailed description of real praperty or of interests
therein.

Location of the property.

Description .of entry of property in Land Title Reglster
{(Grundbuch), :

15.
18.

kopien sachdienlicher Urkunden der Anmeldung beigefii
werden. Wenn eine schriftliche Beschrelbung eines Ve
mogensgegenstandes nicht als ausreichend erscheint,
sollen, soweit moglich, Abbildungen oder Zeichnungen b‘
gefiigt werden.

7. Die Anmeldung muf datiert und vom Berechtigt

sedn; wenn sié von einer dritten Person unterschrieben i
so mull die Vollmacht oder sonstige Ermichtigung dies
Person mit der Anmeldung eingereicht werden.

III. Strafbestimmungen fiir unrichtige Anmeldungen

Wer im Zusammenhang mit der Anmeldung eines A1
spruchs auf Riickerstattung nach MaBgabe des Gesetz:
Nr. 59 der Militarregierung eine wissentlich falsche Ar
gabe macht, macht sich nach den Vorschrifien des A
tikels II, Ziffer 33 der Verordnung Nr. 1 der Mzhtarregn
rung strafbar

IV. Datum des Inkraftiretens:
Diese Verordnung tritt am 10. November 1847 in Kraft.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG.

" ANHANG

ANLEITUNG ZUR VORNAHME DER ANMELDUNG EINE
RUCKERSTATTUNGSANSPRUCHS NACH MASSGAB:
DES GESETZES NR. 59 DER MILITARREGIERUNG

TEIL A

Angaben iiber den Berechtigten, seinen Anwalt oder
Beaufiragten und den Verfolgten

L. Angaben iiber den Berechtigien:

1. Familienname, Vorname und weitere Vornamen,

2. Stidndiger Wohnsitz,

3. Gegenwirtige Anschrift,

4. Anschrift, welche tir Zuschnften an den Berechtigtes
betreffend den Riickerstattungsanspruch benutzt wer
den soll.

Name und Anschrift eines in Deutschland wohnhafte:
Zustellungsbevollméichtigten' (Artikel 58, Absatz 4).
Wenn der Berechtigte und der Verfolgte nicht di
gleiche Person sind, miissen alle. Tatsachen dargeta:
werden, aus denen smh ergibt, daB der Berechtigte de:
Rechisnachifolger des Verfolgten ist. Abschriften alle:
sachdienlichen Urkunden sind beizufiigen. Falls de:
Anspruch auf einer Abfiretung berult, sollen Abschrif
ten der Genehmigung der Abtretung seitens der Mili-
tirregierung beigefligt werden.

IL Angaben iiber den Bevollmichtigien des Berechtigten:

7. Familienname, Vorname und weitere Vomame_n.
8. Anschrift,

9. Rechtsnatur des Auftragsverhilinisses (Rechisanwalt
‘sonstiger Beauftragter, Vormund usw.). Abschrifter
der sachdienlichen Urkunden, aus denen das Auftrags-
verhiltnis ersichtlich ist, sind beizufiigen.

III. Angaben iiber den Verfolgien:

10. Familienname, Vorname und weitere Vornamen.
11. Gegenwirtige Anschrift (falls am Leben).

12. Letzter bekannter Wohnsitz und letzte bekannte An-
schrift in Deutschland.

13. Wohnsitz und Anschrift zur Zeit der En‘tziehung.
TEIL B

Angaben iiber das Vermiigen, dessen Riickerstattung
beansprucht wird

5.

I. Grundstucke und Rechie an Grundstiicken:

14 Einzelbeschreibung des Grundstiicks oder der Rechte
am Grundstiick.

15. Lage.
16. Beschreibung im Grundbuch.

27
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X Information Concerning Property Prior to the Time of

I1. Business Enterprises:
17. Name and description of the busmess en‘cereprxse
18. Location of the business enterprise:-
a. at the time of the confiscation,
b. if moved, present or Iast-known address and
location,
Description of entry in the Commercial Reglster
(Handelsregister).

IIL. Securities: (Bonds, shares, ete) _
20. Give an exact description of the type, certificate
number, etc. of the security. If an interest in or an

obligation of an organization, give name and address
of such organization.

19,

21. Give location of .the instrument at the time of the

confiscation and present, or last known location.
IV. All Other Personal Property:

2. Give a detailed description of the property involved
and all pertinent information -with respect thereto,
including location at the time of the confiscation and
its present or last known location.

V. All Other Property Not Heretofore Mentioned:

23. Give a detailed description of the property involved
and all other pertinent information with respect
"thereto, including, where relevant, location at the
time of the confiscation and its present or last known
location.

. PART C
 Statement of Facts Concerning Act of Confiscation

the Confiscation:

24. Date of the acquisition of the property by the per-
- secuted person,

Purchase price paid by the persecuted person.

Value of the property at the time of the acquisition
described at item 24,

State in detail facts concerning improvements or any
accretions, depreciation, and other changes in value
of the property prior to the act of conflscation.

In case the claimant, at the time of the confiscation,

was not the sole owner of the property claimed, state

names, addresses, as well as legal nature, and per-
ceniage of interest of all other co-owners of the
property.

Describe other rights and interests of thind persons
" in the property, such as mortgages, liens, pledges, etc.
. Give all the facts and data concerning such persons,

particularly names, addresses, as well as legal nature,

extent and amount of their interests.

25,
26.

217,

28,

29,

1L Information Concerning the Act of Confiscation:

30. Date and place of transaction which constituted the
act of conflscation.

Give exact information as to the facts and circum-
stances by reason of which it is claimed that:
a. a confiscation within the meaning of Article 2

31.

. occured, or - !
g b, a presumptxon within the meamng of Article 3 .
% arises, or :

c. the power of avoidance within the meaning of
Article 4 arises.

State clearly if the claim is based on more than one

of these categories,

28

| ¢ 8 Geschaftsuntemehmungen.
17. Name und Beschreibung des Geschéftsuntemehmens
18. Angabe dariiber, wo_ das Geschaftsuntemehmen
a. zur Zeit der Entziehung gelegen war;
b. wenn verzogen, gegenwirtige oder letztbekannte
Anschrift und Lage.
19. Emtragung im Handelsregister.

1II. Wertpapiere (Schuldverschreibungen, Akiien usw.):

20. Genaus Beschreibung des Wertpapiers, seiner Gattung,
Effektennummer usw. Bei Anteilsrechten Name und
Anschrift des Unternchmens; bei Schuldverschrei-
bungen Name und Anschrift des Schuldners,
Angaben darliber, wo sich das Wertpapier zur Zeit
der Eniziehung befunden hat, wo es sich jetzt befindet
oder, falls dies nicht bekannt ist, wo es sich zuletzt
befunden hat.

1IV. Sonstiges persiénliches Vermigen:

22. Eingehende Beschreibung des in Frage stchenden
Vermogensgegenstandes und alle sonstigen sach-
dienlichen -auf ihn beziiglichen Angaben einschlieB8lich
Angaben dariiber, wo er sich zur Zeit der Entziehung
befunden hat, wo er.sich gegenwirtig befindet und,
falls dies mnicht bekannt ist, wo &r sich zuletzt be-
funden hat.

2L

V. Sonstige Vermidgensgegenstinde, soweit sie bisher hier

nicht aufgefiihrt sind:

Eingehende Beschreibung des in [Frage stehenden
Vermigensgegenstandes und alle sonstigen ihn' be-
~ treffenden sachdienlichen Amgaben einschlieSlich An-
gaben dariiber, wo sich der Vermdigensgegenstand zur
Zeit der Entziehung befunden hat, wo er sich jetzt
befindet oder, £alls dies micht bekannt ist, wo er sich
zuletzi befunden hat.

23.

TEIL C
Schilderung des Entziehungsvorganges

I. Angaben iiber den Vermigensgegenstand vor der Ent-
ziehung:

Datum des Erwerbs des Vermégensgegenstandes sei-
tens des Verfolgten.

Kaufspreis, den der Verfolgte bezahlt hat,

Wert des VermoOgensgegenstandes zur Zeit des Er-
werbs (siehe oben Nr, 24),

Eingehende Angaben {iber Verwendungen, Werterhd-
hungen, Weriminderungen und andere Verinderungen
des Vermigensgegenstandes vor der Entziehung,

Im Falle der Berechiigte zur Zeit der Entziehung
nicht Alleineigentlimer des Vermiogensgegenstandes
war, sollen die Namen und Anschriften aller an dem
Vermdgensgegenstand Mitbetelligten angefiihrt sowie
die Rechtsnatur und Hbhe ihrer Beteiligung bezeich-
net werden,

Sonstxge Rechte Dritter an dem Vermogensgegenstand
wie z.B. Hypotheken, gesetzliche und vertragliche
Pfandrechte usw. Alle auf diese Personen bezlig-
lichen Tatsachen und Einzelheiten sind anzugeben,

24,

25,
26.
27,

28.

29.

besonders ihre Namen und Anschriften sowie die
Rechtsnatur, der Umfang und Geldbetrag ihrer
Rechte.

II. Angaben iiber den Enfziehungsvorgang:
30. Datum und Ort der Entziehung.
31. Genaue Angaben der Tatsachen und Umstinde, auf
Grund deren geltend gemacht wird, da8
a. eine Entziehung im Sinne des Artikels 2 statt-
gefunden hat oder )
e(ljne Vermutung im Sinne des Artikels 3 vorliegt
. oder
¢. ein Anfechtungsrecht
gegeben ist.
Genaue Angabe dariiber, ob der Anspruch auf mehr

als eine der obigen Kategorien gestiitzt wird und auf
welche.

b,

im Sinne des Artikels 4
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32. Purchase price specified at the time ‘of the transfer of
the property.

33.. Any other terms specified at the time of the transfer
of the property.

and subsequently thereto. State consideration paid or
given by the transferee, specify the amounts, time
and place of payments, to whom the amounts were
paid, and all other pertinent circumstances.

35. State ény restrictions placed upon the use by the
persecuted person of the consideration paid or given
by the transferee.

36. Did the consideration received constitute a fair pur-

~ chase price within the meaning of Article 3, paragraph
3?7 If not, what would have been a fair purchase
price? State basis of estimate,

37. Give all other pertinent information, particularly
names and addresses of witnesses capable of testify-
ing to the statements made in Part C, Section II;
attach copies of any pertinent evidentiary documents,
ete.
III. Information Concerning the Property Afier the Act of
Confiscation:

38. In instances where an accounting under the Law is
claimed, give all pertinent information showing the
bagis of such claim, including information with re-

spect to profits, losses, accretions, improvements, de-

terioration, damage, loss, management, expenses, etc.
Give all other pertinent information necessary for
such accounting between the parties with names and
addresses of witnesses capable of testifying to the
statements made in Part C, Section III; attach copies

of pertinent evidentiary documents, etc.
1V. Information with Respect to the Restitutor and All
Other Partics to the Proceedings, Except the Claimant:

39. Give full names, present or last known addresses, and
extent of participation in, or knowledge of, the trans-
action or confiscation with respect to:

a. the person who first acquired the property from
the persecuted person, also, his address at the time
of confiscation; .

b. all persons (except present holder).subsequently
holding the property;

¢. the present or last known holder;
d. all other persons claiming an interest in the
property (mortgagees, tenants, etc.).

40, Give all other pertinent information, particularly

" names and addresses of witnesses capable of testifying
to-the statements made in Part C, Section IV; attach
copies of pi:srtiner}t evidentiary documents, ete.-

V. Other Information:

41. Any other pertinent information deemed necessary to
give a full statement of the petitioner’s claim for
restitution. )

PART D
Prayer for Relief
The Restitution Authority will not enter an order for
restitution or other relief under this Law unless the
iclal.mants sets forth, in a prayer, the relief sought, detailed
in the manner in which he desires it to appear in the final
order of the Restitution Authority. In setting forth the
prayer for relief in this Part, the following information

. -

should be included:

34. Consideration received at the time of the transaction '

——ENEDTETE YT

32. Angaben iiber den Xaufpreis, wie er zur Zeit de
Verduflerung des Vermigensgegenstandes berechn
wurde. i :

33. Alle sonstigen Vertragsbedingungen, wie sie zur Ze.

: der VerduBerung des Vermdgendgegenstandes fest

: gelegt wurden. .

34. Angaben iiber das Entgelt, das' der VerduBerer ir
Zeitpunkt der VerduBerung und gegebenenfalls spiite
erhalten hat. Angaben {iber die Gegenleistung, die de
Erwerber gemacht hat; Angaben Uber die Betrig
sowie Zeit und Ort der geleisteten Zahlungen, a.
wen diese Zahlungen geleistet worden sind und all
sonstigen zur Aufkldrung des Sachverhalts dienliche
Umstinde. . :

35. Angaben liber etwaige, dem Verfolgten' auferlegte Ver
figungsbeschrinkungen hinsichtlich des gezahlien ode
~erhaltenen Entgelts. ;

36. War das Entgelt ein angemessener Kaufpreis im Sinn
des Artikels 3, Absatz 37 Falls nein, Angabe des ange
messenen Kaufpreises. Worauf beruht die Schitzun
dieses angemessenen Kaufpreises?

37. Alle weiteren sachdienlichen Angaben, besonder
Namen und Anschriften von Zeugen, die Aussagen i
Bezug auf die Angaben unter Teil C, II, mache
konnen. Abschriften etwaiger beweiserheblicher Ur

" kunden usw, sind beizufiigen.

I1. Angaben iiber den Vermigensgegensiand nach dec .
: Entziehung:

38. In denjenigen Fillen, in denen nach MaBgabe de
. Gesetzes eine Rechnungslegung beansprucht wirc
sind alle sachdienlichen Angaben iiber den Grum -
dieses Anspruchs sowie tiber Gewinn, Verlusi¢, Wert:
erhdhungen, Verwendungen, Verschlechterungen, Schi
den, Untergang, Geschiftsfihrung, Auslagen usw. zi
machen. Die fiir die Rechnungslegung erforderliche:

Angaben sollen auch die Namen und Anschriften vol

Zeugen enthalfen, die Aussagen in Bezug auf Angabe:

in Teil C, IIl, machen kdnnen. Abschriften etwaige:

beweiserheblicher Urkunden usw. sind beizufiigen,

" IV. Angaben iiber den Riickerstattungspflichtigen und all
sonstigen am Verfahren Beteiligten mit Ausnahme de:
Riickerstattungsberechtigten: i )

39. Familienname; gegenwirtige und letztbekannte An
schrift; Umfang der Beteiligung an dem die Ent
ziehung darstellenden Vorgang; oder Kenntnis hier
von, und zwar in Bezug auf
a. denjenigen, der den Vermbgensgegenstand zuers

von dem Verfolgten erworben hat (Ersterwerber
sowie dessen Anschrift zur Zeit der Entziehung;

b. alle diejenigen Personenr (mit Ausnahme de:
gegenwiirtigen Besitzers oder Bigentiimers), die der
Vermdgensgegenstand spéterhin im Besitz ode
Eigentum hatten;

c¢. den gegenwirtigen oder letztbekannten Besitzer
oder Eigentimer; .

d. alle sonstigen Personen, die ein Recht an den
Vermdgensgegenstand geltend machen, (z. B
Hypothekengliubiger, Mieter usw.).

40. Alle weiteren sonstigen sachdienlichen Angaben, ins-
besondere Namen und Anschriften von: Zeugen, dit
Aussagen in Bezug auf die Angaben in Teil C, IV
machen k&nnen. Abschriften etwaiger beweiserheb
licher Urkunden usw. sind beizufiigen.

V. Sonstige Angaben:

41. Sonstige sachdienliche Angaben, die fir eine voll-
stindige Schilderung des Sachverhalts, auf die sick
der Riickerstattungsanspruch begriindet, erforderlick
sind. :

~ TEIL D
 Riickerstattungsantrag

Die Riickerstattungsbehrde kann ein die Rickerstattung

anordnendes Urteil oder ein sonstiges Urteil auf Grund des
Gesetzes nur erlassen, wenn der Anspruchsberechtigte der
Anspruch auf Riickerstattung dem Wortlaut nach so genat
angibt, wi¢ er seiner Auffassung nach in dem Endurtegl del
Riickerstattungsbehdrde formuliert werden soll; zu diesem
Zweck sollen folgende Angaben gemacht werden:




iing,

42. State, whether, in lieu of all other claims for résti-
{ution, the claimant elects the remedy set forth in
Article 16 of the Law, if so, the amount claimed
d4hereunder.

In case the remedy’ set forth in Article 16 is not
elected, state with respect to each item of property
listed in Part B, and with respect to each person
named in Section IV of Part C, the specific relief
sought, in pamcular

whether, and to what extent, restitution in kind

a.

. is requested

b. in case restitution in kmd is not posmble or in
case of deterioration, whether compensation s
requested, and, if so in what amount; i

c. whether, and in what amount a claim is made for !
rents, use, profils, etc.; .

d. whether and to what extent any other relief is

sought under the provisions of tnis Law.

‘PART E
i/We, hereby declare that all information given in the
foregoing peiition is to the best of my/our knowledge ac-
curate, complete and true.

Signature

| 42. Ob der Berechtigte an Stene aller sonstigen Anspruche
- auf Rickerstattung den Anspruch nach Maﬁgabe des
| Artikels 16 des Gesetzes erhept, und falls ja, in welcher
! Hone,

i

[ 43, Falls der Anspruch auf Nachzahlung gemifB Artikel 16
i nicht erhoben wird, soll in Bezug auf jeaen einzelnen in
f ‘I'eil B autgenihrten Vermoégensgegenstand und in Bezug auf
, jede in Teil C, IV, genannte Person angegeben werden:

a. ob und inwieweit Riickerstattung in Natur ver--
langt wird;

im Falle, da3 Riickerstattung in Natur nicht mog-
h.ch ist, oder im Jalle der Verschlechterung des
\/ermégensgegenstandes, ob eine Entschidigung
vertangt wird und talls ja, in welcher Héhe;

; ob und in welcher Hoéhe ein Anspruch auf Mieten,
i Gebrauchsliberiassung, Gewinn usw. erhoben wird;

- ob und in welcher Hohe weitere Anspriche auf
Grund dieses Gesetzes erhoben werden.

b.

TEIL E

Anmeldung enthaltenen Angaben nach meinem/unserem
besten Wissen und Gewissen genau, vollstindig und der
Wahrheit entsprechend gemacht worden sind.

Unterschrift

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 2

*

"'NDER MILITARY GOVERNMENT

LAW NO. 59

Filing of Reports as Required by Military
Government Law No. 59

Pursuant io Articles 73 and 74 of Military Government
Law No. 59, “Restitution of ldentifiable Property” ({(see
Appendix ‘A’), all persons holding certain property which
may be subject to restitution under this Law are required
to file, on or betore 15 May 1948, a report concerning such
property, with the Zentralanmeldeamt (Central Filing
Agency), Baa Nauheim, Germany, as estabiished by Reg-
ulation No. 1 under this Law. Pursuant to Articles 75,
76 and 77 of this Law (see Appendix ‘A’), penalties are
provided for the failure of such persons to file such re-
ports, Pursuant to Article 92 of this Law and in imple-
mentation of Article 73 and T4 -thereof, it is hereby ordered
as follows:

I. Manner of Filing Reports:

1. The rebort should Jfollow the outline sct out in
Appendix ‘B. A4l information required should be glven in
e¢xact and concise form.

2. When the reporting person desires to give more ex-
tensive explanations, they should be added as numobered
annexes to the report,
ments and affidavits. .

3. No printed form need be used. The report should
contain the required information in the order in which it

forth in Appendix ‘B’ and each item thereof shall
By _jiven a number, appearing in the left margin of the
paper, corresponding to the number set forth in Appendix
‘B’. The sheets of paper on which the report is typed should,
for uniformity, be 8% inches wide and between 11 and 13
inches long, or have dimensions as similar as possible.

together with appropriate docu-’

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

AUSFUHRUNGSVERORDNUNG
NR. 2 ZUM GESETZ NR. 59
DER MILITARREGIERUNG -

Erstattung von Anzeigen gemill Gesetz Nr. 59
der Militirregierung

Nach Artikel 73 und 74 des Gesetzes Nr. 59 der Militér-
regierung uber Ruickerstaniung feststellbarer Vermogens-
gegenstande (siehe Anhang “A) sind alle Personen, welche
vermogensgegenstinde, aie moglicherweise der Huckerstat-
tung nacn Mapsgabe des Gesetzes unteriiegen, in Besitz oder
migentum ‘haben, verprlicntet, bis zum 15. Mai 1¥48 dem
aur Grund der Austunrungsverordnung Nr. 1 zum Geseiz
Nr. 8y der Mititarregierung errichteten Zeniratanmeideamt
in Bad Nauheim {Deutschiand) eine Anzeige zu erstatten.
Wer seiner Anzeigeptlicht nicht nachkommt, macht sich
nach Malsgabe der Ariikel 75, 76 und 77 des Gesetzes Nr, 59
der Militdrregierung (Anhang “A”) strafbar., Auf Grund
ues Artikeis uZ dieses (Geseizes und in Veriolg der Ar-
ukel 73 una 74 aesseiben wird niermit foigendes angeordnet:

' i, Form der Anzeige:

1. Die Anzeige soll ents_preohe«nd der im Anhang “B”
gegevenen Anicaung VOrgenommen werden. Aue  ver-
iangten Angaben solien genau und in gedrangter Form ge-
Inacht werden.

2. Falls der Berechtigie ausfiihrlichere Angaben machen
will, sind sie als Anlage der Anzeige beizufiigen, und zwar
f zusammen mit sachdienlichen Urkunden wund eidesstatt-
i lichen Versicherungen. Die Anlagen sind zu numerieren.

3. Es ist nicht notwendig, gedruckte Formulare zu ver-
wenden. Die erforderlichen Angaben sollen in der Anzeige
in der aus dem Anhang “B” ersichtlichen Reihenfolge gemacht
werden; die Anitwort auf jede Frage soll am linken Rand
ges zur Anzeige verwendeten Bogens mit derjenigen Ziffer
bezeichnet werden, welche der im Anhang “B” zur Bezeich-
nung der Frage verwendeten Ziffer entspricht. Die zur
" Anzeige verwendeten Bogen sollen aus Griinden der Ein-
heitlichkeit nicht gréfer sein als 21Y/: cm breit und zwi-
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\ All copies should be typewritten on ome side of the sheet
ply and shall be legible. The report shall be written in
f:,-man; one original and two duplicate copies thereof shall

different location should be reported
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Rt L R N Dy

o i

i

e

L
Ta . e e,

i ‘ber 1947,

W Ty

i

' LAW NO. 53 AND

‘ j
!

A-"5. Each report should be dated and shall be signed by
" the person filing the report or by his duly authorized rep-
" yesentative; If signed by a person other than the re-
' ‘porting person, the power of attorney or other authorization
t of is;uch a person shall accompany the report. .

I, Effective Date: o .
regulation shall become effective on 10 Novem-

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

~ This

e , APPENDIX A
* RELEVANT ARTICLES FROM MILITARY GOVERNMENT
FROM REGULATION NO. 1 ISSUED
. A THEREUNDER .
EXCERPTS  FROM MILITARY GOVERNMENT

LAW NO. 59

ARTICLE 2

Acts of Confiscation

§ 1., Property shall be considered confiscated within the
§
5
ks

f provisions of this Law if the person entitled thereto has

been déprived of it, or has failed to obtain it despite a well

" founded legal expectancy of acquisition, as the result of:

(a) A transaction contra bonos mores, threats or
duress, or an unlawful taking or any other tort;

{b) Seizure due to a governmental act or by abuse of
such act; . )

(c) Seizure as the result of measures taken by the
NSDAP, its formations or affiliated’ organizations;

/o i
i ¢ provided the acts described in (a) to {¢) were caused by.or
A E constituted measures of persecution for

. any of the reasons
[ set forth in Article 1. '

2. It shall not be permissible to plead that an act was

H§ not wrongful or contra bonos mores because it conformed

with a prevailing ideology concerning discrimination against
individuals on account of their race, religion, nationality,

13 ideology or their political opposition to National Socialism.

3. Confiscation by a governmental act within the mean-

R R ing of paragraph 1(b) shall be deemed to include, among

other acts, sequestration. confiscation, forfeiture by order

g or operation of law, and transfer by order of the State or
iR bv a trustee appointed by the State.

! : The forfeiture by
E - virtue of a judgment of a criminal court shall also be con-

i .',' sidered a confiscation by a governmental act, if such judg-
I ment has been vacated by order of an appropriate court or
13 by operation of law. - :

4. A judgment or order of a court, or of an adminis-

: trative agency, which, although based on general provisions

~of law, was handed down solely or primarily with the pur-

" ¥ pose of injuring the party affected by it dor any of he

reasons set forth in Article 1 shall be deemed a specific in-

¥ stance of the abuse of a governmental act. The abuse of a
I governmental act shall also include the procurement of 8 .
1§ ““dgment or of measures of execution by exploiting the

rcumstance that the opponent was, actually or by law,

IB ._cevented from protecting his interests by virtue of his

race, religion, nationality, ideology or his political opposition
to National Soclalism. The Restitution Authorities (Resti-

3 tutlon Agency, Restitution Chamber and Oberlandesgericht)

shall disregard any such judgment or order of a court or
appealed or reopened under existing law.

.
i

&
H
i
:
H

sdministrative agency whether or not it may otherwise be

schen 28 und 33 cm lang oder eine méglichst Zhnliche
Grife haben. Die Bogen sollen nur einseitig, lesbar und
in Maschinenschrift beschrieben werden. Die -Anzeige soll
in deutscher Sprache abgefaBt sein; es sollen ein Original
und zwei Abschriften eingereicht werden.

4. Flr Vermbgensgegenstiinde, die sich an verschiedenen .

Orten Dbefinden,
werden.

5. Jede Anzeige soll datiert und muB von dem Anzeigen-
den oder seinem bevollmiichtigten Vertreter unterschrieben
seln. Wenn sie von einer anderen Person als dem Anzeige-
pflichtigen unterschrieben ist, so muB die Vollmacht oder
sonstige Ermichtigung der Anzelge beigefilgt werden.

IL. Datum des Inkrafitretens:
Diese Verordnung tritt am 10. November 1847 in Kraft.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG.

ANHANG A

sollen gesonderte Anzeigen erstattet

* MASSGEBENDE BESTIMMUNGEN DES GESETZES NR. 59

DER MILITXRREGIEBUNG UND SEINER AUSFUH-
RUNGSVERORDNUNG NR. 1

AUSZUG AUS DEN BESTIMMUNGEN DES GESETZES
‘ ‘NR, 59 DER MILITARREGIERUNG

ARTIEKEL 2
Entziehungsfille '

1. Vermdégensgegenstiinde sind im Sinne dieses Gesetze
entzogen, wenn sie. der Inhabar eingebiit oder trotz be-
griindeter Anwartschaft nicht erlangt hat infolge:

(a) elnes gegen die guten Sitten verstofenden Rechis-
geschiftes oder einer Drohung, oder einer wider-
rechilichen Wegnahme oder sonstigen unerlaubten
Handlung, :

(b) Wegnahme durch Staatsakt oder durch MiBbrauch
elnes Staatsaktes, *

(¢} Wegnahme durch Mafnahmen der NSDAP, ihrer
Gliederungen oder angeschlossenen Verbiinde,

sofern die unter (a) bis (c) fallenden Tatbestiinde durch
VerfolgungsmaBinahmen aus den Griinden des Artikels 1
verursacht waren oder soiche VerfolgungsmaBnahmen dar-

stellten. , :

2. Niemand wird mit der Einwendung gehdrt, seine Hand-

lungsweise sei deshalb nicht rechts- oder sittenwidrig ge-
wesen, well sie allgemeinen Anschauungen entsprochen
habe, die eine Schlechterstellung einzelner wegen fhrer
Rasse, Religion, Nationalitit, Weltanschauung oder ihrer
Segnersclia:tt gegen den WNationalsozialismus wum Inhalt
atten.
. 8. Als Wegnahme durch Stastsakt im Sinne des Ab-
satz 1 (b) gelten u.a. Einziehung, Verfallerklirung, Verfall
kraft Gesetzes und Verfligung euf Grund staatlicher Auf-
-lage oder durch staatlich bestellten Treuhinder. Als Weg-
nahme durch Staatsakt gilt euch die Einziehung durch
strafgerichtliches Urtell, wenn das Urteil durch Gerichts-
beschluB oder kraft Gesetzes aufgehoben worden ist

4. Als Mifbrauch von Staatsakten gilt insbesondere eine
auf allgemeinen Vorschriften beruvhende, jedoch ausschlieB~
lHch oder vorwlegend zum Zwecks der Benachtelligung des
Betroffenen aus den Griinden des Artikels 1 efgangene Ent- -
scheidung oder Verfiigung eines Gerichts oder einer Ver-
waltungsbehbrde, ferner dle Erwirkung von Entscheidungen
und VollstreckungsmaBnahmen unter Ausnutzung des Um-~
standes, daB jemand wegen seiner Rasse, Religion, Nationa-
lit4t, Weltanschauung oder seiner politischen Gegnerschaft
gegen den Nationalsozfalismus zur Wahrung seiner Rechte
tatsichlich oder rechtlich nicht im Stande war. Die Wieder-
gutmachungsorgane (Wiedergutmachungsbehérde, Wieder-
gutmachungskammer und Beschwerdegericht) haben eine
solche Entscheidung oder Verfitgung eines Gerichts oder
einer Verwaltungsbehtrde als nichtig zu behandeln ohne

" Rilcksicht darauf, ob sie nach geltendem Recht rechts-

kxriftig dst, und ob sle im Wiederaufnahmeverfahren ange-
fochten werden konnte. ) :

31
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. ARTICLE 3 o

L Presumption of Confiscation o

%:" 1. 1t shell be presumed in favor of any claimant that

% - e following transactions entered into between 30 January

" {933 and 8 May 1945 constitute acts of confiscation within

the meaning of Article 2; .

) (a) Any transfer or relinquishment of property made
during a perdod of persecution by any person who
was directly exposed fo persecutory measures on

; any of the grounds set forth in Article 1;
() Any transfer or relinquishment of property made
: by a person who belonged to & class of persons
which on any of the grounds set forth in Article 1
was to be eliminated In its entirety from the
cultural and economic life of Germany by measures
taken by the State or the NSDAP,

(Paragraxphs 2wam.1 3 are on_utted).

B ARTICLE 4
o Power of Avoldance s
1. ‘Any transaction entered into by a person belonging
to a class referred to in Paragraph 1 (b) of Article 3 within
the period from 15 September 1835 (the date of the first
Nuremberg laws) to 8 May 1945 may, because of the duress
imposed on such class, be avoided by a claimant where such
transaction involved the transfer or relinquishment of any
property unless: .
" (@) The ftransaction as such and with its essential
terms would have taken place even in the absence
of National Socialism, or S

(b)) The transferee protected the property interests of
the claimant (Article 7) or his predecessor in in-
‘terest In an unusual manner and with substantial
success, for example, by helping him in trans-
ferring his assets ~abroad -or through similar
assistance. ' .

(Paragraphs 2 to 5 are omitted).
ARTICLE 173
Duty to Report

1. Anyone who has, or has had in his possession, at any
time after it was transferred by or taken from a persecuted
person, any property which he knows or should know under
the circumstances: ‘

(a) Is confiscated proverty within the meaning of the
provisions of Article 2; or .
(b} is presumed to be confiscated property pursuant to
the provisions of paragraph 1 of Article 3; or
{c) has been at any time the subject of a transaction
which may be avoided pursuant to the provisions
of paragraph 1 of Article 4,
shall report this fact in writing to the Central Filing Agency
on or before 15 May 1948,

The report to be filed hereunder shall show the exact
circumstances under which the reporting person obtained
possession of the property; it shall also contain the name
and address of the person from whom the reporting person
acquired the property as well as the consideration pald, and
in case the properiy no longer is in his possession, the name
of the person to whom the property was transferred.

2. The following property need not be reported:

¢ f2) Tanglble personal property which had been acquired

& * in the course of an ordinary and usial business

% transaction in an establishment normally dealing
in that type of property, provided, however, that
property acquired at an auction, or at a private
sale In an establishment engaged to 8 considerable
extent in the business of auctioning or otherwise
disposing of confiscated property, must be reported;

EaiiaeN
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ARTIKEL 3

Entzichungsvermuiung °

1. Zu Gunsten elnes Berechtigten wird vermutet, daB ein
in der Zelt vom 30. Januar 1933 bis 8, Mai 1945 abge-
schlossenes Rechtsgeschift eine Vermdgensentziehumg im
Sinne des Artikels 2 darstellt: '

(a) Wenn die VerfuBerung oder "Aufgabe deg Ver-
migensgegenstandes in der Zelt der Verfolgungs-
mafBnahmen von einer Person wvorgenommen
worden ist, die VerfolgungsmaBnahmen aus Griin-
den des Artlkels 1 unmittelbar ausgesetzt war;

(b) Wenn die VeriuBerung oder Aufgabe eines Ver-
mogensgegenstandes seitens . eilner Person vorge-
‘nommen ‘wurde, die zu einer Gruppe von Personen
gehorte, welche in threr Gesamthelt aus den Griin-
den des Artikels 1 durch MaBnahmen des Siaates.
oder der NSDAP aus dem kulturellen und wirt-
schaftlichen Leben Deutschlands ausgeschaltet
werden sollte. ) .

(Absitze 2 und 3 hier nicht wiedergegeben.)

ARTIKEL 4
Anfechtung

1. Der Berechtigte kann ein Rechisgeschdft, das wvon
einer zur Gruppe des Absatz 1 (b) des Artikels 3 gehGrigen
Person in der Zeit vom 15. September 1935 (Datum der
ersten Niirnberger Gesetze) bis zum 8. Mal 1845 vorge-
nommen worden ist, wegen der Zwangslage, In der sich
diese Gruppe -befand, anfechten, wenn das Rechtsgeschift
die. VerfiuBerung oder Aufgabe eines Vermdgensgegen--
standes zum Inhalt hatte, es sel denn, dafi:

‘(a) das Rechtsgeschiift als solches umd mit seinen
wesentlichen Bestimmungen auch ohne die Herr-
schaft des Nationalsozialismus abgeschlossen
worden wire, oder ' .

(b) der Erwerber die Vermégensinteressen des Be-
rechtigten (Artikel 7) oder seines Rechtsvorgingers
in besonderer Weise und mit wesentlichem Er-
folg, insbesondere durch Mitwirkung bei einer Ver-
mégenslibertragung ins Ausland oder durch &hn-
Hche MaBnahmen, wahrgenommen hat.

(Absiitze 2 bis 5 hier nicht wiedergegeben.)

ARTIKEL 73
. Anzelgepflicht’

1. Wer Vermogensgegenstinde, von denen er welB oder

den Umstinden nach annehmen mu8,
{a) dsfl sie im Sinne des Artikels 2 dieses Gesetzes
entzogen sind; oder ]
{(b) daB eine solche Entziechung nach den Vorschrifien
des Artikels 3, Absatz 1 vermutet wird; oder
(c) daB sie zu irgendeiner Zeit Gegenstand eines
Rechtsgeschiitts waren. das nach den Bestimmun-
gen des Artikels 4, Absatz 1 angefochten werden
kann, : :
im Besitz hat oder zu irgendeinem Zeitpunkt, nachdem der
Verfolgte {iber sie vertilgt hat oder sle ihm entzogen wor-
den sind, im Besitz hatte, muB dies schriftlich dem Zentral-
anmeldeamt bls zum 15. Mai 1948 anzeigen.

Die Anzelze muBl genaue Aneaben dariiber enthalten. wie
der Anzeimeerstatter In den Besitz. des Vermbgensgegen-
standes gelangt ist, sle muS Namen und Wohnort desieni-
#en angeben. von dem der Anzelgeerstatter den Ver-
mbgensgegenstand erhalten hat. das entrichtete Enteoelt
vwnd, falls der Vermdgensgegenstand nicht mehr im Besit»
des Anrzelzeerstatters ist. -den Namen de<ienigen, an den
der Vermbgensgegenstand {ibertragen worden ist.

2. Die Anzeigepflicht entfillit:

{a) Bei beweglichen Sachen. die im Wegze des ord-
nungsmiBigen tiblichen Geschiftsverkehrs auseinem
einschligizen Unternehmen erworben worden sind;
anzeigepflichtig sind jedoch Sachen, die im Wege
der Versteligerung erworben 'worden sind, oder In
Unternehmen, die sich mit der Versteiperung oder
sonstigen Verwertung entzogener Vermbgensgegen~
stinde in erheblichem MafBle befafiten; :
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(b) Tangible personal property, the value of which did
not exceed RM 1,000 at the time of the confiscation;

(¢) Donations made to close relatives (as defined in
Section 52, paragraph 2 of the Criminal Code) and
donations which without doubt were made for
moral considerations;

(d) Property which has already been restituted and
property as to which the claimant has relinquished
his right of restitution expressly and in writing at
any time between 8 May 1945 and the effective
date of this Law.

3. No report filed pursuant to paragrap‘h 1 by any person
shall be considered, in proceedings before a Restitution
Authority, as an admission of the reporting party that the
property so reported is subject to restitution or as a waiver
of any defense he might have had if the report had not been

.filed. It shall be admissible, however, as an admission of

the facts stated therein.

4, The Central Filing Agency upon receiving a report
under this Article shall forward a copy of the report to the
appropriate Restitution Agency or Agencies in each district
in which property affected by the report is situated. All
reports flled pursuant to the provisions of this Article shall
be open to inspection.

ARTICLE 74

Obligation to Inspect the Land Title Register and Other
. Public Registers

1. Anyone holding real property or an interest in the
nature of real property, shall ascertain by inspection of the
Land Title Register whether or not the property in question
must be reported. The same shall apply with respect to
other property interests which are recorded in any other
public register.

2. Whenever a public authority or any other public
agency learns of the whereabouts of property which must
be reported, it shall report such fact without delay to the

.Central Filing Agency. Article 73, paragraph 4, shall be ap-

plicable.
ARTICLE 75
Penaltles

1. Any person who
(a) intentionally or negligently fails to comply with
his duty to report as set forth in Articles 73 and
4; or, ) ‘
_ {b) knowingly makes any false or misleading. state-
ments to the Restitution Authorities,
shall be punished with imoprisonment not exceeding five
vears, or a fine, or both, unless heavier penalties under any
other law are applicable, . A . 7
" 2. No penalty shall be 'imposed in the case of subpara-
graph (a). where the report required by this Law has been
made voluntarily and prior to discovery. _

ARTICLE 76
Penaltles (continued)

1. Whoever alienates, damages, destroys, or conceals any
pronerty coming under the provisions of this Law in order
to thwart the rights of a claimant, shall be punished with
tmprisonment not exceeding five years, or a fine, or both.
unless heavier penalties under any other law are ap-
plicable.

2. Confinement in a penitentiary up to five years may
be imposed in especially serious cases.

3. The attempt shall be punishable.

(b) bei beweglichen Sachen, deren Wert Im Zeitpu:
der Entziehung den Betrag von RM 1000, ni
iiberstiegen hat; ' ‘

(¢) bei Schenkungen zwischen nahen Verwandten (§
Absatz 2 S5tGB) und bei unzweifelhaften Anstan
schenkungen;

(d) bei bereits zuriickerstatteten Vermdégensgegenst:
den und bei solchen Vermdégensgegenstinden,
deren Riickerstattung der Berechtigte in der :
vom 8. Mai 1945 bis zum Inkrafttreten dieses «
setzes ausdriicklich schriftlich verzichtet hat.

3. Eine gemiB Absatz 1 erstattete Anzeige darf im V
fahren vor -den Wiedergutmachungsorganen nicht als ¢
stindnis des Anzeigenden gewertet werden, da8 die
gemeldeten Vermégensgegenstinde der Rickerstattung
terliegen; ebensowenig darf eine solche Anzeige als V
zicht auf einen Einwand ausgelegt werden, den der .
zeigende hitte geltend machen kénnen, wenn er die .
zeige nicht erstattet hétte. Die Anzeige kann jedoch als
Gestéindnis in Bezug auf die darin mitgeteilten Tatsac

gewertet werden. .
4. Das Zentralanmeldeamt hat nach Erhalt einer

Grund der Bestimmungen dieses Artikels erstatteten .
zeige eine Abschrift der Anzeige an die zustindige Wiec
gutmachungsbehdrde oder die zustindigen Wieder:
machungsbehrden in dem Bezirk weiterzuleiten, in <
sich irgendwelche in der Anzeige in Bezug genommene V
mégensgegenstinde befinden. Die Einsicht in alle ger
den Vorschriften dieses Artikels erstatteten Anzeigen

gestattet,

: . ARTIREL 74
Pflicht zur Einsicht des Grundbuchs und anderer
offentlicher Reglster.

1, Wer ein Grundstiick oder ein grundstiicksgleic

- Recht besitzt, ist verpflichtet, sich durch Einsicht

Grundbuchs zu vergewissern, da es sich nicht um ei
anzeigepflichtigen Vermogensgegenstand ‘'handelt.
gleiche gilt von Vermdgensgegenstinden, die in andc
éffentlichen Registern eingetragen sind. ‘

2. Erlangt eine Behorde oder offentliche Dienstsi
Kenntnis von dem Verbleib eines anzeigepflichtigen Y
mogensgegenstandes, so hat sie unverziiglich dem Zent
anmeldeamt Mitteilung zu machen. Artikel 73, Absat
gilt entsprechend. - ’

ARTIKEL 75

Strafbestimmungen

- 1. Mit Gefingnis bis zu fiinf Jahren und mit Geldst

oder mit einer dleser Strafen wird, soweit nicht auf Gi
anderer Bestimmungen eine héhere Strafe verwirkt ist,

. straft ‘

(a) wer seiner Anzeigepflicht auf Grund der Ar
73 und 74 vorsdtzlich oder fahrlissig nicht n
kommt,

(b) wer gegeniiber den Wiedergutmachungsorg:
wissentlich falsche oder irrefithrende Ang:
macht,

2. Der Titer bleibt im Falle des Absatzes 1(a) stre

" wenn er vor Entdeckung die nach diesem Geselz

geschriebene Anzeige freiwillig nachholt.

ARTIKEL 76
Btrafbestimmungen (Fortsetzung)-

1. Mit Gefingnis bis zu finf Jahren und mit Gelds
oder mit einer dieser Strafen wird, soweit picht auf G
anderer Bestimmungen eine hShere Strafe verwirkt ist,
straft, wer Vermdgensgegenstinde, die unter die .Bes
mungen dieses Gesetzes fallen, veridulert, beschidigt,
nichtet oder beiseite schafft, um sie dem Zugriff des
rechtigten zu entziehen.

2. In besonders schweren Fillen tritt Zuchthausstrgﬁ
zu ftinf Jahren ein.

3. Der Versuch ist strafbar.

33
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ARTICLE 77
: Penalties (continued)

. the cases with the scope of Articles 75 and 76, nobody
“.uay plead ignorance of facts which he could have ascer-
‘tained by the inspection of public books and registers, if
and to the extent to which- Article 74 imposed on him the
obligation of such inspection.

RSN

‘ EXCERPT FROM REGULATION NO. 1
UNDER MILITARY GOVERNMENT LAW NO. 59

I. Establishment of Central Filing Agency
1. There is hereby established the Central Filing Agency
(Zentralanmeldeamt) provided for in Article 55 of Military
Government Law No. 59, the malling address of which is:
Zentralanmeldeamt (Central Filing Agency)
Bad Nauheim, Germany

2. This Agency is hereby vested with all powers and
responsibilities which the Central Filing Agency has under
the provisions of Military Government Law No. 59.

{Section II to IV are omitted.)

APPENDIX B

Outlme of Informatmn to be Reported
PART A

Information Concerning the Person Filing the Report
his Atiorncy or Agent .
I ‘Information Concerning the Person Filing the Report:

1. Last name, first name and middle name (in full).
.~ Permanent residence.
{ Present address.
+. Address to which correspondence with the person
filing this report, should ‘be sent.
II. Information Concerning the Agent, if any, of the Person
Filing the Report:
5. Last name, first name and middle name (in full).
8. Address.’ ‘ )
7. Nature of agency (attomey~at-law, attorney-in-fact,
guardian, etc).
ments showing agency.

FPART B
‘Information Concerning Property Reported

I Infomation Concerning Present Holder and Location of
Property Reported:

8. State whether reporting person is prés;ent possessor
of property.

8. If not, state full name and address of persan presenily
in possession of property, if known.

10. Present location of property, if known.

L Real Property and Interests in Real Property:

11. Detailed description of real property or of interest
_ therein.

12. Location of the property.

13. Description of entry of property in Land Title Register
- {Grundbuch).

{I. Business Enterpriges:
14, Name and description of the business enterprise.
1. ‘cation of the business enterprise:

. at the time of the acquisit.ton by the person
reporting;

b. present or last known location.

18. Description of en in the Commercial Re ister
(Handelsregister). ty &

Attach coples of appropriate docu~

ARTIKEL 71

Strafbestimmungen (Forisetzung) -

Nxemand kann sich in den Fillen der Artikel 75, 76 auf
die Unkenntnls von solchen Tatsachen berufen, die er auf
Grund einer Einsicht in Offentliche Biicher oder Register
erfahren hitte, wenn und soweit er nach Artikel 74 zu einer
solchen Emsicht verpflichtet war.

AUSZUG AUS DER AUSFUHRUNGSVERORDNUNG NR. ¥
ZUM GESETZ NR. 59 DER MILITARREGIERUNG

L Errichiung eines Zentiralanmeldeamtes
1. -Gemifl Artikel 55 des Gesetzes Nr. 59 der Militdr~
regierung wird hiermit ein Zentralanmeldeamt errichtet,
dessen Anschrift lautet:
Zentralanmeldeamt
Bad Nauheim, Deutschland :
2. Diesem Amt werden hiermit alle Rechte und Befug—'
nisse {ibertragen, die dem Zentralanmeldeamt nach MaB-

gabe der Bestimmungen des Gesetzes Nr. 58 der Mihtar—
regierung zustehen.

(Abschnitte II bis IV hier nicht wiedergegeben.)

ANHANG B

Anleitung zur Vornahme der Anzeige
TEIL A ‘

Angaben iiber den Anzeigenden, seinen Anwali
oder Beaufiragten

¥. Angaben iiber den Anzeigenden:

‘1, Familienname, . Vorname und weitere Vornamen.

2. Stindiger Wohnsitz.

3. Gegenwirtige Anschrift.

4. Anschrift, an welche Korrespondenz mit dem An-~
eigenden gesandt werden soll.

IX. Angaben iiber den Bevollmiichtigten des Anzeigenden*

5. Familienname, Vorname und weitere Vornamen.

6. ‘Anschrift,

7. Rechtsnatur des Auftragsverhiltnisses (Rechtsanwalt,
sonstiger Reauftragter, Vormund usw.). Abschriften
der einschldgigen Urkunden, aus denen das Auftrags-
verhidltnis ersichtlich ist, sind beizufiigen.

TEIL B ;

_‘Angaben ilber den zur Anzeige gebrachten Vermdgens-
gegenstand
1. Angaben ﬁber den gegenwirtigen Besitzer oder Eigen-
tiimer und Lage des zur Anzelge gebrachten Yer-
- mogensgegenstandes;

8. Angabe darliber, ob der Anzeigende der gegenwirtige
Besitzer des Vermogensgegenstandes ist.

9. Falis dies nicht zuirifft, Name und Anschrift der
Person, die den Vermogensgegenstand gegenwhrtig in
Besitz hat, sowelt bekannt.

10. Gegenwirtige Lage des Vermogensgegenstandes 80~
weit bekannt,

IY. Grundstiicke und Rechte an Gmndstﬁcken‘

11. Einzelbeschreibung des Grundstiicks oder der Rechte
am Grundstiick.

12. Lage des Grundstiicks,
13. Beschreibung im Grundbuch.

IIL. Geschiftsunternehmungen:

14. Name und Beschreibung des Geschiftsunternehmens.
15. Angabe dariiber, wo das Geschiftsunternehmen
a. im Zeitpunkt des Erwerbs durch den Anzeiger
gelegen war;
b. gegenwiirtige oder letzthekannte Lage.
16. Eintragung im Handelsregister,




IV. Securities: (Bonds, shares, etc.)

17. Give an exact descripton of the type, certificate
number, etc. of the security..If an interest in or an
obligation of an organization, give name and address
of such organization. . S

18, Give location of the instrument at the time it was
acquired by the reporting person, and present or last
known location. . C e

¥v. All Other Personal Property: o

1 ' 19. Give a detailed description of the property involved
and all other pertinent information with respect
thereto, including location at the time it was acquired

by the reporting person and present or lagt known
location.’ i ’

VI. Any Other Property Noi Heretofore Mentioned:

20. Give a detailed description of the property involved
.- ' and all other pertinent information with respect
- thereto, including location at the time it was acquired
- by the reporting person and the present or last known

location.
, PART C
" Statement of Facts Concerning Acquisition of and Disposal
of Property
L ‘Information Concerning Property at the Time of the
Acquisltion: i

21. Date of the acquisition of the property by the
reporting person. :

property was ~acquiredf
) 23. Exact circumstances under which the reporting person
' . obtained possession of the property. '
24. Purchase price specified at the time of the transfer
of the property.

25. Any other terms specified at the time of the transfer
of the property. o ) o

26. What part of the purchase price or consideration was
paid or delivered to third persons or agencies and
under what circumstances.

27. Value of the »prbperty at the time of its acquisition.
28. In case the reporiing person, during the time he held

state names, addresses, as well as legal nature and
percentage of interest of all other co-holders of the
property.

iI. Information Concerning Prdperty Subsequent to’
Acquisition: .

.29. Give any facts deemed advisable concerning apprecia~
tion or depreciation in the value of the property
during the time it was held by the reporting person,
including "any change in the status of éncumbrancqs
against the property. ' _

30. It property was disposed  of by reporting person,
give name and address of person io whom it was
transferred. ’ ’ N

31. Date on which the property was transferred.

l 32. Purchase price paid by the transferee. v

' 33. Other pertinent terms of the contract of transfer.
34. Value of the property at the time of the transfer.

22. Full name and address of the person from whom the |

the property, was not the sole owner of the property,.

V.

Weripapiere (Schuldverschrefbungen, Aktlen, usw.):

17. Gensue Beschreibung der Gattung des Wertpapie

18

seiner Effektennummer usw.; bel Anteilsrechten Nax
und Anschrift des Unternehmens; bei Schuldve
schreibungen Name und Anschrift des Schuldners.
Angabe dariiber, wo sich das Wertpapler im Zeitpur
des Erwerbs durch den Anzeiger befunden hat, wo
sich jetzt befindet und, falls dies nicht bekannt i
wo es sich zuletzt befunden hat.

V. Sonstiges personliches ‘Vermogen:
19.. Genaue Beschreibung des in Frage stehenden V¢

Vi
20.

mogensgegenstandes und alle sonstigen sachdienlich
Angaben dariiber einschlieBlich der Lage zu dem Ze
punkt, an dem der Vermoégensgegenstand von dc¢
Anzeigenden erworben wurde, wo er sich gegenwir
befindet und, falls dies nicht bekannt Ist, wo er si
zuletzt befunden hat. | S

Sonstige Vermigensgegenstinde, sowell sie bisher hi
nicht aufgefiihrt worden sind. .
Eingehende Beschreibung des in Frage stehenden Ve
mégensgegenstandes und alle sonstigen ihn betreftend
sachdienlichen Angaben einschieBlich Angaben de
tiber, wo sich der Vermégensgegenstand im Zeitpun
des Erwerbs durch den Anzeiger befunden hat, wo
sich gegenwirtig befindet und, falls dies nicht bekan
ist, wo er sich zuletzt befunden hat.

TEIL C

. Angaben iiber den Erwerb und die VeriuBSerung
- des Vermigensgegenstandes

I. Angaben fiber den Veérmdgensgegenstand zur Zelt ¢

21
22,

23.
24.

25,
26.

27
28.

Erwerbs:

Datum des Erwerbs des Vermdégensgegenstandes seite
des Anzeigenden. '
Famillenname, Vorname und weitere Vornamen sow
Anschrift der Person, von der der Vermégensgegensta;
erworben wurde.

Die genauen Umstinde, unter denen der Anzeigen
den Besitz des Vermogensgegenstandes erlangt hat.
Angaben iiber den Kaufpreis, wie er zur Zeit d
Erwerbs des Vermégensgegenstandes berechnet wur
Alle sonstigen Vertragsbedingungen, wie sie im Ze!
punkt des Erwerbs des Vermdigensgegenstandes fes
gelegt wurden.

Welcher Teil des Kaufpreises oder des Entgelts ist -
dritte Personen oder Stellen bezahlt oder ausgehiindi
worden und unter welchen Umstinden?

Wert des Vermégensgegenstandes im Zeitpunkt d
Erwerbs.

Im Falle der Anzeigende wiihrend der Zeit, in der
den Besitz an dem Vermogensgegenstand hatte, nic
dessen alleiniger Eigentiimer war, sollen die Nam-
und Anschriften aller an dem Vermdgensgegensta
Mitbeteiligten angefithrt sowie die Rechtsnatur w
Hohe ihrer Betelligung bezelchnet werden.

II. Angaben {iber den Vermdgensgegenstand nach de

28.

30.

31
32.
33.

34,

35

Erwerb:

Hier sind alle fizr sachdienlich erachteten Angab
zu machen, welche eine Werterhthung oder ‘Wex
verminderung des Vermdgensgegenstandes .wahrex
der Zeit, in der der Anzeigende ihn in Besitz hat
einschlieBlich Angaben {iber jegliche Verinderur
die in den Belastungen des Vermogensgegenstand
eingetreten ist. . - L

Wenn der Anzeigende ilber den Vermdgensgegenstar
vertiigt hat, sind Name und Anschrift der Pers
anzugeben, an die er weiterverduBert worden ist.
Datum, an welchem die WeiterveriuBerung stal

.. gefunden hat. .

Der von dem Neu-Erwerber gezahlte Kaufpreis.
Alle sonstigen sachdienlichen Bedingungen des Ve
HuBerungsvertrages.

Wert des Vermdgensgegenstandes zur Zeit der Weite
verduflerung.
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. ARTICLE 1l j :

CE ,Thls Amendment becomes eﬂective in Bavaria, Bremen,
) Hesse and Wuerttemberg-Baden on 15 May 1948. N

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

-t) Issue G, page 20 ‘

/

ot WurttemberguBaden am 15 ‘Mal 1948 in Kraft.) ;

Diese Anderung in Bayem, Bremen, .

".'

] Ausgabe G, Seite 2%

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 3
UNDER MILITARY GOVEBNMENT
LAW NO.59%)

i and Appointment Thereunder ‘
. Designation of Successor Organizations Pursuant

:ment of a Successor Organization to Claim Jewish
‘ : Property

Regulation

Ptursuant to Artwle 13 of Military Govemment Law No. 88,

“the following Regulation on the Designation of Successor

Ongam:zaﬁons is hereby issued:

-1, A non-profit or charita:ble organization desiring to be
. appmnted as a successor organization under Military Govern-
- ment Law No. 59, may apply in writing to the Office of
. ~Military ‘Government for Germany (U.S.) for such appoint-
. ment. Such application shall set forth in detail all infor-

."A mation concerning the structure, purpose and functions of
“the applicant organization and should be accompanied by
e aﬂ relevant documents, such as articles of incorporation and
. by-laws, Addﬁﬁona.l information may be required.

© 2. Such orgamzamosn must be representative of the entire
_group or class which it is :c/o be authorized to represent,

3.. Upon appointment, a successor organization must use
> " its assets for the gemeral benefit of the members of the
. group or class which it represents or for such other non-
- 'profit or charitable purposes as may be approved by Military

Government,

4. The rights and obligations of such orgamzatunns shall

be set r!ofth in the appointment.

o Appointment Under Foregoing Regnlation ’

I. Designation of Successor Organization for Jewish Propeﬂy
v~ The Jewish Restitution Successor Organization, a charitable
5.1’ organization, incorporated under the laws of the State of
. New York, United States of America (hereinafter referred
~. to as JRSO)} having applied for appointment as a successor
.-organization and having qualified pursuant to the above
"regulation issued under Article 13 of Military Government

Law No. 59, is hereby appomted as the successor organiza-

tzon authorized to claim Jewish property, as hereinafter

deﬂned pursuant to the terms of Articles 8 8, 10 and 11 of

Mﬂrtary Government Law No. 59
' " 1. Definition of Jewish Property
1. Jewish property is defined as the property, rights and
X —mterests of Jewish individuals and. of Jewish organizations.

‘2. A person shall be considered to be a Jewish individual
xf between 30 January 1933 and 8 May 1945 he was:

: . & Subjected to persecutory measures on the grounds
th.at he was a Jew, or
. ‘). Issue G, pag&s 1—25

- to Military Government Law No. 59 and Appoint-

MILI’I‘XRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

soe

Ca

' “und Bestimmung einer j dlschen

Ruckerstattungs-Nachfolgeorgamsatlon ftir die
Geltendmachung ]udnschen Vermogens gemaB _dem
: ~ Gesetz Nr.- 59 der Mlhtiirregxerung :

. Ausfnhrungsverordnung

GemaB Artxkel 13 des Gesetzes Nr. 59 der. Mﬁitﬁrregiemmg
wird hiermit die nachfolgende A;usfﬁhrungsverordnun,g fir
die Bestimmung von Nachfolgeorganisationen erlassen: " %

1. Eine micht auf Gewinn gerichtete oder gemeinnﬂ'tzxge
Organisation, welche auf Grund des Gesetzes Nr. 59 der
Militirregierung als Nachfolgeorganisation anerkannt “zu
werden wiinscht, kann bei der amerikanischen Mnlitiib
regierung fiir Deutsdﬂand einen schriftlichen Antrag “auf
éine solche Bestimmung stellen. Ein bolches Gesuch mufl
-genaue Einzelheiten iiber den Aufbau, Zweck und die Funk-
tionen der Organisation enthalten; alle wesentlichen Unter-
lagen, die sich alf den Antrag Mehexg wie¢ Gesellschafts-"
vertrage und- -satzungen der antragstellenden Organisation,

" miissen dem Antrag bezgefugt werden, Zusétz]lehe Angaben‘
_ kdnnen verlangt werden, - . v

2. Eine solche Organisation muB die Stellunlg e{nes “Ver+
. treters der gesamten Gruppe oder Klasse haben, ‘welche sie.
~ zu vertreten bevolimichtigt ist. L !

3.  Nach erfolgter Bestimmung als Nachfolgeo
muf} dieselbe ihr Vermégen zum Wohle aller Matglieder der
‘Gruppe oder Klasse, welche sie vertritt, oder filr nicht euf.
‘Gewinn gerichtete oder wohltitige Zwecke verwenden,“die
von der Militirregierung genehmigt werden, =, ;

4. Die Rechte und die Verpflichtungen einer solchen Oz~
ganisation werden in der Bestimmung als Nach:ralgeorgani-w
sation :festgelegt.' e g

Bestimmung als Nachfolgeorganjsation auf Gmnd
o vorsichender Ausfiihrungsverordnung '
L Bestellung der Nachfolgeorganlsation rm- jﬁdisches
Vermogen : -. N ]
Die jlidische Rud&erstattungs-Nachfolgeorganma‘don, eine
Wohltitigkeitsorganisation, errichtet auf. Grund der Gesetze
des Staates New York, U.S. A., im folgenden JRSO genannt,
wird, nachdem sie um B&tmmmung als Nach:toigeorganisaftmp .
nachgesucht hat und auf Grund der oben . erwihnien Aus-.
fuhrungsverordnung zu Artikel 13 des Gesetzeg Nr. 58 der
" Militirregierung anerkannt worden ist, hiermit als’ Nach-"
" folgeorganisation bestimmt, die berechhgt ist, \Anspruch auf
jiidisches Vermdgen nach Maﬁgabe der Artikel 8, 8, 10 qn
11 des Gesetzes Nr, 59 der Mhtﬁmglenmxg zu erheben.,
II. Begriff ,,jﬂdlsches Vermdgen* - S
1. Als jiddisches Vermbgen gilt das Ver.mogen “die Rechte N
" und Interessen rudlscher Personen oder judlscher ‘Organi-,
sationen. - ‘ £33
2. Eine Person gnlt als judnsch wenn sie zwisch
30. Januar 1933 und dem 8. Mai 1045 R
a. VerfolgungsmaBinahmen aus dem Grunde, da
judisch war, ausgesetzt war; oder : R
s} Ausgabe G, Selte 128
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elnmnated .trom the cul'tural and econmmc life of Germany

grounds of the Jew'xs.h ralce or rehgm ut -bhe members ocf
that class;’ o

prmded however that i:t 't:here is evﬁdemce tendmg to in-
" dicate that the person involved changed his affiliation. from
. the Jowish religion to another religion prior to the date of
" his’ death, or that he was not actually of the Jewish race
‘or rehgion the restitution authority may make a finding-

that such individual was not a Jewish individual atier con-
ducting such investigation as it deems appmpnate to enable
it to detenmme the facts,

3 An ou'ganizatmn shall be consxdered a Jewah organi-
zatlon -

AL A It its members professed to WOI‘Shlp pursuant tfo
the Jefwish faith and had organized dor that purpose or if

: .' 'It was under the administration of the Jewish community; or

b, It it was mambamed out of Jewish community

fuhds. or -

e It Jewish race or rellgnon was a requirement of

' m:embership,

d. 'If the orgamzatmn was dwsolved or Iorced to dis-
solve because the orvenw!helnnng majority of the members
Wers,; Jevnsh tindiwdwals

-4 Any dispute as to the right ot the successor organiza-
- tion to claim property under the Law shall be determined

by the Restitution Chamber whose decision shall be subject

; to appeal and revxew in the same manner as in other casac
© . IIL Status, Powers, and Obilgations of the JRSO '

1. JRSO shall carry out its activities in the U. S, Zone of

- Germany 4n aceordance with the conditions and limitations
g _meo-sed ‘by - Military Government and by its certificate of
o incorporatmn and by-laws.  JRSO shall be operated as a non-
.. ‘profit ‘organization; ‘it shall have the same tax exemptions
‘as & gemeinnuetzige Organisation has under German Law.
L ’I‘he openatzons of JRSO and its representatives shall, except

spedﬂcany exempted In writing by OMGUS, be subject

"'_ to 'all Control Council and Military ‘Government legislamon,
: rmlitary regulatio.ns and applicable German laws,

A "TRSO chall, with the approval of OMGUS and before
31 December 1948, establish in the U.S. Zone, under German
¥ law one or more legal entities having the-status of chari-
" table organizations. JRSO shall, within thirty (30) days after
,"acquisition -of real property pursuant to Military Govern-
. ment Law No. 59, transfer title thereof to such entity or
entities. For the purposes of this paragraph, personal prop- -
‘o essential to the operation of real property shall be |
’ ’,deemed to be part of the real property. JRSO shall, within
" sixty (60) days after acquiring any other property, pursuant
_t8 Military Government Law No. 59, elther apply to OMGUS
‘for a license to export or remit to a foreign douniry, or
‘ transfer such property to the entity or entities established;
"pursuant to this paragraph, Upon denial of “an application
" for such a license, the property involved shall, within thirty

Y days after receipt of notice of such denial, be trans-
sred to the entity or entities established pursuant to this

paragra:ph Such entity or entities shall hold, administer,

or sell the property transferred to it by JRSO for the pur-

- pose and subject to limitations set forth in the authorization

: Lssued by OMGUS for the establishment of such.entity or
entities. Title to any property held by such entity or entities

e-transferred to the JRSO, if specifically a.uthnnzgd

by’ measures taken by. the . state or the NSDAP. on the .

. trachtet,

-gegenstdnde zu beanspruchen, werden durch die Rick

= e, weil 51e Angehonige eines Personenkrdses
welcher aus dem kulturellen und mrtschafthchen Lehen)
Deutschlands durch Mafnahmen ‘des Staates od g, )
NSDAP aus dem Grunde ausgeschlossen werden sollte.f
Mitglieder dieses Krelsw der jmid:sch;en Rasse odex'
angehbrten. .

1Ty

R

.~ In den Fﬁllenvjedodx in denen Anzeichen dafur vorhagdﬁn‘~:§. B
sind, dafl die betreffende Person ihre Zugehorighked

]udﬁschen Religion zu Gunsten einer anderen Re]lgioé Vo
ihrém Tode aufgegeben hat oder daB sie tatsichlich nidht:
zur jidischen Rasse oder Religion gehorte, kann die R\ick
erstattungsbehdrde nach Anstellung einer Untersuchunvs‘. wie.
sie sie filr notwendig erachtet, um die tatsiichlichen Verhdl
nisse festzusiellen, eine Entscheldung dahin {reffen, daB eln
solche Person nicht-jlidisch war, -

. 3. Eine Organisation wird als jidische Orgamsatio

a. wenn ihre Mitglieder sich zum jiidischen. G].aubenf
bekannt oder sich zu diesem Zweck zusammengeschlossen
haben oder wenn die Organisation der Verwaltung . der‘
judischen Gemeinde ninterstand; oder : :

b. wenn ele von Geldern der jlidischen G—emeindev
unterhalten wurde; oder 1

© ¢ wenn die ZU.gehongkeit zur jiidischen Rasse oder -
Religion Bedingung fiir die Mitgliedschaft war; oder S

d. wenn die Organisation wegen iiberwiegender Mehr-'
heit jidischer Mitglieder auﬁgelost wurde oder sich’ aui-
zuldsen gezrwungen wurde, ; ’

4. Meinungsverschiedenheiten beziiglich des Rechtes der:
Nachfolge-Organisation, auf Grund des Gesetzes Vermigens-

erstattungskammer entschieden, deren Beschlull der Beru
fung und der Nachprixfung wie in anderen Féi_llen unterliegt, ":';

ITI. Stellung, Rechte und Pflichten der jitdischen Riick-
erstattungs-Nachfolgeorganisation (JRSO) : .

1. Die JRSO {ibt ihre Titigkeit in der amenkanmchen
Besatzungszone Deutschlands gem#8 den Bedingungen und
Beschrinkungen aus, die ihr von der Militérregierung sowie °

durch die Griindungsurkunde und Satzungen auferlegt sind. -

JRSO ist als eine nicht auf Gewinn gerichtete Organisation
tétig; sie geniefit dieselben Steuerbefreiungen, wie gie andere
gemeinniitzige Organisationen mnach deutschem Recht be-
sitzen. AuBer in Fillen, wo besondere schriftliche Aus-

.nahmen seitens des Amtes der amerikanischen Militér~

regierung gemacht sind, unterstehen die JRSO und ihre

" Vertreter allen Gesetzen des Kontrolirates und der Militér-

regierung, sowie militéirischen Vorschriften und den an-
wendbaren deutschen Gesetzen,

2. Die JRSO wird mit Genehmigung des Amtes der
amerikanischen Militdrregierung vor dem 31. Dezember 1948

" eine oder mehrere juristische Persomen nach deutschem

Recht in der U.S. Zone griinden, die die Stellung von gemein-
nittzigen Organisationen haben. Die JRSO dbertrdgt inner-
halb von 30 Tagen nach der Erwerbung von Grundstiicken.
auf Grund des Gesetzes Nr. 59 der Militirregierung dieses
Eigentum auf diese juristische Person oder Personen. Im
Sinne dieses ‘Artikels wird bewegliches Vermdgen, welchés.

-fiir die Verwaltung des Grundstiickes wesentlich ist, als Zu-

behtr des Grundstiickes angesehen. Die JRSO sucht inner-
halb von 60 Tagen nach der Erwerbung anderen Vermdgens

‘auf Grund des Gesetzes Nr. 59 der Militirregierung ent-

weder bel dem Amte der amerikanischen Militérregierung
um eine G-enehrmgung zur Ausfuhr oder zur Versentdung
desselben: ins Ausland nach oder {ibertriigt dieses Vermogen
der juristischen Person oder den juristischen Persomen, die
auf Grund dieses Artikels errichtet worden sind, Falls eine
solche Genehmigung versagt wird, wird das bétreffende
Vermoégen innerhalb von 30 Tagen nach erfolgler Geneh-
migungsverweigerung auf die juristische Person oder Per-~
sonen itbertragen, die auf Grund dieses Artikels errichtet
worden sind. Diese juristische Person oder Personen
betreuen oder verwalten das auf sie von der JRSO {iber~
tragene Vermogen oder verkaufen es zu Zwecken und unter
den Beschrinkungen, welche in der Genehmigung des Amteg

der amerikanischen Militdrregierung zur Errichtung solcher .- -
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In writing by OMGUS. The provisions of Article 81 of
Military Government Law No, 59 are applicable to trans-
fers made pursuant hereto. '

3. JRSO and its authorized representatives shall have all
rights possessed by German entities and individuals, with
respéct to the inspection of property and records; in addition,
OMGUS upon request of JRSO will authorize, in writing,
JRSO and its authorized representatives to inspect such prop-
aly and records and extract information from such other
documents and records held by Military Government or
German Governmental authorities or German persons, in-
“dividuals or corporations, as OMGUS determines to be rel-

4. The JRSO and the German entitiés established pur~
suant to paragraph 2 of this Article, shall make monthly
reports t0 OMGUS on their operations, and such special
reports as are at any time required by OMGUS, The form
of such report and the nature of the information to be sub-
mitted therein shall be determined by OMGUS. -

5 OMGUS reserves the right to, at any time, impose
other limitations and restrictions on the JRSO and its repre-
swntatives or revoke the authority granted hereunder for
cause. ]
8. The furnishing of logistic support to the JRSO and its
personne] by the occupation authority will be the subject
ofa separate agreement between EUCOM and the JRSO.

i¥. Effective Date

This Regulation and Appointment shall become elfective
in Bavaria, Hesse, Wuerttemberg-Baden and Bremen on
4 June 1948,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT" )

S Ay, |, {‘?%g

evant to the proper performance of the functions of JRSO.

juristischen Person oder Personen enthalien sind. Eigentum
dieser }uristischen Person oder Personen jeder Art kann auf
die JRSO riickilbertragen werden, wenn dazu eine besondere
schriftliche Genehmigung des Amies der amerikanischen

" Militdrregierung vorliegt. Die Bestimmungen des Artikels 81

des Gesetzes Nr. 59 der Militirregierung finden Anwendung
auf Ubertragungen, welche nach MaBgabe dieser Vor-
schriften vorgenommen werden,

3. JRSO und ihre bevollmichtigien Vertreter geniefien
alle Rechte, die deutschen Juristischen Personen und Einzel.
personen in bezug auf die Besichtigung von Vermdgen und
Einsichtnahme in Unferlagen zukommen; fermer wird das
Amt der amerikanischen Militdrregierung, soweit es dies
fiir die sachgemifie Ausiibung der Tétigkeit der JRSO flr
notwendig hilt, auf Antrag der JRSO diese und lhre bevoll-
michtigten Vertreter schrifflich ermichtigen, ‘Vermfgen zu
besichtigen und in Unterlagen Einsicht zu nehmen oder sich
iber den Inhalt von solchen Dokumenten und Unterlagen
zu informieren, die sich in Hinden der Militlirregierung, -
deutscher Regierungsbehdérden, deutscher Einzelpersonen oder
deutscher Gesellschaften befinden,

4, Die JRSO und die deutschen Jjurlstischen Personen,
welche gem&B Paragraph 2 dieses Artikels gegriindet worden
sind, liefern dem Amte der amerikanischen Militdrregiérung
monatliche Berichie {iber ihre Tatigkeit, auBerdem Sonder-
berichte, wann immer dies von dem Amte der amerikanischen
‘Militirregierung verlangt wird, Die Form dieser Berichte
sowie thr Inhalt werden von dem Amte der amerikanischen
Militérregierung bestimmt. .

5. Das Amt der amerikanischen Militdrregierung behiilt
sich das Recht vor, der JRSO und fhren Veriretern jederzeit
weitere Auflagen und Beschrinkungen aufzuerlegen oder
die hiermit erteilte Ermichtigung aus wichtigem Grunde
zu widerrufen.

6. Die Bereitstelung von Transport, Unterbringung, Ver-
pflagung und dergleichen mehr durch die Besetzungsbehorde
fir die JRSO und ihr Personal wird den Gegenstand eines
besonderen Ubereinkommens zwischen EUCOM und der
JRSO bilden.

IV. Inkraftireten

Diese Ausfithrungsverordnung und Bestimmung als Nach-
folgeorganisation tritt am 23, Juni 1948 in Bayern, Bremen,
Hessen und Wiirttemberg-Baden in Kraft,

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT - GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 4

under Military Government Law No. 2,*)
as Amended

1. Pursuant to the provisions of Section 10 of Military
Government Law No. 2, as amended, a General Author-
lzation is hereby granted by Military Government to the
German courts to assert and exercise jurisdiction ih any
case for a claim’of money against a German government (Land
or any political sub-division thereof) or any legal entity
existing under public law, provided that:

3

a. the claim arose and became due alter 8 May 1945;
and

b. the claim does not involve, directly or indirectly,
Ihe Allied Forces, including Military Government or any
action taken or Order issued by them; and

c. the claim does not involve, directly or indirectly,
any liability of or claim againsi the German Reich, including
pensions, emolumentis or benefit of any kind, e;ccept such

"4} tssue A, page 7

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

" AUSFUHRUNGSVERORDNUNG
' | NR. 4

zum Militirregierungsgesetz Nr. 2°)
(geiinderte Fassung)

. 1. GemiiB den Bestimmungen des Gesetzes Nr. 2 der
Militarregierung (geinderte Fassung) Paragraph 10 wird
hiermit durch die Militirregierung den deutschen Gerichten
die allgemeine Ermichtigung’ erteilt, sich in allen Sachen
betreffend Geldanspriiche gegen eine deutsche Regierung,
gegen ein deutsches Land oder gegen eine niedrigere Ver-
avaltungseinheit oder gegen irgendeine Korperschaft des bf-
fentlichen Rechts fiir zustindig zu erkliren und die Ge-
richtsbarkeit auszuiiben, vorausgesetzt, daf ‘ ’ .
a. der Geldanspruch nach dem 8, Mai 1843 entstanden
und fillig geworden ist; und
b. der Geldanspruch sich weder direkt noch indirekt
auf, die Allilerten Streitkrifte, einschlieflich der Militér-
regierung, noch auf Handlungen, die von dicsen vorgenom-
men oder Anweisungen, die von diesen gegeben wurden,
beziéht; und :
c. der Geldanspruch sich weder direkt noch indirekt

auf Verbindlichkeiten des Deutschen Reiches oder auf For-
derungen gegen dieses, einschliellich Pensionen, Beziige

*) Ausgabe A, Selte 7
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ORDER NO 1

. ant to Article II1 (5) of Mxhtary Govemment
. Proclamation No. 7*%)

" Bizonal Economic Administration

REAS Article I1I, paragraph (5) of Military Govern-

&t Proclamation No. 7 provides that the Economie Council

Bl have the power to adopt and enact ordinances on
% matters as may be determined from time to time by
Bipartite Board; and

FHEREAS the Bipartite Board has determined that the
pnomic  Council shall have certain powers in the field
4 manpower; and

ber No. 1 pursuant to British Military Government
Jriinance No. 126,
NOW IT 1S HEREBY ORDERED AS FOLLOWS:

L The Economic Council shall, within the United States
jne, have power to adopt and enact ordinances dealing

¢ Land with respect to:
a. Employment and placement service, unemployment
insurance and allocation of labor;

B b. Protection of labor and labor law (Arbeitsrecht);

and

the Bizonal Economic Area is necessary.

3 1 'This Order shall be applicable within the Laender of

:varia, .Wierttemberg~Baden, Hesse and Bremen and shall

‘Recome effective on 16 August 1948,

BY 'ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

FHEREAS the British Military Government is issuing .

_¢. Soclal insurance to the extent that uniformity within

/ Iqq? " s

_ MI!JTKRREGIERUNG — DE’UTSCHLAND
' Al\fIERlKANISCHEB KONTROLLGEBIE‘I‘

ANORDNUNG NR. 1-

erlassen auf Grund des Artikels IIL(5). ..
der Proklamation Nr. 7 der Militiirregierung %

Verwaltung des Vereinigten Wirtschaftsgebiefés ':' :

Art. TII, Abs. (5) der Proklamation Nr. 7 der Militér- - -
regierung bestimmt, daB der Wirtschaftsrat das Recht zur. -
Annahme und zum ErlaB von Gesetzen iiber Angelegenheiten £
hat, denen vom Bipartite Board zugestimmt wurde. S

Der Bipartite Board hat seine Zustimmung dazu gegeben, .
dafl der Wirtschaftsrat gewisse Rechte auf dem Gebiete des
Arbeitswesens haben solle. S ‘_~

Die Britische Militdrregierung wird die Anordmmg Nr. 1 .
auf Grund der Verordnung Nr. 126 der Britischen Mﬂitﬁr- .
regierung erlassen. .

ES WIRD DAHER FOLGENDES ANGEORDNET: [
1. Der Wirtschaftsrat soll in der Amerikanischen Zone
das Recht zur Annahme und zum Erla von Gesetzen tiber -
Angelegenheiten von grundlegender Bedeutung haben, o
welche mehr als ein Land angehen, némlich: .
a, Arbeits- und Stellenvermittlung, Arbeitslosenver-
sicherung und Arbextszuwexsung. -

b. Arbeitsschutz und Arbeltsrecht
c. Sozialversxdxerung, insofern als ihre Einheitlidlkelt
in dem Vereinigten Wirtschaftsgebiet notwendig ist.

2. Diese Anordnung findet in den Lindern Bayern, Wurf-
temberg-Baden, Hessen und Bremen Anwendung. Sie tritf
am 16. August 1948 in Kraft, Ry

BN

IM AUFTRAGE DER MILITKRREGIERUNGA- ’;r'."‘
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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY .
" UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION
NO. 4. -

under Military Government Law No. 59 **)

: , - Establishment of Board of Review

Pursuant to Article 69 of Military Government Law No. 59,"
wututmn of Identifiable Property", it is hereby ordered’

i follows: -
1. Organ.{zatlon and Seat’

The Board of Reviéw (hereinafter referred to as *“the

: Board") provided: for in Article 69 of Military Government

law No, 59 is hereby established, Its principal seat shall
be at Nuernberg, but it may sit at such other places in the

‘H 1.5 Zone as it may from time to time deem appropriate. -

1. Appointment and Composition

I The Board shall. consist of four members, three of

whom shall constitute a quorum. The members of the Board

4 hall be designated by the Military Governor for a term
of not less than one year. They shall be citizens of the.
-United States who shall have been admitted to practice

&w, for a least five years, in the highest courts of one
of the United States, its territories, or the District of
Columbia. They shall devote thelr full time to their duties

on.the Board. They may be removed from the Board by

% Issue J, pages 1—§
‘fﬂ, Issue G, pages 1--25

iiber die Riickerstattung feststellbarer Vermﬂgensgegenstﬁnde%

. Niirnberg; er. kann jedoch nach seinem Belieben von FH
-zu Fall auch an irgendeinem anderen Orte der Amerikani

MILITXRREGIERUNG — DEUTSCHLAND . . -
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET - -

AUSFUHRUNGS- . -
VERORDNUNG NR.4 '
zum Gesetz Nr. 59 der Militirregierung **)-
Errichtung eines Board of Review. °,

GemiB Artikel 68 des Gesetzes Nr. 59 der Mﬂit&rregiemng‘“

wird hiermit folgendes angeordnet:
1. Errichtung und Sitz . . - .5
Der in Artikel 89 des Gesetzes Nr. 59 der Militﬁrregie rung
vorgesehene Board of Review (nachstehend ,Der Board™
genannt) wird hiermit errichtet, Er hat seinen Hauptsitz'

schen Zone zusammentreten.
I1. Emennung und Zusammensetzung

1. Der Board besteht aus vier Mitgliedern, von den
jeweils drei ein beschluBfihiges Kollegium bilden. Die Mit
glieder des Boards werden durch den Mﬂitﬁrgouvemeur fur;
einen Zeitraum' von mindestens einem Jahr ernannt.. Sie*
miissen amerikanische Staatsblirger sein und miissen bel.
den hochsten Gerlchien in einem der Staaten oder in -den’
Territorien der Vereinigtén Staaten oder in dem Distrikt:
von Columbia mindestens fiinf Jahre zur Rechtspraxis:
zugelassen gewesen sein. Sie milssen ihre ganze Arbeits-
kraft ihren Aufgaben als Mitglieder des Boards widmen..
Sle kénnen aus Gesundheltsgriinden oder aus anderen ausn

*} Ausgabe I, 8. 15
*s) Ausgabe G, S. 1—25




gbod reasons.

. Hong ‘for review under paragraphs 1 and 2, -above.
- "decision ‘of the Board is final and not subject to turther
review.

‘ ~reasons of health or tor other

2. The Military LGovernor' shall appolnt one member of

" the Board to serve as the President. The President shall
" designate the members to sit .In each case and shall be
-responsible for the administration of the Board.

f3. The Board shall appoint a Legal Adviser to advise it

“on questions of German law. The Board shall have the
power to° appoint additional consultants as well as-clerks
-and.administrative personnel necessary to assist the Board

ihe performance of its functions

©IIL. Jurlsdlctlon and Powers

Any party aggrieved by a decision of the Civil Division
fithe Court of Appeals {(Oberlandesgericht) may flle with

.

he ‘Board a petition for review of that decision based only

n'-rthe ground that the.decision violates the laws
Any ‘party aggrieved by a decision of the Restitution

Chamber may file with the Board a petition for review of
the decision of the Restitution Chamber upon the following |

yestions only: L.

a." whether the findings of fact are supported by
..% gubstantlal evidence;

‘ b whether there has been abuse of discretion by the
: ;(Chamber, ;

""¢. whether prejudice on the.part of the Chamber is
Indicated.

3 The Board may, In its discretion, refuse to grant peti-
The

4. The Board may, pending final decision upon the peti-

tion for review, stay execution of the decision of the Civil
" Divisiori of -the Court. of -Appeals- {Oberlandesgerieht) or.the
Restitution Chamber.

5. The Board shall have Jurisdiction to enter judgment

;. affirming, modifying or reversing, in whole .or in part, the
* " decision reviewed and to order execution thereof, or, in its.
- discretion, to remand the case or any part thereof to the
- .. Restitution Chamber or the Civil Divislion of. the Court of
. Appeals which had previously heard the case.

8. For_ the purpose of the review of a decision under

paragraph :2, above, the Board shall have power to sub-
_poena witnesses, require production of evidence and admin-
: ister oaths. L .

%7, The Military Governor may, it he deems it necessary
- or desirable in order to expedite the administration of
. Military Government Law No. 59 or to insure uniform
- application or interpretation of that law, request the Board
to issue an. advisory opinion on any questxon submitted
_by hlm. ’

- IV.. ‘Decislons b

.1. Declsions, rulings, ordérs, judgments and advisory

i ‘opinions of the Board shall be by a majority vote of the
. members sitting;
‘opinions except where the Board refuses to review a case.

. " 2. AH opinions of the Board rendered under Article III
_.of. this’ Regulation shall be published in a manner to be
‘determined by Military Government. They shall be published
In English and Gérman, but in-case of any discrepancy the
‘.-‘English text shall prevail.- .

they shall. be Incorporated in - written

3" AU opmions of the Board published pursuant to para-

:'éraph 2 of this Article shall, as far as they involve the
. Interpretation of Military’ Government Law No. 59, be bind-
X j;lng"}ipon all German courts and authorities.

V. Practice and Procedure

.‘I‘he proceédings of “the ‘Board shall be conducted iIn
accordance with such rules of practice and procedure as

he Board may from time to time prescribe. The members

TS S R S N

reidxenden Griinden durch den’ Mﬂitargouvemeur au
Dienste im’Board “entlassen. werden. - S

2. Der Militdrgouverneur ernennt elnes der Mltgli«
Boards zum Prisidenten. Der Préasident bestimmt di
Mitglieder, die im einzelnen Falle zusammentreten
verantwottlich fir die Geschhftsfuhrung des Board

3. Der Board ernennt einen Rechtsberater, ‘der
Fragen deutschen Rechts zu beraten hat. Der B
berechtigt, weitere Berater sowie Biiroangestellte w
waltungspersonal zu ernénnen, soweit dies zur Unters
des Boards in seinen Aufgaben notwendig ist. :

III. Zust&ndlgkeit und Befugnlsse

1 Wer sich durch eine Entscheldung des: Zivilser
Oberlandesgerichtes beschwert fithlt, kann bel dem
einen Antrag auf Nachprifung der Entscheidung ‘stell
"Antrag kann nur darauf gestlitzt werden,- daB die
scheidung auf einer Verletzung des Gesetzes beruhe.

2. Wer sich durch eine Entscheidung der Wie
.machungskammer beschwert fiihlt, kanr® unmittelbar 1
Board einen Antrag auf Nachprufung der Entscheidt
Wiedergutmachungskammer stellen, jedoch nur aug fo.
Griinden: -

a. daB die Tatbestandsfeststellungen nicht e
niigendem Beweismaterial beruhen;

_b. daBl die Kammer das ihr zustehende -Re
" freien Ermessens miBbraucht hat; oder

c¢. daB Grinde fiur die Annahme vorliegen, ¢
Kammer befangen war.

3. Der Board kann nach freiem Ermessen dile :
Ziff. 1 und 2 gestiitzten Antrige auf Nachpriifung &b
Die Entscheldung des Boards ist endgiiltig; ein'w
Rechtsmittel ist nicht gegeben.

4. Bis zur endgiiltigen Entscheidung iiber den Ant:
Nachpritifung kann der Board die Durchfithrung de
streckung der Entscheldung des Zivilsenates des

- landesgerichtes oder der Wiedergutmachungskamme

setzen. ‘

5. Der Board kann die angefochtene Entscheidun;
oder teilwelse bestiitigen, absdndern oder aufheben; e:
die Vollstreckung der Entscheidung anordnen” ode:

" seinem Ermessen den Fall ganz oder teilwelse :

Wiedergutmachungskammer oder an den Zivilsen:
Oberlandesgerichtes zurilickverwelsén, welche mit del
vorher befaf3t waren. -

8. Zwecks Nachpriifung der Entscheidung gemiB !
dieses Artikels ist der  Board berechtigt, Zeugen
Strafandrohung vorzuladen, die Vorlegung von B
material zu verlangen und Eidesleistungen abzunehme

7. Der Militdrgouverneur kann den Board ersuche
Rechtsgutachten iiber von ihm vorgelegte Fragen zu et
wenn er dies fzur Beschleunigung der Handhabun
‘Gesetzes Nr. 59 der Militirregierung oder zwecks ei
licher Anwendung und Auslegung dieses Gesetzes fu;
wendig oder wiinschenswert erachtet.

P . IV. Entscheldungen

1. Entscheidungen; Beschlilsse, Anordnungen, Urteil
Rechtsgutachten des Boards ergehen auf Grund Mehr
beschlusses der anwesenden Miiglieder; sie alle si
schriftlicher Form zu fassen, aufler wenn der Boan
Nachpriiffung eines Falles ablehnt.

2, Alle gem#B Artikel IIT dieser Ausfithrungsverorc
durch den Board erlassenen Entscheidungen sind in
von der Militdrregierung zu bestimmenden Welse zu
offentlichen. Sie sind in englischer und deutscher Sp
zu verdffentlichen; im Falle won Abweichungen isf
englische Text maBgebend.

3. Alle gemiB Ziff. 2 dieses Artikels veréffentlichten
scheidungen des Boards sind, soweit sle die Auslegun;
Gesetzes Nr., 59 der Militdrregierung betreffen, fiir
deutschen Gerichte und Behérden bindend.

V. Rechisgang und Verfahren

Das Verfahren vor dem Board richtet sich nach Rs
gang- und Verfahrensvorschriften, wie sle der Board e

erlaBt. Die Mitglieder des Boards kénnen.durch die Pa:



ng or
meeeding may disqnalify himselt
Tlme Limitations on Petltlon for Review

VI.

titions Ior review under paragraphs 1 andzof. Article 11

-] &is Regulation may be med only within the touowing

[ a Petltions for review under paragraph 1 of Article III

@ this Regulation must be filed within one month from the

G of service of the decislon of the Court of Appéals (Ober-

s wgericht), or within three months if the azgrieved party
in a foreign country.

. b, Where an appeal under paragraph 2 'of Article €8
lﬂlitary Government Law No. 59 has been taken, petitions
review of the same case under paragraph 2 of Article III

B this Regulation cannot be filed before and must be filed
ring the period specified in subparagraph a of this Article.
#° c Where no appeal has been filed with the Civil
Byision of the Court of Appeals under paragraph 2- of
Witicle 68 of Military Government Law No. 59, a petition
By review under paragraph 2 of Article III of this Regula-

en cannot be filed before, and must be filed within one |

@enth after, the expiration of the time within- which an
¥opcal under "Article 68 could have been taken.
VIL . Effective Date-

‘nzls Regulation shall become effective within the Laender
{ Bavarla, Bremen, Hesse and Wuerttemberg-Baden on
l August 1048,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

;. any e Bo X
't for any reason’ he may be bidsed in connection,

9 ¢. Wenn keine sofortige Beschwerde gemif’ Art '68,

‘oder deren Redxtsbeistﬁnde . bge!ehn
‘ein ‘Mitglied des Boards der cht ist, 1 el
Verfahren aus 1rgendeinem Gmnde befangen ‘,at,

‘~selbst zurﬁdctreten. T 2
. R SN PR

VL Frlsten fiir. den Nﬁchprﬂfungsantras

Antrige auf Nachpriifung gem#B Art. III, Ziff.'f und™2 !
dieser Ausfihrungsverordnung kdnnen nur- innerhalb der f
folgenden Fristen eingebracht werden: - ' T
‘ a. Antrige auf Nachpriifung - gem#f- Art III Ziﬂ.\.sl
dieser :.Ausfiihrungsverordnung .miissen innerhalb - elnes
Monats oder, wenn der Geschédigte seinen Wohnsitz im:-Aus-
lande hat, innerhalb von drel Monaten vom Tage der -
Zustellung der Entscheidung  des Obellandesgerichtes einf
gebracht werden.

b. Wenn sofortige Beschwerde gem#B ~Art. ‘68,
Abs. 2 des Gesetzes Nr. 59 der Mlhtan‘egierung ‘erhoben
worden ist, kénnen Antrige auf Nachpriifung - desselben
Falles gemﬁB Art. III, Ziff. 2 dleser Ausfilhrungsverord-
hung nur wihrend des Laufes der in Abs. a dieses Artikels
erwihnten Frist, nicht aber, bevor diese. Frzst zu laufen
begonnen hat, eingebracht werden. :

Abs. 2 des Gesetzes Nr. 59 der Militéirregierung bei dem.
Zivilsenat des Oberlandesgerichtes erhoben worden - ist;, kann"
ein Antrag auf Nachprifung gemaB Art. III, Ziff. 2
dieser Ausfithrungsverordnung nur innerhalb einea Monate
nach Ablauf der Frist, wihrend welcher sofortige Beschwerde
gemal Art, 68 zulasslg gewesen ware. nicht aber vorher
eingebracht werden

VII. Inkrafitreten

Diese Ausfuhrungsverordnung tritt am 10. August 1948~ ;
in den Lindern Bayern, Bremen, Hessen und Wurttemberg- |
Baden in Kraft. . -

IM AUFTRAGE DER :MILITARREGIER{I'NG _

+*  MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
22 . UNITED STATES AREA OF CONTROL

NO. 4 |

*.., under ‘Military Government Law No. 61 *)

A,
r: Special Permxssxon for Relchsmark Transactions
??‘, . to Correct Tllegal Payments

,-tn;rexerc!se of the powers conferred by Article \XXIV ot
- First Law for Monetary Reform (Currency Law), the
'Alfted Bank Commission hereby orders as follows_ﬁ

L-As an exceptional transaction as provided in Article VIII
*,Vot the First Law for Monetary Reform and subject to
£ final decision by .Military Government, for a period of
i* two weeks after the effective date of this Regulation,
" govemmental units shall be permitied to reverse illegal
“‘{ransactions in' Relchsmarks made by them on or after
f.i’_zlA June 1848, as well as such -other transactions in
+ Relchsmarks which were made prior to 21 June 1948 for
“-the purpose of anticipating expected provisions of the
- First’ and Third -Laws for Financial Reform.. Such
-reversal shall take the form of repayment of. Reichs-
marks by cashless transfer to the account of the govern-
1tal tiunll, which made the i]legal or anticipatory
‘saction

. A3 an exceptional transaction as provided in Arﬁcle VIII
~of the First Law for Monetary Reform, charitable asso-
‘clations and all other persons shall, for a perlod of two

weeks, have - the rizht to voluntarﬂy declare tu the

9) Issiie J, pages s--!z

“Wochen nach dem Inkrafttreteh dieser Verordnu

- #y Ausgabe J, 8. 8~1%3 D S R~

" MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND .
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

VIERTE. DURCHFUHRUNGS
VERORDNUNG

‘zum M:llthrreglerungs«-(}esetz Nr. 6I |

Zahlungen

] Auf Gmnd der thr in § 24 des, Ersten Gesetzes
ordnung des’ Geldyeesens (Wzihmngsgesetz) ﬂhertra
Vollmachten ordnet die. Alllierte Bankkommissisn

1. 'Als Ausnahmemafinahme im.Sinné von § 8 des Er
‘Gesetzes zur Neuordnung ‘des ‘Geldwesens wird hierdurch,¥fis
vorbehaltlich def endgilltigen - Entscheidung. der . M’illwr-*hg
regierung, den Gebietskdrperschaften fiir die Daper von'zw

stattet, widerrechtliche Verfiigungen Uber Aligeld,. die ,ie
nach dem- 20. Juni 1948 vorgenommen haben, rilckgin
machen. Das Gleiche gilt flir solche Verfiigungen Uber Alt-
geld, die sie vor dem 21. Juni 1948 in Erwartung ‘der. Nich=
tigerkldrung - der Reichsmarkkassenbestiinde dér- Gebietss
kérperschaftern vorgenommen haben. " Die . R{iekgingigl
machung soll durch Uberweisung der: Reichsmarkbetride
auf das Konto der Regierungsstelle geschehen, die (iber das
Altgeld widerrechtlich oder in’, “Umgehungsabsicht v
hat

2. Als Ausnahmemaﬁnahme im Sinne vori §8 des
Gesetzes zur Neuordnung des Geldweésens wird hierm
Wohlfahrisverbinden und allen anderen Personen aut die
Dauer von zwei Wochen das Recht eingerfumt, der Abwick—
lungsbank denjenigen. Teil ihrer Altgeldguthaben 2 )
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- herelofore been app\o{ilrﬁ'é é’qum%nt t(é %&é[ provrxsio'ns of

Military Government Law No. 57,*) in fts original version
“Custodians for Certain Bank Ornganizations,” for the Deut-
sche Bank, Dresdner Bank and Commerz Bank shall con-
tinue in office. When a new appointment becomes necessary,
such appointment shall be made in the same manner as the
oniginal appointment was made,

7. BEach custodian so appointed shall, manage, administer,
preserve, maintain and safeguard the property of the bank
of which he has been appointed custodian and maintain
accurate records and accounts thereof and of the income
therefrom.

8. Each custodian may, subject to the approval of the
appropriate Land Government and in conformity with the
provisions of this Law, make such changes in the present
management of the Bank in respect of which he has been
appointed ocustodian as may be necessary or desirable,

9. A custodian so appointed, shall not be subject to the
control, direct or indirect, of the present shareholders or
directors of the bank in respect of which he has been

~appointed custodian. ‘

10. Changes in the names of the banks specifled in para-
graph 6 of this Article which have heretofore been made
by the custodians sthereof, pursuant to Military Government
Law No. 57 in its orlgmal version, are hereby ratified and
confirmed,

ARTICLE IV
Regulations
11. The Minister President of each Land, or the Land
Minister designated by him, may issue legal and adminis-
trative regulations necessary to implement this Law,

ARTICLE V

Repeals
12. Military Government Law No. 57, “Custodians for
Certain Bank Organizations” and Amendment No. 1 thereto
are repealed.
ARTICLE VI

Effective Date

13. This Law is applicable within the Laender of Bavaria,
Hesse, Wuerttemberg-Baden and Bremen. It shall become
effective on' 15 April 1949,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

14y

or gema!) den Bestlmmungen des Gesetzes Nr. 57*) de
Mlhtarregierung betreffend Verwalter fiir bestimmte Ban-
ken (in seiner urspriinglichen Fassung) fiir die Deutsche
Bank, Dresdner Bank und Commerzbank ernannt wurden
bleiben im Amte, Wenn eine neue Ernennung notwendi
wird, so soll sie in derselben Weise erfolgen, wie die ur
spriingliche Ernennung.

7. Der Verwalter muBl das Vermdigen der Bank, fir di
er als Verwalter ernannt ist, beaufsichtigen, verwalten
pfleglich behandeln, unversehrt erhalten und . beschiitzen
und mufl hinsichtlich des Vermdgens und dessen Einnahmen
genaue Aufzeichnungen und Abrechnungen fiihren.

8.  Der Verwalter kann mit Einwilligung der zusténdiges
Landesregierung notwendige und wiinschenswerte, mit den
Bestimmungen dieses Gesetzes in Einklang stehende Ande
rungen der derzeitigen Geschiftsleitung der Bank vorneh
men, fiir die er als Verwalter bestellt ist,

9. Der Verwalter unterliegt weder der direkten noch de
indirekten Kontrolle der derzeitigen Aktionire oder Direk-
toren der Banken, fiir welche er als Verwalter bestelit ist

10. Anderungen der Namen der in Ziff. 8 dleses Artikels
angefithrten Banken, welche von ihren Verwaltern bishe
gemifl Gesetz Nr. 57 der Militdrregierung (in seiner ur
spriinglichen Fassung) vorgenommen wurden, werden hier-
mit genehmigt und bestatigt.

ARTIKEL IV
Ausfiihrungsbestimmungen

11. Der Ministerprésident eines jeden Landes oder der
von ihm bezeichnete Minister kann die zur Durchfiihrung
dieses Gesetzes notwendigen Rechtsverordnungen und Ver.
waltungsvorschriften erlassen.

ARTIKEL V

Aufhebungen

12. Gesetz Nr. 57 der Militdrregierung betreffend Ver
walter fir bestimmte Banken und dessen erste Abdnderung
werden aufgehoben

ARTIKEL VI

Inkrafttreten

13. Dieses Gesetz findet in den Léndern Bayern, Bremen
Hessen und Wiirttemberg-Baden Anwendung, Es tritt am
15, April 1949 in Kraft.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

AMENDMENT NO. 2

to Military Government Law No. 59 *¥)
“Restitution of Identifiable Property”

ARTICLE I

Paragraph 2 of Article 8 of Military Government Law
No. 59, “Restitution of Identifiable Property,” is hereby
repeafled and the following paragraphs are substituted
therefor:

“2. Where in view of all the circumstances it appears
equitable, a juridical person or unincorporated asso-
ciation other than a successor organization appointed
b-y Military Government shall be deemed a successor

. in interest within the meaning of Article 7 in regard
to a claim for restitution described in paragraph 1 of
this Article; provided, however, that where a suc-
cessor organization appointed by- Military Govern-
ment Is entitled to a claim for restitution which has
been properly filed, no other organization shall be
({i:;ze'me,c’i a successor in interest in regard to such

aim,

*) Issue D, page 1
**) Issue G, page 1
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*) Ausgabe D, S. 1

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

ZWEITE ANDERUNG

des Gesetzes Nr. 59 **) der Militirregierung
Riickerstattung feststellbarer Vermoigenswerte

_ARTIKEL I
Art. 8, Abs. 2 des Gesetzes Nr. 59 der Militdrregierung
,Riickerstattung feststellbarer Vermégenswerte” wird hier
mit aufgehoben und durch folgende Absatze ersetzt:

»2. Wenn dies unter Beriicksichtigung aller Umsténde
billig erscheint, gilt eine juristische Person oder eine
nicht rechtsfahige Personenvereinigung, ohne von der
Militdrregierung als Nachfolgeorganisation bestimm
zu sein, hinsichtlich eines in Abs. 1 dieses Artikels be
zeichneten Riickerstatfungsanspruches als Rechtsnach-
folger im Sinne des Art. 7; jedoch gilt in Fillen, in
denen einer von der Militirregierung bestimmten
Nachfolgeorganisation ein ordnungsmifBig angemelde
ter Riickerstattungsanspruch zusteht, hinsichtlich die
ses Anspruchs keine andere Organisation als Rechts-
nachfolger.”

*+)} Ausgabe G, S. 1
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3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not be

. applicable to the organizations referred to in Ar-

ticle 9.”
ARTICLE 11

This amendment shall be deemed to have become ef-
fetive in the Laender Bavaria, Bremen, Hesse, and Wuert-
tmberg-Baden on 10 November 1947.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

»3. Die Vorschriften der Abs. 1 und 2 finden auf die in
Art. 9 aufgefiihrten Gesellschaften und juristischen
Personen keine Anwendung.” '

ARTIKEL II
Diese Anderung tritt in den Lindern Bayern, Bremen,
Hessen und Wurttemberg-Baden mit Wirkung vom 10. No-
vember 1947 in Kraff.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVEMENT — GERMANY
" UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 5

under Military Government Law No. 59%)

Period of Limitation for Filing Claims

Pursuant to Article 56 of Military Government Law No. 59,
“Restitution of Identifiable Property,” a petition for resti-
fulion pursuant to Law No. 59 shall be submitied to the
Central Filing Agency in wwiting on or before 31 December
1348, Pursuant to Article 82 of said Law and in implemen-
tation of Article 56 thereof, it is hereby ondered as follows:

L Period for Filing

1. A petition for restitution pursuant to Military Govern~-
ment Law No. 59, “Restitution of Identifiable Property,”
shall be deemed to have been submitted within the peniod
prescribed in Article 56 if such petition or the enwelope or
other papers acocompanying it when received by the Central
Filing Agency clearly show by the official notation of the
postal or telegraph or U.S. diplomatic authorities that it
was posted or received for dispatch to the Central Filing
Agency on or before 31 December 1948, and such petition
is received at the Central Filing Agency not later than
31 March 1949,

2. Petitions submitted erroneously to the British Zone of
Germany pursuant ¢o General Orders No. 10, Military
Government Law No. 52, or to the French Zone of Germany
pursuant to French Military Government Owrdinances 120
and 156, shall be deemed to have been submitted within
the period prescribed in Article 56, providing the British
of French authonities certify that the petition was received
by them for filing on or before 31 December 1948 or was
received by them thereafter under the conditions specified
in paragraph 1, above, and in either event, such petition is
received at the Central Filing Agency not later than
i1 March 1849, .

I. Effective Date
3. This Regulation shall be deemed to have become
effective on 10 November 1847,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

AUSFﬁPl.RUN%%VERORDNUNG
5

zum Gesetz Nr. 59 der Militirregierung *)
Frist zur Anmeldung von Anspriichen

GemiB Arxt. 56 des Gesetzes Nr., 59 der Militdrregierung
liber die Riickerstattung feststellbarer Vermégensgegen-
stinde sind Riickerstattungsanspriiche nach Gesetz Nr. 56
bis spitestens 31. Dezember 1948 schriftlich bei dem Zentral-
anmeldeamnt anzumelden. .GemifB Art. 92 des genannten
Gesetzes und in Ausfithrung seines Art. 56 wird hiermid
folgendes angeordnet:

I. Anmeldefrist

1. Riickerstattungsanspriiche mnach Gesetz Nr. 59 der |
Militdrregierung {ber die Riwkerstattung feststellbarel
Vermdgensgegenstinde gelten @ls innerhalb der in Art, 56
vorgesehenen Frist angemeldef, wenn aus einem dienstlichen
Vermerk der Post, der Telegraplhmburos oder der amenri-
kanischen d*zplomatxschen Behérden auf der Anmeldung.
ithrem Umschlag oder sonstigen sie bei ihrem Eingang bei
dem Zentralanmeldeamt begleitendzn Urkunden klar er-
sichtlich dst, dafl die Anmeldung spitestens am 31, Dezember
1948 zur Befbérderung an das Zentralanmeldeamt aufgegeben
worden oder eingegangen ist, und die Anmeldung bei dem
Zentralanmeldeamt spitestens am 31, Mérz 1949 eingeht,

2. Irrtiimlich dn der britischen Zone Deutschlands gemif
der Allgemeinen Verfiigung Nr. 10 auf Grund des Gesetzes
Nr. 52 der Militdrregierung oder in der franzdsischen Zome
Deutschlands gemifB den Verordnungen Nr. 120 und Nr. 156
der Franzésischen Militdrregierung angemeldete Anspriiche
gelten als innerhalb der in Artikel 58 vorgesehenen Frist
angemeldet, falls die britischen oder franzdsischen Behdrden
bescheinigen, dall die Anmeldung bei dhnen spitestens am
31. Dezember 1948 oder mach diesem Zeitpunkt unter den
in Absatz 1 angeftthrten Umstinden eingegangen ist, und
die Anmeldung bei dem Zentralanmeldeamt spitestens am
31. Mirz 1949 eingeht,

I1. Inkrafttreten

3. Diese Ausfithrungsverordnumng tritt mit Wdrkung vomn

10. November 1947 in Kraft,

IM AUFTRAGE DER MILITKRREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

"REGULATION NO. 14

under Military Government Law No. 63 **)

Pursuant to Article 34, paragraph 4, of the Third Law for
Monetary Reform (Conversion Law) it is hereby orde;ed:
PART 1 .
Deduction for per capita quotas
{Artlcle 4 of the Conversion Law)
ARTICLE 1

1. In the cases specified in Article 1I, Paragraph 3(1), first
sentence, of Regllation No. 1***) under the Conversion Law,

¥} Issue G, page 1 .
e} Issue J, page 21
w2} Issue J, page 34

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

VIERZEHNTE. DURCH-
'FUHRUNGSVERORDNUNG

zum -Gesetz Nr. 63 der Militirregierung **)
Auf Grund von § 34 Abs. 4 des Dritten Gesetzes zur Neu-
ordnung des Geldwesens (Umstellungsgesetz) wird hiermit

verordnet:
ARTIKEL 1

Arnrechnung der Kopfbetrige
{(Zu § 4 des Umstellungsgesetzes)
§1
1. In den Fillen des § 3 Abs..1 Satz 1 der Ersten Durch-
fithrungsverordnung zum Umstellungsgesetz***) hat die Ab-
) Ausgabe G, 8. 1

**} Ausgabe J, S. 21
»#»} Ausgabe J, 8. 34
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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 6

under Military Government Law No. 59 *)

Designation of a Restitution Agency with General
Jurisdiction

Pursuant to Article 92 of Military Government Law No. 59,
“Restitution of Identifiable Property,” and in implementa-
tion of Articles 55 and 59 thereof, it is hereby ordered as
follows:

1. When i is determined by the Ceniral Filing Agency
that a petition filed with it pursuant to Military Govern-
ment Law No. 59 does not contain sufficient information
io permit transmittal of the petition to a Restitution Agency
in accordance with the provisions of Article 55, para-
graph 2, or Article 59, paragraph 1, of Military Government
Law No. 59, or any regulation thereunder, the Central Filing
Agency shall fransmit said petition to the Amt fuer Ver-
moegenskontroil und Wiedergutmachung, Wiesbaden, which
i neréw"gﬁ‘:?éd jurisdiction over such petitions, so Tor-
warded, notwithstanding present regulations regarding
venue, The Amt fuer Vermoegenskontrolle und Wiedergut-
machung, Wiesbader, is herewith empowered to take ap-
propriate action, in accordance with the powers and com-
petency exercised by Restitution Agencies, for the disposition
of such petitions, including reference to other Restitution
Agencies, as provided in Article 59, paragraph 1 of Military
Government Law No. 59.

2. Decisions of the Amt fuer Vermoegemkontrolle und
Wiedergutmachung, Wiesbaden, on such petitions are sub-
gf:t to appeal in accordance with Article 62 and .64 of the

w. :

3. This Regulation shall Become effective in the Laender
of Bavaria, Hesse, Wuerttemberg-Baden und Bremen on
2 May 1949.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

) ( |
! MILITXRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

AUSFUHRUNGSVLRORDNUNG
NR. 6

zum Gesetz Nr. 59 der Militiirregierung *)

Ernennung eines Wiedergutmachungsamtes mit
allgemeiner Zustiindigkeit

Gemif. Art, 92 und in Ausfilhrung der Art. 55 und 59 d
Gesetzes Nr. 59 der Militdrregierung (Riickerstattung fe:
stellbarer Vermoégensgegenstinde) wird folgendes verordnc

1. Wenn von dem Zentralanmeldeamt festgestellt  wi
daf ein dort nach dem Gesetz Nr. §9 der Militirregieru
angemeldeter Riickerstattungsanspruch keine ausreichend:
Angaben enthilt, um die Ubermittlung der Anmeldung :
eine Wiedergutmachungsbehérde nach Mafigabe der V¢
schriften der Art. 55 Abs. 2, oder Art. 59 Abs. 1 des Gesetz
Nr. 59 der Militérregiemng oder einer Ausfithrungsveror
nung hierzu zu rechtfertigen, so hat das Zentralanmeldea
die betreffende Anmeldung dem Amt flir Vermégenskontro
und Wiedergutmachung, Wiesbaden, zu Ubermitteln, das hic
mit flir die Behandlung dieser Anmeldungen fiir zustinc
erkldrt wird, ungeachtet derzeit geltender Bestimmungen
bezug auf &rtliche Zustdndigkeit. Das Amt flir Verméogen
kontrolle und Wiedergutmachung, Wiesbaden, wird hiern
ermiéchtigt, geeignete MaBnahmen im Rahmen der Befu
nisse und der Zustdndigkeit von Wiedergutmachungsimte
zur Erledigung dieser Anmeldungen zu treffen, einschliesli
Verweisung an andere Wiedergutmachungsimter, wie
Art. 59 Abs. 1 des Gesetzes Nr. 59 der Militirregierung ve
gesehen,

2. Gegen Entschéxdungen des Amtes fiir Vermégensko
trollée und Wiedergutmachung {iber diese Rickerstaltung
anspriiche kann nach MaBgabe der Art. 62 und 64 des G
setzes Emspruch erhoben werden.

3. Diese Verardnung tritt in den Lindern Bayern. Hesse
Wiirttemberg-Baden und Bremen am 2. Mai 1949 in Kra

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

REGULATION NO. 22

" under Military Government Law No. 63 **) v

Rég'ulation ‘concerning Interest Maturity for Fi;’ced'

Interest Bearing Securities

" Pursuant to Article 34 paragraph 4 of the Third Law for

Monetary Reform (Conversion Law) it is hereby ordered as
tol!ows~ .

. ARTlCLE 1 .

1. ‘It the case of fixed interest bearing securities embody-
ing liabllities which have been converted into Deutsche Mark
pursuant to the provisions of the Conversion Law, the
debtor may extend the maturities of interest payments origi-
nally falling due after July 20, 1948, if the nominal amount
of the securities does not exceed fifty Deutsche Marks.

2. Such extension is permissible up to flve years, in the
case of securities with a nominal value of fifty Deutsche
Marks, however, only up to one year, In any case, interest
ghall become drae latest on saturity of the capital liability
embodied in the securify.

*) Issue G, page 1
#+) Issue J, page 21

MILITXRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

ZWEIUNDZW ANZIGSTE, DURCE
FUHRUNGSYERORDNUNG
zum Gesetz Nr. 63 der Milith‘tregie?ung **)

Zinsfilligkeitsverordnung fiir festverzinsliche
Wertpapiere

Au.f Grund von § 34 Abs. 4 ndés Dritteny Gésetzés zur Ne
ordnung des Geldwesens (Umstellungsgesetz) wird ve
ordnet: .

§1 *
" 1. Fir festverzinsliche Wertpapiere, in denen Verbindlic
keiten verbrieft sind, die nach den Vorschriften des Ur
stellungsgesetzes auf Deutsche Mark umgestellt worden sir
darf der Schuldner die Zeitabschnitte fiir die nach dem !
Juni 1848 fillig werdenden Zinszahlungen verlingern, we:
der Nennbetrag der Wertpapiere d¢linfzig Deutsche Ma
nicht tbersteigt. -

2. Die Verlingerung ist zulissig bis zu jeweils fi
‘Jahren, bel Wertpapieren im Nennbetrag von fiinfzig Dev
sche Mark jedoch nur bis zu jeweils einem Jahr. In jede
Falle sind die Zinsen spitestens bei Falligkeit der Kapit:
verbindlichkeit aus dem Wertpapier zu entrichten.

) Ausgabe G, S. 1
*») Ausgabe Y, S. 21
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PREFACE

The present issue, A, of the “Military Government Gazette,
Joermany” is intended to contain the Military Government
Jlegislation applicable in the United States Zone enacted

by Supreme Headquarters, Allied Expeditionary Force, by
eadquarters United States Forces, European Theater
Jand by Office of Military Government for Germany
{w. S) through May 1046. In order to have all of the Zonal
Juilitary Government legislation throug}i Mady 1946 combined
in one issue of the Gazette, it has beei'x necessary to ~repub‘lish
fthose enactments which were previously published in No.1,
No. 2, and No. 3 of the “Military Government Gazette, Ger~

3

many”

For purposes of this compilation, “United States Zome”
:dmeans the territory comprising the three Lander of Greater
Hesse, Wuerttemlierg-Baden and Bavaria, but does not
‘finclude the Bremen-Bremerhaven Enclave or the United
{States Sector of Berlin?) Effort has been made to include
Hall Military Government legislation which épplies uniformly
‘fthroughout the United States Zone, excluding enactments
“Japplicable only in a particular Land. Finally, it will be
“fnoted that “Military Government legislation”, as used in
:Jeompiling this issue of the Gazette, does not include
cnactments of the Allied Control Authority.

The effective date of all legislation published herein is the
date stated in it as its effective date, or, if no such statement
is contained -therein, the date \ipon which it is deemed to
‘Jhave been promulgated, 1. e. the.date-of approval by the
«Hssuing authority, or the date on which the area affected
“fby it was first effectively occupied, whichever is later.?)

“In case of.any discrepancy between the English text of
& Military Government Gazette and the German translation
thereof as published, the English ,te{:':t shall prevail”.
(Article II, 5 of Amendment to Law No. 4)

VORWORT

Die vorliegende Ausgabe A des ,,Amtsblatt der Militir-
regierung, Deutschland®. soll die gesetzlictien Vorschriften

der Militidrregierung fiir die Amerikanische Zone enthalten, '
die bis Ende Maj 1546 von Supreme Headquarters, Allied

Expeditionary Force}) ferner von Headquarters United States

Forces, Eurcpean Theater ungd Office of Military Government

for Germany (U. S.) erlassen worden sind. Um dle gesamte
Zonengesetzgebung bis Ende Mai 1846 in einer Ausgabe des
Amtsblatts zu vereinigen, war es notwendig, diejenigen
gesetzlichen Vorschriften nochmals zu verSffentiichen, die

bereits fn Nr. 1, Nr. 2 und Nr. 3 des , Amtsblatt der Militér- -

regierung, Deutschland* erschienen sind.

Filr die Zwecke dleser Sammlung bedeutet der Begrift
»Amerikanische Zone* das Geblet der drei Linder Grofi-
Hessen, Wilrttemberg-Baden und Bayern, nicht aber die
Enclave von Bremen-Bremerhaven oder den Amerikanischen
Sektor von Berlin®) Soweit als méglich sind alle gesetz-
lichen Vorschriften der Militirregierung, welche einheitlich

in der gesamten Amerikanischen Zone in Kraft sind, an-~ .

gefilhrt, -ausgenommen solche, die nur fiir ein besonderes
Land gelten. Ferner wird bemerkt, da der Begrift ,,gesetz-
liche Vorschriften der Militiirregierung”, wie er in dieser
Ausgabe des Amtsblatis angewandt ist, nicht dle gesetzlichen
Vorschriften des Allilerten Kontrollrats einschlieft.

Der Zeitpunkt des Inkrafttretens einer hier verdffent-
lichten gesetzlichen Vorschrift ist der in ihr angegebene. Ist

- elne solche Angabe nicht erfolgt, dann der Zeitpunkt, an

welchem die Promulgation als erfolgt anzusehen ist, d. h.
der Zeltpunkt der Bestitigung durch die gesetzgebende Be-

hérde oder derjenige, an welchem das Gebiet, aut das sich

die.gesetzliche Vorschrift bezieht, tatsichlich besetzt wurde;
entscheidend ist der jewgilige spitere Zeitpunkt?)

,Jm Falle einer Abweichung der im , Amtsblatt der Milithr-
regierung, Deutschland“ verSffentlichten deutschen Uber-
setzung von dem gleichzeitig verdffentlichten e_nglischen
Wortlaut ist letzterer mafigebend.* (Artikel II, 5 der Ande-
rung des Gesetzes Nr. 4.)

[
i



On the face of all notes are prdnted
(a) The amount in words — thus: Fiinfzlg Pf:ennlg, Eine
Mark, etc. Also the amount.in figures — thus: % (on
. the Pf, 50 note) 1 (on the M. 1 note), ete.;
(b) The words “Allilerte Militirbehérde™ at the top of
- the note;
{c¢) The words “In Umlauf gesetzt in Deutschiand”,

“Serie 1944", and the serial number of the note. On-
the notes for M.20, 50, 100 and 1,000 all of these

appear {wice.
The basic colour of the ﬁeld on the face of all the notes
is light blue; on the t ack-it.is reddish brown.

zelk Pr

Auf der Vorderseite aller Noten ist gedruckt:

(a) Der Betrag in Worten, z. B.: Fiinfzig Pfennig, Eine
Mark, usw. ebenfalls der Betrag in Ziffern, z. B.:
<3 (auf der 50 Pfr Note), 1 (auf der 1 M. Note) usw.;

(b) Die Worte “Allijerte Militiirbehrde” am Kopf der
Note;

(c) Die Worte “In Umlauf gesetzt in Deutschland,”
“Serie 1044”, und die Seriennummer der Note, “Auf
‘den Noten im Nennwerte von M. 20, 50, 100 und
1,000 erscheinen diese Aufschriften zweimal.

Die > Grundfarbe des ‘Mittelfeldes der Vorderseite aller
dieser Noten ist hellblau; die Grundfarbe der Riickseite st
rétlichbraur

MILITARY GOVERNMENT — .GERMANY
UNITED STATES ZONE

LAW NO. 52
Amended
Blocking and Control of Property
ARTICLE I
Catexories of Property

1. All property within the occupfed territory .owned "or
controlled, directly or indirectly, in whole or in part, by any
of the following is hereby declared to be subject to seizure
of possession or -title, direction, management, supervision or
otherwise being taken into control by Military Government:—

(a) The German Reich, or' any of the Linder, Gaue, or

Provinces, or other similar political subdivisions or
any agency or mstrumentahty thereof, mqludmg ali
utilities, undertakings, public corporations or monop-
olies under the control of any of the above;

(b) Governments, nationals or residents of nations, other
than Germany which have been at war with any ot
the United Nations at any time since September 1,
1938, and governments, nationals or residents of terri-
tories which have been occupied since that date by
such nations or by ‘Germany;

(¢) The NSDAP, all offices, departments, agencxeq and
organizations forming part of, attached to, or con-

trolled- by it; their officials and such of their leading

members or supporters as may be specified by Mili-
tary Government;

{(d) All persons whilé held under deteritﬁon or ‘any other
type of custody by Military Government;

{e&) All organizations, clubs or other associations .prohib-
ited or dissolved by Military Government;

Absentee owners of non-German Nationality, includ-
ing United Nations and neutral governments, and Ger-
mans outside of Germany;

(8) All other persons specified by Military Government
by inclusion in lists or otherwise.

2.%) Property which has been the subJectv‘ot transfer uhder

(€80)

- duress, wrongful acts of confiscation, dispossession or spo-

‘iation, whether pursuant to legislation or by procedures

irporting to follow forms of law or otherwise, is hereby |

declared to be equauy subject to seizure of possession or
title, ditection. manag-ment, supervision or otherwise being
taken into control by Military Government. ~

*) Par 1 {f) and Par. 2 became effective 14 July 18945 (see Par, 3
of Amendment to Law No. 52; page 27)

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

GESETZ NR. 52

Abgeéindert
Sperre und Kontrolle von Vermégen
ARTIKEL I ~

Arten von Vermigen

1. Vermigen, innerhalb -des besetzten Gebietes, das un-
mittelbar oder mittelbar, ganz oder teilweise im Eigentum
oder unter der Kontrolle der folgenden Personen steht, wird
hiermit hinsichtlich Besitz oder Eigentumsrecht der Be-
schiagnahme, Weisung, Verwaltung, Aufsicht oder sonstigen
Kontrolla durch die Militirregierung unterworfen;

@) das Deutsche "Reich oder eines. seiner Linder, Gaue
‘odér Provinzen oder eine gleichartige staatliche oder
kommunale Verwaltung, deren Dienststellen und Or-
gane, einschlieBlich oller gemeinwirtschaftlicher
Nutzungsbetriebe, Unternehmen, o6ffentlicher Kbérper-
schaften und Monopolbetriebe, die durch irgendeine
der vorgenannten Organisationen kontrolliert werden;

{b) Regierungen, Staatsangehtrige oder Einwohner von

- Staaten, mit Ausnahme des Deutschen Reiches, die
sich mit einem Mitglied der Vereinigten Nationen zu
irgendeinem Zeitpunkt seit dem 1. September 1939
im Kriegszustande befanden, und Regierungen, Staats-
angehirige und Einwohner von Lindern, die seit die-
semn Tage von den vorgenannten Staaten oder: von
Deutschland besetzt waren;

(c) die NSDAP, deren Amter und Stellen; Formationen
und Organisationen, die zur NSDAP gehdéren, der
NSDAP angeschlossen sind oder von ihr betreut wer-
den; deren Beamte und diejenigen ihrer leitenden
Mitglieder oder- Anbéinger, die von der Militirregie-
rung bezeichnet werden;

(d) alle Personen so. lange als sie von der Militérregie~
rung in Haft oder sonstwie in Verwahrung gchalten
werden;

(e} alle Organisauonen, Klubs oder andere Vereinigun-

gen, die von der Mihtﬁrregxerung verboten .oder auf-

geldst werden;

abwesende Kigentiimer nichtdeutscher 'Staatsangeh®-

rigkeit, einschliesslich Vereinigte Nationen und neu-

I.ra?snegierungen, sowie Deutsche ‘ausserhalb Deutsch-

- lands;

(g) alle anderen Personen, die von der Mihthrregierung
durch Verdffentlichung in Listen oder auf andere
‘Weise bezeichnet werden.

2.*) Der Beschlagnahme hinsichtlich des Besitz- oder Eigen-
tumsrechtes, Welsung, Verwaltung, Aufsicht oder sonstigen
Kontrolle ist auch Vermigen unterworfen, das unter Zwang
oder Drohung ‘“Qibertragen oder rechtswidrig dem Eigen-
timer oder Besitzer entzogen oder erbeutet worden ist, ochne
Riicksicht darauf, ob diese Handlungen in Anwendung von
Rechtssitzen oder im Wege von Verfahren, die den Schein
des Rechts zu wahren vorgaben oder in sonstiger Weise vor-
genommen wurden.”

0"

~

¢ Par 1 {f) und Par 2 traten am 4. July 1845 in Kraft (vgl
Par. 3 der Anderung des Gesetzes Nr. 52; Beite 27)
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ARTICLE NN '
Prohibited Transactions

3. Except as hereinafter provided, or when lcensed or
otherwise authorized or directed by Military Government,
no person shall import, acquire or receive, deal in, sell, lease, |
transfer, export, hypothecate or otherwise dispose of, destroy
or surrender possession, custody or control of any property:—

(a) Enumerated in Article I hereof;

() Owned or controlled by any Kreis, municipality, or
other similar political subdivision; -

(c) Owned or controlled by any institution dedicated to
public worship, charity, education, the arts and
sclences; - _

(d) Which is a work of art or cultural material of valué
or importance, regardless of the ownership or control
thereof. .

ARTICLE II1
Responsibilities for Property

4, Al custodians, curators, officials, or other persons
having possession, custody or control of property enumer-
ated in Articles I or II hereof are required:— :

{(a) (1) To hold the same, subject to the directions of
. the Military Government and, pending such di-
rection, not to transfer, deliver or otherwise dis-

_pose of the same; .
* (II) To preserve, maintain and safeguard, and not to
cause or permit any action which will impair the
value or utility of such property; .
{III) To maintain accurate records and accounts with’
respect thereto and the income thereof.
(b) When and as directed by Mflitary Govemrr}ent:-—
(I) To file reports furnishing such data as may be
required with respect to such property and all
" receipts and expenditures recelved or made In
connection therewith; ’
(II) To transfer and deliver custody, possession or
- control of such property and all books, records
and accounts relating thereto; and ‘
(1) To account for the property and all income and
products thereof. : v
5. No person shall do, cause or permit to be done any
act of commission or omission which results in damage to
or concealment of any of the properties covered by this law.

ARTICLE IV

Operation of Business Enterprises and Government Property

6. Unless otherwise directed and subject to such further
limitation-as may be imposed by Military Government:—
(a) Any business enterprise subject to control under this
law may engage in all transactions ordinarily inci-
dental to the .normal conduct of its business activities
within o¢cupled Germany provided that such business
enterprise shall not engage in any transaction which,
directly or indirectly, substantially diminishes or im-
perils the assets of such enterprise or otherwise pre-

judicially affects its financial position and provided -
further that this does not authorize any transaction |
which is prohibited for any reason other than the'

- néhmen, damit handeln, es verkaufen,

" ARTIKEL I
»Vgrbotene Handlunxep ‘

3.. Sofern nicht néchstehend ‘etwas -anderes bestimmt i
oder sofern nicht die Militirregierung ihre Ermichtigur.
oder Anweisung dazu erteilt hat, darf niemand Vermadge
der nachbegeichneten Art einfiihren, erwerben, in Empfar
T vermieten, Ubertrage
:t%s:uhrt;eg, bgast%-.e ?gerdison%hwie dariiber veriq’ugen, es ge‘

en oder den Bes e Verwahrun
dariiber aufgeben: ’ & oder die Kontrol
{a) Vermégen, das in Artikel I aufgezihlt ist;
{b) ‘Vermégen im Eigentum oder unter der Kontrolle ein

Kreises, einer Gemeinde oder einer sonstigen staa
. lichen oder kommunalen Verwaltung;
{c) Vermégen im Eigentum oder unter der Kontrolle ein

Institution, die dem &ffentlichen Gottesdienst, d¢

- Wohlfahrt, der Erziehung, der Kunst oder den Wisse:

. schaften gewidmet ist; : ‘ .
{d) Kunstbesitz und wertvolle oder bedeutende Kultu

gffﬁnatﬁnde ohne Riicksicht auf Eigentum oder Ko

e, - .
ARTIKEL II

Verpflichtungen .hlnsichtuch der Verwaltung des Vermbge

4. Alle Verwahrer, Pfleger, Amtspersonen oder ande
Personen, dle Vermdgen der in Artikel I oder II aufgezil
fen Art In Besitz, in Verwahrung oder unter Kontro
haben, unterliegen den folgenden Verpflichtungen: .

(@ () Sie mﬁssgn das Vermdgen nach den Weisung

der Militdrregierung verwalten und diirfen °
\ zum Erlass dieser Weisung dieses Vermégen w
5, der {ibertragen noch aushiindigen noch ant

. weitlg dariiber verfilgen;

(II) sle miissen das Vermégen pfleglich behande
unversehrt erhaltdn und beschiitzen und diirs
nichis unternehmen, das den Wert oder
Brauchbarkeit derartigen Verméigens beeintrii
tigt, noch derartige Handlungen durch Dritte ;

¥ . 1
(III) sie miissen hinsichtlich des Vermogens und d
sen Einnahmen genaue Aufzeichnungen fiily
. und . Abrechnungen aufstellen; .
(b) sie milssen nach Massgabe der Weisungen der Milit
regiequng: - - - :

{I) Berichte ‘einreichen und darin die hinsichtl
dieses Vermbgens verlangten Angaben mach
sowie alle hinsichtlich des Vermégens empfan
nen Einnahmen und gemachten Ausgaben a

filhren; :
(I) die Verwahrung, den Besitz oder die Kontp
solchen Vermogens und alle darauf beziiglic!
Bicher, Aufzeichnungen wund Abrechnun
{ibertragen und aushéndigen; und
(III) iiber das Vermogen, alle Einnahmen und
daraus erzielten Friichte Rechenschaft ableger
5. Niemand soll eine Handlung oder Unterlassung
gehen, verursachen, noch durch Dritte zulassen, sofern hl
durch Vermdgen, das den Bestimmungen dieses Gesé:
unterliegt, beschddigt oder verheimlicht wird.

ARTIKEL IV

Betrieb geschiiftlicher Unternehmen und Benutzung
Gftentlicher Vermigen

8. Vorbehaltlich anderweitiger Anordnungen und weit:
Beschrinkungen, die von der Militirregierung erlassen v
den kénnen, wird folgendes bestimmt: |
. -{a) Jedes - geschiiftliche Unternehmen, das der Koni

auf Grund dieses Gesetzes unterliegt, kann alle

schéifte - eingehen, die normalerweise der ordentlic
‘. Geschiifistitigkeit innerhalb des besetzten ¢ Geb!
Deutschlands entsprechen, vorausgesetzt, dafi das
ternehmeén nicht Geschiifte eingeht, die unmitte
oder mittelbar die Werte des Unternehmens erhet
vermindern, oder gefihrden oder sonst dessen fit
zielle Lage nachteilig beeinflussen. Diese Bestimn
ermiichtigt nicht zur Eingehung von Geschiiften,
aus anderen als.auf diesem Gesetz beruhenden G

{ssuance of this law;

den verboten sind.
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@) Property described in Article I, 1 (a) shall be used
for its normal purposes except as otherwise prohibited
by Military Government, :

ARTICLE V

Void Transactions -

7. Any prohibited transaction effected without a duly
jssued license or- authorization from Military Government,

end -any transfer) contract or other arrangement made, |

whether before or after the effective date of this law, with
the intent to defeat or evade this law or the powers or ob-

jects of Military Government or the restitution of any prop- )

erty to its rightful owner, is null and void
ARTICLE VI
Conflicting Laws

8. In case of any inconsistency between this law or any
order made under it and any German law the former pre-
vail. All German laws, decrees and regulations providing
for the selzure, confiscation or forced purchase of property

enumerated in Articles I or II hereof, are hereby suspended. -

ARTICLE VII
Deﬁnitions«

8. For the purpose of this law: .
(a} “Person” shall mean any natural -person, collectiv:
person and any juristic person under public or private
law, and any government including all political sub-
divisions, public corporations, agencies and instrumenta-
lities thereof; . -

“Business Enterprise” shall mean any person as above
defined engaged in commercial, business or public
welfare actlvities.

“Property” shall mean all movable and immovable
property and all rights and interests in or claims to
such property whether présent or future. and shall
include, but shall not be limited to, land and“puild-

_ings, money, stocksshares, patent rights or licenses
thereunder, or other evidences of ownership, and
bonds, bank balances, claims, obligations and other
evidences of indebtedness, and works of art and
other cultural materials;

®)

(c)

@
subject,_ citizen or partnership and any. corporation or
other juristic .person existing under the laws of, or
having a prh;c_ipsl office in the territory of, such state
or gqvezment;

“GERMANY” shall mean the area constituting “Das
Deutsche Reich” as 1t existed on 31 December 1937,

ARTICLE VIIX
. Penalties ,

10.. Any person violating any of the provisions of this
law shall, upon conviction by a Military Government Court,
‘e liable to any lawful punishment, including death, the
Sourt mhy determine. ' .

(e)

ARTICLE 1X.-
Eftective Date :
1. This law shall becomne effective upon the date of lts”
first promulgation. ~

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

A “National” of a state or government shall mean a |

(b) Sofern nicht die Militirreglerung ein Verbot erliisst,
dart Vermbgen der in Artikel 1, 1, (8) beschriebenen
Art entsprechend seinem normalen. Gebrauchszweck
benutzt werden.

ARTIKEL V-
Nichtige Geschifte

7. Nichtlg und unwirksam ist jedes verbotene Geschift,
das. ohne ordnungsgemiss erteilte Genehmigung oder Er-
michtigung der’ Militérregierung abgeschlossen wird, sowie
ede Ubertragung, jeder Vertrag und jede Vereinbarung,
gleichgiiltig ob diese Geschiifte vor oder nach demi Inkraft-
treten- dleses Gesetzes pgetlitigt wurden, vorausgesetzt, dass
dig Absicht ‘bestand, die Befugnisse oder Aufgaben der
Militirregierung oder die Riickgabe von Vermégen an den
berechtigten Eigentimer zu vereiteln oder zu umgehen.

ARTIKEL VI
Gesetzeswiderspriiche

8. Im Falle eines Widerspruchs zwischen dlesem Gesetz
oder einer auf Grund desselben' erlassenen Anordnung und
den deutschen Gesetzen, geht das erstere vor. = Alle deut-
schen Gesetze, Krlasse und Bestimmungen, die Beschlag-
nahme, Einziehung oder Zwangsverkauf von Vermégen der
in Artikel I und II aufgezihlten Art vorsehen, werden hier-
mit ausser Kraft gesetzt.

ARTIKEL VII
Be.griffsbestimmungen

8. Fiir die Zwecke dieses Gesetzes gelten die folgenden
Begriffsbestimmungen: :

(a) “Personen” bedeutet jede natlirliche Person, Gesamt-
handsgemeinschaft und juristische Person des &ffent-
lichen oder privatén Rechts, ferner eine Regierung
einschliesslich staatlicher und. kommunaler Verwal-
tungen, Korperschaften des Sffentlichen Rechts, deren
Dienststellen und Organe; 0
“Geschiftliches Unternehmen” bedeutet jede Person
der unter (a) beschriebenen Art, die sich auf dem Ge-
biet- des Handels und der Industrie oder der 4ffént-
lichen Wohlfahrt betiitigt; '

“Vermbgen” bedeutet jedes bewegliche und unbeweg-

(b)

()

liche Vermigen sowie alle Rechté und Interessen oder’

Anspriiche auf solches Vermogen, gleichgiiltig ob diese
fillig sind oder nicht. Es schliesst ein, ist aber nicht
beschrinkt auf: Grundstiicke und Geb8ude, Geld, Be-

teiligungen, Aktien, Patente, Gebrauchsmuster oder .

Lizenzen fiir deren_ Ausiibung und andere Urkunden
zum Nachweis von Eigentum, Schuldverschreibungen,
Bankguthaben, - Anspriiche, Verbindlichkeiten, andere
Urkunden zum Nachweis von Verbindlichkeiten, sowie
Kunstbesitz und andére Kulturgegenstinde; E
ein “Staatsangehdriger” dines Staates oder einer Regie-
rung bedeutet ein Untertan oder Staatsbiirger oder
eine Personenvereinigung, Kérperschaft oder sonstige
juristische Person, die auf Grund der Gesetze eines
derartigen Staates oder dieser Regierung besteht oder
in dem Gebiet eines derartigen Staates oder einer der-
. artigen Regierung eine Niederlassung hat. .
&) “Deutschland” bedeutet das Gebiet des Deutschen
Reiches, wie es am 31. Dezember 1937 bestanden hat.

@

ARTTREL Vil
Strafen

~10. Jeder Verstoss \gegen die Bestimmungen. dieses Ge-
setzes wird nach Schuldigsprechung des Titers durch ein
Gericht der. Militirregierung nach dessen Ermessen mit
jeder gesetzlich zulissigen Strafe, einschliesslich der Todes-
strafe, bestraft. )
ARTIKEL IX
‘ Inkrafttreten .

11. Dieses Gesetz tritt am Tage seiner ersten Verkiindung
in Kraft. .
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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY'
UNTTED STATES ZONE

AMENDMENT TO LAW NO. 52
' Bloc‘king and Control of Property

1. Par. 1 (f) of Military Government Law No. 52 entitled
“Blocking and Control of Property, Amended (1)”, is
amended to read as follows:

“(fy Absentee owners of non-German nationality, in-
cluding  United Nations and neutral governments, and
Germans outside of Germany.”

2. Par. 2 of Military Goverpment Law No. 52 entitled
“Blocking and Control of Property, Amended (1)”, is amended
to read as follows: \ :

“2. Property which has been the subject of transfer
under qluress, wrongful acts of confiscation, disposses-
sion or spoliationl, whether pursuant to legislation or
.by procedures purporting to follow forms of law or
othertise, is hereby declared to be equally subject to
seizure of possession or title, direction, management,
supervision or otherwise being taken into control by
Military Government.”

3. This Law becomes effective 14 July 1945.
- BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

MILITARREGIERUNG — DEULIBUHLANL
. AMERIEANISCHE ZONE

ANDERUNG DES GESETZES
' - Nr. 52

Sperre und Beaufsichtigung von Vermigen
1. Paragraph 1 (f) des Gesetzes Nr. 52 der Militirregierung

‘mit der Uberschrift “Sperre und Beaufsichtigung von Ver-

mégen, 1, Anderung”, wird wie folgt geindert: :
1) Abwesende Eigentiimer nichtdeutscher Staats-
angehdrigkeit, einschlieBlich Vereinigte Nationen unc
neutrale Regierungen, sowie Deutsche auflerhalt
~ Deutschlands.” : .
2. Paragraph 2 des Gesetzes Nr. 52 der Militdrregieruny
mit der Uberschrift “Sperre und Beaufsichtigung von Ver-
mégen, 1. Anderung”, wird wie folgt gedndert: o
“2.. Der Beschlagnahme hinsichtlich des Besifz- ode!
Eigentumsrechtes, Weisung, Verwaltung, Aufsicht ode:

unter Zwang oder. Drohung *“iibertragen oder rechts
widrig dem Eigentiimer. oder Besitzer entzogen ode:
erbeutet worden ist, ohne Riicksicht darauf, ob dies
Handlungen in Anwendung von Rechtssitzen oder i
Wege von Verfahren, die den Schein des Rechtes zt
wahren vorgaben oder in sonstiger Weise vorgenommel
. wurden.” :

3. Dieses Gesetz tritt am 14. Juli 1945 in Kraft.
IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

4

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
SUPREME COMMANDER'S AREA OF CONTROL

GENERAL ORDER NO. 1

(Pursuant to Military Government Law No. 52;
Blocking and Control of Property)

1. It is hereby ordered that, commencing from the date of
announcement of dissolution, abrogation or suspension of any"

organization or business enterprise by Military Government, .

the provisions of Article IV of Military’ Government Law
No. 52 shall no longer apply to any such organization or
business enterprise or its property. ' '

II. All property of all persons described below is hereby
specified by Military Government in accordance with Ar-
ticle I, paragraph'l, sub-paragraphs (¢) and (g) of Military
Government Law No. 52, to be subject 10 all of the provisions
>f Military Government Law No. 52, and may not be dealt
with except as licensed or otherwise authorized or directed
§Iy %\gilitary Government or Military Government Law

0. 52:— :

1. All persons who have been members at any time of
any of the General Staffs including those of the Ober-
kommando des Heeres, the Oberkoemmando der Kriegs-
marine or the Obérkommande 'der Luftwaffe or the

_General Staff Copps.

2. Ministers, ‘State Secretaries and Ministerial Directors
in all Reich Ministries. )

3. All officials at any time singce 30th January, 1933,

" other than clerks, of the Reichskanzlei, Prisidialkanzlei
or Pressechef der Reichsregierung. «

4. Minister, Chief Adjutant, State Secretary, Ministerial
Directors, heads and deputy heads of departments,

sub-departments and agencies of the Ministry of Ar-.
mament and War-Produgdtion, including the heads of

- all Hauptausschiisse and 'Ringe.
5. All Reich Commissioners, General Commissioners and
Inspectors General.
6. Land Ministers, State  Secretaries
- Directors at Land levels. .
7. Provincial Presidents, Reich Governors and their dg-
partment heads. ’
8. Regierungspriasidenten.
9, Landrdte. '

and Ministerial

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
KONTROLL-GEBIET DES OBERSTEN BEFEHLSHABER!

ALLGEMEINE ANORDNUNG Nr. 1

(Gemiss Gesetz Nr. 52 der Militirregierung;
Sperre und Kontrolle von Vermigen)

setzes Nr. 52 der Militirregierung im Falle von Organi
sationen, wirtschaftlichen Unternehmen, sowie deren Ver
mogen, von dem Tage ab nicht mehr anzuwenden ist, &
dem ihre Aufldsung, Abschaffung oder zeitweilige Aufhebun
durch Anordnung der Militirregierung verkiindigt worden is
II. Das gesamte Vermdgen aller hieinach aufgefuhrt__e
Personen wird hiermit von der Militdrregierung gemas
Artikel I, § 1, Absatz (¢) und () des Gesetzes Nr. 52 d«
Militirregierung- allen Vorschriften des Gesetzes Nr. 52 de
Militidrregierung unterworfen; es darf dariiber nic'htkverfut
werden, es sei denn, dass eine Erlaubnis, Genehmigung ode¢
Anweisung der Militdrregierung oder des Geseizes Nr. ¢
hierflir erteilt worden ist. o o
1. Alle Personen, die zu irgendeiner  Zeit Mitglied:
irgendeiner der deutschen Generalstibe einschliesslic
der Generalstibe des Oberkommandos des Heeres, d:
Oberkommandos der Kriegsmarine oder des Oberkon
mandos der Luftwaffe oder des Generalstabskor)
waren; . N ,
2. Minister, Staatssekretire und Ministerialdirektoren
allen Reichsministerien; . .
3. Alle Beamten, mit Ausnahme von Biircangestellten, :

kanzlei, der Prisidialkanzlei oder des Pressechefs d
Reichsregierung; _ o .
4. Minister, Chefadjutant, Staatssekretar, Mxrpsiens
direktoren, Leiter und stellvertretende Leiter d
Zentralimter, Amter und Amtsgruppen des Minist
riums fiir Riistung und Kriegsproduktion, e'mschhes
lich der Leiter aller Hauptausschiisse upd I_tmge;
. Alle Reichskommissare, -Reichsbevollméchtigte, Gen
ralbevollméchtigte und Generalinspekto;en; .
. Landesminister, Staatssekretdre und Ministerialdire
toren der Landesregierungen; .
. Oberprisidenten, Reichsstatthalter und deren A
teilungslelter; ‘ o
. Regierungsprisidenten;
. Landrite;

10. Oberbiirgermeister.

—
O Ww -3 o w

. Oberbiirgermeister;

sonstigen Kontrolle ist auch Vermégen unterworfen, da: -

"I, Es wird hiermit verordnet, dass Artikel IV des Ge

irgend einer Zeit, seit dem 30. Januar 1933, der Reich -
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12.

" of the Reichsbank (Deutsche Reichsbank); all members

13.

14

15,

18,
17,

18,

19.

Reich Youth Leaders (Reichsjugendtiihrer) at any time.

The President, members of the managing. board
(Reichsbankdirektorfum), members of the Beirat, and
all Reichsbankdirektoren of the head office (Berlin)

of the local advisory boards (Bezirksbeirdte) of the
regional Reichsbank Branches (Hauptstellen, Stellen).

The boards of directors and Vorstiinde of the:

(a§ Gold Discount Bank (Deutsche Golddiskontbank),
Conversion Oftfice for German Debts (Konversions-
kasse filr Deutsche Auslandsschulden), Reichs-
kreditkasse and German Clearing Office (Deutsche
Verrechnungskasse),

(b) German Central Savings Bank (Deutsche Giro-
zentrale — Deutsche Kommunalbank). -

{¢) Bank der Deutschen Luftfahrt, Heédres-Riistungs
A.G., Ristungskontor G.m.b.H., Deutsche Bau- und
Boden-Bank, - Deutsche Industriebank, Deutsche
Gesellschaft fir Offentliche Arbeiten (“Oetfa™),
Deutsche Siedlungsbank, Deutsche Verkehrs-
Kredit-Bank. .

(d) The following Berlin commercial banks: The “Big
Six” — Deutsche Bank, Dresdner Bank, Commerz~
bmﬂg Reichs-Kredit-Gesellschaft A.G.,, Berliner
Handels-Gesellschaft, and Bank der Deutschen’
Arbeit A.G. Also all members of the local advisory
boards of such banks. ..

(e) Preussische Staatsbank (Seehandlung), Berlin. Also
the Chairman and Vice-Chairman of the board of
directors and the entire Vorstand of all other’
State commerclal banks. :

Relch Commissioners, Vorstand, and the boards of
directors of the:— : '
(a) German Central Credit Co-operative
(Deutsche Zentralgenossenschaftskasse),
{b) Deutsche Rentenbank-Kreditanstalt and Deutsche
Rentenbank, ’

All partners of the following private banks:
Merck; Finck und Co., Munich and Berlin,
Brinckmann, Wirtz und- Co.,, Hamburg..
Plerdmenges und Co., Cologne, .

J. H. Stein, Cologne.

Delbriick, von der Heydt und Co., Cologne.
Delbrilck, Schickler und Co., Berlin.
Burkhsrdt und Co., Essen.

Eichborn und.Co., Breslau and Berlin, N
Miinchmeyer und Co., Hamburg. \

All Geschiiftsfithrer of Hardy & Co., G.m.bH., Berlin.

Chairmen and Vice-Chairmen of the Boards of Direc-
tors and all members of the Vorstéinde of all commer-
clal banks not otherwise specified herein, having total
assets In excess of RM. 50,000,000. .

Heads of Reichsausschuss zum Schutze des Deutschen
Blutes, Reichsstelle flir - Umsiedlung, Reichsver-
sicherungsamt, Reichsarchiv. : .

cAiu officials or officers of the following Reich agen-
es5—

(a) Office of_the Plenipotentiary for the Four-Year
Plan (Beauftragter fiir den Vierjahresplan) and sll
subdivisions thereof. .

() Supreme Command of the Armed Forces (Ober-
kommand. der Wehrmacht, 1. e.,, OKW).

{c) Reich Ministry for Public Enlightenment and Pro-
paganda (Reichsministerium fiir Volksaufklirung
und Propaganda) and national, regional and
subsidiary offices.

(d) Reich Air Ministry (Relchslufifahrtministerium).

(¢) Reich Ministry for ©ccupied Eastern Territories
(Reichsministerium fiir die besetzten Ostgebiete).

{f) Reich Ministry for Ecclesiastical Affairs (Reichs-
ministerium fiir Kirchliche Angelegenheiten),

{(g) European Office for Labor Supply. -

(h) Reich Office for Spatial Planning (Reichsstelle tiir
Raumordnung). ) .

() Reich Office for Resettlement (Reichsstelle fiir Um-
siedlung). .

Bank

28

12.

13.

14.

15,

16,

17

18.

19.

- {n) Reichspatentamt;

- 11. Reichsjugendtithrer zu irgend einer Zeit;

Der Priisident, Mitglieder 'des Reichsbankdirektoriums,
Mitglieder des Beirats, und alle, Reichsbankdirektoren
beim Direktorium der Deutschen Reichsbank in Berlin;
alle Mitglieder der Bezirksbeirite der Hauptstellen und
Stellen der Reichbank; :

Die Mitglieder des Aufsichtsrats und des Vorstandes:

(a) der Deutschen Golddiskontbank, der Konversions-
kasse fiir deutsche Auslandsschulden, der Reichs-
kreditkasse und der Deutschen Verrechnungskasse;

(b) der Deutschen Girozentrale — Deutschen Kom-
munalbank;

(¢) der Bank der Deutschen Luftfahrt, der Heeres-
Ristungs AG., des Ristungskontor G.m.b.H., der
Deutschen Bau- und Boden-Bank, der Deutschen
Industriebank, der Deutschen Geselischaft fir
Offentliche Arbeiten (“Oeffa”), der Deutschen
%iedlungsbank, der Deutschen Verl»geh’rs-KredlL

(d) der folgenden sechs Berliner Grossbanken:
Deutsche Bank, Dresdner Bank, Commerzbank,
Reichs-Kredit-Gesellschaft A.G., Berliner Handels-
Gesellschaft, Bank der Deutschen Arbeit AG.
Ausserdem alle Mitglieder der értlichen Beirite
di¢ser Banken; )

(e) der Preussischen Staatsbank (Seehandlung), Berlin.

Auch der Vorsitzende und der stellvertretende Vor-
sitzende des Aufsichtsrats und der gesamte Vor-
stand aller anderen staatlichen Kreditbanken;

Reichskommissare, Vorstand und Aufsichtsrat:
{a) der Deutschen Zentralgenossenschaftskasse;
(b) der Deutschen Rentenbank-Kreditanstalt und der
Deutschen Rentenbank; ‘ .
Alf Teilhaber der folgenden Privatbanken:
Merck, Finck und Co., Miinchenunf Berlin;
Brinckmann, Wirtz und Co., Hamourg;
Pferdmenges und Co., Kéln; ‘
J. H. Stein, Kéln; .
Delbriick, von der Heydt und Co., Kdéln;
Delbriick, Schickler und Co., Berlin;
Burkhardt und Co., Essen; ‘ .
Eichborn und Co., Breslau und Berlin;
Miinchmeyer und Co., Hamburg;
Alle Geschiiftsfithrer von Hardy und Co., G.m.b. H.,
‘Berlin; )
Vorsitzende und stellvertretende Vorsitzende des
Aufsichlsrats und alle Mitglieder des Vorstands
aller Kreditbanken, die nicht hierin erwihnt sind und
deren Aktiva im Einzelfalle den Betrag von RM
50,000,000 {iberschreiten; . .

Leiter des Reichsausschusses zum Schutze des Deut-
schen Blutes, der Reichsstelle fir Umsiedlung, dcs
Reichsversicherungsamts, des Reichsarchivs;

Alle Beamten oder Offizere der folgenden Reichsbe-
hérden:

(a) Amt des Beauftragien fiir den Vierjahresplan und

alle Unterabteilungen desselben; .
(b) Oberkommando der Wehrmacht (OKW);

{¢) Reichsministerium fiir Volksaufklirung und Pro-
paganda und dessen Reichsimter, Zweigstellen und
nachgeordneten Geschiftsstellen;

(d) Reichsluftfahrtministerium; '

(e) Reichsministerium fitir die besetzten Ostgebiete;
(f) Reichsministerium {Ur kirchliche Angelegenheiten:
(2) Europaamt fiir den Arbeitseinsatz;

(h) Reichsstelle fiir Raumordnung;

(i) Reichsstelle fiir Umsiedlung;

(§) Akademle fiir das deutsche Recht;

(k) Deutsche Akademie, Miinchen;

() Reichsirzte-, Tieriirzte-, Zahnirzte- und Apotheker-
kammern;

{(m) Amt fiir Forstwirtschaft;

+
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20.

- 2L
22,

23.

24.

- 25,
26.

27.

28.
29.

(d) Academy of German Law (Akadexﬁi'e fiir das

deutsche Recht).
(k) German Academy (Deutsche Akademie, Munich).
(1) Reich Chambers for Doctors, Veterinaries, Dentists
and Apothecaries (Reichsdrzte-, Tierirzte-, Zahn-
drzte- und Apothekerkammern), .
(m) Office of Forestry (Amt fiir Forstwirtschaft).
{n) Reich Patent Office (Reichspatentamt).
All members of every German Reichstag
1st January 1934,

Reich Labor Trustees (Reichstreuhiinder der Arbeit).

The following officials of the Reich Food Estate: All
Bauernfithrer — from and including the Kreis level
up; Chairmen of the Central Market Associations
(Hauptvereinigungen), Regional Market Associations
(Wirtschaftsverbinde) and County or local marketing
associations (Unterverbinde), Presidents of Regional
Food Offices (Landesernihrungsiimter) and County
Food Offices (Erndhrungsimter); and their deputies.
All university rectors and curators appointed since
30th January, 1933, including heads of all institutions
of university rank (Hochschulen),

Members of the Supreme Court (Reichsgericht); Peoplt’s
Court (Volksgericht); Reichsverwaltungsgericht; Reichs-
kriegsgericht; Reichserbhofgericht; Reichsarbeitsgericht;
Reichsehrengerichtshof; Oberstes Fideikommissgericht;
Oberprisenhof.

Members of the Courts of Appeal (Oberlandesgerichte).

Chief Public Prosecutors (Oberreichsanwilte, General-
staatsanwilte und Oberstaatsanwilte).

All members of the S8; all officers and noncommis-

sioned.officers of the Waffen SS and SA from Unter-

scharfiithrer up.

Hitler Youth officials and officers (male and female)

from Stammfithrer or Midelringfiithrérin up. -

Officials and officers of the NSDAP, down to Orts-

gruppenleiter; directors, officials and officers of any

organization, institution, department, agency, -office or

other entity forming part of, attached to, affiliated

with, or in any way controlled or supervised by any

organisation listed in Military Government Law No, 5,

and of any of the following NSDAP agencies:

(a) Reich Committee for People’'s Health Service
(Reichsausschuss fiir Volksgesundheitsdienst).

(b) Reich Sport Office (Reichssportamt).

(¢) Reich Genealogical Office (Reichssippenamt)..

(d) State Academy for Race and Health (Staatsakade-
mie fiir Rassen und Gesundheitspfiege, Dresden).

(e) All publishing houses and printing works owned or
controlled by the NSDAP, such as Phoenix G.m.b.H.,
the Eher Verlag, and all enterprises owned or con-
trolled by any of them.

{f) Association of German Organizations Abroad (Ver-
band Deutscher Vereine im ‘Ausland,-i. e, VDVA).

(g) Fraternity U.S.A. (Kameradschaft U.S.A.),

(h) Ibero-American Institute (Ibero-Amerikanisches
Institut). : :

(g) World Service (Weltdienst). i

() Main Office for the Security of the Reich (Reichs-

. sicherheitshauptamt).

(k} Main Office for Budgets and Buildings (Hauptamt
fiir Haushalt und Bauten). .

(1) Main Office for Administration and Economy
(Hauptamt fir Verwaltung und Wirtschaft).

(m) The Hanns Kerrl Community Camp (Gemein-
schaftslager Hanns Kerrl).

(n) German Fichte Association
Bund). . .

(o) Sturmabteilungen (SA), and all formatiops, sub-
divisions and affiliated organizations thereof, in-
cluding the SA-Wehrmannschaft or pre-military
training centers.

since

(p) NS-Kraftfahrerkorps, i..e. NSKK, or Motor Corps..

(q) NS-Fliegerkorps. i. e. NSFK, or Flying Corps.

{r) Hitler Youth (Hitler Jugend, i, e, HJI) and sub-
sidiary organizations,

(s} German Christian Movement (Deutsche Christen
Bewegung).

) Neo-i’agan Movement (Deutfsche Glaubensbewe-
gung). :

(Deutscher Fichte |

20.

21.
22.

“Alle Mitglieder jedes Deutschen Reichstags seit dem

1. Januar 1934;

Reichstreuhinder der Arbeit;

Die folgenden Amtstrager des Reichsnihrstandes:
alle Kreisbauernfithrer und hdhere Bauerniiihrer; Vor-
sitzende der Hauptvereinigungen, Wirtschaftsverbénde
und Kreis- oder Srtlichen Unterverbiinde, Prasidenten
der Landesernihrungsimter und Ern&hrungsimter,

~und ihre Stellvertreter;

23.

24.

25,
28.

27.
28.

29,

30.

31

32,

33.

Alle Universititsrektoren und -kuratoren, die seit
dem 30. Januar 1933 ernannt worden sind, einschliess-

tich der Leiter aller Institutionen, die mit Universititen ~

‘auf gleicher Stufe stehen (Hochschulen);

Mitglieder des Reichsgerichts, Volksgerichts, Reichs-
verwaltungsgerichts, Reichskriegsgerichts,Reichserbhof-
gerichts, Reichsarbeitsgerichts, Reichsehrengerichtshofs,
Obersten Fideikommissgerichfs, Oberprisenhofs;
Mitglieder der Oberlandesgerichte;

Oberreichsanwiilte, Generalstaatsanwélte und Ober-
staatsanwilte; , ,
Alle Mitglieder der SS; alle Offiziere und Unteroffiziere
der Waffen-SS und SA vom Unterscharfithrer aufwérts;

BeAmte und FRihrer(innen) der Hitlet—Jggend von
" Stammfithrer oder Madelringfithrerin aufwirts,;

Beamte und Leiter der NSDAP, vom Ortsg.ruppenlglter
aufwirts, Direktoren, Beamte und Leiter irgend einer
Organisation, eines Unternehmens, einer Abteilung,
Amtsstelle, Geschiiftsstelle oder einer anderen $te11e.
welche einen Teil einer Organisation- bildet, die im

Militdrregierungs-Gesetz Nr. 5 erwihnt ist, dieser an-.

gegliedert oder angeschlossen ist oder in ix_“gend einer
Weise von einer solchen liberwacht oder betreut wird.
sowie der folgenden Stellen der NSDAP:

*(a) Reichsausschuss flir Volksgesundheitsdienst;
(b) Reichssportamt;
(c¢) Reichssippenamt; L
{d) Staatsakademie fiir Rassen- und Gesundheitspflege
Dresden; )
(e) Alle Verlagshiuser und Druckereien, die der NS-
DAP gehéren oder von ihr kontrolliert werden, wit
z. B. die Phoenix G.m. b. H,, der Eher-Verlag unc
alle Unternehmen, die ihnen gehéren oder vor
ihnen kontrolliert werden; :
(fy Verband Deutscher Vereine im Ausland, VDVA;
(g) Kameradschaft U. 8. A.;
(h) Ibero-Amerikanisches Institut;
(i) Weltdienst;
(i) Reichssicherheitshauptamt;
(k) Hauptamt fiir Haushalt und Bauten;
() Hauptamt flir Verwaltung und Wirtschaft;
(m) Gemeinschaftslager Hanns Kerrl;

Deutscher Fichte Bund;

(0} SA (Sturmabteilungen), und alle deren Gliederun
gen, Unterabteilungen und angeschlossenen Orge
nisationen, einschliesslich der SA-Wehrmannscha:
oder filr den Wehrdienst vorbereitende Ubungs
truppen; : .

(p) NSKK (NS-Kraftfahrerkorps);

(@) NSFK' (NS-Fliegerkorps);

(r) Hitler-Jugend (HJ) und untergeordnete Organis:
tionen;

(s) Deutsche Christen-Bewegung;

{) Deutsche Glaubensbewegung;

(u) Technische Nothilfe (TN);

(v) Volksdeutsche Bewegung.

Jede Person, welche ausserhalb Deutschlands zu irger

einer-Zeit seit dem 1. April 1933, im Dienste oder Au

trage der Deutschen Lufthansa A.G., tdtig war; ur
jeder Beamte oder Offizier, welcher innerhalb Deutsc!

lands zu irgend einer Zeit seit dem 1. April 1933,

derem Dienste oder Aufirage tdlig war;

Polizei;&rﬁsidenten urid Polizeidirektoren und a!l

Polizeioffizicre vom Oberstleutnant aufwarts;

Alle Mitglieder der Sipo {Sicherheitspolizei); der G
heimen Staatspolizei (Gestapo), des Sicherhcitsdienst
und der Grenzpolizei;

Beamien der Deutschen Arbeilsfront (einschlicssli
Kraft durch Freude) mil dem Range cines Arbei
fiihrers oder hoher, im Reich und allen Gauen;
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(u) Téchnische Nothilfe, 1. e, TN.
{v). Volksdeytsche Bewegung.
30,

many and: every official or officer who has served it
within Germany at any time since 1st April, 1933,

Police Presidents and Directors !
above. the rank of lleutenant colonel.

All members-of Security Police (Sicherheitspolizei), of
Secret Police (Gestapo), Security Service (Sicherheits-
dienst), and Frontier Police (Grenzpolizei).

German Labor Front officials of the rank of Ar-
beitstithrer and higher (mcluding Kraft durch Freude)
at Reich and Gau levels.

Civillan, officials and military” otﬁcials of the rank of
captain or equivalent or above, in German adminis-
tration of occupied- countries, and all persons who
have acted as representativés of the NSDAF in oc-
cupied countries not otherwise covered herein.

3L

© 32
33.

4.

35.
National Economic Chambers, Rgichsgruppen, National
Transportation Groups (Reichsverkehrsgruppen), Wirt-

schaftgruppen, Gau Economic Chambers and ~affiliat-
ed Economic Chambers.

Responsible otficers of the Organisation Todt.

37. All Wehrwirtschaftsfuhrer.

38. President and all other officials of the Werberat der
. Deutschen . Wzrtschaft and its component organiza-
tions.

. 38

39.
G.m.b.H. and the Dentsches Nachrichtenbiiro,

"All managers, directors and officials of the Deutsche
Umsiedlungs Treuhand G.m.b.H.

Presidents, Vice-Presidents and Secretaries of- the
Reichskultu:kammer, of . each subordinate Kammer
and heads of sections of sach subordinate Kammer.
Editors, assistant editors, directors and all other exec-
utives ©of all newspapers, magaZines and other news-

40.
41.

42.

disseminating agencies owned or controlled by the

NSDAP or any organization, department, agency, in-
stitution,. office or other entity forming part of, at-

43,
gandaleitung,

. Persons other than those listed above who have.ac<
cepted the Nazi honors of Blutorden, Ehrensold,

Ehrendolch.

All persons removed from office or position, p.xhlic or

private or -arrested and held by the Military Forces

45.

Military Government and all persons suspended

from office or position; public or private, by Military
Government for the time such persons are suspended,
tegardless of whether or not they are listed above,

1. The specmcation‘of the foregoing persons shall be
deemed to include all persons who are now holding or
who at any time since 31st December, 1937, have held
such positions and the nominees of any of them ‘

2. The specification of the foregoing agencies, organi-
zations and other entities shall be deemed to include
their successors, substitutes or nominees.

IV. A used herein with respect to any stock company
{Aktiengesellschaft, A.G.), any registered association (ein-
getragener Verein, e.V.), and any limited liability company
(Gesellschaft mijt beschrinkter Haftung, .G.m.b.H.), the
term *“official” shall mean any:individual, whether an of-
ficer or not, who is empowered, either alone or with others,
to bind or sign for or on behalf of any of the foregoing (e. g.,
Aufsichtsratsmitglieder, Geschéftsfithrer, Vorstandsmitglie-
der or Prokuristen); with respect to Govemment depart-
ments or agencies the term “officials” shall mean all heads
'f departments, subdepartments, sections or other similar
_rganizational units.

V. All custodians, curators, offxcials or other persons
having possession, custody or control of any of the property
of the foregoing are required to comply with Military Gov-

IIT.

ernme.nt Law No. 52,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

Every person ‘who, at{ any time since .1Ist April, 1933,
has served the Deutsche Lufthansa, A.G., outside Ger--

d all Police officers

Leaders, Chairmen, Presidents and their Deputies. of

All directors and high officials of the Reichsrundfunk

tached to, affiliated with, or controlled by the NSDAP '
All Amtsleiter and higher officials of the Remhspropar

.auch alle ihre Nachfolger-,

- 34. Zivil~ und Mmtﬁrbeamte mit dem Range eines Haupt-
manns oder einem -anderen gleichstehenden . oder
hiheren Range in der deutschen Verwaltung der be-
setzten L#nder und alle Personen, die als Vertreter

der NSDAP In besetzten Lindern aufgetreten sin

soweit dieselben In- dieser Vorschrift anderweiﬂd'g"

nicht erwihnt sind;

Die Leliter; Vorsitzende und Prﬁsidenten der Reichs-
wirtschaftskammer, der Reichsgruppen, der Reichs-
verkehrsgruppen, Wirtschaftsgruppen, Gauwirtschafts-
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kammern und angeschlossenen Wirtschaftskammern
sowie deren Stellvertreter;

Verantwortliche Offiziere der Orgaﬁisation Todt;
Alle Wehrwirtschaftsfiihrer;-

Der Vorsitzende und alle. anderen Mitglieder des
Werberats der deutschen Wirtschatt und ‘der thm an-
gehdrigen Organisationen; ]

Alle Geschidftsfithrer und Mitglieder des Aufsichtsrats
der- - Reichsrundfurnk 'G.mb.H. und des Deutschen
Nachrichtenbiirds; - - :

Alle Leiter, Direktoren und Beamten der Deutschen
Umsiedlungs Treuhand G.m.b.H.;
Prisidenten, Vizeprﬁsidenten

.

35,

3.
31.

38,

39.

40.

41. und Sekretﬁre der

Reichskulturkammer, jeder untergeordneten Kammer

und die
Kammer;

Redakteure, Hilfsredakteure, Direktoren, Geschifts-
fithrer und Mitglieder des Aufsichtsrats aller Zeitun-
gen, Zeitschriften und sonstiger der Verbreitung vonh
Nachrichten gewidmeten Unternehmen, die der
 NSDAP gehoren oder von ihr kontrolliert werden,
oder irgend einem Unternehmen einer Abteilung, Be-
hérde, Amtsstelle, Geschiiftsstelle oder "sonstigen Or-
- ganisation, welche der NSDAP angegliedert oder an-
geschlosen ist, oder von ihr {berwacht oder betreut

. wird, gehéren;

43. Alle Amtsleiter und hoéhere Beamten der Relchspropa-

gandaleitung;

Personen, die nicht oben aufgefiihrt sind und natio-
nalsozialistische 'Auszeichnungen wie den Blutorden,
den Ehrensold oder den Ehrendolch angenommen
haben;

Alle Personen, die aus ihrem Amt ode
gleichgiiltig ob diese &ffertlich oder privat war, ent-
lassen sind oder verhaftet und von den Streitkréiften
oder der Militdrregierung “suspendiert sind, fiir die
Dauer ihrer Suspendierung, gleichgiiltiz ob sie oben
gufgezihlt sind oder nicht.

III 1. Die Aufstellung vorstehender Personen schliesst
alle solche Personen ein, die Posten der im vorstehenden
bezeichneten Art gegenwirtig innehaben, oder sie zu irgend
-einem Zeitpunkt seit dem 31. Dezember 1937 inne hatten. so-
wie alle solchen Personen, die von ihnen als Strohmﬁnner
ernannt wurden.

2. Die Aufstellung ‘der im vorstehenden aufgefiihrien
Amtsstellen, Organisationen und anderen Verbdnden soll
Ersatz- oder Tochter-Stellen,
-Organisationen und . sonstige derartige Verbinde ein-
schliessen.

IV. Das Wort “Beamter”, soweit es in dieser Vorschrift im
Zusammenhange mit Aktiengesellschaften (A.G.), eingetra-

Abtexlungsleiter jeder untergeordneten

42

45.

genen Vereinen (e.V.) und Gesellschaften mit beschrinkter

Haftung (G.m.b.H.) gebraucht wird, soll alle Personen ein-
schliessen, die, ohne Riicksicht darauf, ob sie eine Amtsstel-

‘lung innehaben oder nicht, entweder einzeln oder gemein-

sam erméchtigt sind, Verblndhchkenen zu Lasten des Ver-
eins oder der Gesellschaft einzugehen oder in deren Namen
oder Auftrag zu zeichnen (z. B. Aufsichtsratsmitglieder, Ge-
schiftsfiihrer, Vorstandsmitglieder oder Prokuristen); im
Zusammenhange mit Regierungsabteilungen oder Amts-
stellen soll das Wort' “Beamter” alle Vorsteher von Abtei-
lungen, Unterabteilungen, Amtsstellen oder anderen #hn-
lichen organisatorischen Einheiten einschliessen.

V. Alle Verwahrer, Pfleger, Beamten oder andere Per-
sonen, die irgendwelche vorerwihnten Vermégensteile im
Besitz oder Verwahrung habens oder die Verfiigung itber die-
selben ausiiben, sind verpflichtet, den Vorschriften des Ge-
setzes Nr. 52 der Militidrregierung Folge zu leisten.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG.
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. MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

GENERAL ORDFR NO. 2

(Pursuant to Military Government Law No. 52;
Blocking and Control of Property)

I. G. FARBENINDUSTRIE A. G.

Whereas, it is the main objective of the United Nations
to prevent Germany from ever again disrupting the peace
of the world; )

Whereas,. I. G. FARBENINDUSTRIE A. G. played a
prominent part in building up and maintaining the German
war machine; ’

Whenzas, through its world-wide cartel system and
practices, L G. FARBENINDUSTRIE A. G, as a deliberate
part of Germany's bid for world conquest, hampered the
growth’ of industry, and commerce of other nations and
weakened their power to defend themselves;

Whereas, the war-making power represented by the in-

.dustries owned or controlled by 1. G. FARBENINDUSTRIE

A. G. constitutes a major threat to the peace and security
of the post-par world so long as such industries remain
within the control of Germany; :

Whereas, it is essential to the objectives of the United
Nations to take over the direction and contrsl of L. G. FAR~
BENINDUSTRIE A. G. and to seize possession of its prop-
erty in order to bring about its destruction and the war-
making potential which it represents; and

Whereas, it is intended that the property seized will be
placed at the disposition of the Control Council (Germany),
when such action is desired by the Control Council; '

IT IS HEREBY ORDERED:

1. All the property within the United. States Zone in
Germany owned or controlled, directly or
1. G. FARBENINDUSTRIE A. G., a corporation organized
and existing under and by virtue of the laws of Germany
with seat and head office at Frankfurt a/Main, is hereby
specified under paragraph 1 (g) of Military Government Law
No. 52 to be subject to seizure of possession, direction, and
control by Military Governiment.

2. The direction and control of 1. G. FARBENINDUSTRIE
A, G. and .the possession of all its property in the United
States Zone are hereby seized by the Miitary Governor,
United States Zone. '

3." Pending the assumption of control of such. property by
the Control Council, or an agency thereof, all the powers of
the Military Governor, United States Zone, with respect to
the property seized pursuant Rereto and with respect to the
direction and control of the corporation are hereby delegated.
to the Deputy Military Governor, United States Zone. Re-
delegation of any or all such powers is hereby authorized.
In the exercise of such powers the Deputy Military Gov-

" ernor, United States Zone, or any person acting by or under

his authority. with respect to the property affected hereby
shall not be subject to German law. .

4. In the exercise of such powers the Deputy Military

Governor, or any person acting by or under his authority,
with. respect to such property, shall be guided by the
general objectives stated in the preamble hereof and by the
following specific objectives, and will take such measures as
he deems appropriate. to accomplish them:

a) The making available to devastated non-enemy
countries of Europe and to the United Nations, in accord-
ance with such programs of relief, restitution and repara-
tions as may be decided upon, of any of the property seized
under this order and, in particular, of laboratories, plants
and equipment which produce chemicals, synthetic petro-
leum and rubber, magnesium and aluminum and other non-
ferrous metals, iron and-steel, machine tools, and heavy
machinery;

indirectly, by

" MILITXRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

ALLGEMEINE ANORDNUNG NR. ¢

(Gemiiss Gesetz Nr. 52 der AMiliﬁirregierung;
Sperre und Kontrolle von Vermigen)
- L G Farbenindustrie A. G.

In Anbetracht der Tatsache, dass das. Hauptziel der Ver
einten Nationen darin besteht, eine nochmalige Storung de
Weltfriedens durch Deutschland unméglich zu machen;

dass die I. G. Farbenindustrie A. G. bei dem Aufbau un«
der Aufrechterhaltung des deutschen Kriegsapparates ein

 wichtige Rolle gespielt hat;

dass die I. G. Farbenindustrie' A.” G. durch ihr Uber di
ganze Welt verbreitetes Kartellsystem und durch ihr Ge
schiiftsgebaren sich an Ddutschlands Streben nach Welter
oberung, durch Stdrurig des Wachstumg' der Industrie un:
des Handels anderer Nationen und durch Schwichung ihre
Verteidigungskraft wissentlich beteiligt hat;

dass das Kriegspotential, das die im Besitz oder unter de
Kontrolle der 1. G. Farbenindustrie A. G. befindiiche 1In
dustrie darstellt, eine erhebliche Bedrohung des Frieden
und der Sicherheit der Nachkriegswelt bildet, solange si

- sich unter deutscher Kontrolle befindet;

dass die Ubernahme der Leitung und Kontrolle der 1. €
Farbenindustrie A. G. und die Besitzergreifung ihres Ver

. mégens zur Erreichung der Zijéle der Vereinten Natione

unbedingt erforderlich ist, um diese Industrie und dam:
daS\Kriegspotential, das sie darstellt, zu beseitigen; und

‘dass die Absicht besteht, das beschlagnahmte Vermoge
dem Kontrolirat {Deutschland) zur Verfiigung zu stellen, fal.
dies von dem Kontrolirat verlangt wird;

wird hiermit folgendes angeordnet: .

1. Das gesamte Vermogen innerhalb der Amerikanische
Zone in Deutschland, welches mittelbar oder unmittelbar i1
Eigentum oder unter der Kontrolle der 1. G. Farbenindustr
A. G., einer nach deutschem Recht errichteten und bestt
henden Korperschaft mit Sitz und Hauptniederiassung i
Frankfurt ‘a. M., steht, wird hiermit laut Paragraph 1 (g) d«
Gesetzes der Militdrregierung Nr. 52 als der Besitzergre
fung, Leitung und Kontrolle der Militdrregierung unte:

. liegend erklért.

2, Die Leitung und Kontrolle der I. G. Farbenindustr
A. G. und der Besitz ihres gesamten Vermdgens in der Amx
rikanischen Zone Deutschlands werden hiermit von de:
Militdrgouverneur der Amerikanischen Zone iibernor:}me

3. Bis zur Ubernahme der Kontrolle dieses Vermoger
durch den Kontrollrat, oder eine seiner Behorden, werde
siamtliche’ Befugnisse des Militirgouverneurs der Amerik:
nischen Zone hinsichtlich des auf Grund dieser Anordnur
beschlagnahmten Vermdgens sowie der Leitung und Kor
trolle der Gesellschaft hiermit dem Stellvertreter des M
litirgouverneurs der Amerikanischen Zone lbertragen. E.
michtigung zur weiteren Ubertragung von englnen_od‘
simtlichen Befugnissen wird hiermit gegeben:’ Bei der Auw
{ibung dieser Befugnisse sind der Stellvertreter des ‘Milita
gouverneurs der Amerikanischen Zone oder von ihm beau
tragte oder ermichtigte Personen hinsichtlich des betroffend
Vermogens den deutschen Gesetzen nicht unterworfen, .

4. Bei der Ausiibung dieser Befugnisse dienen dem Stel
vertreter des Militirgouverneurs oder den von ihm beau
tragten oder ermichtigten Personen hinsichtlich dieses Ve
mdgens die in der Priambel auigefiihrten allgemeinen 05:1
_im folgenden aufgefiihrten besonderen Ziele als Richtlinic
und diese kdnnen alle die Massnahmen treffen, die sie z
Erreichung dieser Ziele fiir geeignet erachten: N

a) den vérwiisteten nicht feindlichen europﬁisqhen'La
dern und den Vereinten Nationen auf Grund eines Pr
gramms der ‘Hilfe, Riickerstattung und Wiedergutmachu
das diesbeziiglich aufgestellt werden kann, auf Grund g}xes
Anordnung beschlagnahmte Vermogenswerte zur Verf_pgu
stellen, insbesondere Laboratorien, Fabriken und Ausristu
gen zur Erzeugung von Chemikalien, synthetischem Ol u

[ Kautschuk, Magnesium, Aluminium und sonstigen Nicl

-eisenmetallen, Eisen und Stahl, Werkzeugmaschinen u

schweren Maschinen; :
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b) Destruction of all property seized under this order

 and not transferred under the provisions of paragraph a)

above -if adapted to the -production of arms, ammunition,
poison gas, explosives, and other implements of war, or any
parts, components or ingredients designed for incorporation
in the foregoing, and not of a type generally used in in-
dustries permitted to operate within Germany;

c) Dispersion of the ownership and control of such of
tne plans and equipment seized under this order as have
not been transferred or destroyed pursuant to paragraphs a)
and b) above. )

5. a) The entire management of I. G. FARBENINDUSTRIE :
A G,

including but not limited to the supervising board
(Aufsichtsrat), the board of directors (Vorstand), and di-
rectors (Direktorium) and all other persons, whether office-
holders or not, who are empowered, either alone or with
others, to bind or sign for or on behalf of I. G. FARBEN-
INDUSTRIE A. G. are forthwith removed and discharged
and deprived of all authority to act with respect to the
corporation or its property-

b) The rights of shareholders in respect of selection of

- management or conirol of I. G. FARBENINDUSTRIE A. G

are suspended.-

6. Article IV of Military Government Law No.. 52 shall not
be applicable to any property or enterprise affected by this
General Order.

7. This General Order shall become effective on 5 July 1945. .

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

b) alle auf Grund dieser Anordnung beschlagnahmten
und nicht gemiss den Bestimmungen des vorstehenden Ab-
satzes a) Ubertragenen Vermogensteile vernichten, sofern sie
zur Herstellung von Waffen, Munition, Giftgas, Sprengstof—
sen und sonstigem Krlegsgerat oder von Teilen, Zusammen-
setzungen oder Beimischungen fiir die genannten Gegen-
stinde geeignet sind und nicht zu den Typen gehéren, die in
den in Deutschland zugelassenen Industriezweigen gewshn-
lich gebraucht werden;

¢) Eigentum sowie Fabriken und Ausriistungen, die auf
Grund dieser Anordnung beschlagnahmt und weder laut Ab-
satz a) und b) libertragen, noch vernichtet worden smd auf-~
teilen bzw. beaufsichtigen.

5. a) Die gesamte Leitung der I. G. Farbenindustrie A. G.,
auch einschliesslich des Aufsichtsrats, Vorstands, des Di-
rektoriums und sonstiger beamteter oder nichtbeamteter Per-
sonen, die -allein oder in Gemeinschaft mit anderen er-

-michtigt sind, fiir die I. G. Farbenindustrie A. G. Verbind-
lichkeiten einzugehen-oder fiir sie oder in deren Namen zu .
. zeichnen, wird hiermit abgesetzt, aus ihren Stellungen ent-

lassen und ihrer sidmtlichen Befugnisse hinsichtlich der Ge-
sellsphaft oder deren Vermodgen enthoben.

b) Die Rechte der Aktiondre auf Wahl der Leitung- und
Aufsicht Uber die I. G. Farbenindustrie A. G. -sind auf-
gehoben,

6. Artikel IV des Gesetzes Nr, 52 der Militdrregierung ist
auf Vermogen oder Unternehmen, die durch diese Allgemeine
Anordnung erfasst werden, nicht anwendbar,

7. Diese Allgemeine Anordnung tritt am 5. Juli 1945 in
Kraft,

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

GENERAL ORDER NO. 3

(Pursuant to Military Government Law No. 52;
Blocking and Control of Property)

Bank der Deutschen Arbeit A. G. .

Whereas, the Bank der Deutschen Arbeit A. G., a banking

corporation organized and existing under and by virtue of
the laws of Germany with its head office at Berlin, is com-
pletely owned by an official organization of the Nazi party,
the Deutsche Arbeits-Front, which has been ordered dis-
solved;

Whereas, the Bank der Deutschen Arbeit A. G. has been
used by the Nazi party to consummate a large majority of
its more obnoxious financial transactions within Germany
and in countries temporarily under German armed dom-
ination;

Whereas, the Bank der Deutschen Arbeit A. G. served as
the reservoir to hold Nazi party members’ fees and other
semi-compulsory contributions and was used to finance the
economic enterprises of the Deutsche Arbeits Front;

Whereas,» the directors and management officials of the

Bank der Deutschen Arbeit A. G. have been Nazi political

favorites and Nazt party officials and persons who are now

prohibited from engaging in the business of banking;
Whereas, it is one objeclive of the United Nations that

Nazi party organizations of every description be eliminated;

it is hereby ordered:

1. Commencing from the effective date hereof the pro-
visions of Article IV of Military Government Law .No. 52
shall not apply to the Bank der Deutschen Arbeit A. G,
(hereinafter called the Bank) nor to any of its property.

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

ALLGEMEINE ANORDNUNG NR 3

(Gemass Gesetz Nr. 52 der Militirregierung;
Sperre und Kontrolle von Vermogen.)

Bank der Deutschen Arbeit A. G.

In Anbetracht dessen,

dass die Bank der Deutschen Arbeit A. G. ein unter deut-
schen Gesetzen gegrundetes und bestehendes Bankunter-
nehmen mit Stammsitz in Berlin, in ihrer Gesamtheit Eigen-
tum der Deutschen Arbeltsfront ist, deren Auflésung als
amtliche Organisation der NSDAP angeordnet ist; und

dass die Bank der Deutschen Arbeit A. G. von der NS-
DAP dazu benutzt wurde, den grossten Teil ihrer weniger
einwandfreien Finanzgeschidfte in Deutschland und in den
zeitweise von der deutschen Wehrmacht besetzten Lé&ndern

durchzufiihren; und

dass die Bank der Deutschen Arbeit A. G. zur Ansamm-
lung der"’ Mitgliederbeitrige der Partei und anderer halb-
freiwilliger Zahlungsleistungen diente und zur Finanzierung
der wirtschaftlichen Unternehmungen der Deutschen Ar-
beitsfront benutzt wurde; und

dass die Direktoren und leitenden Beamten der Bank der
Deutschen Arbeit A. G. politische Giinstlinge der Partei und
Parteibeamte oder sonstige Personen waren, denen die T#tig-
keit im Bankgeschift verboten worden ist; und

dass die Ausschaltung simtlicher Organisationen der NS-
DAP zu den Zielen der Vereinten Nationen gehdort;

wird hiermit folgendes angeordnet:

1. Mit dem Inkrafttreten dieser Verordnung finden die
Bestimmungen des Artikels IV des Gesetzes Nr. 52 der Mi-
litdrregicrung keine Anwendung mehr auf die Bank der
Deutschen Arbeit A .G., (im folgenden kurz Bank genannt)
sowie auf deren gesamtes Vermogen.
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2.- All the property within the United States- Zone in
Ggermany owned or controlled, directly or indirectly, in
whole or in part, by the Bank is hereby specified under
paragraph 1 (g) of Military Government Law No. 52 to be
subject to seizure of possession, direction, and control by
Military Government.

3. The direction and control of all branches, offices and
agencies of the Bank and the pPOSSeSSion of-atb-its-property
and assets in the United States ZonWﬂy
the Military Government.

™

purposes at 0001 hours, 1 September 1945.
5. All directors, management officials and all other persons,

whether office holders or not, who are empowered, either

alone or with others, to bind or sign for or on behalf of the
Bank in the United States Zone are deprived of all authority
to act with respect to the Bank or its property except as
specifically authorized in Paragraph 6.

6. The branch and agency officials and employees of the
Bank who may be selected by the Military Government
authorities to remain temporarily in the employ of -the Bank
are charged with observance of all provisions of Military
Government laws, especially Military Government Law No.
52 and General Order No. 1 issued thereunder, and in
addition the following responsibilities and duties:

a. They will transact no new bﬁginess of any character
“on behalf of the bank.

b. They will make no payments in liquidation of deposit
or other liabilities of the bank. )

¢. They will accept payments in liquidation of existing
obligations from the debtors of the bank. ) .

d. They will take all prudent and necessary measures to
safeguard existing assets and records.

e, They will make no.deliveries of securities or other
assets held in safekeeping for the accout of customers
without flrst obtaining the authorization of 'the Mil-
itary Government,

f. They will permxt' no access to safe deposit boxes or
articles left for safekeeping until further instructions
are issued. .
7. This General Order shall become effective at 0001 hours
1 September 1945.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT .

4. These brancMes and agencies will close for all‘

2. Das gesamte der Bank gehérende oder von ihr unmit-
telbar oder mittelbar, ganz oder teilweise kontrollierte Ver-
mégen in der Amerikanischen Zone Deutschlands wird hier-
durch zur Beschlagnahme, Verwaltung und Kontrolle durch
die Militirregierung nach Art. 1 (g) des Gesetzes Nr. 52 der
Militirregierung bestimmt.

3. Die Ubernahme der Verwaltung und Kontrolle aller
Niederlassungen, Biiros und Filialen der Bank sowie die In-
besitznahme ihres gesamten Vermogens und ihrer Guthaben
in der Amerikanischen Zone durch die Militarregierung er-
folgt hierdurch. - .

#, Die erwihnten Niederlassungen, Biiros und Filialen sind
ary 1. September 1945 um 0 Uhr 01 fir alle Zwecke zu

‘schliessen,

5. Sidmtlichen Direktoren, leitenden Beamten oder son-
stigen Personen, gleichviel ob im Amt oder nicht, welche
Vollmacht haben, entweder allein oder gemeinsam mit an-
dern innerhaib der Amerikanischen Zone namens der Bank
zu zeichnen oder Verpﬁlchtungen einzugehen, wird ihre Be-
rechtigung, Handlungen in bezug auf die Bank oder deren
Vermégen vorzunehmen, entzogen, abgesehen von den in
Art. 8 festgelegten Ausnahmen.

6. Diejenigen Beamten und. Angestellten der Niederlassun-
gen und Filialen der Bank, die von der Militdrregierung da-
zu bestimmt werden, zeltwelhg noch in ihren Steilungen dei
der Bank zu verbleiben, haben alle Bestimmungen der Ge-
setze der Mxhtarregxerung zu befolgen, insbesondere das
Gesetz Nr. 52 der Militdrregierung und die Allgemeine An-
ordnung Nr. 1 zu diesem Gesetz. Dariiber hinaus sind sie. fiit
die Erfullung folgender Pflichten verantwortlich:

a. Sie dirfen keinerlei Geschifte irgendwelcher Art im
Namen der Bank durchflihren, -

b‘ Sie diirfen keine Auszahlungen zur Abwicklung dei
. Binlagen bei der Bank oder anderer Verbindlichkeiter
der Bank vornehmen..

¢. Sie diirfen Zahlungen zum Ausgleich von Forderunger
der Bank von deren Schuldnern entgegennehmen.

d. Sie haben alle Vorkehrungen und erforderlichen Mass-
nahmen zu treffen, um die vorhandenen Bestinde unc
. Unterlagen sicherzustellen,

e. Sie dlirfen Wertpapiere oder andere fiir Rechnung dei.

Kundschaft aufbewahrte Werte nur mit vorheriger Ge-
nehmigung der Mil‘itérregierung herausgeben.

f. Bis zum Ergehen weiterer Weisungen diirfen sie nie-
mand den Zutritt zu den Schrankfichern oder de
Zugang zu Verwahrstiicken gestatten.

7. Diese Allgememe Anordnung tritt am 1. Septembe:
1945 um 0 Uhr 01 in Kraf

M AUFTRAGE DER MILITARREGIERUN G

MILITARY GOVERNMENT
FINANCE SECTION ,
1 August 1945

GENERAL LICFNSE NO. 1
(Revised}

Issued Pursuant to Mxhtary Government Law No. 52
(Biockmg and Control of Property)
1. A general hcense is hereby gnanty.d permitting any

hatural person within Germany whose property is blocked’

pursuant to Military Government. Law No. 52 to make pay-
ment, transfer, or withdrawals or to order the payment,
transfer or withdrawal, from all his accounts in financial
institutions of such funds as may be necessary for the actual

living expenses of such natural person and the members of -

his household, provided that:

‘a. The total of all such payments, transfer, withdrawals
or orders therefor, does not exceed RM 200 in any one
calendar month, except that additional sums not ex-

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG
- PDatum, 1. August 184

ALLGEMEINE GENEHMIGUNG
Nr. 1

{Revidiert)

Erteilt auf Grund des Geseizes Nr. 52 der Militéir-
regierung -
(Sperre und Kontrolle von ‘Vermiigen)
1. Jeder natiirlichen Person in Deutschland, *deren Ver

¢

. mogen auf Grund des Gesetzes Nr. 52 der Militdrregierun:

gesperrt ist, ‘wird hiermit eine ailgemeine Genehmigung erteil!
von allen -ihren Konten bei finanziellen Unternehmen Geld
betrdge zu zahlen, zu ' (berweisen oder abzuheben, ¢ine
Auftrag zur Zahlung, Uberweisung oder Abhebung zu er
teilen, insoweit als dies fiir ihren tatsdchlichen Lebensunter
halt und den Lebensunterhalt der Mitglieder ihres Haushalte
notwendig ist; jedoch nur unter der Voraussctzung. dass:
a. Der Gesamtbetrag aller solchen Zahlurigen, Uberwei
sungen, Abnebunge'z oder Auftrige hierzu den Betra
von RM 200,— im Kalendermonat nicht {ibersteigt. m.
der Massgabe dass zusitzliche Belrace von nicht mch




ceedxng RM 50 per person per calendar month may be
withdrawn for each dependent member of such pérson’s
household, up to a total of RM 100 for all such de-
pendents, making a maximum possible aggregate allow-
ance of RM 300 per household per calendar month.

b. Fayments, transfers and withdrawals from an account
in the name of a person who has been taken under de-
tention or other form of custody by Military Govern-
ment shall be made only.to a member of such person’s
household. and under ne circumstances to such person.

2. ANY FINANCIAL INSTITUTION .EFFECTING ANY
PAYMENT, TRANSFER OR WITHDRAWAL PURSUANT
TO THIS GENERAL LICENSE SHALL SATISFY ITSELF
THAT SUCH PAYMENT, TRANSFER OR WITHDRAWAL
IS BEING MADE IN COMPLIANCE WITH THE TERMS
AND CONDITIONS OF THIS GENERAL LICENSE.

3. As used herein, the term. “household” shall mean all
dependent relations residing with and the matural person
owning or controlling the blocked account.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

als RM 50,— pro Person und Kalendermonat fiir jedes
weitere wirtschaftlich abhiingige Mitglied des Haus-
haltes -der betreffenden Person abgehoben werden
diirfen, wobei der Gesamtbetrag fiir alle wirtschaftlich
abhéngigen Personen des Haushaltes aber RM 100,
nicht bersteigen darf, so dass sich’ gegebenenfalls ein
Hochstbetrag von RM 300,— fiir jeden Haushalt und
Kalendermonat ergeben kann;

b. Zahlungen, Uberweisungen und Abhebungen von einem

- Konto, das im Namen einer von der Militidrregierung
verhafteten oder sonstwie in Haft befindlichen Person
gefithrt wird, nur an Mitglieder des Haushaltes dieser
Person und keinesfalls an die Person selbst gemacht
werden diirfen. : ’

2. Jedes finanzielle Unternehmen, das irgandwelche Zah.
hing, Uberweisung oder Abhebung auf Grund dieser allge-
‘meinen Genehmigung durchfiithrt, hat sich vorher zu verge-
wissern, dass eine derartige Zahlung, Uberweisung oder Ab-
hebung im Einklang mit den Vorschriften und Bedingungen
dieser allgemeinen Genehmigung erfolgt.

. 3. Das Wort “Haushalt” bedeutet in diesem -Zusammen-
hang die natiirliche Person und alle wirtschaftlich abhén-
,8igen. Verwandten, die béi der natiirkichen Person wohnen,
der-das Eigentum an dem gesperrten Konto oder die Ver-
fligungsgewalt {iber dasselbe zusteht.

M ?UFTRAG-E DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT
. FINANCE SECTION

1 August 1945

GENERAL LICENSE NO:. 2
Issued Pursuaﬂt to Military Government Law No. 52
(Blocking and Control of Property)

1. A general license is hereby granted pérmittzing payment
or transfers into accounts in financial institutions \blocked
pursuant to Military Government Law No. 52, p\rbvﬂded
that:—

a. Such transactions are not pro&ﬂ-bited by any law other
than Military Government Law No. 52;

b. Such payment or transfer shall not be made by or on
behalf of or from the property of any person whose
property is blocked, except that a persch_ whose prop-
erty is blocked may deposit in his acoount in.a finan-

cial institution property held by him outside a financial

institution;

¢. This license shall not be deemed to authorize any pay~
ment or transfer to any blocked account other than that
of the person who is the ultimate be'neﬁciarjr of such
payment or transfer. )

2. This license may not be employed to authorize or make
any payment or transfer compnising part of a transaction
which cannot be effected without the issuance of another
licensee,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG

Datum, 1. August 1945

ALLGEMEINE GENEHMIGUNG
"~ NR.2

_Erteilt auf Grund des Gesetzes Nr. 52 der Militir-
regierung .
(Sperre und Kontrolle von Vermogen)

1. Eine allgemeine Genehmigung zur Vornahme von Zah-
lungen und Uberwedsung-an auf Konten in deutschen finan-
ziellen Unternehmen, die-auf Grund des Gesetzed Nr. 52 der
Militdrregierung gesperrt sind, wird hiermit erteilt, und
zwar unter der Voraussetzung, daés:

a. Derartige Geschifte lediglich durch das Gesetz Nr. 52

der Militirregierung fiir verboten erklart sind; V

b. Eine solche Zahlung oder Uberweisung nicht von oder )
fir Rechnung von oder aus dem Vermoégen einer Per-
son gemacht Wird, deren Vermdgen gesperrt ist, es sei
denn, dass eine Person, deren Vermégen gesperrt ist,
ihr Vermégen, welches sich ausserhalb-eines finanziellen
Unternehmens befindet, auf ijhrem Konto bei einem
ﬁ.nanziellen. Unternehmen hinterlegen darf;

c. Diese Genehmigung micht zur Vornahme von Zahlungen
oder Uberwedisungen zugunsten eines gesperrten Kontos
berechtigt, es sei denn, dass die Zahlung zugunsten des
gesperrten Kontos des endgiiltig Berechtigten erfolgt.

2. Auf Grund dieser Genehmigung diirfen Zahlungen oder
Uberweisungen, die zu einem Geschift gehbren, fur das eine
weitere Genehmigung erforderlich ist, nicht ausgefiihrt
werden,

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG
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MILITARY GOVERNMENT
FINANCE SEOTION

1 August 1943

GENERAL LICENSE
NO. 3

Issued Pursuant to Military Government Law No. 52
(Blocking and Control of Property) '

A general license i3 hereby granted permiiting any Kreis
or Municipality to engage in all transactions within Germany
ordinarily incidental to its normal operations, provided that
such transactions are not prohibited by any law other than
Military Government Law No. 52 and that such Kreis or
Municipality shall not engage in any extraordinary trans-
action which, directly or indirectly, substantially diminishes
or imperils the assets of such Kreis or Municipality or
otherwise prejudicially affects its financial position.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG
Datum, 1. August 194

ALLGEMEINI;I I(23:EBNEPHVIIG:UN(

Erteilt auf Grund des Gesetzes Nr. 52 der Militiir-
regierung
(Sperre und Kontrolle von Vermdgen)

Jedem Kreis oder jeder Gemeinde wird Hiermit die Ge
nehmigung erteilt, alle Rechtsgeschiifte innerhalb Deutsch
lands vorzuneMen, die filr gewdhnlich zu ihrem normale:
Aufgabenkreis gehdren, vorausgesetzt, dass diese Geschift
lediglich durch das Gesetz Nr..52 der Militiirregierung fi
verboten erklirt sind, und dass der betreffende Kreig ode
die Gemeinde keine ausserordenthchen Geschifte vornimm
die direkt oder indirekt das Vermégen des betreffende
Kreises oder der Gemeinde wesentlich verringern, gefihrde
oder in anderer Beziehung Nachteile fiir ihre finanziell
Lage zur Folge haben.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT
FINANCE SECTION

1 August 1845

GENERAL LICENSE
NO. 4

[ssued Pursuant to Military Government Law No. 52

(Blocking and Control of Property)

A general license is hereby granted permitting intra- and
inter-bank transfers of credit from an account blocked pur-
suant to Military Government Law Nv. 52, '

a. to the account of the German Reich or any Linder,
Provinzen, Stadtkreise, Gemeinden, Landkreise, or

other governmental sub-division or agency in payment |

of matured taxes, duties, fees and similar items, or

b. in payment of matured premiums for social insurance.
BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG
Datum, 1. August 1%

ALLGEMEINE GENEHMIGUN(
\ NR. 4

Erteilt auf Gmnd des Gesetzes Nr. 52 der Militir
' regierung
{Sperre und Kontrolle von Vermégen)

. Eine allgememe Genehmigung wird hiermit - erteilt i
Uberweisungen im Verkehr innerhalb oder zwischen Kredi
instituten von Konten, die auf Grund des Gesetzes Nr. .
der Militdrregierung gesperrt sind:

a. auf Konten des Deutschen Reichs oder der Linde
Provinzen, Stadtkreise, Gemeinden, Landkreise od
andereér Regierungsunterabteilungen oder Amtsstellr
zum Zwecke der Zahlung von filligen Steuern, Z¢
len, Gebiihren und &hnlichen Posten, oder

b, zum Zwecke der Zahlung von tﬁlligen Sozlalversich
rungsprimien,

M AUF’I‘RAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT
‘'FINANCE SECTION
1 August 1945

GENERAL LICENSE
- NO.5

[ssued Pursuant to Military Government Law No, 52

(Blocking and Control of Property)

A general license is hereby granted permitting any ixrisﬁi-~

tution within Germany dedicated to public worship to
engage in all transactions ordinanily incidental to its normal
activities but otherwise prohibited by Mahtary Government
Law No. 52, provided that: )
a. Such transactions are not pmhiblted by any Law other
than Military Government Law No. 52.

b. This license shall not authorize any transaction by or |

-on behalf of any agency, organization, person or other

entity mentioned in General Order No. 1

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG

Datum, 1. August 1¢

ALLGEMEINE GENEHMIGUN:!
NR. 5

Erteilt auf Grund des Gesetzes Nr. 52 der Militi:
- regierung
{Sperre und Kontrolle von Vermigen)

Jeder Anstalt inmerhalb Deutschlands, die dem &ffe
lichen Gottesdienst zu dienen bestimmt ist, wird hiermit ¢
allgemeine Genehmigung grteilt, alle Rechtsgeschiifte vor:
nehmen, die zu jhrem n alen Aufgabenkreis gehdren u
durch Gesetz Nr. 52 demilitérregierung fiir verboten -
klédrt sind, mit der Massgabe, dass:

a. Diese Geschifte lediglich durch Gesetz Nr. 52 -

Mxlxtarreglerung fiir verboten erklart sind;

b. Diese Genchmigung keine Erméichtigung zur Ausubt
von Rechisgeschiften einer Amisstelle, eines Unt
nehmens, einer Person oder einer anderen, in der #
gemeinen Vorschrift Nr. 1 erwihnten Organisation o
in deren Auftrag darstellt;
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9. Wherever reference is made in any of such Proclama-
tions, Laws, Ordinances, Notices and Orders of the Military

Governmant to governments or representatives of any of the

United Nations, such references shall, in the absenee of.

indication to the contrary, mean national or other authorities
or representatives thereof dealt with as such by the Theater
Commander or the government of the United States.

3. This amended Law shall be effective upon promulgation.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

Appmved 29 July 1946.
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2. Die Bezugnahme in diesen Proklamationen, Gesetzen
Verordnungen,
Militdrregierung auf Regierungen oder Vertreter einer der
Vereinigten Nationen bedeutet, vorbehaltlich einer ab-
weichenden Bestimmung, Staats- oder sonstige Behorden
oder Vertreter dieser Nationen, vorausgesetzt; dass sie von
dem Befehlshaber der amerikanischen Streitkrifte in Europa
oder der Regierung der Vereinigten Staaten als solche
anerkannt sind.

3. Dieses abgeiinderte Gesetz tritt mit seiner Verkiindung
in Kraft.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG
Bestiitigt: 29. Juli 1946. ‘

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

GENERAL ORDER NR. 1

Pufsuant to Military Government Law No. 52;
Blocking and Control of Property

SUPPLEMENT No. 1

1. Pursuant to paragraph 1 (g) of Military Government

Law No. 52, the Deutsche Knegsversxcherungsgememschaft
is hereby speclﬁed as subject to the provisions of said law.

2. The operations of the Deutsche Kriegsversicherungs-
gemeinschaft are hereby declared suspended by Military
Government and by virtue of Article I, General Order No.l.
the provisions of Article IV, paragraph 6, Military Govern-
ment Law 52 are no longer apphcable o‘:cept as hereinafter
provided.

3. The disposal of property or interests in property owned
or controlled by the Deutsche Kriegsversicherungsgemein-

schaft, whether to satisfy, in whole or in part, an informal’

claim, a judgment of a court of law, or- otherwise, except
for the purpose of defraying cosls of administratien to include
.damage and claim investigations and such -other expenses
at are necessary o maintain and complete accurate records
of assets, liabilities, and other relative data, shall be deemed
substantially to diminish or imperil the assets of said

company within the meaning of paragraph 6 (a), of Military

Govermment Law No. 52.

4. All suits against the Deutsche Knegsversxchenmgs—
gemeinschaft in German courts based on insurance or
reinsurance -claims and brought for the purpose of securing
or enforcing a judgment shall be abated.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

Approved: 22 June 1946.

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

ALLGEMEINE ANORDNUNG NR. 1

Gemifl Gesetz Nr. 52 der Militirregierung;
Sperre und Kontrolle von Vermigen

ERGANZUNG Nr. 1

1. In Ausfithrung des Gesetzes Nr. 52 Par. 1 (g) der Mili-
tirregierung wird hiermit die Deutsche Kriegsversicherungs-
gemeinschaft als den Bestimmungen dieses Gesetzes unter-
worfen bezeichnet.

2. Der Betrieb der Deutschen Kriegsversicherungsgemein-
schaft wird hiermit von der Militirregierung fiir zeitweilig
aufgehoben erkldrt; auf Grund der allgemeinen Vorschrift
Nr. I, Art. 1 sind somit die Bestimmungen des Artikels 4

Par. 6 des Gesetzes Nr. 52 der Militidrregierung mit den-

nachfolgenden Ausnahmen nicht mehr anwendbar.

3. Die Verfiigung liber Vermégenswerte oder Vermégens-
interessen im Eigentum oder unter Kontrolle der Deutschen
_Kriegsversicherungsgemeinschaft zur volligen oder teil-
weisen Erfillung eines gerichtlichen Urteils oder eines
auBervertraglichen oder anderweitigen Anspruchs gilt als
erhebliche Minderung oder Gefihrdung der Werte der be-
sagten Gemeinschaft im Sinne des Par. 6 (a) des Gesetzes
Nr. 52 der Militdrregierung; ausgenommen sind Venfugungen
zum Zwecke der Begleichung von Verwaltungsunkosten, ein-
schlieBlich Kosten ftr Untersuchungen ‘von Schiden wund
Amnspriichen und solcher Kosten, die zur Fiihrung und Ver-
vollstindigung genauer Aufstellungen der Werte und Ver-
.pﬂxddht'ungen oder anderer erheblicher Daten erforderlich
sin

4. Alle Klagen gegen die Deutsche Kriegsversicherungs-
gemeinschaft, die vor deutschen Gerichten auf Grund von
Versnchemngs- oder Ruckversichemngsanspmehen zum

Zwecke der Erlangung oder Vollstreckung von Urtealen
schweben, werden als erledigt erklirt.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG.

Béestiitigt: 22. Juni 1946.

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

GENERAL ORDER NO. 1

Pursuant to Military vaernmgnt Law No. 52;
Blocking and Control of Property

SUPPLEMENT No. 2

1. Pursuant to Article I, paragraph 1 (g) of Military Gov-
ernment Law No. 52, the following persons afe declared to
constitute a category of “persons specified by Military
Government by inclusion in lists or otherwise,” and are
therefore subject to the provisions of said law:

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIEANISCHE ZONE

ALLGEMEINE ANORDNUNG NR. 1

Gemifl Gesetz Nr. 52 der Militirregierung;
Sperre und Kontrolle von Vermogen
ERGANZUNG Nr. 2

1. In Ausfiihrung des Gesetzes Nr, 52 Artikel I Abs. 1 (g
der Militdrregierung werden hiermit folgende Personen zu
der Gruppe solcher Personen gehorig erklirt, ,die von «der
Militiarregierung durch Vertffentlichung in Listen oder auf
andere Weise bezeichnet” und damit den Bestimmungen des
genannten Gesetzes unterworfen sind:

Bekanntmachungen und Verfugungen der

:
i
A
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¢ This license shall not authorize the purchase, sale or
transfer of title of real property. .

‘d. Such institution shall not engage in any transaction
which directly or indirectly substantially diminishes or
imperils the assets of such institution or otherwise pre-
judicially affects such assets.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

law 53

c. Diese Genehmigung nicht zum Kauf, Verkaul oder son-
stiger Verfiigung ilber Grundbesitz ermichtigt;
d. Eine solche Anstalt keine Geschifte betreiben darf, die
_direkt oder indirekt das Vermdgen der betreffenden
Anstalt wesentlich verringern, gefihrden oder ander-
weitige Nachtedle fitr dhr Vermégen zur. Folge haben,

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT
FINANCE SECTION
25 April 1946

GENERAL LICENSE
NO. 6 |

Issued Pursuant to Military Government Law No. 52
(Blocking and Control of Property)

1. A general license is hereby granted unblocking prop-
erty in Germany which is owned wholly by United Nations
nationals who are residing in Germany, provided that the
property of such persons is blocked solely by reason of the
operation of Article I, paragraph 1 (b) of Military Govern-
ment Law No. 52,

2. This general license shall not be deemed to authorize
any transaction prohibited by Military Government Law

No. 53.
BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

MILITARREGIERUNG
FINANZ-ABTEILUNG

Datum, 25, April 1946

ALLGEMEINE GENEHMIGUNG
NR. 6

‘Erteilt auf. Grund des Gesetzes Nr. 52 der Militiir-
regierung
(Sperre und Kentrolle von Vermigen)

1. Hiermit wird eine allgemeine Genehmigung erteilt, Ver-
mogen in Deutschland freizugeben, welches alleiniges Eigen-
turn von Angehorigen der Vereinten Nationen mit Wohnsitz
in Deutschland ist, vorausgesetzt, dass das Vermégen dieser
Personen ausschliesslich auf Grund des Artikels I, Paragraph
1 (b} des Gesetzes Nr. 52 der Militarregierung gesperrt
wurde,

2. Diese allgemeine Genehmigung ist nicht als Genehmi-
gung filir Geschifte irgendwelcher Art, die auf Grund des
Gesetzes Nr. 53 der Militirregierung verboten sind, anzu-

sehen.
. IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — G
SUPREME COMMANDER'S AREA OF

—

ARTICLE I

*

Prohibited Transactions

1. Except as duly licensed by or on instructions of Mil-
itary Government, any transaction involving or with respect
to any of the following is prohibited:

{a) Any foreign exchange assets owned or controlled

directly or indirectly, in whole or in part, by any
person in GERMANY; .

(b) Any property located in GERMANY owned or
controlled directly or indirectly, in whole or in
part, by any person outside GERMANY.

2. Any transaction with respect to or involving any of
the following is also prohibited, except as duly licensed by
or on instructionsof Military Government: .

" (a) Property wherever situated if the transaction is
between or involves any person in GERMANY and
any person outside GERMANY; '

{b)- Any obligation of payment or performance, wh.ther
matured or not, due or owing to any person out-
side GERMANY by any person in GERMANY;

(c) The importing or otherwise bringing into GER-
MANY of any foreign exchange assets, German
currency, or securities issued bv persons in GER-
MANY and expressed or payable in German cur-
rency;

{d) The exporting, femitting, or other removal of any
property from GERMANY. . .

|
'

|

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
KONTROLL-GEBIET DES OBERSTEN BEFEHLSHABERS

GESETZ NR. 53

Devisenbewirtschaftung
ARTIKEL I

Verbotene Geschifte

1. Vorbehaltlich einer von der Militdrregierung ordnungs-
missig erteilten Genehmigung oder einer von dieser er-
lassenen Anweisung, sind alle Geschifte verboten, welche
zum Gegenstande haben oder sich beziehen auf:- ’

(a) Devisenwerte, die unmittelbar oder mittelbar, ganz
oder teilweise im Eigentum oder unter der Kon-
trolle von Personen in Deutschland stehen;

(b) Vermdgen, welches sich innerhalb Deutschlands be-
findet und unmittelbar oder mittelbar, ganz oder
teilweise im Eigentum oder unter Kontrolle von
Personen ausserhalb Deutschlands steht,

2. Vorbehaltlich einer von der Militirregierung ordnungs-
massig erteilten Genehmigung oder einer von dieser erlasse-
nen Anweisung, sind gleichfalls alle Geschifte verboten,
welche zum Geg‘enstande haben oder sich beziehen auf:

(a) Vermogen, gleichgiiltig wo es sich befindet, voraus-
gesetzt, dass das Geschidft zwischen Personen inner-
halb Deutschlands und Personen ausserhalb
Deutschlands abgeschlossen ist, oder sich auf solche
Personen bezieht;

eine Verpflichtung zu einer Zahlung oder Leistung,
die von einer Person in Deutschland einer Person
ausserhalb Deutschlands geschuldet wird, gleich-
giltig ob die Verpflichtung fallig ist oder nicht:
(c) die Einfuhr oder anderweitige Einbringung nach
Deutschland von Devisenwerten, deutschen Zah-
lungsm}tteln oder von Wertpapieren, die' von Per-
sonen innerhalb Deutschlands ausgegeben und in
deutscher Wahrung ausgedriickt oder zahlbar sind:
die Ausfuhr, Versendung oder anderweitige Ver-
bnngung von Vermégen aus Deutschland.

(b
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3. All existing licenses and exemptions issued by sny
german Authority authorizing any of the aforesald trans-
actions are cancelled. :

ARTICLE IX
Declaration of Property and Obiigations

Within thirty (30) days of the effective date of this
law, unless otherwise ordered, any person owning
or controlling directly or indirectly, in whole or in

part, any foreign exchange asset, or owing any ob-~

ligation of payment or performance, whether ma-
tured or not, to a person outside. GERMANY, shall
file with the nearest branch of the Reichsbank, or
other Institution designated by Military Govern-
ment, a written declaration -bf such asset or obli-
gatlon in such form and manner as will be pre-
" scribed by Military Government.
(b) When and as directed by Military Government,

any person affected by this law shall fille such
other reports as may be required.

ARTICLE IIT
Deltvery of Propertiy
5. Within fifteen (15) days of the effective date of this
law, all of the following classes of property shall be deliv-
ered, against receipt therefor, by the owner, holder or other
person in possession, custody or control thereof, to the
nearest branch of the Reichsbank, or as otherwise directed:

(a) Currency other than German currency;

(b) Checks, dratts, bills of exchange and other instru-
ments of payment drawn on or issued by persons
outside GERMANY; E

(¢) Securities and other evidences of ownership or in:
debt_ednéss‘ issued by: )

(I) Persons outside GERMANY; or
{I) Persons in GERMANY if expressed in a cur-
rency other than German curréncy;

(d) Gold or silver coin; gold, silver or platinum bul-
lion or alloys thereof in bullion form.

6. Any person owning or controlling directly ot indirectlf,
in whole or in part, any other type of forelgn exchange asset,
shal;, when ordered by Military Government, deliver, against
receipt, the possession, custody or control of such asset to
the nearest branch of ‘the Reichsbank, or as otherwise
directed. ) .

7. Any property referred to in this Article which hereafter
comes into the possession, ownership or comtrcl of. any
person subject to this law, shall, within 3 days thereof, be
delivered by such person in the same manner as provided
in this Article.

ARTICLE 1V
Applications for Licenses

8. Applications for license: to engage in transactions pro-
hibited by this law, or any request in relation to the

operation of this law, shall be submitted in accordance with ]
" such regulations as may be issued at a future date by

Military Government.
ARTICLE V
' Void Transactions
9. Any transfer effected in violation of this law and any
agreement or arrangement made, whether before or after the
effective date of this law, with intent to defeat or evade

this law or the objects of Military Government, is null and
void.
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3. Alle von deutschen Behérden erteilten Genehmigunge
und -Freistellungen, die eines der vorbezeichneten Geschift
zulassen, sind hiermit aufgehoben.

Artikel II

Anmeldung von Vermégen und Verpflichtungen

4. (a) Wem unmittelbar oder mittelbar, ganz oder teil

- weise Eigentum oder Xontrolle von Devisenwerte:
zusteht, oder wer zur Zahlung oder Leistung a
elne Person ausserhalb Deutschlands verpflichte
ist, gleichgiiltig ob die Verpflichtung fillig ist ode.
nicht, hat solchen Devisenwert oder solche Ver
pflichturig, soweit nichts abweichendes vorgeschrie
ben ist, innerhalb von dreissig (30) Tagen nach den
Inkrafttreten dieses Gesetzes bei der nichster
Reichsbankstelle oder bei der sonst von der Militdr-
regierung bestimmten Stelle schriftlich in der vor
der Militirregierung vorzuschreibenden Art unc
Weise anzumelden. )

(b) Jede Person, auf welche dieses Gesetz anwendba:
ist, hat zuséitzliche Meldungen; soweit solche ver-
langt werdén, zu dem Zeitpunkt und in der Weise.
die dle Militdrregierung vorschreiben wird, einzu-
reichen,

ARTIKEL 1
Ablieferung von Vermdgen

5. Wer die folgenden Arten von Vermégen als Eigentiimer
oder Inhaber hiilt oder sonst besitzt, verwaltet oder kon-
trolliert, hat diese innerhalb von fiinfzehn (15) Tagen nach
dem Inkrafttreten dieses Gesetzes gegen Empfangsbestiti-
gung bei der niichsten Reichsbankstelle oder in anderer noch
zu Destimmender Weise abzuliefern:

(a) s@mtliche. Zahlungsmittel mit Ausnahme deutscher;

(b) Schecks, Anweisungen, Wechsel und andere Zahlungen

-verbriefende Urkundeén, welche auf Personen ausser-

halb Deutschlands gezogen oder von solchen Personen

ausgestellt sind; '

(¢) Wertpapiere und andere dem Nachweis von Eigentum

oder Verschuldung dlenende Urkunden, welche aus-

gestellt sind von: .

(I) Personen ausserhalb Deutschiands oder
{I) Personen innerhald Deuischlands, falls die Ur-

* kunde in nichtdeutscher Wihrung ausgedritckt ist;
Gold- oder Silbermiinzen, Go6ld-, Silber- oder Platin-
‘barren oder Legierungen davon in Barrenform.

6. Wem unmittelbar oder mittelbar, ganz oder teilweise
Eigentum oder Kontrolle von- Devisenwerten anderer Art
zusteht, hat auf Anweisung der Militiirregierung den Besitz,
die Verwahrung oder die Kontrolle dieser Werte gegen
Empfangsbestitigung an die nichste Reichsbankstelle oder
in anderer noch zu bestimmender Weise zu iibertragen.

7. Vermégen der in diesem Artikel bezeichneten Art,
welches nach dem Inkrafttreten dieses Gesetzes in den
Besitz, dag Elgentum oder unfer die Kontrolle einer diesem
Gesetz unterworfenen Person gélangt, ist innerhalb von drei
Tagen nach Erwerb durch diese Person in der gleichen, in
diesem Artikel vorgesshenen Weise abzuliefern.

ARTIKEL Iv  °
Antrige auf Erteilung ven Genehmigungen

8. Antrige auf Erteilung von Genehmigungen zur Vor-
nahme von Geschiften, welche durch dieses Qesetz ve_rboten
sind, sowde. Gesuche jeglicher Art, welche sich auf die An-
wendung dieses Gesetzes beziehen, sind nach 'Massgabe der
von der Militirregierung noch zu erlassenden Bestimmung:
einzureichen. .

ARTIKEL V
. Nichtigkeit von Geschiiften

9. Nichtig und unwirksam sind Geschiéfte, die in Ver-
letzung  dieses Gesetzes vorgeriommen werden, fermer
Ubertragungen, Vertrige oder Vereinbarungen, welche vor
oder nach dem Inkrafttreten dieses Gesetzes in der Absicht
abgeschlossen werden, dieses Gesetz oder Aufgaben der

()

! Militdrregierung zu vereiteln oder zu umgehen.
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10. In case of any inconsistency between this law or any

ARTICLE Vi
Conflicting Law

‘order made under it and any German law,-the former

prevails

ARTICLE VII
Definitions

11, For the purposes of this law: _ ‘
{a) “Person” shall mean any natural person, collective

®)

©

d

persons and any juristic person under public or
private law and any government including all
political sub-divisions, public corporations, agen-
cies and instrumentalities thereof;

“Transaction” shall mean acquiring, importing,
borrowing or peceiving with or without considera-
tion; remitting, selling, leasing, transferring, re-
moving, - exporting, hypothecating, pledging or
otherwise disposing of; paying, repaying, lending.
guaranteeing or otherwise dealing in any property
mentioned in this law; :

“Propérty" shall mean all movable and immovable’

property and all rights and interests in or claims
to such property whether present or future, and

shall include, but shall not be limited to, land and .

buildings, money, stocks, shares, patent rights or
licenses thereunder, or other evidences of owner-
ship, and bonds, bank balances, claims, obligations
and other evidences of indebtedness, and works
of art and other cultural materials;

“Foreéign Exchange Asset” shall be deemed to in-
clude: .
(I) Any property located outside GERMANY.
(II) Currency other than German currency; bank
balances outside GERMANY; and checks,
drafts, bills of exchange and other:instru-

ments of payment drawn on or isshed by
persons outside GERMANY;

(I1I) Claims and any evidence thereof owhed or
held by: ‘

a. Any person in GERMANY against a per-

son outside GERMANY whether expressed .

in German or other currencies;

b. Any person in GERMANY against any
other person in GERMANY if expressed
in a.currency other than German cur-
rency; . :

c. Any person outside GERMANY against
another person outsidle GERMANY in

which claim a person in GERMANY has:

any interest;

(IV) Any securitiess and other evidences of owner.
ship or indebtedness issued by persons .out-
side GERMANY, and securities issued by
persons in GERMANY if expressed. or pay-
able in a currency other than German
currency;

(V) Gold or silver coin, or gold, silver or platinum
bullion or alloys thereof in bullion form,
no matter where located; -

ARTIKEL VI
Gesetzeswiderspriiche

10. Im Falle eines Widerspruchs zwischen diesem Gesetz
oder einer auf’ Grund desselben erlassenen Anordnung und .
-deutschem Recht geht das erstere vor.

ARTIKEL VII
. ‘Begriffsbestimmungen

11. Fir die Anwendung dieses Gesetzes gelten die fol-~
genden Begriffsbestimmungen:

(a)

®)

©

(d

aR v

“Person” bedeutet jede natiirliche Person, Gesamt-
handgemeins¢haft und - juristische Person des
6ffentlichen oder privaten Rechts; ferner eine Re-
gierung einschlieBlich staatlicher oder kommunaler
Verwaltungen, XKorperschaften des offentlichen
Rechts, deren Dienststellen und Organe;

“Geschift” bedeutet Erwerb, Einfuhr, Leihe und
Empfangnahme von Leistungen, gegen oder ohne
Entgelt, ferner Versendung, Verkauf, Vermietung,
Verpachtung, Ubertragung, Verbringung, Ausfuhr,
Belastung, Verpfindung und jede anderweitige
Verfiigung; Zahlung, Riickzahlung, Verleihung,
Ubernahme von Garantien und jede andere Vor-
nahme von Geschiften {iber Vermodgen, das in
diesem . Gesetz erwihnt ist; -

“Vermégen” bedeutet jedes bewegliche und un-
bewegliche Vermdgen sowie alle Rechte und Inter-
essen -oder Anspriiche auf solches Vermdgen,
gleichgliltig ob diese fillig sind oder nicht. "Es
schlieBt ein,- ist aber nicht beschrinkt auf:
Grundstiicke und Geb&dude, Geld, Beteiligungen,

- Aktien, Patente, Gebrauchsmuster ader ‘Lizenzen

fliir deren Ausiibung und. andere Urkunden zum
Nachweis von Eigentum, Schuldverschreibungen,
Bankguthaben, Anspriiche, Verbindlichkeiten, an-
dere Urkunden - zum Nachweis von Verbindlich-
keiten, sowie Kunstbesitz und andere Kulturgegen-
stdnde; -
“Devisenwert*“ bedeutet: ' :

(I) AuBlerhalb Deutschlands befindliches Ver-

mbgen; .

dI) Zahlungsmittel, mit Ausnahme deutscher
Zahlungsmittel; Bankguthaben auBerhalb
Deutschlands, und Schecks, Anweisungen,

Wechsel und andere Zahlungen verbriefende
Urkunden, welche auf Personen aufierhalb
Deutschlands gezogen oder von.solchen Per-
sonen ausgestellt sind; )

(III) Anspriiche und Urkunden zum Nachweis der-
artiger Anspriiche, vorausgesetzt, daB:

a. der Inhaber oder sonstige Berechtigte eine
Person innerhalb Deutschlands und der
Anspruchsverpflichtete eine Person auBer-
halb Deutschlands ist, gleichgiiltig ob der
Anspruch in deutscher oder in irgendeiner
anderen Wihrung ausgedriickt ist;

b. der Inhaber oder sonstige Berechtigte und
der Anspruchsverpflichtéte Personen 1n-

nerhalb Deutschlands sind und der An- -

spruch in nichtdeutscher Wahrung aus-
gedriickt ist;

c. der Inhaber oder sonstige = Berechtigte
und der Anspruchsverpflichtete Personen
auBerhalb Deutschlands " sind und eineé
Person innerhalb Deutschlands " an gigm
i&nspruch in irgendeiner- Weise beteiligt
st}

(IV) Wertpapier und andere Urkunden zum Be-
weis von Eigentum und Verpflichtungen
welche von Personen auBerhalb Deutschlands
ausgestellt sind, und Wertpapiere, welche von
Pérsonen innerhalb Deutschlands ausgestellt
sind, vorausgesetzt, daB sie in nichtdeutscher
Wihrung ausgedriickt oder.zahlbar sind;

(V) Gold- oder Silbermiinzen, Gold-, Silber- oderl
Platinbarren oder Legierungen in Barren-
form, gleichgiiltig wo befindlich;
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(VD) Such other property as is determined by
Military Government to be a foreign ex-
change asset; o

(&) A juristic person may, for the purpose of the en-
forcemgnt of the provisions of this law, be deemed
to_ be in any one or more of the following coun-
ries:

(a) that country by, or under whose laws it is
created,

(b) that or those in which it has a principal place
of business, or

(¢) that or those in which it carries on business.

(f) Property shall Be deemed to be “owned” or “con-

trolled” by any person if such property is held in-
his' name or for his account or benefit, or owed.

to him or to his nominee or agent, or if such per-
son has a right or obligation to purchase, receive
or acquire sueh property; )

(g) The term “GERMANY” shall mean the area con-
stituting “Das Deutsche Reich” as it existed on
31 December 1937,

ARTICLE VIII
Penaltles .

12. Any person violaling the provisions of this law shall

upon conviction by Military Government Court be
liable to any lawful punishment other than death as
the court may determine.

"ARTICLE IX

Effective Date

13. This law shall become effective upon the date of its
first promulgation. -

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

{VI) solches andere Vermigen, das durch di
Militirregierung zu einem Devisenwert er
kldrt wird.

(e) Fiir die Zwecke der Anwendung dieses Gesetzc
kann eine juristische Person in einem oder meb
reren der folgenden Linder sein:

(a) in dem Lande, durch deren Gesefze oder unt¢
deren Herrschaft die juristische Person em
standen ist, :

(b} in dem Lande oder in den Lindern, in welche:
oder in welchen die juristische Person ihs
geschaftliche Niederlassung hat, oder

(c) indem Lande oder in den Lindern, in welche:
oder in welchen die juristische Person gt
schiftlich tidtig ist _

{f) Vermégen gilt als “im Eigentum oder unter Kor
trolle” einer Person, wenm es im Namen oder fi
Rechnug oder zugunsten dieser Person gehalte
wird oder wenn es der Person oder deren Beau;
tragten oder Agenten geschuldet wird oder wen
eine solche Person berechtigt oder verpflichtet is
solches Vermégen zu kaufen, zu empfangen od¢
au erwerben. ’

(8) “Deutschland” bedeutet das Gebiet des ,Deu
schen Reiches”, wie es am 31. Dezember 1937 b
standen hat.

" ARTIKEL VIII

Strafen
12. Jeder VerstoB gegen die Bestimmungen dieses G
setzes wird nach Schuldigsprechiing des Téters durc
ein Gericht der Militirregierung nach . dessen E:
messen mit jeder gesetzlich zulissigen -Strafe, jedos
\, nicht mit der Todesstrafe, bestraft. )

ARTIKEL IX
Inkraftireten

13. Dieses Gesetz tritt mit dem Tage seiner ersten Ve
kiindung in Kraft. :

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG.

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

- LAW NO. 54

Use of Wehrmacht Propefty

To deprive the German Armed Forces of the use of military
installations and training facilities within the United States

Zone, including air fields, maneuver areas, camps, and ranges;.

To increase agricultural production;

To facilitate the accommodation and settlement of Germans
and others; '

To decentralize the structure of the German economy;

it is hereby ordered as follows:

1. ‘The right to possession and use of all property in the
United States Zone (excluding the Bremen Sub-District),
title to which is héld by any of the following is hereby
g};aniecé to -the Land (State) in which such property is
sltuated: . .

(a) The Supreme Command of the German Armed Forces,
the German Army, the German Navy, the German Air
Forces, and any component thereof; :

(b) The SA (Sturmabteilungen), the NSKK (NS-Kraftfahr-
‘korps), the NSFK (NS-Fliegerkorps), the SS (Schutz-
staffeln), including the SD (Sicherheitsdienst);

(c) The German Reich, any of its departments‘or agencies,

: for or in the interest of any of the organizations listed
under a and b; .

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

GESETZ NR. 54

Nutzung von Vermogen der Wehrmacht

Die Zwecke dieses Gesetzes sind —
den deutschen Streitkriften die Nutzung aller milit?iirischc
Anlagen und Ausbildungseinrichtungen, einschliesslich vc¢

_ Flughifen aller Art, Truppeniibungspldtzen, Lagern un

Schiesspliitzen, in der Amerikanischen Zone zu entziehen;
die landwirtschaftliche Erzeugung zu erhhen;
die Niederlassung und Siedlung von Deutschen und andere
Personen zu erméglichen; und,
den Aufbau der deutschen Wirtschaft zu dezentralisiere:

dempgemiss wird hiermit folgendes bestimmt:

1. Das Besitz. und Nutzungsrecht jeglichen in der Amer
kanischen Zone (ausschliesslich des Bezirkes Bremen) b
legenen Verméogens der nachgenannten Personen und Organ
sationen wird hiermit auf das Land iibertragén, in de:
solches Vermbgen belegen ist:

(a) das Oberkommando der Wehrmacht, des Heeres, de
Kriegsmarine, der Luftwaffe, und die ihnen unte
geordneten Verbinde;

(b) die SA (Sturmabteilungen), das NSKK (NS-Kraftfah:
korps), . das NSFK' (NS-Fliegerkorps) und dje £
{Schutzstaffeln) einschliesslich des SD (Sicherheit:
dienst); .

(c) das Deutsche Reich, seine Behorden und Dienststelle:

' hinsichtlich des Vermdgens, das sie zugunsten oder b
Interesse einer der unter a oder b angefiihrten Organ
sationen besitzen; i




BY ORDER %&_MILIT:RRY GOVERNMFNT,

IM AUFTRAGE DER ,3"~“"‘:~{,_ITARREGIERUNG.

—

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES ZONE

NOTICE

Fo‘reign Exchange and External Assets

[he attention of all persons is drawn to Military Gov-
mi Law No. 52 and to the absolute necessity of de-
i;and delivering forthwith all property referred io in
¢s 11 and III respectively of that law.

E’roperty must be declarcd even though it may have
e legally wvested in the German External Property
:ission by virtue of Control Council Law No. 5.

\ny person who fails after the expiry of thirty days
the date of this notice. to declare or deliver any prop-
iffected, upon conviction by ta Military Government
;shall be liable to further severe penalties as the court
elermine in addition to any outstanding penalty under
?0, 33.

his notice becomes effective 10 February 19486.

i

: BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHE ZONE

BEKANNTMACHUNG

Devisenwerte und Auslandsvermigen

1. Alle Personen werden nochmals auf das Gesetz Nr, 53
der Militirregierung hingewiesen, nach welchem jedermann
die unbedingte Pflicht zur sofortigen Anmeldung und Ab-
lieferung aller Vermdgenswerte obliegt, die in den Artikeln
IT und III des Gesetzes Nr. 53 aufgezdhlt sind.

2, Die Vermdgenswerte miuissen auch dann noch ange-
meldet werden, wenn sie kraft Gesetzes Nr. 5 des Kontroll-
rates bereits auf die Kommission fir das deutsche Auslands-
vermogen gesetzlich lbertragen sind.

3. Wer es unterldsst, binnen 30 Tagen vom Tage dieser
Bekanntmachung ab, irgendwelche Vermdgenswerte der in
Rede stehenden Art anzumelden oder abzuliefern, wird. wenn
ein Gericht der Militdrregierung ihn fiir schuldig befindet,
mit noch weiteren von diesem Gericht zu bestimmenden
Strafen, zusédtzlich der im Gesetz Nr. 53 aufgefithrten Stra-
fen, bestraft werden,

4. Diese Bekanntmachung t{ritt am 10. Februar 1848 in
Kraft. ‘

IM AUFTRAGE DER M‘ILIT?&RREGIERUN’G.




MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

NOTICE NO. 2 N

under Military Government Law No. 53.

FOREIGN EXCHANGE ASSETS OF DISPLACED
PERSONS AND STATELESS PERSONS

1. All displaced persons and stateless persons are informed
that they are subject to Military Government Law No, 53
“Foréign Exchange Control.,” Articles 1I and III of that
law require the filing of declarations of certain types of
property and the delivery of certain foreign exchange assets.

2. Within filteen (15) days after the effective date of
this Notice, all displaced persons who own or hold, er who
are in possession, custody or control, of any of the foreign
exchange assets listed in paragraph 7, below, shall file with
the nearest branch of the appropriate Land Central Bank a
written declaration of any of such asséts which are located
in the United States Area of Control in Genmany, and shall
deliver any- such assets against receipt to that bank; pro-

vided, however, that any displaced persons wao are regis- )

tered members of and who are residing in United Nations
displaced persons’ assembly cenierns may comply with the
requirements of this paragraph by declaring in writing and
delivering against receipt such foreign exchange assets to
the officdal within such centers designated by ‘the author-
ities thereof to accept and deposit such assets In the nearest
branch of the appropriate Land Central Bank in the name
of the ownmer or holder. Compliance with the provisions
of this paragraph by displaced persons will be deemed a
full compliance with the provisions of Articles II and III
of Military Government Law No. 53. :

3. Any stateless person who d4s not included within the
definition of the term “displaced persons” in paragraph 5,
below, shall comply with the provisions of Articies II and III
of Military Government Law No. 53 during the fifteen (15)
day period after ‘the effective date of this Notice. '

‘4. During the fifteen (15) day peniod after the eflective
_date, hereof, no prosecutions will be instituted against dis-
placed persons or against stateless persons for violations
of Articles 1I and III of Military Government Law No, 53
or for the violation of any other applicable legislation pro-

hibiting the possession of foreign exchange assets. There-

after, all displaced persons and stateless persons will be
liable to prosecution for the violation of such provisions of
law only if such violations occur after the end of such
fifteen (15) day period,

5. The term “displaced persons,” as used herein, means
United Nations dispiaced persons and all other persons re-
ceiving displaced persons’ care and assistance,

6. The termn “United States Area of Control in Germany,”
as used herein, shall include the Laender of Bavaria, Bremen,
Hesse, and Wuerttemberg-Baden and the United States
Sector of Berlin,

7. The foreign exchange assets referred to in paragraph 2,

above, shall include:

a. \Curmncy other than German currency;

b. Checks, drafts, bills of exchange and other instru-
ments of payment drawn on or issued by persc.s outside
Germany;

‘ ¢. Securities and other evidences of ownership or in-
debtedness fissued by: 1
(1) persons outside Germany; or
(2) persons in Germany if expressed in a currency
other than German currency.

d. Gold or silver coin; gold, silver or platinum bullion
or alloys thereof in bullion form.

UL Guw ¢a J .
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MILITXRREGIERUNG -~ DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

BEKANNTMACHUNG NR. 2

auf Grund des Gesetzes Nr. 53 der Militiirregierung

DEVISENWERTE VERSCH!:EPPTER UND
STAATENLOSER PERSONEN

1. Alle verschleppten und staaténlosen Personen werden §

hiermit in Kenntnis gesetzt, daB sie dem Gesetz Nr. 53 der
Militdrregierung ,,Devisenbewirtschaftung” unterliegen. Nack
Artikel II und 1I dieses Gesetzes ist die schriftliche Ao~
meldung gewisser Devisenwerte vorgeschrieben.

2. Innerhalb von 15 Tagen nach Inkrafttreten diese B
Bekanntmachung haben alle verschleppten Personen, dit ¥

irgendwelche in Abs. 7 dieser Bekanntmachung aul

8.
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gefiihrten Devisenwerte als Eigentlimer oder Inhaber halta

oder sonst besitzen, verwalten oder kontrollieren, der néchst-
gelegenen Zweigstelle der zustindigen Landeszentralbank
die im Amerikanischen Kontrollgebiet Deutschlands befind-

lichen . Werte dieser Art schriftlich anzumelden und geges §
Empfangsbescheinigung der genannten Bank abzullefern §

Jedoch konnen verschieppte Personén, die als solche is
Sammellagern verschleppter Personen der Vereinten Nationes
gemeldet sind und daselbst wohnen, den Erfordernissa
dieses Absatzes in der Weise nachkommen, daB sie Devisen-
werts dieser Art bei einem wvon den Lagerbehbrden mr
Empfangnahme bestimmten Beamten innerhalb eines Lagen
schriftlich anmelden und gegen Empfangsbescheinigun
abliefern, der diese Werte sodann im Namen der Eigentiumer
oder Inhaber in der nichsten Zweigstelle der zustindiga
Landeszentralbank zu hinterlégen hat. Eine verschlepplt
Person, die die. Vorschriften dieses Absatzes befolgt, erfillt
damit die Bestimmungen der Artikel II und III des Geseld
Nr. 53 der Militdrregierung.

3. Alle staatenlosen Personen, die nicht unter die Begrifle
bestimmung , Verschleppte Personen' des Abs. 5 dieser
Bekanntmachung fallen, haben die Vorschriften der Artikd

1I und IiI des Gesetzes Nr. 53 der Militirregierung innerhab
-der 15tigigen Frist, die nach Inkraftireten dieser Bekannt

machung zu laufen beginnt, zu befolgen.
4. Gegen verschleppte oder staatenlose Personen wird

“innerhalb der 15tagigen Frist, die nach Inkrafttreten dieset

Bekanntmachung zu laufen beginnt, eine Strafverfolgung

wegen Verletzung der Artikel I1 und III des Gesetzes Nr..ﬁa ]
der Militidrregierung oder wegen Verletzung anderer eir
schldgiger gesetzlicher Bestimmungen, die den Besitz vi f

Devisenwerten verbieten, nicht eingeleitet.

5, Der Ausdruck ,,Verschleppte Personen” im Sinne diesar
Bekanntmachung bedeutet verschleppte Personen der Ve
einten Nationen und alle anderen Personen, die gleid
solchen verschieppten Personen Fiirsorge und Unterstiitzung
empfangen. :

6. Der Ausdruck ,das Amerikanische Kontrollgebid
Deutschlands” im Sinne dieser Bekanntmachung umfaBt die
Linder Bayern, Bremen, Hessen und Wiritemberg-Bade
sowie den Amerikanischen Sektor von Berlin.

7. Die in Abs. 2 dieser Bekanntmachung genannien
Devisenwerte umfassen: .
mittel; .

b. Schecks, Anweisungen, Wechsel und andere Zahlus
gen verbriefende Urkunden, welché auf Personen aufierhal
Dezétschlands bezogen oder von solchen Personen ausgestell
sind; .

c¢. Wertpapiere und andere dem Nachweis von Eigen
tum und Verschuldung dienende Urkunden, welche aw-
gestellt sind auf: ’

(1) Personen auBlerhalb Deutschlands; oder

(2) Personen innerhalb Deutschlands,
Urkunde in nicht-deutscher Wiahrung ausge
driickt ist.

d. Gold- oder Silbermiinzen, Gold-, Silber- oder Platin-
barren oder -Legierungen davon in Barrenform.

a. Zahlungsmittel, mit Ausnahme deutscher Zahlung ]}
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SGwvernment Ordinance No. 78,

4eond the time

M 4 The Land Ce'n{ral Banks have been designated as the
" - Rents of Military Government for the purpose of accepting
of safeguarding foreign exchange assets surrendered by
. r.splaced persons pursuant to paragraph 2 of this Notice.
" Qixeign exchange assets thus surrendered will be returned
s the owner or holder thereof upon presentation of the
Pmeipt, given in connection with such surrender, to the ap~-

gopriate branch of the Land Central Bank accompanied by
i statement from g duly authorized representative of the

‘Yepropriate Land Office of ‘Military Government that the

wner or holder is leaving Germany for the purpose of
wking a permanent change of residence,
9, This Notice is applicable and shall become effective
tithin the Laender of Bavaria, Bremen, Hesse, and Wuert-
mberg-Baden on 1 April 1948, )

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

8. Als Beauftragte der Militirregierung zum Zwecke der
Annahme und sicheren Verwahrung von Devisenwerten, die
von verschleppten Personen auf Grund des Abs. 2 dieser
Bekanntmachung abgeliefert werden, sind- die Landes-
zentralbanken benannt worden. Die Riickgabe der auf diese
Weise abgelieferten Devisennwerte an den Eigentimer oder
fritheren Inhaber erfolgt gegen Vorlage der bei der Ab-
lieferung ausgestellien Empfangsbescheinigung bel der
zustindigen Zweigstelle der Landeszentralbank, wenn gleich-
zeitig eine von einem bevollmichtigten Vertreter des
.zustindigen Amtes der Militirregierung ausgestelite Beschei-
nigung dariiber beigebracht wird, da8 der Eigentiimer oder
frithere Inhaber im Begriff ist, Deutschland zum Zwecke
!des endgultigen Wechsels seines Aufenthalisortes zu ver-
assen.

9. Diese Bekanntmachumg hat Giiltigkeit innerhalb der .
Linder Bayern, Bremen, Hessen und Wiirttemberg-Baden.
Sie tritt am 1. April 1948 in Kraft.

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

NOTICE

of Extension of Time under Order No. 1 Issued
Pursuant to Military Government Law No. 56%)

1. Under paragraph.4 of Order No. 1, United States Mili-
ary Government Law No. 56 entitled “Prohib:tlon of Mono~
plistic Conditions-in the German Motion Picture Industry”,
i agency designated by Military Government to enforce
% said law may, for good cause shown, extend the time
imt within which compliance must be effected.

? Under paragraph 4 of Order No. 1, British Military
entitled “Prohibition of
Honopolistic Conditions in the German Motion Picture In-
wstry”, the agency designated by Military Government to
aforce the said Ordinance may, for good cause shown, ex-
limit within which compliance must be
dlected. :

i The Bipartite Decartelization Commission has been
ksignated theretofore by both the United States and British
Military  Governments as the designated agency for en-
preing the aforementioned Law No. 56 and Ordinance No. 78
wpectively.

{ The recent currency reform in the combined economic
wea has necessarlly required a temporary period of read-
wtment, rendering the existing compliance dates alluded to
s paragraph 1 and 2 above impracticable. '

8. In consequence of the foregoing, the Bipartite Decar-
wlization Commission hereby extends the compliance date
et forth in paragraph 4 of Order No. 1 issued under Law
%. 58 and paragraph 4 of Order No. 1 issued under Ordi-

idter 8 March 1948,
"BIPARTITE DECARTELIZATION COMMISSION

% Issue I, pages 16—17

BEKANNTMACHUNG

iiber die Verliingerung der Vollzugsirist
in Anordnung Nr. 1, erlassen auf Grund des Gesetzes
Nr. 56°) der Militirregierung

1. GemidB Ziff. 4 der Anordnung Nr. 1, erlassen auf

~monopolartiger Verhiltnisse in der deutschen Film-
industrie”, kann die von der Militirregierung mit der
Durchfuhrung dieses Gesetzes betraute Stelle in gerecht-
fertigten Fillen die Vollzugsfrist verldngern.

2. Gemi# Ziff. 4 der Anordnung Nr. 1, erlassen auf
Grund der Verordnung Nr. 78 der Bntischen Mllit.arregte-
rung, ,Verbot monopolartiger Verhiltnisse in der deutschen
Filmindustrie”, kann die von der Militdrregierung mit der
Durchiiihrung dieser Verordnung betraute Stelle in gerecht-
fertigten Fillen die Vollzugsfrist verlingern.

3. Von der Amerikanischen und Britischen Malitarregte—
rung ist daraufhin die Zweizonen-Dekartellisierungskom-
mission mit der Durchfithrung des obenerwihnten Gesetzes
Nr. 58 und der obenerwidhnten Verordnung Nr. 78 betraut
worden.

4. Die unlingst in dem Vereinigten Wirtschaftsgebiet er-
folgte Wihrungsreform erfordert notwendigerweise zur Um-.
stellung eine gewisse Zeitspanne und macht daher die Bei-
behaltung der in Ziff. 1 und 2 erwihnten Vollzugsfristen :
untunlich.’

5. Aus diesem Grunde verlingert die Zwelzonen-Dekar- .
tellisierungskommission die in Ziff. 4 der Anordnung Nr. 1,
erlassen auf Grund des Gesetzes Nr. 56, und die in Ziff. 4
der Anordnung Nr. 1, erlassen auf Grund der Verordnung
Nr. 78, vorgesehene Vollzugsfrist von vier Monaten, ge-
rechnet vom 8. Mérz 1948 an, auf acht Monate, gerechnet’
vom 8. Mirz 1948-an.

DIE ZWEIZONEN-DEKARTELLISIERUNGSKOMMISSION
*) Ausgabe I, Selte ls—i'l

APPENDIX

U.S. Military Government Legislation Concerning
Currency Reform in U.S. Sector of Berlin

Wder for Monétary Reform
Zahluo-
uBerhalb .

weond Order for Monetary Reform

dinance for Monetary Reform (First Ordinance)
%cond Ordinance for Monetary Reform’
{Conversion Ordinance)

(rder for the Stamping of Identity Cards
idinance for the Exchange of Currency by
Displaced Persons

kgulations Nos. 1—8 to the Fxrst Ordinance for
Currency Reform

Begulations Nos. 15 to the Second Ordinance for
Monetary Reform

"ANHANG

Gesetzliche Vorschriften der Amerikanischen Militiir-
regierung liber Neuordnung des Geldwesens im U. S.
Sektor von Berlin

Befehl zur Geldreform

Zweiter Befehl zur Geldreform

Verordnung zur Neuordnung des Geldwesens
(Erste Verordnung)

Zweite Verordnung zur Neuordnung des Geldwesens
(Umstellungsverordnung)

Befehl iiber die Abstempelung von Personalausweisen

Verordnung zum Umtausch der Wéhrung durch
verschleppte Personen

Bestimmungen Nr. 1—8 zur Ersten Verordnung zur
“Neuordnung des Geldwesens

Bestimmungen Nr. 1—5 zur Zweiten Verordnung zur
Neuordnung des Geldwesens

b9
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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

ORDINANCE NO. 34

- Amendment No. 3

to Military Government Ordinance No. 6
“Military Government Court for Civil Actions”*)

ARTICLE 1
1. Section 15 of Military Government Ordinance No 8
. is amended by deleting the words “six months” wherever
they appear and inserting in place thereof the words

. “one year”,
: ARTICLE ) § § '
2. Section 3 of Part Il of Military Government Ordinance
No. 6, which was added by Section 18 of Milltary Govern-
ment Ordinance No. 18*%), is amended by adding the
following: ) ) .
“Causes of action arising on or after 4 October 1948
and the frial thereof shall not be governed by the
- foregoing provisions of this section, but shall be gov-
erned by the applicable German law except as it may
be otherwise modified by Military Government.”

) ARTICLE 111

3. This Ordinance shall become effective within the
Laender of Bavaria, Hesse, Wuerttemberg-Baden, Bremen
and the United States Sector of Berlin on 4 October 1948,

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

W G Gaville 1 wer. b, 1947

wird abgedndert durch Streichung der Worte ,8 Monate*

Militdrregierung, - welcher durch § 18 der Verordnun
Nr. 18 *%) der Militlirregierung hinzugefiigt worden war,
abgedndert durch Hinzufiigung folgenden Satzes:

Lindern Bayern, Hessen, Wiirttemberg-Baden, Bremen
dem amerikanischen Sektor von Berlin in ‘Kraft,

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

VERORDNUNG NR. 34

Dritte Anderung der Verordnung Nr. 6 der
Militirregierung *)

wZivilgericht der Militiirregierung*

ARTIREL 1
1. Paragraph 15 der Verordnung Nr, 6 der Militdrregierung

wo immer diese vorkommen, und Emﬂigung der Worl
wein Jahr* an ihrer Stelle.
ARTIKEL II dit

2 Paragraph 3 des Teiles II der Verordnung Nr. 6 de

»Klagegriinde, welche am 4. Oktober 1948 oder spit
entstehen und das nachfolgende Verfahren richten sig8y
nicht nach den vorstehenden Bestimmungen die
Paragraphen, sondern nach den anwendbaren deutsch
Gesetzen, vorbehaltlich deren Ab#inderung durch d

Militérregierung.*
‘ ARTIKEL IIX
3. Diese Verordnung tritt am 4. Okiober 1948 in 4

IM AUFTRAGE DER MILITARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

GENERAL LICENSE
NO. 15

Issued Pursuant to Military Government Law No. 521)
(Amended)

Blocking and Contrel of Property

Also known as

GENERAL LICENSE
~ NO.9

Issued Pursuant to Military Government Law ‘N 0. 5311)

- Foreign Exchange Control

1. A general license is hereby granted permitling trans‘-
actions which result in credifs o blocked accounts existing
or to be established in the names of persons absent from
Germany provided that:

a. Amounts so credited are payable in German'cm—‘
rency and originate directly from:

(1) authorized pensions and benefits under social
and private insurance policies which do not
exceed DM 3,000.— per annum in the case of

*) Issue A, pages T3—78
¢ Issue F, page 10

+) Issue A, pages 2426
t1) Issue A, pages 36—33

]

30

' ALLGEMEINE GENEHMIGUN(-

MILITARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

NR. 15

Erteilt auf Grund des Gesetzes Nr. 52 der
‘Militdrregierung 1)
{abgeiinderte Fassung)

Sperre und Kontrolle von Vermigen

Auch bekannt als

ALL(,EMILINE GENEHMIGUI\
- NR.9

- Erteilt auf Grund des Gesetzes Nr. 53 der
Militarregierung 11)
Devisenbewirtschaftung

1. Hiermit wird eine aligemeine Genehmigung erteilt
Geschifte, welche zu Gutschriften auf bestehenden oder
ernchtenden Sperrkonten von Persornen tluhren die ¢

a. die gutgeschmebenen lBetrage in deutscher Wah )
zahlbar sind und unmittelbar stammen aus:

(1) erlaubten Pensionen und Zahlungen auf Gr
von Sogial- oder privaten Versicherungen
zum Hochstbetrag von jéhrlich DM 3 00ff
wenn es sich um wiederkehrende Zahlun

L] Ausgabe A, 8. 7378
*+) Ausgabe F, S, 10

+) Ausgabe A, §, 2428
443 Ausgibe A, 5. 35--38
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ML Gov Gaud
‘SCF*".AND ' regularly recurring payments or DM 20,000.— in
Ly  ET the case of non-recurring payments;
' (2) due interest payments or repayrhems of capital

QR. 34 ~ with respect o debts expressed in German legal

tender currency owed by persons in Germany
1g Nr. 6 der 4 y pe :

to persons outside Germany; .

(3) rents, royalties, and other forms of income from
derung German assets; :
' (4) legacies or inheritances, or distributive shares
ar Militdrregierun, th'erem. ‘ »
forte - ,,6 Monate b. A valid pre-capitulation contract exists under which

e liability to effect payment cannot be avoided and

c. Amounts resulting from such transactions are cre-
iled only to the account of the policy holderz’beneﬁcmry,
wditor, degatee/heir, or owner concerned.
2. This general license shall not be deemed to authorize

payment from any blocked aecount which is no*t otherwxse
uthorized by Military Government,

effecting credits to the accounts
of absentee owners shall satisfy themselves that the pro-
Wsions of, this general license are met.

4 Amounts credited pursuant to this general license shall
1t be applied 4o the reduction of any existing debit
Wlances of the account holders,

3. This general licenss is effective within the Laender
Bavaria, Bremen, Hesse and Wuerttemberg-Baden and, ex-
®pt insofar as it has been issued pursuant to Military
Government Law No. 53, in the US Sector of the Greater
Berhn Area, from 1 July 1948,

"BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT

‘) \C)(*{ ? ”
' handelt,

um eine einmalige' Zahlung handelt;
(2) Zahlungen félliger Zinsen oder Rickzahlung

und von DM 20000—, wenn es siv

des Kapitals von Verbindlichkeiten, die a
deutsche geseizliche Zahlungsmittel lauten w
von Personen in Deutschland solchen auBerha
- Deutschiands geschuldet werden;
(3) Mielzinsen, Gewinnanteilen oder andepzn A.rt‘
.von deutschen Vermigenswerten;
(4) Vermiichtnissen oder Erbschaften oder Antell
- an solchen,

b. ein gililtiger Vertrag aus der Zeit vor der Kapitul:
tion besteht, auf Grund dessen sich der Schuldner sein.
Zahlungsverpflichtung nicht entziehen kann und

c. die Betrdge aus diesen Geschéften ausschiieflic
dem Konto des Versicherten oder Begiinstigten, des Gléi
bigers, Vermichinisnehmers oder Erbesn, oder des Ezgez
tiimers gutgeschrieben swenden.

2. Diese allgemeine Genehmigung ist nicht als Ermicl
tigung zu solchen Zahlungen von Sperrkonten anzusehe
fiir die keine sonstige Ennéichtigung dér Militdrregierur
vorliegt,

3. Geldinstitute, die Gutschriften auf dle Konten e
abwesenden Inhabern vornehmen, haben sich zu vergewi:
sern, dall die Vorschriften dieser allgemeinen Genehmigur
eingehalten werden. )

4. Die .gemiB dieser allgemeinen Genehmigung gul’
geschriebenen Betrdge sollen nicht zur Abzahlung vo
Sollsalden der Konteninhaber verwendet werden,

5. Diese allgemeine Genehmigung ist in den Linder
Bayern, Bremen, Hessen und Wiirttemberg-Baden und, so
weijt sie nicht auf Grund des Gesetzes Nr. 53 der Militiy
regierung erteilt ist, im amerikanischen Sektor von Berli
am 1 Juli 1948 in Kraft getreten. :

IM AUFTRAGE DER MI.LI’I‘ARREGIERUNG

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

NOTICE NO. 3

under Military Government Law No. 53 %)

Import and Export of German Currency

{. Notice is hereby given that US Military Government
law No. 53 prohibits the import of money into Germany
and the export of money therefrom, except as licensed or
athorized  on instructions of Military Government.

2. Authorization is given for the import and export of
German currency in -an amount not exceeding 40 Deutsche
Marks; provided, however, that persons who proceed daily
wross the fnternational frontier from  their place of resi-
dence to their place of business, employment or professional
practice are only authorized to import or export an amount
not exceeding 10 Deutsche Marks per day.

3. Any import or export of German currency in excess
of the amount so authorized will be prosecuted.

4, This Notice becomes effective in the United States

Zone on 12 November 1948.
BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT )

°) Issue A, pages 36—39

MILITKRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
- AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

BEKANNTMACHUNG NR. 3

auf Grund des Gesetzes Nr. 53 der Militiirregierung’

Ein- und Ausfuhr deutscher Zahlungsmittel

1. Es wird "hiermit bekannt gemacht, da8 Gesetz Nr. §
der Amerikanischen Militirregierung die Einfuhr von Gel
nach Deutschland und die Ausfuhr von Geld aus Deutsch
land verbietet, falls keine Genehmigung oder Erméchtigun.
auf Grund einer Anwexsung der M:htarregxerung erteil
worden ist.

2. Eine Ermichtigung zur Ein- und Ausfuhr von deut
schen Zahlungsmitieln bis .zu einem Hbéchstbetrag von .4
Deutschen Mark wird hiermit erteilt, jedoch diirfen Per
sonen, die taglich die Internationale Grenze auf dem Weg

von ihrem Wohnsitze zu ihrem Arbeitsplatz oder zu den °

Orte, wo sie ihr Geschiift betreiben oder ihren Beruf aus
liben, fiberschreiten, einen Héchstbetrag von nur 10 Deut
schen Mark téglich ein~- und ausfiihren.

3. Die Ein-'und Ausfuhr von deutschen Zahlungsmittel
in einem die Ermichtigung -iibersteigenden Betrage wirc,
strafgerichtlich verfolgt werden.

4. Diese Bekanntmachung tritt am 12. November 1848 ir
der amerikanischen Zone in Kraft.

M AUFTRAGE DER MILITE&RBEGIEBUNG

*} Ausgabe ‘A, S 3630
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TITLE 17 .
i1 PROPERTY CONTROL

Scope of Property Control. — Propesty Control concerns the
establishment of conirol over the properties of persons apd organi-
zations get forth In MG Law No. 52, as amendid, and of organi-
zations set in the Appendix o Control Council Law No.32, and
sudlproptruuumnymmﬁmetoumcbelpednedmmrecﬂm
Property Control considered an  interlm measure mdhu
uitimate dispoaitio)

{(Nothing in this ‘Title will be interpreted to sbrogate Mm
of USFET/EUCOM, relative 10 the control of m»erty of United
Nations Displaced Persons and those assimilated {0 them in status
(UNDP's} within the U. 5. Zone of Occupation tn Germany)

PART 1
GENERAL

BECTION A
17-100

Objectives and General Policles of Property Control.

17-1003
General, — The objective of Property Control ig to ensure u\.at
jon of property taken into mtody

pwpertywmbemegundeaand intalned without substantial

depreciation in value of assets. .
17-100.3 - .
Obkdivuo!mmw The control of property Is a
necessary step In accomplishing important ultimate objectives of
the mpauon, {ncluding demziﬂcauoa. demilitarizagion, con-
, reparati and’relief. In
carrying out denaxification, demilitarizatt and deindustrial)
zation, control is teken to designated and organi~
zatlons from positions of power and influence. In accomplishing
restitution, reparations, and relief, control s taken {o. provide
ultimate atd to Nations and individusls whe were victims of Nazi
oppression.

17-301

— This Title sets forth the objectives ond '

Purpose of
‘policles and pxescribq the rules and procedures which
. followed by MG officers in the U. 5. Zone in the supervision of and
the contro] of property, It will aiso govern the German authorities
in regard to custody and operational mnnagernent of properties for
which they are to be made responsible,

17-302

Beope of Title. -
8. Under directives ot 17 May 1946, “Trnmler of Pmp-my Con-»
- trol R dbilities In ter-Hesse ‘Wilrttemberg-Baden 1o

Land Minixterrmdmu" /8, 0&!008, 7 June 1948, “Trensfer of

Property  Control uspon t!es in Gmater-ﬂene to Land
Minisier President,” C/S, OMGUS, 11 September 1948, “Tmnsfu
of Property. Control mspunsi to Land Minister

ties in Bavaris to
- Presidents* OMGUS, 11 September 1046, T of
Control Besg&xfhm in Bremen to the Obexﬂmnzpm)'"

/8, OMG “m for custody and administ of all
MG control was trapsferred to the various Linder

amevsm Mpmgrmottranderoi respondbllity relates
and only: disposition of property being
nuuned sz an MG

thh iibillty subject to the set
¢ in tie
atth 'l‘i and administration of xmperty is con-
mmmmmmmmmnn;muuppwmmm
sgrcbumeuocrmnmtb%do mmmreguluﬁn‘?:
cuxtody and sdministeation of property regulations
approved by Military Government, At t!nt tlmg parts o! ibis Title
concerned with &he abgve syb) d from the
Title, . : .
SECTION B
19-110 DEFINITIONS AND} ABBREVIATIONS
Chief, Property Control Branch. — The Chief, Property Contro!
grgach (CPCB), 1s the senior Pmperty Confrol Officer in the

173411

beputycm:,mmomwm TheDeputycmzf
Property Control Brench (DC.'P(:B). is tre second senlor Property
Control Officer in the U. S, Zone.

17-112

Land Property Conirol
Chiet APCC) is the senlor M
Land level
17113

Land Froperty Control Assistant Chief. — The Land Property
Contrel Asgistant Chiet (LPCAC) {a t.he ncond senior Property

w«. The Land Property Coatrol
G Property Control Officer at

-Control Officer at Land level
11114

Property Coniroller. — The Property Controller is the feld
representstive of the LPCC,

German Property Contrel Agencies.

17.1181 .

Land Civilian Agency Head -- Land Clvilian Agency Head
mdl v::. the head of the German Property Control Office at
Land le

17-1182 . . .

rk Civillan Agency Hesd, - Regierungsberirk
Gmmwﬁﬂdm uuubnshed.u!heheadotm
German Property Conirol Office at Begiemwhezi level

Ctvilian Agency
head of the German Control Otffice at Kreis level

Head. — Civillan Agency Head (CAB)hthe .
Property )

17-11%
Definitions under MG Law No. 52

171111
shall mean any 1 llecti

Jjuristie persona under public or private law, and any government .

including all political sub-d!vulom, public mtpontiom, agencies,
nnd instrumentalities theroof.
m-uu

'BuﬂnmmuWMmmmmnubovedeaned
lal, busi or public welfare activil uu.

17-1173

A "nstional” of u mte or goverament shall mesn s subject,

citizen, or partnership and sny corporation or other juristic person
existing under the laws of, or lmm a principal office in the
territory of, meh state or goverament.
171114

*Geymany® shal mun the ares constituting “Das Deutsche
Re!ch"n%texmﬁon 1 Decernber 1037,

13-118

Property Funds, — Property funds funds recelved as &
result of exercising. Property Coutrol tuncﬁons Property - funds
do not lncludse bank or other te entities -

(e wholly Iated to properties unda eontml) which
are blocked or frozen by MG off}

Only bank or other accounts belonging to a puropeny or individuals
whose property s hken !nto Property Control cunody are con-
sidered as property

17-119 .
Properties Defined.
8. An “opersting property” fs any mmutactuzin: sales or
service enterprize under Property Control which utilizes raw

materials, inventories, labor, and/or skilled or profeszional
services in its normat

i
property” mlsc includes »

inactive business enterprises of the categories éescdbed?y
the preceding definition which are pbtentially opercﬂve
In the case of United Nations and Neutrals property,
pmwb' 18 to be operated only after proper clearance with

the Director, Finance Di through the CPCB, under the
supervision of 8 duly appointed custodian.

Examples:
() Manulactuﬂnc' Steel mms, canning factories,
) 8 H ers, retallers. )
)] Servlcs Baala. inmrane:& companfes, publie sc.

counting firms,

b. “Other income pmoduclnz propuﬁa will {nclude rentahls
properties, securities, rks and other ctsof
o similar nature. Al! income | producing other than
“those included under par. a above will be included in this
category. A rentsble property is one whose income is daivod
!mm lemz fixed assets, A property not preuntly
B g of the of repeirs o

of the temporary lack of 2 b teunt.butwh‘dg
is potentislly income producing under the preceding ded~
nition will also be classificd as an “other income prodnchm

proj

e A “non-lneume producing perty is any property under
control which due to its pature or eondm{m cannot be ex-
pectedtobaundiubuﬂmuorpm@eeeﬁhermmlnm
or other { ot any riptd
Examples:
) Businm emblkhmeuh. aparimeat' houses, or dwemu

mﬂo%mymdw&hnomﬁnzorm

, BECTION ©
MEANING OF “PROPERTY CONTROL"

perty of peraons and organizations described and
defined in MG Law No. 83 (sce MGR 13-133), the organizations set
forth fn the uppendixtoControl Council Law No. 2’ {see MGR
23-121.2}, General Order No. I and supplements thereto {ssued.
pursuant to MG Law No. 52 (see MGR 23-332, through 23-33LLY,
and such other properties as may be made subject to control from
time te time by competent authority.

17121
anty Control Includes, — Control may
use, -
ienam:e, eo:;:nervaﬁon, mmmgﬁymmm&" g

y app ;
property and ‘through custodians duly a ppdnted him- and

incdud

13-122

Taking Title, — Proy Control
title to pro peﬁy ni does not normally include

17-123

“Type of Control, ~ As to United Natlons and Neutrals proper.
tmmtypeofmwmm at any time is & matter
the discretion of LPCC. uniess o specitically

md!mted by a Mzher mﬂwr!ty : :

As German properties, type of conirol Imposed at

myﬂmelnamawmm med!mﬂnaoxthewl\ﬂunmn
otherwise specitically indicsied by Military Covernment.

-In either cue. local determination 4y dwrahtl!e‘ebecame the
may va to nafti

o e oexadud! y vary accofding are and

A SR 2 R SRR e

”;
it

ey
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| ___PROPERTY GONTROL.

wi to which are
dmumﬂ.&mywﬂwyormchuotmm
Govermneut havin‘ sole jurisdction over properties vested dn
branches. Control will nod be exercised over epemy war’
wumormaudalmlennotmbdbymmmmm
of the Army or Navy, nor over any properties desired for use
otopuambyothuwthomdbrm&uaaduewudm
u.s. occupational forces and Military Government, even though
o mmdeﬁmmemﬂMGR

Ho ..,lonnal trol and custody may be taken when
praperty is relessed by the Army, Navy or other branches of
Hil!w'y Government, It being understood that such property may

quu!duonedandmnedmmmnmmywmmt
. placing such properties under PrwertyContmL

tence, of instructions from the Director, Finance Diviston, the
functionps of Property Control do not apply to the following:
Operation of reilroads by Transportation Corps;
Operation of PTT equipment by Signal Corps;

Operstion of docks by Navy;

Use of buildings by U.S. agencies or personmel ﬂornmou

Control over foreign exch tr: ctons, the blocking of
deposits in banks or other financial instliutions, or fhe block-
ing of negotiable insiruments such as securities, bonds, ete.

. pnep

is achieved through taking them into confrol.

SECTION D
QMAL PLAN OF ADMINISTRATION AND SUPmION
PURSUANT TO TRANSFER TO GERMAN AUTHORITTES,
11-139 -

Tranater to German Administratioh: Authority and responsi-
bility ﬁor adenisuatlon of the Properly Control program has
been tr ed to G to observation

,mdlnspecuonbyandtepomwmel’mertyc“tolkmneh

to assure o MG i Authority over
cubmuve ruf.u governing property conirol has not been trans-
ferred to the Cerman suthorities. The German government in
each Ls Lnnd n the U.S. zone shall have the mpomihmty for ad-

tration to such are or may

be ufa‘blished by H!l!tary Gm t and %0 with
Military G in t to & tion and reports.

Mmﬂdﬁcmﬁnﬂs@!n&mﬁwmﬁﬂﬂbhﬁe

German gove they are rized to dgvelop. thelr, ocwn

plans for sdministrative. organization and operstion 1o aud-

mitted to the Property Control Branch for approval to Tmine

itz adequacy to accomplish MG objectives. Pending the submission -
of guch plans, it is necessary 0 provide an administrative system, -

and those sections in this chapter which dea! with administrative -
detalls -of - organization and operation are continued In effect
pending acceptance of a modification thereto or a rubstitute plan
originating with a Land government.

17-1

German Property Control Offices and Officials. — There Is
established {n each Kreis 8 German Property Contral Office under
the direction of a CAH and in each land o German Property
Control Office under the direction of & LCAH. There is alao
authorized, when required, 5 German Prvperty Control Office at
Regierungsbezirk level under the dircetion of an RCAH.

17-1311

Line of !umibmty ot German Aunthorities. — The CAH
to and orders drom the LOAH. Buch re-
mnnb{my may run directly or through the offtces of the RCAH.
who transpnits orders of the LCAH and exercises certain additional
euthority as delegated by the LCAH. The LCAH' is respopsible
to the Ministerpriisident ot each Land. No other Cerman oﬁdm
sheM have authority in Property Control functions, .

17-182
Genersl Manner of Saperviston of German
MG polcies, ‘directives, and Instructions on Property Contro! sub-
jects, which originate at OMGUS or Land level, will be trans-
mitted through the Land Director of OMG to the Minlsterpriisi-
desm. or by the LPCC to the LCAH, their rexpeetlve duly suthoriz-
agents.

17133

Auwo!x!auux Laws, Directives, and Folicies Unchanged.
—ﬁapdwotmePMyCm&dmmmmmmﬁ

of p
md offices perrom!nz mrﬁcuhr “dutles. A!.l mbntmﬁve rules
governing Property Control remain unaffected

17-134

Responsibilitios of mmm&—mewAHunder thei
Ministerprisident of each Land shall be responsible for the safe~
guarding of property under eon:m& and for the general ad-
mintsteation of the Property Control program. He will be subject
mmchmpmwon.mmcﬁom,mdmmdmbmmalafremm
may be required by Military Government. .

11131

Dut!ud TLOAR, -~ The duties of the LCAH md his office shall
inciude the foMlowing:
a, Genersl Responsibility for Property Control Administration.

The LCAH be ly responsible tor proper organ-
i effective functioning of all offices and

izatlon to ensure
officials in the admlnutraﬁon of the Property Control pro-
Kram.

. Focal Point for Field Omﬂom. —
‘me wAll Centrol
mﬂdd. mmum&mmw
olmnnd.wtthswﬂanoectmmneldmn.md:ot
dizseminating fo msndcm;ruuh orders,
instruct! and § and implementing
mehndvimummmy mmwmw
custodian contracts, leases and reiesses of property, and
sales of perishable property, within etht!nu authority and
mbjeethmgmmmieﬁm Reauhum

Mownammmmmaw
MG/PC oustodian

ledsen, audits, reports, correspondence, fleid
Xsison matters, and mommmmm

id

o

4 Accounting
mmotmmmmammm
tacilities th ', whereln y sudi and scoounting
wurkmqbepedarmed.

e. Special B for Protecti otPrcoeﬂyolAmzd

Nauommdmmu.-—

mom«mwmmmmﬂamwm
for: 1 of property of Allied
Naﬁou andNeutrab mdwu nals. \

£. Lisdson wi
Theotﬂeeot!hetﬂ!iwmbeeonuduedm Uadson office
through which Militery Government level will

exercise such supervision of Property Gon admidnistration
as may be necessary,

1ans

Dutles of RCAH. — In genersl, the RCAH, if created, shall
superwise andewrdlmtoopentimutemxreuammd
all CAH's in the Regierungsberirk. He shall also have such -
additional cuthortty. duties, and responsibilities s may, within
the g and requl herein, be delegnted to
.himbythewm

17-1M4.3

Dutles of the CAH. — ‘l‘he&xﬂuotﬁvemmdmm
include the following:

s. Deciding initially which propertleo are mb)ect to control
end whether they should be taken under contro

b. Taking properties under control;
Appoinﬁngandrunwhngmwam;

d. Preparing and t and- Bmgfen
udoﬁmtmsmem&anmb)mwappmdbyﬂnwm

2. Deciding initlally -questions relating to cunod!amlmﬁ
undcreontml.audpmﬁnﬂaromﬁmamm
Administering

& and supervizing the oweeo!thaCAKmd
;?m mdm' alt

g Slgn 1 .} Y reports;

h. Reco; ::‘ iy all tr ot 88 required on
MG/PC forms. U 4 will be voldable at

1. Actively assisting and cooperating with Property Controllers
ormhumpmuﬁvuotthchwcmminspecuonor
sudit of his' office or ds or any i
to Property Control in his Kreis;

3. Coopersting with Krels MG Secwrity and Lialson Detach-
ments and Occupational Security Units;

k. Carrying out sny special instructions or orders transmitted

to Mm by or through the LCAH or RCAH.

'

17-133 .

Duties of the LPCC. — The LPCC has genern! supervisory
authorfty over the Proyerky contml progrem m the - parﬁo.dar
Land and s responsible for by G
officials, mwmmmmthunddmﬂmpmelm
:uncuom of inspection, Investigation, and the giving of assistance

to German authorities. Howﬂlm&a Property Controliers
are properly reporting matters requiring corrective or remedial
action order that he may prescribe to German omdﬂ: the
action to be taken.

17-138 .

Duties of Property Controllers. — The Controller is
oot an interrocdiate officer but Is & feld representative of the
LPCC. Hiaz dutles include the following:

&Mhml&maﬂmhpuﬁwhtmudexphlﬂnz
fmportant provisions of laws, regulations, and established
policy;

b, Assuring that basic rules, limitations and policy are being

* correctly observed and that procedure Bmmdunitam.
¢ Checking on- i administrative , recording,
acoounting and auditing; )

4 Conducting Inspections and Investigations, either by order
of the LPCC or on his own initiative, with or without
notice to the offices, officials, other persons or businesses
investigated;

e, Guarding agoinst any
(1) Improper, irregular, or fraudulent transactons m:b as

unsuthorized use or disposition of asseis or
(2) Favoritism or discriminatl trary to MG objectives;

f. The Property Controller will cooperate with and assist
the CAH jn the effective Implementation of Property coutmi
functions st the Kreis level He will act as an
and advise tha CAH of any lrregulatities or procedures thnt
. mmamozdwimmopoﬁde& He will Inform the
CAI{ of all deficiencles noted; those that are not corrected
locally will b3 reported to the LPCC. In the latter case
remedial action will be initiated-at Land level and lppro-
priate instructions issuxcd by the LCAM through German
channels. In urgent cases or emergencies (e g, to safeguard
mmymmuemmadunm&m as cireum-
stances require, in the name of the LPCC, but will report
the facts I writing 1o the LPCC within 48 hours.
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. Noﬂce before “custody”,

17197

mahmcn and Ruervauouot Authoﬂ;tyﬁ!g Military Gov-
Restrictions imposed on als and
medio and retained by momdabm as follows: powwers

a Property used by U. 8. occupational forces of Milltory

Government.
German wthormes shall have o jurisdiction wcr property -

Bow or hereafter occupled or used by U.S. occupaetionsl
forces or Military Oovemment during the period of such
oocupancy or use.

b. Property of United Nations and Neutrals, —
With respect to property of United Nations and of Neutrals
and their nationals, jans mey not be mppointed or
tumved. contracts of custodians may not be consummated

or cancelled, and property may not be released from control,

without prior wmvdo!thelmmeCAHmymspma
custodians of such properties pending fnal action by the
LPCC, tut any such suspension must be reported within two
days to the Property Controller,

¢. Reservation of General Authority of Supervislon. — -
German officlals at Land and lower levels will be subject
to general m;wn—is!on by the LPCC.

PART 2
OPERATIONAL PLAN FOR FROPERTY CONTROL

SECTION A )
RELATION BETWEEN BLOCKING CONTROL AND PROPERTY
st CONTHOL
17

Responsibitily for Blecking Conml. Fropenles wbjm lo
MG Law No, 52 not actually taken under trol will

‘ SECTION C

COORDINATION OF PROPERTY CONTROL PROGRAM WITH
LAW FOR LIBERATION FROM NATIONAL SOCIALISM AND.
11238 MILITARISM (MGR 24-300)

R Geuenl P;werty Control Pollcy Respecting the Law for Li-
Property Control objectives, Pro;
Coatrol procedures must be closely coordinated with the pﬂ:’g;!mn“ty

* outlined under the Law for Lib ‘This tion will entall

assumption of control of property na soon as grounds appear and
the refentlon thereof until a final decislon Is rendered. When an
lndwldual‘u status s determ!md by final decision of a tribunal,

such will D with relat to his o
215 o r her
17-2353

Definition of Finsl D — Final decision means a decis!

from which no appeal can be tsken snd which determines the
status of an individual and disposition of his or her property pur-
suant to the Law for Liberation (MGR 24-500).

11-3382

Polley Prior to Final Decision. — Until final decisiops under
the Law for Liberation, German Property Control oﬂ‘!ogals will
tnke property under control as soon sx any grounds appear there.’

for {see MG Law No. 52 and supplement thereto and the Taw for
Llberation from National Sodnlum and Militariam), and will re-
lease properiy only when clearly justified by corrob d facts.
In accordance with this policy of conserving property, preliminary
classliication, whereby individuals are placed in Class 1 or 2 by
public prosecutors, will be fully and pmmpny mpected by tak!ng
all the individual's property under

This per‘xﬁf: German officlals lo take contml or to rehin control

be subject to Blacking Control under the pmvlsions of Title 16.
MGR. Suchpmpuﬁiesuanmkmmmmdyby
Control will no longer be subj k and will be
administercd entirely by Property Contrvl. This includes blocked
bank accounts which may belong to such property. .

SECTION B :
PROPERTY CONTROL FPROCEDURE
17236 .
Procedure of Establishing Control. ~~ Whenever it {3 necessary

to estoblish control over a property the following two basic stepy |

will ‘be taken:
a. Post or deliver Notice of Custody — Form MCG/PC L am:
b. Enter on Property Records — Form MG/PC 2, an
m:mp:gm’rom as directed In OMGUS, AG letter 0108
(FD), 25 Feb 47, suh)eet. Property Control Accounting and
Auditing Prucedure. and Legal Forms.

Posting the Notice of Custody does not in ltself constitute taking '

control. Notites may be posted p deter

to advisability of - taking control, and Notice may be xemoved .

within 8 reasonable rlod. Such postings may be
resorted fo in ,pe e, £, glving temporary

Gov
taken, theword"tcmporary' wmbaimertedinthetitleo!!he
d In the second line of the Notice
porarily” will be lnsefted after *declared”™.

e i
Procedure for Malntalning Control. — :
172311

Recording Maiters Aﬂecﬂn: Control. — When contml has been
s Tecording of all pertinent matiers affecting the ex-
ercise of contio] over such property will be made. This will be

me producing property which is permitted to continue operating
budnm. the following will be done:
a. Dellver Property cnntrol Letter of Instructions No. 1 —
Porm MG/PCO/IREN; and
b. Secure financlal statement ol recent date and puiodical
financial mtm\eu&
17.231.2

Operstion of Business Enterprises. -~ Unless otherwise directed
and subject. to such further limiiations ax may be imposed by
Milltary Government, any b business enterprise under Property
Control may in all tra 1 ordimarily incidental to the
normal conduet of its business activities within cccupled Germany
provided that such business enterprise may not engage in dny
transaction which, directly or indirectly, mbm\nmuy dimintshes
or imperils the assels of such enterprise or otherwise prejudichny
affects its financial posifion.

17-2213
Control Through cwodhm. — Proptrty Contml will normaliy

be exercised th
and openﬁnz agents of eonlroned pmperua will be amhorized to
y and d 4 there-

engage in with
to subject to the following overall pmhlbmom which may be re- -

moved in particular cases by obtalning the approval of the CPCB
in the cese of United Nations and Neutrals properties and the
wcclntheuuofotherpmperﬂes
'.mat capital ml ‘:m not be encumbered, sold or other-
of; an
b. 'rhat operating perties will not be altered in character,
por will obnutim be incurred except as Incidental to the
ordinary course of business; and
.¢. ‘That maximum allowanm &r actuz! llving expenses 1o
owners and thelr famiiles will ni ed
in General License No. | — (Fonn MGAF-LAY.

.

of a tribunal which has
not yet beme final and which does not order contiscation.

112353

Policy afier Final Dedsion. ~- Final decision of tribunal
be fully respected and followed. Affer any flnal decision whlch
does not order property confiscatlon, any property of the indlvidual .
slready under control will be released unless grounds other than
political or milltaristic incrimingtion exlst for retalning control
(i .2, duress property owned by an individual exonerated under
the Law for- Liberation). Any property of the indlvidual not al- .
ready under control will not be taken Into control on grounds of
political or militaristic incrimination of said individual 5o long as
said & on remains effective.

172354

Effective Actions taken after Final Decision. — Where uny cass
Is re-opened for any reason whatsoever, the case will be con-
sidered as reverling to Its status before final decision. When the
Minister for Political Liberation pardons an individual or vacates
or modifies 2 final decision without ordering final disposition of
the individual property, the case will plso be considered az re-
verting io Its status before final decision until the LCAH has been
instrucied in writing by the Minister of Political Liberstion, if
release of the Individual property {3 Intended.

!1-233
Procedure and supu b ‘be taken by Gennm Officials fo
Elfectuste Confiscation

17.2381
Assignment of Personnel in Office of CAH 10 coordinste Opera-

thnwlthmhw oruheuuna.— The LCAH will assign one
or more individual &ng on ot acling tribuhals) in
the office of the CAH to effect continuous lalson with public
prosecutors, These individuals, t0 be called Liaison officers, will
be available to testity, azk questions, and offer suggestions
regarding property during the proceedings.

17-236.2
Procedure Prior (o Adjudiestion. — m following sleps will

be taken by the CAH prior to adjudication

& Liaison officers will be ordered io secure classification
limum:n!mdlaﬂmdmmddeﬂvermmtom
f.:z‘\gv1 who will take prompt action to place property umder
control; :

b. Lisison officers will be ordered to familiarire themselves
gmmlly with information svallable to the public pro
<cutor’s office and to report such informstion to the CAH fn
order to facilitate action by the CAH at the proper time,

17-238.3

Procedure afier Final Decision. — The following steps will
be taken by the CAY after final deciston:
8 A written copy of the final decision will be {lled in the
office of the CAH;

b. It confincation {8 not ordered, and ! no other grounds’
exist for retalming control, any property of said individusl
then under control shall be pmmpﬁy released;

c It the ‘i“" orders 8 m: the CAH shall et
promptly in d th .

. SEC!!ONb
11200 RELEASING PROPERTY FROM CONTROL

Octasions for Relezse. — LCAH's will release property from

- custody under the following conditions:

& Whenever the CPCB directs the turning over of the property
to a designated person;

b, Whmwerlthdﬂemﬂmdmatthepmpeﬁywtnken
into custody In error;

¢. Upon the return of an absentee uwna, where control of
the property was teken under Section ! () of Article I
of MG Law No. sz. and upon submission of mceptable proot
of ow; and of political rellability;
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d Whenever !he owner hal been cleared, or has satistied the

d on him under the Law for Liber-
ation from Nnuonal Sociallam and Militarism}

e. Whenever the owner of the property, under Section 1 .(d)
of MG Law No. 52, has been released from deteation or any

. other type of custody by Military Government, and the

property is not otherwise within the-scope of MGR 17-300
below;

£ Whenever a turn-over award, order or instruction is
recelved from Reparatlons Section or Restitutions Control
Brnnch of Mllltuy Government (approval must be obtained
in from itution Control Branch, OMGUS
(Rear), APO 757, mnk!un-&loechn. before Property Control
officlals may releass any property that was removed from
any one of the following occupied countries:

Albanta, Hungary
Austria Italy
Belgium - * Luxembourg
Bulgaria Netherlands
Czechoslovakia Norway
Denmark Poland
Finland Roumania -
France USSR,
Greece ‘Yugoslavia);

g Whenever the property is requisitioned for use, operation,
or other purpose by the occupational forces or other
branches of Military Government;

h Upoar dation of the Mini #sident of the Land,
or the appropriate civil authorities in the case of Berlin
‘Sector, with the approval of the CPCB;

. Whenever directed by the LPCC 4o reiease to Liinder govern-

17-310

Taking Control Dependent on Dissolution of Using Ag
m.wmukomtrdovupmpuuuhthudmuterthe
German governmental agency or instrumentality concerned is no
longer in existence., LCAH's will not exercise control when the
properties are used to house or to facilitate normal functions of

government or public services permitted by. Military t,
e.u.pmpertyoecuplcdbymtnhhiamdother ts of
government, and property used as fire stations, police stations,

prisons, public schools, lnd hospitals.

17- !ll
tri ! C Applicable. — Initially the proper-
ﬂel dw:ribed lnArdcleI.par 1a, of MG Law No. 52, are the
primary concern of theé U.S. Army, Navy, or other branches of
Military Government. Hence, LCAH'-wmukenouﬂon wlth
tetpect to such properties it with
the Ministerprisident concerned. Unless .specifically lnltnu:ted
herein relative to particular types of property, LCAH's will estab-
lish control in these cases only when:
a Dlreetedbythemnhlerpdddentconeerned.orhthee:u
of zonal agencies by the Linderrat or by Military Govern-

ment;

The havi has leted 1
donormkhmnneeﬂoutherewlthmdhunlndlcattdln
writing to the LCAH;

f.mueuqhnvin‘pﬂm:ryeonmhulndlcawumtlu
interest in thepropeﬁyhuceandor

d. The has rel d the proper-
!y,orhalnmmgedlorm mndertoPtopertyConhL

17-313

Property is to be Considered within this Class. —

ments upon appropriate receipt, under the p
of MGR 17-313.1,

17-241
Releases of Property to U.S8, Occupational Forces and other
Branches, — Property actually taken under control may there-
after be requisitioned by or turned over to the oocupational forces
and other branches of Military Government. In this case the
LCAH will, by order of the LPCC, release the property concerned
from the Property Control books by entering proper notation on
the Rbport of Property 'rmnsacuonl (Form MG/PC/3). Such
will i ofumtorhnnch.nameo!
commanding officer, date of rel of ditlon at
time of release, and. any other relevent Information. If the
property in question belongs to a United Nations Government or
National thereof, such fact will be called to the attention of the
commanding officer of the unit or branch to which the property
is released.

17-242
Property Subject to 1nstructions and Orders of LCAH. — The
LCAH 1in all cases will take the following steps whenever it is
necessary to release any property, including funds, from control
a. In case of United Nations’ and Neutrals’ properties written
approval of LPCC will be obtained (see MGR 17-137b);
b. The proper notation will be entered on the Report of
gmd;;erty Transaction (MGIPCI3) Such notatien will In-
ude ~
(1) Name and address of releasee,
(2) Release date, ’
(3) Reason and/or authority for release,
“ Andy other information pertaining to release,
an ) .
(8) Signature of LCAH;
¢ A written certificate will be secured in triplicate from the
releasee in case of German etc. properties and from quadri-
mrme of United Nations and Neutrals properties con-

(1) Property eerial b d and locati of

{2) Acknowledgement of receipt of property;

4, In the case of properties of United Natiohs and Neutrals,
the signed original will be attached to the MG/PC/3 reporting
the release and forwarded to the CPCB. The duplcate,
triplicate, and quadruplicate copies will be retained by the
LPCC, the LCAH, and CAH, respectively. In all other cases
the signed original will be attached to the MG/PC/S reporting
the release and forwarded to the LCAH. The duplicate
and triplicate will be retained by the LPCC and CAH,

respectively.
PART 3
PROPERTIES TO BE CONTROLLED
BECTION A s
GENERAL

17-300

. General Rule. — As soon as grounds therefor appear, LCAH's
wﬂl establish and maintain Property Control over all properties
s defined in MGR's 17-120 and 17-121, owned or cortrolled, directly
or lndlrectly in whole or in part, by the various categories of
persons and organizations described in: Article I of MG Law No.
52 except as. superseded by MG Law No. 54 with respect to cer-
tain categories of property; the appendix to Control Council Law
No. 2, General Order No. 1 and supplements thereto issued pur-

suant to Law No. 52; the organizations di by MG Law
No. 35, MG Laws Nos. us and 191; Control Council Laws Nos. 9
10, subject to the 1 and jons stated in Title 17,

and

MGR. Control of Property will also be be assumed as provided in

the Law for Liberation (MGR 24-500 and MGR 17-233) as soon
as grounds appear, and such control will be retained untll a final

dednlon is rendered.

SECTION B
PROPERTIES OF THE GERMAN REICH, LANDER, PROVINCES,
AND POLITICAL SUBDIVISIONS. THEREOF — ARTICLE I
.PAR. 1 (s) OF MG LAW NO. 52

Bpedﬂed
ddition to the Mmummwmmml.
par. 1a of MG Law No, 53, the
sidered within thig class and taken into control only when the
provisions of MGR 17-310 and-MGR 17-311 are satisfied: .

8. ‘The Reichsbahn and other tr: t facilities belongi to
or controlled by the Reich or wotlu political subdi-
visions or munldpal.lﬂu'

b. The post,. tel and teleph mperﬂuo!thendch.

¢. Castles, museums, libraries and- archives;

d. Utilities, monopolies, public undertaklnu and pubue corpo~
rations; and

e. Public forests.

11-m
Jurisdiction of Linder over Wehﬂn.eu mm

17-3131

General, — MGanNo.umnhtoﬂmLandtheﬂchtto
poaseadonandunotnllpmperv bot.hreulnndpenml.lul!-
able for agricultural purposes or for Tor.
settlement of Germans and others, title to which was held by any
of the following:

a. The Supreme Command of the German Armed Forces, the

' German Army, Navy and Afr Forces;

b. The SA (Sturmabtellungen), NSKK (NS-Kraftfahrkorps),

NSFE (NS-Fliegerkorps), SS (Schutzstaffeln) and SD (Si-

cherheitsdienst);
e. The German Reich, lts departments on agencies, for or in
gabl.:terest of organizations listed in subpars. a. and
above; . "

d. Any officer of orgnnizaﬂon.l l!sted under lubparl- a and
b. above, in his officlal capacity; an
e. Any other organization or person, ﬁoror!nthqlnhmtof
:rg.tmumormmunedundernbpaua.,b,md
ve.

17-313.2

MthMmOmWehmuhtanhcon
tinue, — MG Law No. 34 conveys to the Liinder the possession and
use of such property described in MGR 17-318.1 above “as is suit-
able for agricultural purposes or required for dation or
settlement of Germans or others”, The Law does not apply, how-
ever, to property of this nature which is now or hereafter used,
occupled, or in the custody of the U.S. occupational forces or
Military Government. LCAH's will continue control. already taken
over barracks, buudlnzl, and other properties of the Wehrmch!-

17-313.3

Control of Additional Wehrmacht, Krlecmnrlne. and Luftwaffe
Properties. — All Wehrmacht, Krlegsmarlne. and Luftwaffe proper-
ties, real or penonn, not sultable for agricultural purposes or
for under the provisions of MG Law
No. 54 will be taken into custody by LCAH'’s subject to the fol-
lowing exceptions:

s Property held or belng used by the U. S. occupational

forces; and
b. Property held or belnz used by other branches or dlvldon:.
of Military Governmen

17-313.4

Power (o Regaln Possession Reserved. — Military Government
reserves the power to regain possession or otherwise assume con-
trol over any properties transferred to the Linder under the
Law. LPCC's will not exercise this power wﬂhout the specific
authority of the CPCB.

. -
17-3135 4

Reports from Linder. — The Linder government will be re-
quired to furnish the reports on all "properties subject to MG
I.aaw No. :4. whether or not nunable for asrlcultural purposes or

o ¢t LCAH's
unuforwardoopyotauchmpoﬂnto Omceofctue.l.Property
Control Branch, Finance Division. The report will constitute the

- basis for directives from the CPCB authorizing LCAH's to establish .

control over military properties of the German Reich or the In-
come derived from their use.
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SECTION O
PFROPERTIES OF ENEMY STATES OTHER THAN GERMANY
— ARTICLE 1 PAR. 1(} OF MG LAW NO. 82

SECTION G
PROPERTIES OF ABSENTEE OWNERS - ARTICLE I PAR. let)
OF MG LAW No., 83 !
17-360
wmd.mmum-wm;wm

ok

Rule. — Until
t,

tary

contro} over such properties descri
MG Law No. 52 as are owned or controlled by tallowing
or their nationals:

2. Bulgaria,

b. Hungary,

¢ Italy,

d. Japan, and

e Rumania.

SECTION B
PROPERTIES OF NSDAP, NSDAP ORGANIZATIONS AND
NSDAP OFFICIALS AND MEMBERS - ARTICLE 1
PAR. 1{c} OF MG LAW NO. 63 AND APPENDIX TO CON-

TROL COUNCIL LAW NO.2

11-33¢ .
NSDAP Headquarters and Loeal Moﬂeﬂ- LCAH's will
immediately establish and muintain control over NSDAP Hesd-

obtained thmu‘hduresa,looung.or
1332 .

Doctrine of Primiry Conoern Applicsbls to
mercial Property of 4n
17-311 above will be applied in cares relating to md\mrlal éﬁ
commerchl enierprlm owned or controlled by the

nadonah.wbetbcr mmmsidcormmdootﬂmm
r where such property would otherwise come within the sco
ot MGR !1-300 above,

17-361 ,

Allied Property. «= LCAX's will establish control aver properties
owned or controlled by all Allled governments or nationals thereof,
whether found sbandoned or in the possession of custodians.

wlnmautmdtoucwlnmwumotw:onnu
perﬁnent-ma affecting the malntenance of control over in-
dustrial and commercial properties belonging tcAmedzovernmem
ot!hdrmuonan.

BECTION B
ADDITIONAL PROPERTIES «- ARTICLE I PAR, 1{g) OF
MG LAW No. 52
17.37%

Genersl Poliey. — LCAM's will establish and maintain control
over all properties, a3 directed by the LPCC, to be taken into
Property Control. LCAH's are encouraged to forward fecommen-
dations to ths LPCC, specifying properties not presently covered
in MGR 17-300 above which (hey belleve should be taken under
control (see’ General Order No. 1)

17-37

WM@@AMMM”P»MUWI:
lmmm Certain properties used for ting
mmm»mmrmummgm .

are @ particular OMGUS arders. ith

respect to these properties, specific instructions as to
property under control, and particular cuawdiamtobeappointea,
will be furnished by the LPCC to the LCAH, Such properties will

not be-released 0 persons exonerated under the Law for Liberation
without written cpproval of Information Control Division. .

11-372

i

Preperty of Fersons Removed Under MG Law No, 8 — Such
.~mm~tyhm3ecttoM0tho.5&Arudele 45 of General
Order No..1 (see Section 13) which pr that property of all
persons removed from public or ptivate office or position by
mmaowmmeutshanbemb)mwuahwﬂo.& The
hether this property shall be placed under control

and jations controlled by it.
17-323
DAF Froperty, — s will tro]
over properties of tha DAF (Deutsche Asbeiistront). The DAF
es include banka, ce companies, publishing houses,
bousing and building comp theaters, shipbuilding comp
regorts, hotels, food prod and ing plants in retatl out:

11-334 g
Lisison A in Operation of DAV — LOAH's will
take control over all DAP properties locsisd in thelr respective

They will proper-
ties of DAY und connﬂtbom tims to time with the appmpm!a
28 of other b hes of Military Government ‘ha

BCTION E - *
PERSONS
OF MG LAW NO. 82,

mm—m;.wmmmwmm«
&n&am“w ﬁ:erpermaleﬁecuo! “mm
or of persans
held in vustody by Military Government.
17-341
mmdmm;mnmm Merrm-
erty Contral will be on the
enmmmuhmﬁﬂnl&nmdﬂnmm
g’hmhmswdy. ture of the charge or lesding to

amwudawm
be in possession of

17-344

ment, Publie Safety officer, or other
pertinent facts.

and other personal effects most nocessary for
dctdnedpemnummmhnwmtmbea
H#ng, or

BECTION ¥
PROPERTIES OF DISSOLVED OR SUSPENDED ORGANI-
ZATIONS — ARTICLE 1 PAR i{e) OF MG LAW No. 82
17-350
Docteine of Pitmary Concern Applies, — The Instruction stated
in MGR 17-311 sbove will guide LCAH's with temazd to-the appll-

cation of cantml over the tund.l, accounts, mords‘nfdo rotgl;f

17351

ospending or Dissolving Varions Oryonisations, -
w?x"':wm refer to Oenersl Order No. 1, MG Law No. 8, Control
Council Law No. 3,-and other MG laws for on concerning
the organizations and associations or dissolved by
Military Governiment.

—Ammxmn. 1(&

depmdtmtheﬂrmﬂuneuo!ead:m Wheredemednppm—
priate, the LCAH will take such property under control.

BECTION |

LOOTED PROPERTY — ARTICLE I PAR. 2 OF MG LAW No. 52

17384 ! s’
General Ruke. — &eept a8 otberwbe p:vvl(bd ta MGR 17-381
over property

betow, LCAHt will
d through o loounc, or confiacation.

. Werks of Art, -— LCAH's will exercive control over works of
mwb&mumhbﬁlﬂeﬁﬂtmumm.dm

i
custody and control is not exercised by Monuments, Fine Arts and
Axchives ottleeu. [ pmvldcd under Title 18, MGR.

Deposttory. — Property obtained through
dureas, looting or confiscation, which i» now or hereafter placed
mmmamn%&mmm wulnotbe

pro

PARY 4
mmusmmmmsmmmm
SBECTION A .
FINANCIAL ASSETS
17408 -
Financial Asstis Defined General. — The term “financial assets™
includu both German mdo?tha- cuxmdu, #tocks, hvndl, nnd
drutt.mdbmlo! h ; 4
bank books evidencing clains a hanh.pmm,wootom
money orders, letters of credit and other comimercial paper, gold
und sllver coins, gold, sliver, and platinum bullion or alloys in
‘bullion form, and jewels.

17-401
.

MMthySqunGuwﬂmnm
[ clal assets subject to MG
Lleo.“lnﬂMa !ollowlng

& Currency other than German bak out-
ddeocrnnny andchecu,drda.buhetex;hmaoromerm-
mmhuxpaymmtdnwnmorlmndhyyemmww

hmordlmendn,orgold,dlmorphumbunwnw
alioys thereof in bullion

c.wnecudﬁaorother 1d of or indebted

Germtny.mdmrmecoroghet
eﬂdenceotmenhtpcrhdeblcdnmhuedbymm
many i expressed or paysble .In currency other than German

curyency.
d. C!nlm-mdnnyeﬁdmcethmtmedorheldby—-

(03

,momwmmmwmmoromuw-
rency,

8 Any- in G i yotheyptxmln
Gumnykexpmtedhamqo&herthmm

eurrency,

{3) Any pers talds G ther persom
mmthmm-;aernnm(}emmy
has any interest;
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e. Such other property as may be determined by Milltary Gov-
ernment to be a foreign exchange asset.

17-4901.1

Procedure, —

a. When the properties of any person subject to MG Law
No. 52 are taken into custody, (hose assets which are foreign ex-
change assets, as defined in MGR [7-401, will not be iaken into
Property Control custody but will be forwarded by the CAH to the
LPCC through normal channels in the case of United Nations or
Noulrals properties and to the LCAH In the case of German pro-

11-426

Ciaims (or Restitution. — LCAH's are directed to consull in
these cases with the LPCC's pending the lssuance of instructions
from OMGUS for handling claims for restitution.

17.421 .

Use by Former Owner. - LCAH's may permlit the usc of these
properiiezs by the original ecclesiastical owners pending their
ultimate disposition. LCAH's will collect rental or other compen-
sation for the use of such properties or may at the recommendation
of the Education and Religlous Affairs officer, through the LPCC,
dcter (but not walve) pnymcm ot cnmpcnsatton until uitimate dis-

perties, The LPCC or LCAH, upon receipt of forei

assels, will deposit them in a safe deposit box of the nearest Land
Centrai Bank for safekeeping. The Land Central Bank will pre-
pare such forms as are necessary \mder MG Law No. 53 for this
class of assels;

b, With respect to the remainder of the property taken into

custody, belonging to the same individual, which is subject to MG’

Law No. 52 but ot MG Law No. %3, the CAH will follow through
with the usual procedure for taking property under control, as
prescribed in pars. 20 through 223, OMGUS AC letter 010.6 (FD),
25 Feb 47, subject, Property Control Accounting and Auditing
Procedures, and Legal Forms. For example, a CAH may teke into
custody a business which owns, among other assets stocks of
subsidiaries in countries other than Germany. The siocks of
foreign subsidiaries In such case will be forwarded to the LPCC or
LCAH for disposition prescribed by MG Law No.53, and the
remainder of the assets belonging to the busi will be taken
into property control custody in the usual manper.

17-402 '

' Financial Assets not Snbject to MG Law No, 5% — Financial
assets not subject to MG Law No. 53 are those classes of assets
specifled In MGR 17-400, which do not represent forelgn exchange
assets as defined in MGR 17-401.1 but are subject to MG Law
Na. 52,

17-402.1
Procedure. -

a. CAH's will determine whether or not such financial asseis
are being used or are capable of being used in connection with
a property taken into control which s classified as an operating
property, as deflned In MGR 17-119a. 12 the financial assets are
being used or-dre capable of being used in connection with a trade
or business, they may be held at any place of safekeeping utillzed
by the business for slmilar assets, such as a safe, vault, safe
deposit box, ete., and will be subject to use by the custodian;

b. If the financial assets, other than cash, are seized in con-
nection with a property ukeu Into control wmch i classmed as
an other income producing of a non-i prod as
in MGR 17-119b and c, respeciively, and are not required to be
used by the custodien in connection with the operatlon or upkeep
of the remainder of the property, such asseis will be deposited by
the CAH in a safe deposit box of & bank and will be subject to
withdrawal by the CAH only. The rental on the safe deposit box
will be paid by the custodian I there are funds in connectlon with
the property; otherwise, payment for rental will be effected as
prescribed In MGR 17-521.3. I such assets are required by the
custodian In the operation or upkeep of the property, they may
be held at any place of safekeeping utllized by the custodian for
this class of assets. Cash taken into control in connection with
such property will be governed by the procedures prescribed in
pars. 20 through 32, OMGUS AG letter 010.8 (FD), 25 Feb 47, sub-

ject, “Property (‘Jontml Accounilng and Auditing Pmcedures, and
Legal Forms";

¢. If property subject to MG Law 52 consists solely of financial
assets, or cash and flnancial assets, such property will pot be taken
into Property Centrol but will be deposited {n a blocked account
In sny banking Institution. Such property will thereafter be sub-
ject to blocking control only. (See MGR 17-125(e)}

11-403.

Currency Absndoned by or Captured from Enemy ‘Forces, —
Currency abandoned by or captured from enemy forces generally

constitutes "booty” according 4o rules of land warfare, CAM's will

not take such currency into Property Conirol, but will turn 1t over
to a U.5, Army Disbursing officer for disposition. If not accept~
able by a U. 8. Army Disbursing offfcer such eurrency should be
delivered to the Currency Section, Foreign Exchange Depository,
OMGUS (Rear}, APO 757, against recetpt_

17-405

Valld Currency Abandened by Muouicipalities, — LPCC's or
L.CAH's will deposit valid currency abandoned by a municipality,
or by any other governmental subdivision or body, which may
come intp their p i or the p of Military Govern-
ment, in the nearest branch of the Land Central Bank or approved
alternate bank to the credit of the municipality.

BECTION B
DEPQOSITS, SAVINGS ACCOUNTS, AND OTHER ACCOUNTS IN
POST OFFICES, BANKS, AND OTHER FINANCIAL INSTI-
TUTIONS, BEARING RELATION TO PROPERTY UNDER
CONTROL. to
17410
Accounts Dependent on or Related to Property under Coutrol. —
When LCAH's establish control over property they will also estab-
lish control over any and all m ed in 1
with the property.
17-411
Charges against Conirol Accounts, — Charges against control
acéounts for allowable expenditure may be made subject to the
restrictions of MGR 17-520 through MGR 17-524.
BECTION C
FORMER ECCLESIASTICAL-PROPERTY

ition is made.
BECTION D ’
PERISHABLE PROPERTY AND PROPERTY SUBJECT TO
DETERIORATION

17-430

Sale Agthorized. — The LCAH will suthorize or direct the
custodian, manager, or operating agent to provide the sale of
property:

a. Whenever perishable property has been taken under controi;

b. After concurrence from (nterested branches of Military
Governinent, whenever property taken under conirol ts sub-
ject to deterioration or substantial depreciation, or loss of
value;

€. Whenever the cost of the upkeep or maintenance ot non-
income producing property will in time amount 10 8 sum
equal to the value of the property;

d. Upon recommendation of the Land Ministerpriisident, or the
appropriate civil authorities in the case of Bremen, Weser-
miinde and Berlin Secior, and with the approval of CPCB.

17-431

Treatment of Proceeds from 8ale. — Proceeds from sales
autherized in MGR 17-430, above, will be treated In the following
manner. Where the property Is related 1o a business enterprise,
the CAH will deposit the funds received in such accounts and
depositories as are ocustomarily maintained on behalt of the
business. Where the property 43 relsted 1o or represents a property
other than that of a business enterprise, he will deposit the funds
in the Land Central Depository in the same manner as surplus
funds, as prescribed 4in par. 32, OMGUS AG letter 010.8 (FD), 25
Feb 47, subject, Property Control Accounting and Auditing Pro-
cedures, and Legal Forms, In the latter case, he will also enter
proper notation on the Record of Property Transactions (MG/PC 3),
with the cir ances pertaining to the sale, and forward this
form together with related correspondence 1o ths LPCC in the
case of United Nstions and Neutrals properties, or to the LCAH
in the case of (lerman properties, who will prepare a Receint
Youcher (MG/PC 4) In the manner prescribed in par, 34, OMGUS
AG letter 010.8 {FD), 25 Feb 47, subject, Property Control Accounting
and Auditing ?mcedures. and Legal Forms.

PABT H
INSTRUCTIONS
BECTION A

GENERAL
17-500

‘Custodians. — The LCAH will not act as trustee or receiver,

nor manage property except through & custodian, manager, or .

operating agent, without writlen authority from the LPCC. In
general, custodians, managers, operating sgents and other per-
sonnel will be retained subject to the provisions of denazification
laws, regulations, and directives (see Title 24, MGR).

17-501

Applieation of Control Must be Ressonable. - LCAH's will do
what {3 reasonable, depending on the circumstances of each case.
They will not exercise control over properties not important or
valuable enough to warrani control. The nature of the property,
:the neoessity for control, and its condition, value, ownership,
income-producing capacity are factors to be considered in deciding
whether the property ls important or valuable enough to warrant
control. Thta decision will be made by the LCAH. The LCAH
will refer doubtful or border-line cases for determination by the
LPCC, ’

17-502 ) :
Elementary Guides. - LCAH's will:

a. Employ as many civillans as are deemed nocessary to carry
osut Property Control function within strength suthorized and fund
allotments {in this regard care will be taken to tomply with MG
Law No. 8},

. Consult with functional officers and representiatives of
agencies interested in the opersation of business cnterprise: taken
under control;

e. Continue existing accounting sysiems of operatmg properties
It satisfactory (LCAH will change accounting system ¢nly upen
wriiten suthority framr the LPCC)

17-%03
Coordination and Liaison with Other Agencies.

17-303.1

Necesalty for Coordination. — It will be noted that a relationship

exists between cerisih Property Control activity and the work

‘0f the U.S. occupational forces and other branches of Military

CGovernment. The exercise of control over certain properties may
affect the operation of specialist officers and agencies In other
tields, and 1o that extent have an inferest in the manner in which
Property Control deals with such properties. Many Hmes the
suoccessful meintenance of control over property depends on the
assistance of outside omm and agfencies.

11-5032

Relatinnzkips Conoeraed. — LPCC's will malntein necessary
Yalson and coordination with the followdng, and other officers and
agencies concemed
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PROPERTY CONTROL

a. The Ecunomlc Dlvinon in to omall on
_ regard policles

rices,
raﬁuninc and dlslzibnﬂvu of commodities and nx’ivlm
agriculture, foresis and fisheries;
. Local CIC Detachments and Publie Sa!ety Speclal Branches
!n tegard to denmncatlon of p:monn securing properiy
n, an ung
Provost Marthall a3 to p o! properties against
trespass by troops; K
Corvh-of Endinsers ind Town Majors o o requisfiintag
RS Majors as o
property for military use;
uedpermmdmeawn!dmbtnwauumﬂy!nm

specifie case

Monummu.ﬂnemmwmmaamm

for information on art works and archives which may be

token under Property Control pursuant to MGR 17-380

(LPCC's are suthorized to post Notices of Cum:dy (Form

a0 rchives, when specifonly’ rogustd by MPA K A o

ves, A & A ol

Hoers), %m Notices will be removed

protection and security have been established by the MPA

& A personnel (see MGR 17-230); -

h. Finance personnel in regard fo overall financial policles, the
application of MG Law Ne. 53 and the spplication of block-
thg controls under MG Law WNo. 52; Forelgn Exchange
Depository;

i Mmmamduborwmdmuzardwmemm
operation of DAF property;

§. Education and Reuﬁm Aﬂain perwnnel in reenzd w the
maint of - and

educational prmnx,.and unm and coordination with
Education snd ReMfgious. Afatrs personael converning school
property and problems;
k. '.l'nnspox'(nticn personnel in regard to pmvldmg u-anmon
facilities for the operation and custody of properiy;
L Public Welfare personnel in regard to the use and operation
of the property of the Naz! Party welfare organizations; and
m LCAH In regard to overall policleg pertaining to Property
. Control functions of German civilian authorities.

17-503.4
MG Personnel in the !'hld. — Military um:wn Detachrients
Property Con

o

® e PA B

will enter the amuononbrlnmmergenq
whentbelrasaista.n is requested by the CAM or requested by
e Land Prvperty Control Office representedln theﬂeld.

17504

Smenm;ofﬁvmmrmomﬂmmeﬂbylmtud
mmmclmdmlmnuhddmpondbletﬂm
that full & and ser at the
possible moment to dehzrmm the dﬂdeney and reliability of

tg, and other personnel em-
ployed in connection with the maintenance of control over

SBECTION B
FEES OF CUSTODIANS
17-510

Reasonsble Fees. — Fees pald to custodians, managers, operating
sgents and other personnel.employed by LOAH's will be reason-
able and consistent with local compensation established
for the area, When s trustee handies more than one property and
his total compemaﬁon on a fee basig is exceptionally large, he
should be placed on & reasonable salary.

11-51%

b 1 Fees Pi “—whw]m&ﬁiﬂ’nmsm
custed!ans. manageru, or operatin: agents of pmpetﬂel taken under
confrol, they may suthorize the payment of the éxisting scale of
fees, i reasonable.

11.513

Fors Pari of Opersting Expennes. — Fees of cusiodians,

mansgers, operating agents, auditors, and other personnel employed

by LPCC's and LCAH's, excluding personnel who are direct em-

ployees in Property Control Offices, will be frested in the same
manner as current operating. snd will be pald out of
incomne derived from the operstion or use of the property.
Fees are 10 be charged againgt each individual proj and not
u.dnglecham‘snlmteuymerﬁnunderone an. Such
fees will be shown asupenmonﬁmndnlmtemenhapmpmte
to the property involved.
SECTION C
‘EXPENDITURES
11-520
Normal Expenditures Authorized, — LCAH's will suthorize
ecustodians, mansgers, and operating agenis to nyake such nom:g
expenditures as are reawnnb!y necessary io preserve, protect, an
cperate the property under control
11-521 !
Normal Rxpenditures Defined, - WIth respect {0 income pro-
ducing properties, “normal upead!mtu" _comprise all opereling
] t0 a P of the property.

17-521.1

Operating Properiies. — The term “normasl expenditures” with

respect to opersﬂnz properues. as deﬁned ‘in MGR 17-119a, In~

cludes all exp to the 1 operation of the
property, lnc!ad!uz expenditures for raw materials, goods for
wnle. labor, taxes, fees of custodians, repairs, rent, office expenses,
insurance premiums, etc. The expenditures of o business enter-
prise will In all cases conform to the limitations imposed by Ar-
ticle €, MG Law No, 82 In the .case of erships and single
proprietorshins, a reasonsble amount payable to the owners of 2
property and their families, not to exceed the maximum
by General License No. 1, will also be considered & normal
expenditure, -
17-521.2 .
oum lueonu Pnaudncmm mmwm
respect to e producing properties, as
deAned m an 17-110, mduaa

repairs, taxes,

-planation and justification on the Report of

to the malntenance and up-keep of the property, such as ondinary
caretakers, insurance ums, fees of

owners of & property and tmnymtwexeeedthe
;lmwedbyaenenlum!io.l.vmabo condduedummal

the cause of such excess and the reason for baving glven approval

17-522
Noa-Income PMudnghvper&u. mtmnwmnlupen
chtuzu with respect io nol properties includes

classes of expenditures torothetmwmepmdndns
properﬁes in MGR 17-321.3, nbove, except that such expenditures
will be Umited thoammtotpmm ds taken into custody
with the property. If there are no funds under control in con-
ntcﬁonwithmdxprupmy or if such funds have been exhausted,
th the local German government for the

i dings,
equipment or machinery without specific approval of the LPCC
in the cure of United Nutions and Neutrals propertiu and oztha
LCAH in the case of German properties.

17524
Negotiations of Loans mmm - LCAK's may authorize
custodians, managers, and operating agents {0 negotlate loans
through the local ﬂnandal institutions for the payment of authoriz-
ed expenditures. These loans will be chargeable solely against
the property or income therenf. CAH's Include a statement of £x-
perty Transactions
{MG/PC/S) whenever such loans are negotiated. or permission
must be obtained In writing from the C!n cau of United
Natlons and Neutrals property.

17-52%

cal person”, sucth as an individusl, corporate
mﬂb,e&,mddmu&tautborhe,!oruampe.themd!

of funds belonging to cne subdivision or agency of the Reich on -
pmpuvbelongmzto an unrelsted subdivision or agency of the

11-528

"Loans o Individuals, Firmi or Pukuo Authorities. — Under no
Veacing loans bo.ievhbonts, B, o U 3 fource for sd

or aul es,
the property is operafing in the capacity of a financlal institution.
PART ¢ N
PROPERTY nseonns. COURT AND LEGAL FORMS
SECTION A
GERMAN PROPERTY RECORDS

" 11-600

General, — LPCCs and LCAH's will farniliarize themselves
with the documents and records discussed below, for they furnish
the primary source of information concerning property in Ger-
many. A knowledge of where these documents may be and what
they contain will facilitete the work of LPCC’s and LCAH's and
mbla them to answer detalled InquiFies on eny property in their

17-601 §
Grundbuch,
17-8011

Contents and !.ouﬁm:. “The Grundbuch (Land Register) will
usually be found at the Amtsgericht or in the town hall or in
thodyofthe Bedrkanom. This record i3 a register of title, and

tains descriptions of -all properties in the ares, the various
inm'esu beld therein, and other essential dats, arranged according
to location of property.
17-601.8 N

Gmdatm Entries ln the Grundbuch are made trom papers
Grundakten which are prepared by the Amisrichter or the
Bed:hnohr and filed with the Gmndbum When these papers
pre prepared, th either retains p certified copy of the
gr;gtml deed or recelva 8 certified sbatract of the title or the

17-603 o
Personen-Register. — There i3 also @ Personen-ﬂegmer which
is p cross index of the Grundbuch arranged sccording to the pame
of the owner, This record contaings the owner's address, references .
to any mortgages agalnst the property, rights of way and ease.
ments, and ths page mxmher of the Grundbuch entry. The Per-
will y be found at the Grundbuchami tn-
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17-80%

Notar, — In all cases where a Notar drafied a deed or any
paper affecting title to real esiale, he has retained a copy of the
Grundakten. It will be poszible to draw conclusions on tile from
the ﬂlea of ihe locnl Notar in many cases where the Grundbuch
al» d.mned <ol Iracts and insg:l:xae;e aumwhxm

n ts conveying in -
sonalty and commercial property. per
11-604

Aelape ol

Bandelsreglster, — The H (Trade Register) will
wsually be found at theAmgseﬂcht!nanofﬁce upmmm'mthe

Gmndbueh. 'nxu record
arficles of lncorpomuon and

formation data on partnerships, assoct
blnauonl for tmda and indu.xtn It alse eonta!ns references to the
undertakings.

pp for enemy

. — The Handelskammer (local chambers of

and ) which enjoy an official status In Ger-

many, often lmm mfomauon concerning documents affecting title
to d ial properti

industry

ex:
 17-608
kdchhmhut flir dje Behandlung teindlichen anueas--
178081 4
Adminisiration of Certain Baemy Pwperty Mmy proper
ties belonging to Allled gov and

placed under the supervision of the Bdchskonuulssar 1ir die Be-
handlung feindlichen Vi (The Reich for
handling Enemy Propecty). The office of the Reichskomm!.sar
was concerned primerily with enemy realty, indusirial enter-
prises, patents and copyrights, ships and shipping companies.

17-6062

Recorded In Oberfandesgericht. — Such property was recorded
in the Reichskommissar's office (located In the Relch Ministery of
Justice in Berlin) and also In the files of the Oberlandesgericht
having jurisdiction over the property.

17.6083
Administrators, — Such property was administercd by Ver-
walter (speclal ndministrators) whose duties Included the prepa-
ration of inventories, investigation of bank accounts, and the
malntemmee ot books. ‘The Verwaller also mbmitled periodieat
reporis, fi A | al Reports to the
Relchskemmlssar and the Oberlandesgcr!cht

176684

Jurisdiotion of Ober!andellu!cht. - The Oberlnndeszer!ch!
having jurisdiction over the property appeinted the Verwalter,
axedtwrrmdenncdthdrmnmddimﬁnedthmwm
wr ‘The Oberl ht slso rendered Judgements in
cases instituted for thc eon.ﬂsczuon of religious and charitable
property.

17.608.5

Use of Prepared Lisis. — Property Contrel Offices have recelved
prepared lists of all property known to have been under the Ger-
man Alien Property Custodian. It s assumed that these lsts com-
prise the majority of property of this type. However, In case
any additional property of this {ype is uncovered at lower levels,
Property Control will immediately take the property lnto custody
as authorized by MG Law No. 51, .

17807

Administration of Enemy Property by Abwesenhellspfleger, . —
Movables belonging to Allied governments and natlonals thereof,
and other Allled property not requiring constant direction and

supervision, e, g, minority inferests In business enterprises and
rﬂlty of low value, were oflen placed under the administration of
d by the Abtellung tir Vormund-

jurisdiction over the property. Such property was recorded in
the files of the appropriate Amtsgericht. The Landgericht and
Oberlandesgericht also have jurisdiction in guardianship matieu

SECTION B
COURTS
17.612 .
- Amt ht, — The Amt .._htlathelowestmurtofrecorda.
The Abteil d h a section of this court,
has lmited ymsdlc'uon over thc administration of movablies and

reaity of Yow value belonging to absentee owners. The Amtsgericht
15 nlso the depository for the Grundbuch and the Handelsregister.

17-613

Landgericht, — The Landgericht is the intermedinte court
between the Amtsgericht and the Oberlandesgericht. It Is a court
of original jurisdi‘tion and nlso & court of appeals for the Amis-
gericht. It may exercise the functions of the Oberlandesgericht
in those Reglemngsbez!rke where the latter court does not sit.

. 11-614
Oberiandesgericht, —

118141
Jurtsdleilon of Enemy Properly. — The Oberlandesgericht Is
the highest court of oﬁginal jurisdiction in the Linder, The
Abtellung filr Vor icht, a sectlon of this court, exer-
clzes extensive jurisdiction over the adminlsiration of property
belonglng te enemy countries and nationals thereof, It could
appoint Verwslter and Treuhfinder (Trustees), fix thelr palaries,
revoke appolntments, define the powers 'of admintstration and lssue
other pertinent orders. ‘The Oberlandesgericht s the depository
for ds filed In ction with enemy propertles placed under
control of the Relchskommissar,

I’I-OIS
Anthority o Use German Courta. — LPCC's will not submit
themselves to the Jurisdiction of the German courts in any
‘c:pacﬂy other than ag witnesses except upon written approval of
e CPCB.

aticns, and other com- -

fhe law for Lib f:om National
Socialism and wlihrlm provides for the emblishment ot
tribunals which shall decldethn 1 of the

persons and the to be | 4 Trial tribu have
been established In urban and sural districts,

17-8184

Berafungskammer, — Berufungskammer (Appellnte tribunals)
exist dor the review of decislons

17-6183
Ankliger. — An Ankliger blic Pmsecuict is to
each of the tribunals, u ) 15 assigned
BECTION C
SUGGBTBD USE OF LEGAL FORMS
17-620 ) .

Genersl, -~ The legal forms set forth in OMGUS AG letter
0106 (FD), 23 Feb 41, cubject, “Property Control Accounting and
Auditing Procedures, and Legal Forms™ are provided os guides for
tha pr of agr d into by LPCC’'s and LCAM's,
who will remember that ﬂxene lor;m arve fllustrative only and
that the legal lted in case of doubt as to
the ingertion of (roper prw!slm

17-621
Appointment of Enexay Property Custodian, —- (MG/PC/L/I).
u—szm

ay Beserve Msiters for his Declst todi
nhould be given rensonably wma latttude in the perfonnance of
his duties. Yet LCAH's may deem it sdviseble to lHmit the
exercise of certain powers indldental to the operation and custody
of propertles. In this case, LCAH's may Insert provisions in the'
cantract reserving the particular matters for his deda!on.

17-6212

Contractusl Powers Circumscribed by MG Regolstlons, —
LCAH's will observe that they can not confer powers on the
custodians by contract which have in fact been withheld from the
LCAH's by these Regulations.or by orders of the LPCC. For
instance, MGR 17-320 through MGR 17-524 forbid extraordinary
expenditures and authorize LCAH'- to permit custodians to make
normal expenditures, C paragraph C1 of the legal
tomwmhomenedlneverymnmdmadewuhcnstodlm

116213

Fees of custodlms. LCAH's will determine eotnpem.auou for
services rendered by custodians In accordance with instructions
set forth in MGR 17-510. In the contract, compensation may be
expressed in terms ot a lump sum payable mmthly or in' terms
of & gum of tho" cash
care being taken that each property is charged directly for its
custodian's fees. LCAHS nmy ﬂnd the firat metbod ot expressing

ion more sul

" of businesy enterprise. Parampb D of the legal forms ineo rates
both o and LOAN rore

s will disregard

the !nappl!e&ble portlon of the paragraph.

17-621.4

Disposiilon of Contract Coplet. Coples of the agreement with
the custodian will be furnished to the LPCC, LCAH,
the custodier, Custodlans will be

agreement with the Grundbuch, Handelsregister or other deposi+
tory specitled by Germen law (see MGR 17-800 to MGR 17-601),
17-822
. Leass of Realty (MG/PU/LIY.
17-8221

Specln.ll’rwkbm Based on Customs May be Inserted. — It s

prop esg provisions may be
hm:dlnmtracurorthaleaseo!reanybymm

17-823.3

Repalrs by Lesseo. — If extensive repaiza are required, it will
be necessary ¢o provide some compensation for the lessee In case
of termination of the lease prior to Its expiratilin. .

Generally, the allocation of the cost of repairs over the term
of the lease will provide a fair measure of the damage suffered by
mmmmbanwent (sed pars. C 4 and D 1 of the legal

17-622.8

Taxes and Insurances, — LCAN's may omit or modify the tax
and insurance provisions of paragraphs C 2 and C 3 of the legal
form, However, LCAH's will observe that tax and insurance must
be paid out of income from the property and that the rental price |
will consequently be higher in those cases where the cost of taxes
and insurance is born by the lessor.

17-622.4

Dispusition of Lesse Coples, — Coples of the lease will be de-
livered to the LCAH, LPCC and CAH, and the parttes to the lease.

" - Coples thereof will be deposited for file in customary deposiiories

specified by German law (see MGR 17-600 io MGR (7-807).

17-623 .

Hire of Goods (MG/PC/L/3). —- The instructions set forth in
MGR 17-622 through MGR 17-8223 are pertinent to contracts for
hire of personal property under control. Where the property
would not be replaceable it damaged,” it may be necegsary to re-
quire-a deposit by the lessee In order to guarantee the payment
of damages to the lessor In case of accident or loss.
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'5 — PROPERTY GONTROL-

.

i _PARTY Mum. “%u“?o’r‘?."ﬁ‘" dated I3 Feb, 1947 Property
PROFETY CONTROL ACCOUNTING AND AUDITING FROCE. <o aer il (07 OMG-Berlln, Sector, wil remala. the
DURES, AND LEGAL FORMS o :

: 17798 17701
M Decentnalization of Accounting Functions, — Property Control Desentralizotion of Auditing Ponciions. — The aunditing functio
scoounting functions are decentralired ts, and are the respon- both in relation to individual properties and to orxan&nﬂcmﬁ

wvaria, Bremen, proced: is
berg/Baden. These agencles will maintain complete accounting and LCAH's of Bavaria, Bremen, Hesse, and Wirtiemaberg/Baden
: . systems with full information on ell properties under thelr control. and the Property Control Chlet. OHG—B«!!:: Bector. The minimum
- EEESewRiAISnEs e el R R 2
: . Acoxo.c(m).mfe:tm ﬁml&cmunnn:mémdluu' mdum.mdkxd!om" dated 25 Feb. 1947, udlting

-

i - : _
- : ANNEX VII
LAY N

Dissclution of the Hui Party
(hcerpt)

TR T S B e S N bR T
d e i b S REC AR 5 L

) -rm Lu diuolvu the Hazi My and prcvidea as folloux

‘5. m fmda, properiy, equipmmt. accounts, and records
of any organization mentioned in this Law shall be
preserved intact and shall be delivered or transferred
as required by kilitary Government. Pending delivery
or transfer, all property, accounte and records shall
be 'subject to inspection. Officers .end others in '
charge thereof and administrative officisls will re-
main at their postas until otherwise directed, and will
be responsible to the Military Government for taking
all steps to preserve intact and undamaged all such
funds, property, equipment, accounts, and records, and
for complying with the orders of Military Government
regarding blocking. and control of property.®

e
K =N



http:tolloi.sl

-~ CUMULATIVE INDEX?
Military Government Gazétte

Germany

Issues A — N

MILITARY GOVERNMENT PMCLMATION 8

Issue
Proclamation No. 1 . . . . . © . « . « « v « « o . .. A
Proclamation No. 2*% . . . . . . . . . « . . . . A
Proclamation No. 3 . . . . . . . .« « .+ ¢ 4 e o C
Proclamation No. 4 . . . -« . . . . . . « . « . . . C
Proclamation No. 5§ — Economic Council . . E
Appendix “A” to Proclamation No. 5 — Agreement for Re-
organization of Bizonal Economic Agencies . . . . E
Appendix “B” to Proclamation No. 5 — Relating to Production,
-Allocation' and Distribution of Goods -and Raw Materials
{Ordinance No. 14 . . . . . .. . . . . E
Proclamation No 6 — Amending Proclamation No. 5, Economlc ’
COuncu'.............\.... F
Proclamation No. 7 — Bizonal Economic Administration . 1
g Order No. 1 Pursuant to Article IIIG)***) . . . . . K
Order No. 2 . . . . « v v v o v v v v .. L
3 Order No. 3 . . . . . L
e 1 Order No. 4 . . . L
5 » Order No. 5 . . M
Order No. 6 . N
1 Order No. 7 . . - . N
4 Order No. 8 . . . . . v v v v v v v v v e v N
A Order No.9 .. . . . . . . . ... S N
Proclamation No. 8 — Establishment of a German High Court for
{ the Combined Economic Area . . . .. . I
» Regulation No. 1 under Proclamation No. 8 . . . . . . . J
Regulation No. 2 under Proclamation No. 8 . . . . . . . M
MILITARY GOVERNMENT LAWS
Law No. 1 — Abrogation of Nazi Law . . . . . . . . . A
Regulation under Law No. 1 . . . . . . . . A
Law No. 2 — German Courts . ’ : A
Amendment No. 11) . . A
Amendment No. 2 — Li:mtatxons upon the Junsdictlon of
. German Courts . . . . e e e . . B
- Amendment No. 3 — Form of Oath .. D

: . *) Amendments, Regulations, Licenses, etc. are listed
s J _ a) with the enactments to which they pertain and
b) In separate categories, such as Amendments,  Regulations, ete.
**) Correction of Proclamation No. 2, Article I (see Issue C, page 14)
+++) Revision of German translation (see Issue M, page 43)
+) Repealed by Article II of Amendment No. 2 to MG Law No. 2 (see Issue B, page 2)
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Regulatlon No. 1. . .. .
General Authorization No. 1 Pursuant to Regulatmn No.
General Authorization No.2 Pursuant to Regulation No.1
Official Explanations and Comments Conceming

Regulation No. 1 . . . . . .

Regulation' No, 2 — Testimony in German Courts by Persons
Subject to United States Military Law and by Persons
Associated with the United States Office of Military

Government . . . . . . . . 4 e e e e e e e,
Regulation No. 3 . . . . . . . . . « . « .« o « . ..
Regulation No. 4 . . . . e e e e e e e e e

Law No. 3 — Definition of United Nations . . . . e .

Law No. 3 (Amended) — Definition of United Nahons .
Law No. 4 (Amended) — Military Government Gazette, Germany
Law No, 5 — Dissolution of Nazi Party . . . . . e e e
Law No. 8 — Dispensation by Act of Military Government with

Necessity of Compliance with German Law . . . . . . .
Law No. 7 — Removal from Official Seals of National Socialist

Emblems . . . . e . . e .
Law No. 8 — Pmmbztlon of Emp]oyment of Members of Nazi

Party in Positions in Business Other than Ordinary Labor

and for Other Purposes®) . . . . . . . . « +« . . «
Regulatxon No. 1% . . . .. ... e e e e e e
Law No. 3§ — German Rhme Navigation Courts . .. . . . . . .

Law No. 10 — Adoptions by Nationals of the United Nations **)
Regulation No. 1 . . . . . . . « « +« « v v v v v «
Regulation No. 1, Revised . . . . e e . .

'~ Amendment No. 1 to Regulatmon No. 1, Revised . . . .

Law No. 11 — Repeal of Military Government Law No. g (Pro-
hibition of Employment of Members of Nazi Party in Posi~
tions in Business Other than Ordinary Labor and for Other

Purposes) and of Regulation No. 1 issued thereunder . . . .

Law No. 12 — Abolition of Employment Preferences in Favor of
Former Members of the Germian Armed Forces and Others

Law No. 13 — Repeal of the Reich Hunting Act . PR

Law No. 14 -~ Repeal of German Legls]atmn Concermng Work-

house Internment . . . . . . e e e . .
Law No. 15 — Bizonal Public Servants e e e e e e e e e
Amendment No. 1 . . . . . e e e e e e e e e e
Law No. 16 — Certain Operations Abroad of German Insurance
Compandes . . . « . . <« 4 4 s e e e e e e e
Amendment No. 1 ., . . . .

Law No. 17 — International Frontier Control . .
Amendment No. 1 . . . . . . . . . ¢, ... o . .
Regulation No. 1 . . . . . . . . c e .

Law No. 18 — Implementing Control Council Directive No. 57 .

Law No. 19 — Disposing of Properties in the United States Zone
of Occupation and in the United States Sector of Berlin
Having Belonged to the Former German Reich and to ths
Former German States, Laender or Provinces (including
the State of Prussia) . . . . . . . . . . . .

s) Repealed by MG Law No. 11 (see Issue J, page 1)
«*) Correction of Article IV (gee Issue I, page 27)
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Law No. 20 — Election of Certain Public Servants.to the First

Bundestag . . . . . e e e . —r s e w
Law No. 21 — Legal Effect of Nobarlal Acts of Inﬂterlm Offices
for German Affairs . . . . . . . . . . . . . e .
RegulationNo. 1 . . . . . . . . . . . . ..
Law No. 51 — Currency . . . . . . . . . . . « « . .
Amendment No. 1 . . . . . . . . . o e s
Law No. 52 (Amended) — Blocking and Control of Property ..
Amendment to Law No. 52.. . . . . . . . . . . . . .
General Order No. 1. . .- ee e .
Supplement No. 1 to General Order No 1 e e s

Supplement No. 2 to General Order No. 1. . . . . .
~ Amendment No. 1 to Supplement No, 2
General Order No. 2 — 1. G. Farbenindustrie A.G.
General Order No. 3 — Bank der Deutschen Arbeit A G. .

General Order No. 4 — Appointment of Custodians for the
Property of United Natmns and Neutral Naﬁonals in

Absentia . . . . . . e e
General Licenses Issued Pursuant to Law No. 52:

General License No. 1 (Revised) . . . . . . . . . .

General License No. 2 . . . . . . . . « « « « . .

General License No. 3
'General License No. 4
General License No. 5 . . . . . . ..
General License No. 5 (Amended) . . . . .
General License No. 6 . . ’
General License No, 7
General License No. 8
8

D I L S e

(Amended)

General License No. e e e .
General License No. 9 . . . . . . . . . . . . ..
General License No. 10. . . . . . . . . . . . . .
General License No. 11. . . . . . . . . . . . . .
General License No. 12. . . . . . . . . « + « . .
General License No. 13. . . . . . . . . ... . . .
General License No, 14. . . . . . . « « « « .+ +
General License No. 15. . . . . . . .. . . . . .
) General License No. 16. . . . . . . . . . . . . .
Law No, 53 — Foreign Exchange Control . . . . . . .

General Licenses Issued Pursuant to Law No. 53:
General License No. 1 . . . . . . . . « . . . . .
General License No. 2 . . . . . . . « . « « « . .
General License No. 3 . ... . . . . . . « . . . .
General License No. 4 .
General License No. 5 . .
General License No. 6 . . . . . . . . . . . . . .
General License No. 7 . . . . . . . ... . « . . .-
General License No. 8 . . . . . . . . . . . . ..
General License No. 9 e e e e e e e e s
General License No. 10 s e e e

Notice — Foreign Exchange and External Assets . . . . .

Notice No. 2 — Foreign Exchange Assets of Dlsplaced Persons
and Stateless Persons . . . . .. e e

Notice No. 3 — Import and Export of Ger_man Currency . .
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Law No. 54 — Use of Wehrmacht Property . . . . . . . . .

Law No. 55 — Prohibition of Transactions in Stocks and Bonds
and Other Interests of I. G, Farbenindustrie A.G.. . . .

Law No. 56 -~ Prohibition of Excessive Concentration of German
Economic Power . . . .
Order No. 1 — Prohibition of Monopohstic Condltzons in the

German Motion Picture Industry . . . . .
Notice of Extension of Time under Order No 1
Order No. 2 . . . . . . . . + « v o v o v o0 v o
Regulation No. 1 . . . e e e e e
Amendment No. 1 to Regulation No 1 e e e

Amendment No. Z2to RegulationNo. 1. . . . . . . .
Law No. 57 — Custodians for Certain Bank Organizations
Amendment No, 1 . . . . . . . . . . . . .,
Law No. 57, Revised — Decentralization of Banks . .
Law No. 58 — Implementing Control Council Directive No. 50

Law No. 59 — Restitution of ldentifiable Property . .
Amendment No. 1 . . ., . . . . . -
Amendment No. 2 . . . . . .

Regulation No. 1 — Estabhshment of Central Fnhng Agency
and Manner of Filing Claims for Restitution . . .
Regulation No.'2 — Filing of Reports as Required by Mih~

tary Government Law No. 59 . . . . .
Regulation No. 3 — Designation of Successor Organizations
Pursuant to Military Government Law No..59 and
" Appointment of a Successor Organization fo Claim
Jewish Property . . . ..
Regulation No. ¢ — Estabhshmem of Board of Review N
Regulation No. 5§ — Period of Limitation for Filing Claims
Regulation No. 6 — Designation of a Restitution Agency

with General Jurisdiction . . . . . . . . . . .
See also:
General Authorization No. 2 — Pursuant to Regulation No. 1
under MG Law No 2. e .

General License No. 10 — Issued Pursuant to MG Law No. 52
Law No. 60 — Establishment of a Bank Deutscher Laender . o
Law No. 60, Revised — Establishment of a Bank Deutscher Laender

Law No. 61 — First Law for Monetary Reform (Currency Law) .
Regulation No. 1 . . . . . . ... . . . « + . .

RegulatxonNoE..................‘

Regulation No. 3 . . . . ' L.

Regulation No. 4 — Special Permxssion for Re:chsmark Trans-
actions to Correct Illegal Payments e e e .

Regulation No. 5 . . . . . .. .

Regulation No, 6 — Regulation Concemmg Raal Tlckets .

Regulation No. 7 — Regulation Concerning Old Currency
Stocks of the Financial Institutions .

Regulation No. 8 — Regulation Concerning the Payment of .

the Second Installment of the Quota per Capita . . .
Regulation No. 9 . . . . . . - ’
Regulation No. 10 — Regulation Concermng Subsequent Pay-

ment of Quota per Capita . . . . . . . R

Law No. 82 — Second Law for Monetary Reform (Issue Law)
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Law No. 63 — Third Law for Monetary Reform (Conversion Law)

Law

Law

Law

Amendment No. 1 . . . . e e e e e e e e e
Regulation No. 1 -— General Regulatxon e e e e e
Regulation No. 2 — Bank Regulation . . . . . . . . .

Regulation No. 3 — Insurance Regulation . . . . e .
Regulation No. 4 — Regulation Concerning the Cancellatmn
of Contracts for Delivery under the Third Law for
Monetary Reform (ConversionLaw). . . . . . . .
Regulation No. 5 -~ Conversion of Pfennig Amounts . . .
Regulation No, 6 — Regulation Concerning the Valuation of
Provisional Net Worth . . . * . . .. .
Regulation No. 7 — Regulation Conceming Liabilities of
United Nations Nationals . . . . . . . .
Regulation No. 8:— Regulation Concerning Deposit Funds .
Amendment to Regulation No. 8 (Regulation No. 10) .

Regulation No. 9 . . . . . . . . . . . .« .« + . . .
Regulation No. 10 — Amendment to Regulation No. 8 '
Regulation No. 11 . . . . . . . e e e e e . .

Regulation No. 12 — Regulation Concermng Repatnated PWs
Regulation No. 13 — Reichsmark Liabilities to United Nations

Nationals . . . . . . . . . . . .+ . « o . .
Regulation No. 14 . . . . . . . . . .+« « « « 4« & .
Regulation No. 15 — Part Payment of Interest on the Equal-

ization Claim of Financial Inst‘itutxong .- . ..

Regulation No. 16 — Conversion of Titles of Executmn
Regulation No. 17 — Reichsmark Closing Balance and -

Business Year . . . . . « . . . . . . . v o .
Regulation No. 18 . . . . . . . v v v v v « v o v o .
Regulation No. 19 . . . . . . . . . '+« « o « . .
Regulation No. 20 . . . . . . . . . . . . . « « . ..
Regulation NO. 21 . . . - + « « v« o v o 0 v o e

Regulation No. 22 — Regulation Concerning Interest Maturity
for Fixed Interest Bearing Securities . . . e
Regulatién No. 23 — Conversion Account of Insurance
Enterprigses . . . . . e ee e e e
Regulation No. 24 — Part Payment ot Interest Due on the
Equalization Claims of Insurance Enterprises . .
Regulation No. 25 — Old Currency Credit Balance up to

10,000 Reichsmark . . . . . . . . . . .
No. 64 — Provisional Revision of Tax Legislation. . . . .
Amendment No. 1 . . . . . . . . . . ..« « « « .
No. 65 — Fourth Law for Monetary Reform (Supplementary
Conversion Law) . . . . . + . + + + « e s w e
Regulation No. 1 . . . . . . . Ve . e,
Regulation No. 2 — Adaptation of the Prowsxons of the

Conversion Law . . . . . « 4 « 4« « o o+ .
Regulation No. 3 . . « + v v v 4 v v 4 e e e e e
No. 66 — Land Ceéntral Banks . . . . . . . . . . .
No. 75 — Reorganization of German Coal and Iron and
Steel Industries . . . . . . . . . . . .
Regulation No. 1 — Regulation Concerning Cet‘tam Liabdhties

of Colliery Undertakings . . ... . . . . . . . . .
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Law No. 76 (Amended) — Posts, Telephones, Telegraphes and Radio

Censorship Regulations for the Civilian Population of Ger-
many under the Jurisdiction of Military Government .

Law No. 77 (Amended) ~— Suspension of Certain Organizations

. and Offices Concerned with Labor . . . . e e e s
Law No. 151 — Surrender of Effects of Deceased Members of the
United States Forces . . . . . P
Law No. 151, Revised — Surrender of Effects of Deceased Members
of the United States Forces . . . . . . . . . + . .

Law No. 153 — German Courts Martial . . . . . . .

Law No. 154 — Elimination and Prohibition of Mi.htary Traming
Law No. 161, Amended (3) — Frontier Control . .

General Licenses Issued Pursuant to Law No. 161:
General License No. 1 . . . . . . . . . . . ..
General License No. 2 . . . . . . . . . NN

»
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TLaw No. 181, Amended (1) — Control of Publicatxons. Radio .

Broadcasting, News Services, Films, Theatres and Music and

Prohibition of Activities of the Reichsministerium fuer Volks-

aufklaerung und Propaganda . . . . . . . . . .

Information Control Regulation No. 1 — Control of Publica-
tions, Radio Broadcasting, Films, Theatres and Music . .

Information Control Regulation No. 2 — Notice, Surrender of
Motion Picture Film. . . . . . .

Information Control Regulation No. 3 . .

Amendment No. 1 to Information Control Regulatmn No 3 -

General License No. 1

General License No. 2 . . . . . . . . . . . . .

General License No. 3 . . . . . . . . . . . . .
Information Control License :

ORDERS AND GENERAL ORDERS
{Pursuant to Military Government Proclamations and

Order No. 1 — Providing for Dispo;\ition of Certain Coal Properties
Order No. 1 —- Pursuant to Proclamation No. 7% . . . . . .
Order No. 2 — Pursuant to Proclamation No. 7 . .
Order No. 3 — Pursuant to Proclamation No. 7 . .
Order No. 4 — Pursuant to Proclamation No. .
Order No. 5 — Pursuant to Proclamation No.
Order No. 6 — Pursuant to Proclamation No.
Order No. 7 — Pursuant to Proclamation No.
Order No. 8 — Pursuant to Proclamation No.
Order No. § — Pursuant to Proclamation No. e e
General Order No. 1 — Pursuant to Law No. §2 .' e e e e e
Supplement No. 1 to General Order No. 1 .
Supplement No. 2 to General Order No. 1. . . . . . .
Amendment No. 1 to Supplement No. 2., . . . . .

-~ ~3 w3 wY w3 m
N

General Order No. 2 — Pursuant to Law No. 52 — I.G. Farben-.

" industrie A.G. e e . .
General Order No. 3 — Pursuant to Law No. 52 — Bank der
Deutschen Arbeit A.G.. . . . . . . . . . . . . « .

*)} Revision of Germasan translation (see Issue M, page 43) -
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General Order No. 4 — Pursuant to Law No. 52 — Appointment
of Custodians for the Property of United Nations and Neutral :
Naﬁona.ls in Absentia . . . . « . . . N 14

Order No. 1 — Pursuant to Law No. 56 — Prohibition of Monopol-

istic Conditions in the German Motion Picture Industry . . . I ‘16
Notice — Extensiorn of Time under Order No. 1 . . J 59
Order No. 2 — Pursuant to Law No. 56 , . . . . . . . . . . L 8
Order No. 1 — Pursuant to Ordinance No. 1 (as Amended) -
Clemency for Fragebogen Offenders . . . . . . . . . - N 28
' MILITARY GOVERNMENT ORDINANCES
Ordinance No.1 — Crimes and Offenses . . . . . . . . . . . A ' 57
Amendment No. 1 . . . . . e e e e e s E 17
Amending Ordinance No. 1 (Ordmance No. 24) e e e J 49
Order No. 1 — Clemency for Fragebogen Offenders . . . . . N 28
-7 ’ : Ordinance No. 2 — Military Government Courts . . . . . . . . A 60
AmendmentNol...........~..'.... A 83
Amendment No. 2 . . . . . e . E 18
) Rules of Practice in Military Govemment Courts, Extract . A 63
N Ordinance No. 3, Amended (1) — Enghsh and French — Official
Languages . . . . . . A 71 .
Ordinance No. 4 — Prohnbition of Wearmg ht Germa.n Mlhtary .
Uniforms. . . . . . . - e e . A 71
Ordinance No. 5 — Curtew roe e e e e .. .. A 13 .
Ordinance No. 8 — Military Government Court for Civxl Actions A 73
Amendment No. 1 (Ordinance No. 18) . . . . . . . . . . F 7
P Amendment No, 2 (Ordinance No. 21) . . . . . . . . . . H 5
3; Amendment No. 3 (Ordinance No. 34) . . . . L 30
Amendment No. 4 (Ordinance No. 36) . .. N 26
Ordinance No. 7 — Orgamzation and Powers of Certain Mihtary
Tribunals . . . e e . e B 10
Amending Ordmance No ? (Ordmance No. 11) Coe . C 11
Regulation No. 1, as Amended by Ordinance No. 11 . . D 8
Ordinance No. 8 — Military Tribunal for Security Violations . |, B 16
. Ordinance No. 9 — Motor Vehicle Speed Limits . . . C 9
" Ordinance No. 10 — Illegal Possession of Umted States Mllntary
Payment Certificates .” . . . . . . . . . C 10
Amending Ordinance No. 10 (Ordinance No. 15) e e e e s E 18
Ordinance No. 11 — Amending Military Government Ordinance
No. 7, Entitled “Orgamzahon and Powers of Certain Mhmtary
Tribunals” ., . . . .. . C 11
Regulation No. 1 under Ordmanoe No. ‘? as Amended by . )
ObchnanaceNo.ll............ . D 6
" Ordinance No. 12 — Illegal Possessxon of British Armed Forces
. © Special Vouchers (BAFSV) . . . e e . C 12
| . Amendment No. 1 (Ordinance No. 22) e e e e e e e H 8
Ordinance No. 13 — Regulation of Sale, Transfer and Registration
O\fMotorVekﬁcles*) .. . D 1
*) Correction of Articles IV (8) and VI (see Issue F, page 16)
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Ordinance No. 14 (Appendix “B” to Proclamation No. 5) — Relat-
ing to Production, Allocation and Dlsmbution of Goods and
Raw Materials*) . . . . . . . . . .

Ordinance No, 15 -~ Amendmg Miﬁtary Govemment Ordinance
No. 10, Entitled “mew Possession of United States Military

Payment Certifica e . W e e e e e e e
Ordmance No. 16 — Military Government Rhine Navigation

Ordinance No. 17 — Prohibited Transactions and Activities . . .

Ordinance No. 18 — Amendment No. 1 {o Military Government
Ordinance No. 6 “Military Government Court for Civil Actions”

Ordinance No. 18 — German Coal Organization . . . . . . . .

Ordinance No. 20 — Prohibition Against the Import of ngarettes
andOﬂ:erTobamoProducts e e e e e e s .

Ordinance No. 21 — Amendment No. 2 to Mxlitary Government
Ordinance No. 8 “Military Government Court for Civil Actions”

Ordinance No. 22 — Amendment No. 1 to Military Government

Ordinance No. 12 “illegal Possession of British Armed Forces

Special Vouchers (BAFSV)” ., . . . . . . . « . . .
Ordinance No. 23 - Relief from Unlawful Restraints of Personal
L’lberty. . .
Ordinance No. 24 — Amending Mllitary Government Ordinance

No. 1 (SHAEF), entitled “Crimes and Offenses” . . . ..
Ordinance No. 25 — First Ordinance on the Exchange of Currency
by Displaced Persons . . . . » . . . . o
Ordinance No. 26 - Second Ordinance on the Exchange of
Currency by Displaced Persons . . . . . . . .
Ordinance No. 27 -— Documentation. and Residence of Certain
Displaced Persons . . . . . ..
Ordinance No. 28 — Control of Per&ms Entering the United

States Zone . . . . . .« . . . o0 .. O

Ordinance No. 28 — Expulsion of Undesirable Germans. . . . .

Ordinance No. 30 — Expulsion of Undesirable Non-Germans . . .

Ordinance No. 31 — United States Nhhtary Government Courts
for Germany**) . ., . . . e e
Amendment No. 1 to Ordmance No 31 N ..

Regulation No. 1 under Military Government Ordmance No 31
Notice — Operative Dates of Military Government

OrdmanceNosl.’..............
Ordinance No. 32 — Code of Criminal Procedure for United States
Military Government Courts for Germany "**) e e e e
Amendment No. 1 to Ordinance No. 32. . . e e e e
Ordinance No. 23 — Code of Civil Procedure’ for United States
Military Government Courts for Germany .. . . . . . .

Ordinance No. 3¢ — Amendment No. 3 to Military Govemment
Ordinance No. §, “Military Government Courts for Civil Actions”

Ordinance No. 35 — Misuse of Army Postal Service . . . . . ..
Ordinance No. 36 — Amendment No. 4 to Mﬂxtary Government
Ordinance No. 8 . . . . . .

*) Correction of Section 40 (2) (see Issue F, page 16);
repeal of Ordinance No. 14 (see Issue I, page 27)
¢¢) Changes in the German translation (see Issue L, page 32)
*#*} Changes in the German translation (see Issue. L, page 13)
+) Changes in the German translation (see Issue L, page 34)
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AMENDMENTS

Issue

- (to Military Government Proclamations, Laws, Ordinances,

Regulations)

Amending Proclamation No 5 (Proclamation No. 6) e e e e

Amendment No. 1 to Law No. 2 .
Amendment No. 2tolaw No. 2 . . . . . . . . . . . . ..
Amendment No. 3toLaw No. 2 . . . . . .

Amendment No. 1 to Regulation No. 1, Revised under Law No 10
Amendment No. 1 to. Law No. 15 . . . .

Amendment No. 1 to Law No. 16

Amendment No. 1 to Law No. 17 . . .

Amendment No. 1 to Law No. 51 . . .

. Amendment to Law No. 52 .

Amendment No. I to Supplement No 2 to Geneml Order No 1
Pursuant to Law No. 52 e

Amendment No 1 to Regulation No. 1 under Law No. 56 .
Amendment No. 2 10 Regulation No. 1 under Law No. 56 .

Amendment No. 1 to Law No. 57 . . .

. Amendment No. 1 to Law No. 59

Amendment No. 2 to Law No. 59

Amendment No. 1 to Law No. 83 .
Amendment to Regulation No.8 under LaW No 63 (Regulatien No 10)

Amendment No, 1 to Law No. 64 . . .

Amendment No. 1 to Information Control Regulation No. 3 under

~Law No, 191, Amended (1) . . . . . \ -
Amendment No. 1 to Ordinance No.

Amendment No. 1 to Ordinance No.
Amendment No. 2 to Ordinance No.

Amendment No. 1 to Ordinance No. 6 (Ordlnance No 18) . .
Amendment No. 2 to Ordinance No. § (Ordinance No. 21} .
Amendment No. 3 to Ordinance No. 6 (Ordinance No. 34) .
Amendment No. 4 to Ordinance No. 8 (Ordinance No. 36) .

\
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" Amending Ordinance No. 7 (Ordinance No. 11) .

Amending Ordinance No. 10 (Ordinance. No. 15) . .
Amendment No. 1 to Ordinance No. 12 (Ordinance No. 22) .
Amendment No. 1 to Ordinance No. 31 . .

Amendment No. 1 to Ordinance No. 32

REGULATIONS

Z0me o 20me e o

(under Military Government Proclamations, Laws, Ordinances)

Regulation No. 1 under Proclamation No. 8
Regulation No. 2 under Proclamatxon No 8

Regulation under Law No. 1.

Regulation No. 1 under Law No. 2 .

General Authorization No. 1 Pursuant to Regulatlon No 1
General Authorization No. 2 Pursuant to Regulation No. 1.
Regulation No. 2 under Law No. 2 — Testimony in German Courts

by Persons Subject to United States Military Law and by Per-
sons Associated thh the United States Office of Mihtary Gov-
ernment . .
Regulation No. 3 under Law No 2 (Amended)
Regulation No. 4 under Law No. 2 (Amended)
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Regulation No. 1 under Law No. 8% .
Regulation No. 1 under Law No. 10. . . . . .

- Regulation No. 1, Revised, under Law No. 10 .

Amendment No. 1 to Regulation No. 1, Revised .
Regulation No. 1 under Law No. 17 (Amended) .

" Regulation No. 1 under Law No. 21

Regulation No. 1 under Law No. 56 )
Amendment No. 1 to Regulation No. 1 .
Amendment No. 2 to Regulation No. 1 .

Regulation No. 1 under Law No. 55 — Establishment of Central
Filing Agency and Manner of Filing Claims for Restitution .

Regulation No. 2 under Law No. 59 - Filing of Reports as
Required by Military Government Law No. 59 . ..

Regulation No. 3 under Law No. 58 — Designation of Suceessor
Organizations Pursuant to Military Government Law No. 59 and
Appointment of a Successor Oﬁganﬂzation to Qlaim Jewish
Property .

Regulation No. 4 under Law No 59 —_— Establishment of Board
of Review . .

Regulation No ‘5 under Law No 59 — Penod of Imnitation for

Regulat-ion No. 8 under Law No 59 —_— Designatxon of a Restitution
Agency with General Jurisdiction . e

Regulation No. 1 under Law No. 61 .

Regulation No. 2 under Law No. 61 .

Regulation No. 3 under Law No. 61 . e e e e e e e

Regulation No. 4 under Law No. 61 — Special Permission for
Reichsmark Transactions 1o Correct Illegal Payménts .

Regulation No. 5 under Law No. 61 . .

Regulation No. 8 under Law No. 61 — Regulatlon Concemmg
Rail Tickets . . .

Regulation No. 7 under Law No' 61 — Regulation Conceming Old
Currency Stocks of the Financial Institutions . . . .

Regulation No. 8 under Law No. §1 — Regulation Concemmg the
Payment of the Second I ent of the Quota per Capita

Regulation No. 9 under Law No. 81 . .

Regulation No. 10 under Law No. 61 — Regulatmn Conceming
Subsequent Payment of Quota per Capita .

Regulation No. 1 under Law No. 83 — General Regulation
Regulation No. 2 under Law No. 63 — Bank Regulation .
Regulation No. 3 under Law No. 63 — Insurance Regulation .
Regulation No. 4 under Law No. §3 — Regulation Concerning the

Cancellation of Contracts for Delivery under the Thind Law

for Monetary Reform (Conversion Law) . .
Regulation No. 5 under Law No. 63 — Conversmn of Pfennig Amounts
Regulation No. 6 under Law No. 63 — Regulation Concerning

the Valuation of Provisional Net Worth . . .. . «

Regulation No. 7 under Law No. 63 — Regulation Concemmg
Liabilities of United Nations Nationals . .

Regulation No. 8 under Law No. 63 — Regulation Concermng
Deposit Funds - . . -
Amendment to Regulaﬁon No 8 (Regulation Ne 10)

Regulation No. § under Law No. 63 .

*) Repealed by MG Law No. 11 (see Issue J, page 1y
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Regulation No. 10 under Law No. 63 — Amendment to

Regulation No. 8 . . . . . e e e e e e e e e
Regulation No. 11 under Law No. 83 e e e s e e e
Regulation No. 12 under Law No. 63 — Regulation Concerning

Repatriated PW's . . . . .
‘Regulation No. 13 under Law No. 63 — Rezdasmark Liabihtties to

United Nations Nationals . . . . . . . . . . . « « .
Regulation No. 14 under LawNo. 63 . . . . . . . . . .

- Regulation No. 15 under Law No. 83 — Part Payment of Interest

on the Equalization Claim of Financial Institutions . . . .

Regulation No. 16 under Law No. 63 — Conversion of Titles ot‘

Executlon . . . . . . . o . . 0 e e e e e e
Regulation No. 17 under Law No. 63 — Reichsmark Closing

Balance and Business Year . . . . . e e e e e e
Regulation No. 18 under Law No. 63 . . . . . '. s e e e .
" Regulation No. 19 under LawNo. 63 . . . . . . . . .+ . . .
Regulation No. 20 under Law No. 63 . . . . . . . .

Regulation No. 21 under Law No. 63 ., . . .
Regulation No. 22 under Law No. 63 — Regulatnon Concerning
Interest Maturity for Fixed Interest Bearing Securities . . .
Regulation No. 23 under Law No. 63 — Conversion Account of
InsurazweEnberpris&es
Regulation No. 24 under Law No. 63 « Part Payment of Interest
Due on the Equalization Claim acf Imumnde Enterprises . .

Regulation No. 25 under Law No. 63 — old Currency Credit
Balance up to 10,000 Reichsmark . . . . ., . . . . . . .
Regulation No. 1 under Law No. 65 . e e e e e e
Regulation No. 2 under Law No. 65 — Adaptation of the Pro-
visions of the Conversion Law . . . . . . . . . . . . .
Regulation No. 3 under Law No. 65 e e e e e e s

Regulation No. 1 under Law No. 75 — Regulation Concerning
Certain Liabilities of Colliery Undertakings . . Coa

Information Control Regulation No. 1 under Law No. 191,
Amended (1) — Control of Publications, Radio Broadeasting,
Films, Theatres and Music . . . . . . . . . . . .

Information Control Regulation No. 2 under Law No. 18],
Amended (1) — Notice, Surrender of Motion Picture Film .

Information Conirol Regulation No. 3 . . . . . . . . .
Amendment No. 1 to Information Control Begulation No. 3 P
General License No. 1 . . . . . . . . . . « « « « o &
General License No. 2 . . . . « + « « v v+ o o v

General License No.3 . . . . .

Regulation No. 1 under Ordmance No. 7, as Amended by
OrdxnanceNoll......-...........

Regulation No. 1 under Ordinance No. 31. . . . .

GENERAL AUTHORIZATIONS
General Authorization No. 1 Pursuant to Regulation No. 1 under

Law No. 2. . . . . . . « . o v v e e e
General Authorization No. 2 Pursuant to Regulation No. 1 under

Law NO. 2. . . . o v o v v v 4 s o s s s ow
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LICENSES ‘AND GENERAL LICENSES Issue Page

General Licenses Issued Pursuant ¢o Law No. 52 (Amended),
“Blocking and Conirol of Property”:

General License No. 1 (Revised) A 33
~ General License No. 2 .o A 34
General License No. N A 35
General License No. 4 . . . . . . . .+ . . . . . A 35
General License No. 5 . . . . . . { « « « « « o . A 35
General License No. 5 (Amended) . c <13
" General License No. 6 , A 36
" - General License No. 7 . . . . . . . . ... . . . B 10
General License No. 8 . . . . . C- 14
General License No. 8 (Amended) . e I 25
General License No. 9 . . . . . . . « . « v . . F 11
General License No. 10 . G 36
- General License No. 11 . . . . . . H 15
General License No, 12 ., ., . . . . 1 25-
General License No. 13 . . . ... . . . I 28
General License No. 14 . . . . . . . " J 57
General License No. 15 . . . . . . L 30
g General License No. 16 . . . . . . N 27
ot General Licenses Issued Pursuant to Law No. 53, “Foreign
Exchange Control”; - ‘ :
General License No. 1 . D 8
General License No, 2 F “11
General License No. 3 F 12
General License No, 4 -G 36
General License No. 5 H 15
General License No. 6 \ . . I 25
General License No. 7 . \ P I 28
General License No. 8 . . . . . . . ... . . . . J 57
General License No. 8. . . . . . . . . . . . . . . .. L 30
General Idcense No, 10 . . . . . . . . . . . . .« . . N 27
General Licenses Issued‘ Pursuant to Law No. 181, “Frontler
Control”: .
General License No. 1 . . . . . . . . . . . . . .. D .8
General License No. 2 . . . . . . . F 12
License under Law No. 191, “Control of Publicahons, ete”., . . . A 56
General Licenses Issued Pursuant to Information Control Regula- a
tion No. 3, Amended (1) under Law No. 181, Amended (1):
General License No. 1 . . . . . . . . . . . ... . N 27
General License No. 2 . . . . . .. . . . . . . . N 28 !
General License No. 3 . + +» « « v « v v o e v v e u s N 28
»’%: NOTICEB
To Parents and Guardians . . . . . . . R A 78
Possession, Sale, and Barter of Articles of United States Origm . . A 78 .




Importation of Cigarettes *) e e e e e e e e e e

Notice under Law No, 53 — Foreign Exehange and External Assets

Notice No. 2 under Law No. 53 - Foreign Exchange Assets of
Displaced Persons and Stateless Persons . . . . . .

Notice No. 3 under Law No. 53 — Import and Export of German

Notice of Extension of Txme under Order No. 1 Issued Pursuant
' #o Law No. 56 — Prohibition of Monopolistic Oonditions in the
German Motion Picture Industry . e e e e e e e

Notice — Operative Dates of Military Government Ordinance No. 31 »

CORRECTIONS
Corrections: . . . . . . . v e e e e e e e e e e e
APPENDICES
U.S. Military Government Legislation App{icable in the U.S.
Sector of Berlin: . . . . . . e e e e e e e

U. S. Military Government Legisléﬁon Concerning Currency Reform
in US. Sector of Berlin: . . . . . . . . . . . . . ..

*} Rescinded by Article V of Ordinance No. 20 (see Issue H, page 5)
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